ACV Aa 12

Copy registers for the Inventaire Blanc (IB), district of Payerne,
selected items (focusing on transactions involving individuals or “particuliers”).

Abstracted by John W. McCoy (RealMac@aol.com) © 2013.

In most of the “reconnaissances”, there are several additional persons named as adjacent land
owners — these are sometimes helpful in establishing dates (of birth, because owners should
normally have reached the age of majority, or of death, by noting the earliest date at which their
heirs own property). No. 596 is exceptionally rich in names, because of the very large number of
properties and the fact that many of them were subleased to others. Many of the people named

in these transactions are mentioned also in the terriers ACV Fm 51, 52, and 53 with dates
ranging from about 1437 to 1500. Comparison with these terriers should resolve some of the
names and relationships.

In most cases, the present location of the original reconnaissances is unknown. Layettes 13-21
of the Inventaire Blanc were long ago noted as missing, implying that Nos. 1-1235 no longer
exist in their original form. However, some of the documents from these Layettes were noted in
the “Nouveaux Titres” series, which has since been dispersed into various rubrics of series C
(Parchemins et papiers), but much of C does not have an item-level inventory with cross
references to the Nouveaux Titres numbers or to the Inventaire Blanc numbers. The most likely
explanation is that the missing Layettes were systematically emptied into series C, but without
leaving a record of how they were classified. In the series of reconnaissances below, a few have
been matched with the original documents now in C VII b, the section devoted to the Abbey of
Payerne.

There are several references in the copy registers to “Cors” or “Cor” that appear to be misreading
of “Tors”, an older version of the name of the hamlet of Tours, now a tiny enclave belonging to
the Canton of Fribourg, but entirely surrounded by the commune of Corcelles-prés-Payerne in
the Canton of Vaud. The copy registers seemed confused by this name, rendering it Cors about
half the time and Tors the other half, even for the same property or the same families. In the
original script, the distinction between C and T can be difficult, in the absence of a clear context.
We transcribed all such references as Tors.

The copy registers present an additional problem. Without the original documents, we are
unable to assess the accuracy of the transcription process, which was done by unknown hands in
the 1750’s. However, internal clues can sometimes be found. For example, we find Huguetus
“Grangie” mentioned in nos. 490 and 605. The same person is also called Huguetus Gingie in
no. 605. Comparison of the other people mentioned — his widow Johanneta and his daughter
Mermeta, wife of Jaquetus Gavaret — make it clear that he is the same person as Huguetus
“Gugie” in no. 527. The shorter names Gingie and Gugie probably resulted from a failure to
recognize typical shorthand forms, in which a syllable containing g and r (gar, gra, ger, gre, etc.)
would be represented by a g ending with an upward hook, as well as the fact that u and n are
generally indistinguishable in the script of the period.
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For those few reconnaissances were we have found the originals in C VII b, we can compare the
texts directly. For No. 1267, the comparison was instructive. While most of the copy was
faithful to the original, occasional words were missed, some apparent corrections of Latin word
endings were made, and two entire lines were missed by carelessness (but without altering the
nature or content of the transaction). More perplexing, the date in the original is clearly written
in words, indicating 12 jul 1513, while the version in the copy register says 12 jul 1450! The
clerk must have been seriously distracted to make such an error! For the other cases where we
have both the original and the copy, no significant discrepancies have been noted.

The individual reconnaissances in the copy registers are in no particular order. The ones that
have been examined are rearranged below in chronological order to facilitate the genealogical
analysis. As more reconnaissances are analyzed, they will be added here.

Description of the original documents, from the “Inventaire Blanc”:

Reconnoissances de censes par divers particuliers dés 1’an 1300 a 1400... en faveur du Prioré et
Chamalier du Prioré de Payerne, riére :

Payerne : Nos. 20-84. Copied : Nos. 20-327.

Villars-Remboz : Nos. 85, 86.

Vallamand : No. 87.

Corselles : Nos. 88, 89.

Morrens : No. 90.

Dompierre : Nos. 91, 92.

Trey : Nos. 93-97.

Meniéres : Nos. 98, 99.

Mur : Nos. 100-102.

Estrabloz : Nos. 103-106.

Sassel : Nos. 107-108.

Combremont-le-Petit : Nos. 109-112.

Hautafond :  Nos. 113, 114.

Tornier-le-Grand : Nos. 115-119.

Baumes : No. 120.

En faveur du couvent et sacristain dudit couvent de Payerne riére:
Payerne : Nos. 121-150.
Pally : No. 151.
Agnens : Nos. 152-156.
Missy . Nos. 157-160.
Corselles : Nos. 161-182.
Tors : No. 183.

Cugy : Nos. 184-185.
Bussy : No. 186.
Estrabloz : Nos. 187, 188.
Chevroud : Nos. 189-192.
Faoug : Nos. 193-195.



Meniéres : No. 196.
Mur : No. 197.
Domdidier : Nos. 198-201.

En faveur de la Confrairie de Payerne riere :
Corselles : No. 202.

En faveur du Chantre de Payerne, riére Payerne : No. 203.

En faveur du Prétre de Payerne riere Payerne : Nos. 204, 205.

En faveur de I’Hopital de Payerne, riere Payerne : No. 206.

En faveur de I’Eveque de Lausanne riere Trey : No. 207.

En faveur de I’autel St. Légier riere Payerne : No. 208.

En faveur des prebendiers de Lussery riere Sassel : Nos. 209, 210.

En faveur de I’Eglise Paroissiale de Ressudens, riére Grandcour : Nos. 211-230.

En faveur de divers particuliers riere :
Payerne : Nos. 231-296.
Corselles : Nos. 297-308.
Fetigny : Nos. 309-311.
Missy : 312-314.

Vallon : Nos. 315, 316.
Tors : Nos. 317, 318.
Dompierre : No. 3109.
Corsalettes : No. 320.
Cugy : No. 321.

Villars : No. 322.
Domdidier : Nos. 323, 324.
Sassel : Nos. 325, 326.
Chietres : No. 327.

Acquis en faveur du convent de Payerne contre Mermet Crostel, 1306, No. 330.

Reconnoissances en faveur du Prioré de Payerne par divers particuliers riere Dompierre et
Payerne, No. 393. - later notation in IB refers to Fm 16, probably this is where it is now !

Copied Nos. 393-396 (only the title of No. 393 is shown in the copy register).

Reconnoissances en faveur du Prioré de Payerne pour les corvées de charrus riere Corselles,
1425, No. 396.



Reconnoissance en faveur du Prioré de Payerne par Nicod de la Cour de Missy, 1436, No. 400.
Reconnoissance en faveur du couvent de Payerne par Nicolet Savary de Corselles, 1439, No.
401.

Legat en faveur de I’Eglise de Corselles par Jaquette relicte de Vuillieme Raponaz, 1441, No.
402.

Acquis en faveur du couvent de Payerne contre Odet de Ripaz, 1459, No. 421.
Acquis en faveur des moines de Payerne contre Odet de Rive, 1481, No. 440.

Reconnoissances par divers particuliers dés 1400 a 1500 : en faveur du couvent & sacristain
dudit couvent de Payerne riere :

Payerne : Nos. 449-713. COPIED: 449-500 (Aa 12/3), 501-550 (Aa 12/3bis), 551- 640
(Aa 12/4). Still to copy, if they can be found, Nos. 641-1174 — these do not
seem to be in the copy registers, but it is possible that they were transferred
to Série C, probably in C VII b, for the Abbey of Payerne. At least some of
the items (Nos. 714-754 and 767-778) are known to have found their way into
the “Nouveaux Titres” collection, which was later distributed into Série C.
There is as yet no inventory of C VII b that shows information sufficient to
identify these items.

Pally : Nos. 714-719.

Ormont : Nos. 720, 721.

Yvonens : Nos. 722-724.

Fetigny : Nos. 725-727.

Agnens : Nos. 728-734.

Corselles : Nos. 735-790.

Missy : Nos. 791-822.

St. Aubin en Vulliez : Nos. 823, 824.

Cugy : Nos. 825-828.

Grandcour : Nos. 829, 830.

Gletterens : No. 831.

Estrabloz : Nos. 832-834.

Rueyres : No. 835.

Bussy : No. 836.

Montet : Nos. 837-842.

Chevroud : Nos. 843-846.

Faoug : No. 847.

Meniéres : No. 848, 849.

Vuissens : No. 850.

Domdidier : Nos. 851, 852.

Chesard : Nos. 853, 854.

Trey : No. 855.

Granges : 856-858.

Sassel : Nos. 859-871.



En faveur du Prioré et chamalier du Prioré de Payerne riére :
Payerne : Nos. 872-951.
Missy : Nos. 952, 953,
Corselles : Nos. 954, 955.
Trey : Nos. 956-964.
Dompierre : Nos. 963, 964.
Meniéres : No. 965.
Estrabloz : Nos. 966-968.
Torny-le-Grand : No. 969.
Orbe : Nos. 970, 971.
Montcherans : No. 972.
Baumes : No. 973.

Vully : No. 974.

En faveur de I’Eglise paroissiale de Ressudens riére :
Ressudens : Nos. 975-982.
Grandcour : Nos. 983-1048.
Chevroud : Nos. 1049-1058.
Vernay : Nos. 1059-1066.

En faveur de 1’ Abaie de Payerne riére Corselles : Nos. 1067, 1068.
En faveur de I’autel St. Nicolas fondé en la chapelle de Payerne riére Tors : No. 1069.
En faveur du prioré St. Maire de Lausanne riére Payerne : No. 1070.

En faveur de divers particuliers riére :
Payerne : Nos. 1071-1115.
Corselles : Nos. 1116-1141.
Missy : Nos. 1142-1151.
Dompierre : Nos. 1152-1161.
Vallon : Nos. 1162, 1163.
Rueyres : Nos. 1164-1166.
Estrabloz : Nos. 1167, 1168.
Chesard : No. 1169.

Trey : Nos. 1170-1173.
Champmartin : No. 1174.

COPIED 1175-1220. (Various transactions described specificially in the Inventaire Blanc:
1175-1214, 1218, 1220, from Aa 12/3)

Reconnoissances par divers particuliers dés 1500 a 1600 : en faveur du prioré et chamalier
riere :

Montcherand : No. 1236.

Bonmont : No. 1237.



En faveur du couvent et sacristain riere :
Payerne : Nos. 1238-1253. COPIED : 1238-1258 (Aa 12/5).
Fetigny : Nos. 1254, 1255.
Agnens : No. 1256.
Corselles : No. 1257.
Missy : No. 1258.
Cugy : No. 1259.
Meziéeres : No. 1260.
Estrabloz : No. 1261.
Chevroud : No. 1262.

Copies Nos. 1264-1267, 1273, from Aa 12/5, various items described in the Inventaire.

Aa 12/6 and Aa 12/7 are “Suppléments” to the main copy registers Aa 12/1-5. The
“Supplément” volumes contain transcripts of documents pertaining to “particuliers” that are not
mentioned either in the IB or the main copy registers, numbered sequentially in a separate series
of 283 items. This series is included below, identified with the prefix S. Thus, No. S23 is the
23 item from the Supplément volumes. Nos. S1-S126 are in Aa 12/6, Nos. S127-S283 are in
Aa 12/7 (there is no No. S197 in this series). It is not yet known whether the originals of any of
these items found their way into any part of the collections of the ACV. About 100 of the 282
items in the Supplément volumes appear to be duplicates of items from Aa 12/1-5.

Additional sources:

AEF section for Payerne is described in detail in the on-line catalogue. There are several
documents that concern “particuliers”.

Additional terriers are in the ACV Fm series and also apparently in the municipal
archives of Payerne.

The records of the early notaries of Payerne are being systematically extracted.

The terriers in the collection of the AEF, as well as the registers of the notaries in the
same collection, need to be examined in detail. There does not seem to be a
detailed inventory of these sources.

Above items that have been copied are rearranged below in chronological order, assuming
New Year begins at Annunciation until the year 1536:

1262:

No. S1: Johannes filius quondam Petri dicti Pictet de Chevroch (=Chevrod) with approval of his
wife Johanneta and their children Rodulphus, Willermus, Humbertus, and Clementia, sell various
censes to the convent, payable by Johannes et Williermus filii Petri de Prato, Aymo
Chanthonetha, Warcherus, and Willermus de Chevroch, 09 jun 1262.

1286:

No. 121 : Johannes filius quondam Petri dicti Pittet de Chevroth (but toward the end of the text
the father is apparently called Johannis de Chevroth?), de laude et consensu et voluntate expressa



Johannete uxoris mee et liberorum meorum scilicet Rodulphi Williermi et Humberti ac
Clementie, sell to the convent, property on which various others own census : Johannes et
Williermus filii Petri de Prato (duabus posis terre sitis en Coppes juxta terram es Alamans), the
same again (casali Petri de Prato), Aymo Chantoneta (casali sito juxta pratum dictum Peyn a
parte australi), Warcherus (prato de Roverula, unius falcature et dimidie), Williermus de
Chevreth (medietate casalis de Chevroth et trium posarum et de medietate trium posarum sitarum
en Trahye juxta rivum de Bussye et medietate unius pose site apud Chevroth). With approval of
his wife Johanneta, 02 jun 1286, no notary mentioned.

1296:

No. S2: Rodulphus dictus Richoz burgensis de Cudrufin, with approval of his wife Willermeta,
and their children Stephanus, Jacobus, and Johanneta, sell to the convent (Jacobo dicto de Ornay
monacho), censes owes by Hugo et Rodulphus fratres de Corcelletes filii Johannis dicti
Marchiant, April, 1296.

1299:

No. 51 : Accensation for Johannes de Synant burgensis de Paterniaco, unam peciam terrer
arabilis sitam in territorio dou Vernay juxta terram dicti Johannis a parte australi et terram
liberorum quondam Johannis dicti de Establo (=Estrabloz) a parte boreali et affrontat super
pascua dou Vernay, September 1299, in presence of Jacobus dictus Motet nunc supprior
Paterniaci, dominus Henricus de Sempres monachus, et dominus Jacobus monachus filius
Oliverii de Paterniaco domicelli et plures alii fide digni.

No. S3: Frater Petrus humilis prior Paterniaci accensation for Johannes dictus Synant burgensis
de Paterniaco, jx liberorum quondam Johannis dicti de Estabulo, September, 1299. (Duplicate of
the preceding item.)

1301:

No. 328 : Petrus dictus de Establo burgensis de Paterniaci, quod cum discordia seu contencio
verteretur inter me ex una parte et venerabilem virum dominum Petrum priorem Paterniaci ex
altera, super eo quod ego petebam a dicto domino priore usum meum in nemoribus dou Boschet
de la Biolieri et des usemens de Establo in viridi nemore et in sico, quem usum preductum
dictorum nemorum dicebam et asserebam ad me jure hereditario ex successione paterna pertinere
debere et me dictum usum tenere in feodum ligium ab ecclesia Paterniaci, dicto domino priore
pro se et ecclesia sua predicta asserente contrarium et dicente petita fieri non debere, tandem
dictia discordie seu contencio per amicabiles compontores et arbitros a me et dicto domino priore
(remainder of this « cession » has not been photographed). (Date according to Inventaire Blanc,
1301; marginal notation identifies it as ACV C VII b 74, and the inventory of this series gives
the exact date as July, 1301.)

1311:



No. 93 : Jacobus dictus Fossour et Wuillermeta soror Johannis dicti Arbelester uxor eius, de
laude et consensu Johannete filie mea dicti Wuilliermete, sell to the convent pro nobis et nostris
heredibus Williermo filio quondam Amondri dicti de Trey burgensi de Paterniaco et suis
heredibus, dimidiam posam terre arabilis sitam in territorio de Trey inter terram Stephani dicti
Ferel et filiorum suorum in loco in quo dicitur ad Pirum Sernyour, and all other property he may
have at Trey, with approval of Wuilliermus filius quondam Amondrici predictus, and of
Johanneta filia dicte Wuilliermete, March 1311, notary not mentioned.

No. S5 : Jacobus dictus Fossouz et Willermeta soror Johannis dicti Arbelester uxor eius, with
approval of Johannete filie mee dicte Williermete ac religiosi viri fratris Jacobi Oliverii monachi
et camerarii ecclesie Paterniaci, sell to Williermo filio quondam Amondei (Amondricus) de
Treyx burgensis de Paterniaco, property at Treyx (=Trey), March, 1311. (Duplicate of the
preceding item, but note discrepancies.)

1324:

No. S4 : Mermetus dictus de Sancto Martino burgensis de Estavaye, quod cum Uldrietus de
Montat filius quondam Aymonis dicti de Gimel sold to me a casale situm apud Montet juxta
aquam quae dicitur Glava ex una parte et casale Petri et Johannis fratrum suorum dicti Uldrieti,
sells to convent, die Jovis ante festum beati Thome Apostoli (Friday, 21 dec), 1324 (20 dec
1324).

1331:

No. 53 : Nicolaus et Henricus fratres Dororii burgenses de Paterniaco, census annuus, quedam
domus cum casali eiusdem sita infra Paterniacum inter domum et casale Jacobi Charnet
(Charvet ?) dicti Glaci ( ? ) ex una parte et furnum nostrum de Foro ex altera moveri dignoscitur
ab Henrico dicto de Porta filio quondam Isabelle dict de Porta burgensis de Paterniaco, quem
quidem censum promittimus pro nobis et nostris heredibus nos dicti fratres juramentis notris
corporalibus annuatim dicte Paterniacensi ecclesie religiosis et suis successoribus solvere
termino supradict, dictoque Henrico de Porta et suis heredibus imperpetuum de jure et dominio
dicti census totaliter respondere, August 1331, in presence of Wuilliermi Capellani de Paterniaco
et domini O)liverii curati de Chiertres nunc morantis Paterniaci.

1333:

No. 246 : Aymonetus filius quondam Johannis Blondalet de Corcellis burgensis de Paterniaco,
census annuus, owed to Johannodus dictus de Domomurensi burgensis dicti loci Paterniaci,
unum morcellum terre arabilis situm in Talisi juxta pratum Othonis de Capella de Paterniaco ex
una parte et terram meam dicti Aymoneti ex altera et contornat sus les Broniouz, November
1333, notary not named.

1334:



No. 52 : Accensation for Johannes dicti de Stabulo burgensis de Paterniaco, unum morcellus
terre et nemoris situm in territorio dou Perer de Fo inter nemus nostram dicum de Boley ex una
parte et campum eis Bruches ( ? ) ex altera. Item et inter terram dicti Johannis ex una alia parte
et rivum dictum de Corotanna ex altera prout meta ibidem proter hoc posita a parte ville
Paterniaci designat. Item et duas chitiras sitas ibi prope quarum una jacet juxta grangiam dicti
Johannis ex una parte et numus dictum dou Boschet ex altera. Item alia jacet juxta dictum nemus
dou Boschet ex una parte et terram dicti Johannis ex altera, July 1334, in presence of frater
Aymo de Montagnie prior.

No. S8 : Frater Aymo de Montagnie prior humilis, accensation for Johannes dictus de Stabulo
burgensis de Paterniaco, property dou Perer dou Fo (this is the grange du Perey de Fol), other
properties, July, 1334. (Duplicate of the preceding item.)

1336:

No. 97 : Marmetus Marchian de Trez, census annuus, unum morsellum prati situm in territorio
de Trez in prato dicto Forne juxta pascuam et terram Perreti Bosson et meam dicti Marmeti,
guem censusm predictum ego dictus Marmetus debebam quondam Nicodo de Trez et sunt
somissa dicto domino camerario de morte dicti Nicodi racione homicidii de quo fuit
condempnatus ad mortem et ea quondam dictus Nicodus a dicto camerario tenebat, 31 jul 1336,
notary Jaquetus Pittet de Paterniaco clericus, whose registers were entrusted after his death to
Johannes Advoye, and after his death to Johannes Crostel, and finally after his death copied by
Aymonetus Crespy de Lucinio clericus. (Philippe Mottu, Les de Trey bourgeois de Payerne,
Editions Cabdita, 1988, p. 31, reports the case of a Jean de Trey, whose estate was seized around
1362 because he had committed a homicide. This Jean de Trey, no. 14 in the de Trey genealogy,
was the son of Jaquet, in turn son of Nicod, no. 7 in the de Trey genealogy, who was apparently
the Nicod whose execution for murder is noted in this reconnaissance. This event is not reported
in the de Trey genealogy, not a surprising omission, since it is mentioned only in passing in the
text. Is it true that both grandfather and grandson had committed murder? There is no other
Nicod of the right generation in the de Trey genealogy, and the Nicod in question was clearly a
prominent person.)

1338:

No. 262 : Nycolaus dictus Papagex burgensis de Paterniaco, census annuus owed to Johannodus
de Domomurensi burgensis de Paterniaci, unum casale situm en Plagnyof inter casale Wuilliermi
Ferel ex una parte et casalia que quondam fuerunt Johannis dicti Synottin ex altera et affrontat
super carreriam publicam a parte anteriori et super casalie eis Maleschers (=Mareschet ?) a parte
posteriori, payable to the prior but Johannodus still collects uno capone censuali ( ? ), now
Nycolaus sells, with approval of his wife Isabella, and of Isabella, Jacobus, et Perrodus his
children, to the said Johannodo de Domomurensi, on which the following persons owe censuses :
Oliverius Nardin,uno morcello dicti casalis sito inter casale meum ex una parte et casale
Nantelmi de Rueta ex altera. Item idem Nantelmus pro uno mocelo dicti casalis sito inter casale
dictiOliverii ex una parte et arreriam ex altera. Item Reymondus Malacher (=Mareschet ?) pro
quadam parte dicti casalis sita inter casale meum ex una parte et carreriam heredum quondam
Uldrici Oliverii ex altera. Item Clementola ( ? = Clemencia ?) filia quondam Auberti des Cosuz



pro quadam parti dicti casalis sita inter casale eis Malacher ex una parte et casale domini Nicolai
Philimont presbiteri ex altera. Item idem dominus Nicholaus pro quadam parte dicti casalis situ
inter casale dicti domini Nicholai ex una parte et terram videlicet casale dicte Clementole ex
altera, with approval of the named family members, 1338, notary not named.

No. S9 : Nycholaus dictus Papagey burgensis de Paterniaco, with approval of his wife Ysabella,
and children Ysabella, Jacobus, and Perrodus sell to Johannodus de Domomurensi burgense de
Paterniaco, various censiers mentioned, April, 1338. (Duplicate of the preceding item, but note
discrepancies.)

No. 211 : Johannes Vouchy de Forel nunc morans apud Grancor filius quondam Perrodi Vouchy
eiusdem loci de Forel et Marguereta eius uxor filia quondam Nicodi Govers eiusdem loci de
Grancor sell to dominus Johannes Foudaz capellanus vicarius ecclesie parochialis domine nostre
de Ressudens, quidem centum et quinque colidos lausanenses bone monete predictos dicte
ecclesie dedit et legavit Nicodus Jaquinod quondam eiusdem loci de Grancor in ultima sua
voluntate... super quandam domum nostram sitam apud Grancor in Magno Vico juxta domum
Petri Cagnyolet a parte venti et domum Johannis Moret a parte boree et affrontat muris ville de
Grancor a parte aubererie et carrerie publice a parte jorani, 08 nov 1338, notary Johannodus
Rossel Staviaci clericus.

1341:

No. 311 : Jacobus dictus Bouzans de Missie et Marguereta eius uxor, owe to Johannodus dictus
dou Gerdi burgensis de Paterniaco, de laude consensu et expressa voluntate Oliverii filii nostri,
secured by medietatem cujusdem prati siti eis Grand Partis ( ? ) de Missie continentis quinque
astas juxta pratum dicti Johannodi ex una parte et pratum Rodulphi Vauru ex altera. Item super
unam falcaturam prati sitam eis Novales Parties juxta pratum Johannodi Allaz ( ? ) de Agnens ex
una parte et pratum Johannis Reschon de Corsaletes ex altera. Item super unam falcaturam prati
sitam en Bagniour subtus Treion participantis cum Perrodo Awabon. Item super unam posam
terre sitam ou Tierdon juxta terram Rodulphi Vuaru ex una parte et in lonigitudine vie ex altera.
Item super unam posam terre sitam en Buratam juxta terram dicti Johannodi ex una parte et
terram \Oliverii de Charbuym (=Charbuens) ex latera. Item et super unam posam terre sitam ou
les Praz juxta terram Oliverii de Sivyrie (written Sinyrie), 10 jun 1341, notary not named.

No. S10: Jacobus dictus Bouzans de Myssierie (Missiez) et Marguereta eius uxor, debt to
Johannodus dictus dou Girardi (this should probably be dou Gerdil) burgensis Paterniaci,
mention their son Oliverius, 10 jun 1341. (Duplicate of the preceding item, but note
discrepancies.)

1342:

No. 297 : Johanneta filia quondam Jacobi Escofer de Myevila de Corcellis burgensis de
Paterniaco, sells to Johannes dictus de Domomurensi burgensis dicti loci Paterniaci, census
annuus that is owed by Huguetus Nantalin de Corcellis burgensis dicti loci Paterniaci, pro una
posa terre site in territorio de Corcellis en Ronbosson juxta terram heredum quondam Oliverii
Moschet ex una parte et terram Cononis de Balma ex altera, 05 apr 1342, notary not named.



No. S11: Johanneta filia condam Jacobi Estofer (=Escofer, Escoffier?) de Myevila de Corcellsi
burgensis de Paterniaco, sells to Johannes dictus de Domomurensi burgensis dict loci Paterniaci,
05 apr 1342. (Duplicate of the previous item.)

No. 319 : Meczina relicta Humberti de Chiertres burgensis de Mureto, census annuus owed to
Petrus Rudello burgensis de Mureto advocatus Villarii ante Oltingen ac racione et ex causa
advocatie ipsius Villarii, res et possessiones inferius limitatas sitas in territorio et finagio de
Chiertres, primo duas posas terre sitas Zem Steg de Frasses inter terram Burini Chastelan et
terram Petri Falivo. ltem unam posam terre sitam juxta grossum lapidum inter terram Burini
Chastellan et terram Ruexini de Agreswile. Item duas posas terre sitas supra rivum inter terram
Burini Chastellan et terram Ruexini de Agriswile. Item unam posam terre sitam retro ecclesiam
Chiertres inter terram dicti Burini Chestelan et terram liberorum de La Schura. Item quinque
posas terre sitas in la Grossa Groma inter terram Nicolais Bergier et terram Petri Libeben. Item
unam falcatam prati sitam subtus villam de Chiertres ou Bruil que partitur cum dicto Burino
jacetque inter pratum Johannis Haller et pratum Nycholai Bergier. Also property at Chiertres,
unum posam terre sitam in campo dicti Lingo inter duas vias per unam quarum viarum itur a
villa de Chiertres versis Frasses, et per alium viam ipsarum duarum viarum itur a dicta villa de
Chiertres versis Ryedes inter terram Ruexini de Agriswille et terram Burini Fonczon. Item unam
posam terre sitam juxta grossum lapidem inter terram Burini Chastelan et terram Cononis
Suczer. Item unam posam terre sitam super la Femerra inter terram Numbersier Kenfo et terram
dicte Buohekerra. Item unam posam terrre sitam inter dictas duas vias inter terram relicte dicti
Yudi et terram Burini de Furno. Also more properties at Chiertres, unam posam terre sitam
super iter de Ryedes inter terram Henrici de Furno et terram dicte Bohekerra. Item unam posam
terre sitam retro ecclisiam inter terram Ruejii de Agriswile et terram Henrici de Furno. Item
duas posas terre sitas juxta iter quo itur a villa de Chiertres versus Bernum inter terram Ruedini
Redrech et aliam terram meam dicte Meczine. Item unam posam terre sitam supra iter quo itur
versus Molendinu inter pisum iter et terram Burini de Furno. Item unam posam terre sitam prope
Crucem juxta iter quo itur versus Meretum inter terram dicte Buohekerra et terram Henrici de
Furno. Item medietatem unius casalis siti in villa retro ecclesiam inter casale Cuenczini de Furno
et terram liberorum de la Schurra. Item unam falcatam prati que partitur cum Cuenczino et
Burino de Furno sitam ante lo Vernay inter profundum fontem et lo Vernay. Also more
properties at Chiertres, unam posam terre sitam inter duas harnes inter terrram Burini Chastelan
et terram Henrici de Furno. Item unam posam terre dictam dou ( ? ) Paccot sitam inter terram
Petri Banwart et terram Cononis Suczer. Item unam posam terre sitam juxta iter dou Mulin inter
terram Henrici de Furno et terram Meczine sororis Wolfili. Item quartam partem casalis domus
Cuenczini de Furno. Item dimidiam falcatam prati situm ante lo Vernay de Chiertres inter terram
Cononis Suczer et terram Nicolai Cher que empte et acquisite fuerunt a Cuenczino de Furno.
Also more properties at Chiertres, unam posam terre sitam supra iter Villarii predicti inter terram
Henrici de Furno et pascuam. Item unam posam terre sitam juxta crucem inter terram Berchini
(?) filii Werlini Suarzo et terram Jacobi filii Yullini de Buch (7). Item unum casale sitam
subtus viam qua itur versus Frasses inter terram Petri Brozach et terram Hum... (at least 2 pages
not photographed at this point, but the end of the reconnaissance was photographed) 15 may
1342, notary not named.



No. 256. Stephanus et Othonetus fratres dicti Quoquar burgenses de Paterniaco, census annuus
owed to Nicolaus Aurifabro burgensis dicti loci Paterniaci, nostrum medietatem cujusdam casalis
siti en Longi Broye inter terram Johannodi Goyon ex una parte et terram meam dicti Stephani et
quondam Perrodi Quoquar ex altera, November 1342, notary not named.

No. 247 : Johannodus dictus Goyon burgensis de Paterniaco, census annuus owed to Nicholaus
Aurifabro burgensis dicti loci Paterniaci, tres parte cujusdam casalis siti retro Warrie inter casale
Johannodi Midier ex una parte et casale Uldrici Gru ex altera, 05 feb 1342, notary not named.

1343:

No. 141 : Johannodus filius quondam Nicholai dicti de Sancto Martino de Estavaye clerici,
census annuus, unum pratum continens tres seytoratas et dimidiam prati vel circa situm in
finagio de Paterniaco in loco dicto ou Puesyour ( ? ) juxta terram Jaquinodi Marugler
(=Maruglier) ex una parte et terram Otthei Quocar et Williermi Marcilliat ex altera et affrontat
prato meo dicti Johannodi et supra lo Mares de Chauz ex altera, 12 apr 1343, notary Cortal ( ?).

No. 320 : Duceta relicta Perrodi Clerici de Donnopetro, nomine et ad opus Jacopbi filii mei et
quondam dicti Perrodi viri mei, census annuus owed to Perrodus Galcherii de Paterniaco
domicelli, unam condeminam sitam in territorio de Donnopetro in loco dicto Condemina
continentem sex poses terre vel circa inter viam de Lestra ex una parte et viam dou Chano ex
altera. Item unam aliam condeminam continentem sex posas terre vel circa sitam inter pratum
ecclesie de Donnopetro ex una parte et viam dou Mont ex altera. Item unum casale continens
dimidiam posam vel circa in quo domus mea et domus comparcionariorum meorum existunt
situm juxta viam dou Mont ex una parte et casale Rodulphi Bonet (or Bovet ?) ex altera, et
predicta omnia de laude ac voluntate et expresso consensu Perrodi Jacobi et Roleti fratrum
filiorum quondam Petri dicti Cular de Donnopetro parcionariorum meorum in hac parte, 17 feb
1343, notary not named.

1346:

No. S12 : Aymonetus Curtillar (Curtilliar) reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu dicti
condam Perrodi Galcherii domicellie ab Oliverio filio Perrodi Galcherii predicti, quandam
domum cum casali situm in Loredemenjo, 11 nov 1346, notary Petrus Mareschet.

1347:

No. 309 : Mariona dicta de Pontous bequina residens in Friburgo, with approval of frater Petrus
Mistralis de Paterniaco prioris Paterniaci cluniacensis ordinis... sell to Johannes Cortaner filius
Jaquetus Cortaner burgensis de Friburgo, res et possessiones sitis in villis territoriis et confiniis
de Valons de Corsaletes prope Valons et de Agnens, et primo census owed by Perrodus Alamanz
de Valons filius quondam Petri Alamanz de Valons, pro sex posis terre contiguis sitis in la Costa
de Agnens juxta rivem ex una parte et terram Johannis filii quondam Jaqueti de Bella Rippa de
Valons ex altera. Item pro una posa terre sita in la Plancheta juxta terram liberorum Williermi de
Corsaletes ex una parte et terram Williermi Voumar de Valons ex altera. Item pro dimidia posa
terre sita in la Maladery juxta terram dicti Petri Alamant ex una parte. Item pro una pecia terre



sita in la Vignie juxta terram heredum Williermi Meistro ex una parte et terram herredum
Stephani quondam filii Borcardi de Anes ex altera. Item pro uno casale juxta terram Perreti
Rescho ex una parte et affrontat supra terram Bersodi de Bella Rippa. Item pro uno casale sito
juxta terram Mermeti Griset (see No. 310, where he is Grisot) ex una parte et terram Perreti
Rescho de Valons ex altera. Item pro una posa terre sita retro Corseletes juxta terram dicti Petri
Alamant ex una parte et terram Perrodi filii Cononis Carpentatoris (see below, Roleti
Carpentatoris, thus this is apparently a family name rather than an occupation) ex altera. Item
pro una posa terre sita ibidem retro Corsaletes juxta terram dicti Perrodi Alamant ex una parte et
terram Perrini de Anes de Valons ex altera. Item pro una pecia terre sita au Meler dou Crest
juxta terram Aymonis Rescho ex una parte et terram Oliverii de Corseletes ex altera. Item pro
una pecia terre sita ou Crest juxta terram Johannis Rescho ex una parte et terram Oliverii de
Corsaletes ex altera. Item pro una posa terre sita ibidem juxta terram dicti Johannis Rescho ex ua
parte et terram Mermeti filiit Williermi Meistro ex altera. Item pro dimidia posa terre sita eis
Pasquiers juxta terram dicti Petri Alamant ex una parte et pascuam de Corsaletes ex altera. Item
pro una posa terre sita retro domum Petri de Lucens juxta terram Johannis Rescho ex una parte et
terram Bersodi de Balla Rippa ex altera. Iltem pro juna posa terre sita in la Placi juxta terram
Jaquini Boconier ex una parte et terram heredum Johannis de Corsaletes ex altera. Item pro una
posa terre sita in Prachin juxta terram dicti Perrodi Alamant ex utraque parte. Item pro una pecia
terre sita in Trezo ( ? ) juxta terram Bersodi dou Bos ex una parte et viam publicam ex altera.
Item pro una pecia terre sita in Pralier juxta terram Roleti Carpentatoris ex una parte et terram
Johannis de Sales ex altera. Item pro una posa terre sita subtus lo Pralet juxta terram Petri
Rescho ex una parte et terram Nicolai de Fonte ex altera. Item pro una pecia terre sita en
Rombosson juxta terram Aymonis Rescho ex una parte et terram Nicolai de Fonte ex altera.

Item pro una pecia terre sitam ibidem juxta terram Rodulphi Carpentatoris ex una parte et terram
Aymonis Rescho ex altera. Item pro juna posa terre sita ou Perer de la Chievra juxta terram
heredum Perrodi Dorba (= de Orba, d’Orbe) ex una parte et terram Johannis Mestro (=Meistro)
ex altera. Item pro una posa terre sita in Traver les Vies juxta terram dicti Perrodi Alamant ex
utraque parte. Item pro duabus posis terre sitis eis Praz de Lieterens (=Gletterens) juxta prata de
Lieterens (=Gletterens) ex una parte et terram heredum Petri Blondel ex altera. Item pro duabus
posis terre sitis in Campo Juven juxta terram Muriseti filii quondam Jaqueti Enfant a parte venti
et affrontat supra raspam de Campo Juven. Item pro dimidia posa terre sita in prato de Sales
juxta terram heredum Williermi Meistre ex una parte. Item pro dimidia posa terre sita in
Corginot juxta terram liberorum Johanniliodi de Corsaletes ex una parte. Item pro una falcata
prati sita in prato de Sales juxta pratum illorum de Sales ex una parte et pratum heredum
Williermi Meistro ex altera. Item census owed by Johannes filius quondam Jaqueti dicti de Balla
Rippa (=de Bella Rippa, de Bellerive) de Corsaletes de Valons pro duabus peciis terre contiguis
sitis in territorio de Corsaletes retro domum Petri de Lucens juxta terram dicti Johannis ex
utraquet parte. Item census owed by Isabella relicta Stephani quondam filii Borcardi Danes (=de
Anes, see above) de Corsaletes, pro uno casale sito apud Corsaletes juxta casale Roleti de Anes
ex una parte et casale Johannis Rescho ex altera. Item census owed by Johannes Forguera
(Forquera ?) filius quondam Roleti Forguera de Valons pro uno casalie sito apud Corasletes juxta
casale Nicolai filii Johannilliodi de Corsaletes ex una parte et terram heredum Hugueti Rescho ex
altera. Item census owed by Bersodus Alamant filius quondam Jaqueti Alamant de Valons et
eius comparcionarii pro rebus et possessionibus... (not further specified), with approval of the
censiers, 03 apr 1347, notary not named.



No. S13: Mariona dicta de Pontouz beguina residens in Friburgo, with approval of Frater Petrus
Mistralis de Paterniaco prior, sells to Johannes Cortaner filius Jaqueti Cortaner burgensis de
Friburgo, various properties at Vallon, Agnens, etc., very long document, 03 apr 1347.
(Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)

No. 310 : Perrodus dictus Alamantz de Vallons filius quondam Petri Alamant de Vallons, census
annuus owed to Johannes Cortaner filius Jaqueti Cortaner burgensis de Friburgo, res et
possesiones sitats in Villa territoriis finibus et confiniis de Valons, de Corsaletes prope Valons,
de Lieterens (=Gletterens), et de Agnens, primo sex posas terre contiguas sitas in la Costa de
Agnens juxta rivum ex una parte et terram Johannis filii quondam Jaqueti de Balla Rippa (=Bella
Rippa) de Valons ex altera. Item unam posam terre sitam in la Plancheta juxta terram liberorum
Williermi de Corsaletes ex una parte et terram Williermi Woumar de Valons ex altera. Item
dimidiam posam terre sitam in la Maladeri juxta terram Aymonis fratris mei ex una parte. Item
unam peciam terre sitam in la Vignie juxta terram heredum Williermi Meistro ex una parte et
terram heredum Stephani filii quondam Borcardi de Anes ex altera. Item unum casale situm in la
Vignie juxta terram Petri Rescho ex una parte et affrontat super terram Bersodi de Ballarippa
(=Bella Rippa). Item ibidem unum casale juxta terram Mermeti Grisot (See No. 309 where he
is Griset) ex una parte et terram Perreti Rescho ex altera. Item unam posam terre sitam retro
Corsaletes juxta terram meam ex una parte et terram Perrodi filii Cononis Caroentatoris ex altera.
Item ibidem retro Corsaletes unam posam terre juxta terram meam ex una parte et terram Perrini
de Anes ex altera. Item ou Meler dou Crest unam peciam terre juxta terram Johannis Rescho ex
una parte et terram Oliverii de Corsaletes ex altera. Item ibidem unam peciam terre juxta terram
Aymonis Rescho ex una parte et terram dicti Oliverii de Corsaletes ex altera. Item ibidem unam
posam terre juxta terram Johannis Rescho ex una parte et terram Mermeti filii Williermi Meistro
ex altera. Item dimidiam posam terre sitam eis Pasquiers juxta terram meam ex una parte et
pascuam de Corsaletes ex altera. Item unam posam terre sitam retro domum Petri de Lucens
juxta terram Johannis Rescho ex una parte et terram Bersodi de Balla Rippa (=Bella Rippa) ex
altera. Item unam posam terre sitam in la Placi juxta terram Jaquini Bocanier ex una parte et
terram heredum Johannis de Corsaletes ex altera. Item unam posam terre sitam in Prachin juxta
terram meam ex una parte et terram Aymonis fratris mei ex altera. Item unam peciam terre sitam
in Trezo juxta terram Bersodi dou Bos ex una parte et viam publicam ex altera. Item unam
peciam terre sitam in Pralier juxta terram Roleti Carpentatoris ex una parte et terram Johannis de
Sales ex altera. Item unam posam terre sitam subtus lo Pralet juxta terram Petri Rescho ex una
parte et terram Nicolai de Fonte ex altera. Item unam peciam terre sitam in Rombosson juxta
terram Aymonis Rescho ex una parte et terram Nicolai de Fonte ex altera. Item unam peciam
terre sitam ibidem juxta terram Rodulphi Carpentatoris ex una parte et terram Aymonis Rescho
ex altera. Item unam posam terre sitam ou Perer de la Chievra juxta terram heredum Perrodi
Dorba (=de Orba, d’Orbe) ex una parte et terram Johannis Meistro ex altera. Item unam posam
terre sitam in Traver les Vies juxta terram meam ex una parte. Item duas posas terre sitas eis
Praz de Lieterens (=Gletterens) juxta prata de Lieterens (=Gletterens) ex una parte et terram
heredum Petri Blondel ex altera. Item in Campo Juven duas posas terre juxta terram Muriseti
filii guondam Jaqueti Enfant a parte venti et approntat supra raspam de Campo Juven. ltem
dimidiam posam terre sitam in prato de Sales juxta terram heredum Williermi Meistro. Item
dimidiam posam terre sitam in Curginot juxta terram Johanniliodi de Corsaletes. Item unam
falcataum prati sitam in prato de Sales juxta pratum illorum de Sales ex una parte et pratum
heredum Williermi Meistro ex altera, 10 apr 1347, notary not named.



No. 321 : Isabella relicta Stephani quondam filii Borcardi de Anes de Corsaletes prope Valons et
Johannes Forquera filius quondam Reynaldi Forquera de Valons, census annuus owed to
Johannes Cortaner filius Jaqueti Cortaner burgensis de Friburgo, scilicet ego dicta Isabella pro
me et meis heredibus, unum casale situm apud Corsaletes juxta casale Roleti de Anes ex una
parte et casale Johannis Rescho ex altera. Et ego dictus Johannes Forquera unum casale situm
apud Corsaletes juxta casale Nicholai filii Johannodi de Corsaletes ex una parte et terram
heredum Hugueti Rescho ex altera, 10 apr 1347, notary not named.

No. 314 : Perrodus filius quondam Nicolai dicti Agryvarre de Tors clericus morans Paterniaci,
sell to Reinaldus Cosanderio burgensis Paterniaci, sells census owed to him by Jaquinodus dictus
Bullet de Borcellis burgensis dicti loci Paterniaci, pro duabus peciis terre sitis et jacentibus in
territorio de Tors, quarum una jacet ou Merdasson juxta terram Reymondi Quatremelli ex una
parte et terram Johannodi Pittet de Tors ex altera. Item et ala jacet en Sarpent juxta terram
Huguoni Coriolens ex una parte et terram Cononis Bolossat ex altera, 26 apr 1347, notary
Johannes Pudraul de Paterniaco presbiter.

No. S14 : Perrodus filius quondam Nycholay dicti Agryarre de Cors (i.e., Tors) clericus morans
Paterniaci sells to Reynaldus Cosenderio burgensis Paterniaci, 26 apr 1347. (Duplicate of the
preceding item, but note discrepancies.)

1348:

No. 157 : Nicholaus Ruffus de Mombrelo burgensis de Estavaye, quod cum acquisiverim a
Jacobo et Johannodo fratribus quondam filiis Rodulphi dicti Gros Hos de Missie, res et
possessiones infrascriptas sub forma reempcionis, primo duas seytoratas prati sitas in finagio de
Missie in loco dicto eys Pertyes juxta pratum Nicholai filii Johannes de Fonte. Item unam
seyturatam prati sitam eis Esterpiz juxta pratum Oliverii de Charbuens. Item unam seytoratam
prati sitam ibidem juxta pratum Andree de Fonte. Item unam seytoratam prati sitam ou Fontanis
juxta pratum Jacobi filii Johannete de ( ? ) Sevirye (? ). Item unam posam terre sitam in
Zoumont supra pratum Johannis Albes. Item unam posam sitam a Tronchet juxta terram Nicolai
filii Johannis de Fonte. Item unum casale situm in la Rochi juxta casale Nicholai filii Johannis
de Fonte. Item unam peciam terre sitam subtus Treio (=Trey) juxta terram Andree filii Jacobi de
Fonte. Item acquisierim perpetuo a Johannodo quondam filio Nicholai religatoris de Paterniaco
et Perrusseta uxore res et possessiones infrascriptas, primo quatuor seytoratas prati sitas in
finagio de Missie in loco dicto eis Longes Perties de Missies subtus Treio (=Trey ?) Jacobi Gros
Hos de Missie. Item quintam partem quatuor seytoratarum prati siterum in fenagio predicto
guarum una seytorata prati sita est in la Crousa de Treio juxta fossale et pratum Oliverii de
Charbuens. Item una seytorata prati sita est en Fontany juxta pratum Jacobi filii Johannete de
Sivierie. Item una pecia prati sita est ibidem juxta pratum Oliverii de Chesas. Item dimidiam
seytoratam prati sitam eis Perties Novales juxta pratum Girardi filii Humberti de Fonte,
deducendis de censibus quos eidem domino priori debebat Jacobus dictus Gros Hos de Missye
tanquam parcionarius antenatus..., 26 apr 1348, notary Cortallex ( ?).



No. S15 : Nycholaus Ruffus de Montbrenlo burgensis de Estavye quod dum adquisierim a
Jacobo et Johannodo fratribus quondam filiis Rodulphi dicti VVarshos de Myssie sub forma
reemptionis, various properties, 26 apr 1348. (Duplicate of the previous item.)

No. 49 : Otho dictus Ansalinier (=Anselmier ?) burgensis de Paterniaco, census annuus, duos
morcellos terre sitos in territorio Paterniaci quorum uno jacet eis Lons Chans (=Longchamps)
juxta terram heredum quondam Henriodi de Porta ex una parte et los contors deis Lons Chans ex
altera. Item et alius jacet ad la Planchia (Plancheta ?) juxta terram quam tenet Perrodus Gelley
cum qua partitus ex una parte et terram heredum quondam Hugonis Deylon ex altera, 24 may
1348, in presence of domini Williermi Capellani de Paterniaco et Oliverii, curati de Domnopetro.

1349:

No. 212 : Stephanus dictus de Orba filius quondam Perrodi dicti de Orba burgensis de Grancor,

testamentary donation of census of 3 sols supra grangiam meam sitam juxta grangiam Johannodi
Nicholete burgensis de Grancor ex una parte et juxta domum quondam Jaqueti de Orba clerici de
Grancort ex altera, 15 jul 1349, notary Jacobus de Melduno.

No. S16 : Stephanus dictus de Orba filius quondam Perrodi dicti de Orba burgensis de Grancort,
donation to the church of Ressudens, 15 jul 1349. (Duplicate of the preceding item.)

No. 213 : Johannodus filius quondam Perrodi dicti Figat de Chevroz, donation to church of
Ressudens, supra unam peciam terre sitam in territorio de Grancor in Fine ante villam, juxta
terram Johannodi Defferra domicelli ex una parte et terram Rolery dicti Bitignilyat ex altera.
Item et super unam peciam terre affrontantem super rivum de Borrauz juxta pratum Petri
Fonterel ex una parte. Item et super unam posam terre sitam in Fine ante villam juxta terram
Johannodi de Willie junioris burgensis de Grancor ex una parte et terram doctorum Arnoz ex
altera. Item et super unam peciam terre sitam ouz Rossel juxta terram Oliverii Gover ex una
parte et affrontat supra viam publicam dictam Chivaleta. Item et supra unam peciam terre sitam
in Bellemont juxta terram Johannerii dicti Arnoz de Grancor ex una parte. ltem et super unam
peciam terre sitam in Fine de Ressudens juxta terram predicte ecclesie ex una parte et affrontat
supra terram Nicholai dicti de Pontouz, 20 jul 1349, notary Jacobus de Melduno.

No. S17 : Johannodus filius quondam Perrodi dicti Figat de Chevroz, donation to church of
Ressudens, 20 jul 1349, notary Johannes de Melduno. (Duplicate of the preceding item.)

1350:

No. 48 : Nicolaus et Huguetus fratres filii Johannis de Labretiniery (= de la Bretonniere)
burgensis de Paterniaco, census annuus, dimidiam sectura tam prati siti en Pralin, participantem
cum prato Berthodi Crostel juxta pratum Perrodi Pistaul et affrontat super les Mares de
Paterniaco, 27 may 1350, notary Rodulphus Grognyn.

No. 41 : Oliverius dictus de Ternie burgensis de Paterniaco, census annuus ex parte quondam
Perruneti dicti de Porta burgensis dicti loci Paterniaci, una pecia terre arrabilis sita in territorio
ville Paterniaci videlicet en Pucz, juxta terram Jaquinodi Maruglie ex uan parte et terram



loberorum Nicholai de Trez ex altera. Item, census ex parte quondam Jonanneti dicti de Sauges
(?) de Corcellis burgensis dicti loci Paterniaci, uno casali sito in eodem territorio videlicet a la
Saugy inter viam publicam dou Brez et viam de Corcellis quod tenet a me Jaquinodus dictuus
Gonin de Paterniaco, 20 jun 1350, notary Nycholaus Guilliet de Paterniaco.

No. 50 : Mermetus dictus Buczaret burgensis de Paterniaco, census annuus, dimidiam sturatam
prati siti in territorio Paterniaci eix mulons subtus Corcellas juxta pratum heredum Perreti douz
Bos ex una parte et les contors ex altera et praticipat cum prati heredum Naterini Bolossat de
Corcellis, 23 jun 1350, notary Rodulphus Gronyn ( ?).

No. 185 : Jaqueta filia quondam Johannis dicti Berriar ( ? ) de Cugie, census annuus, duas posas
cum dimidia posa terre arabilis sitas in territorio de Cugie in loco dicto Boschat juxta terram
Mermeti Chuard de Cugie ex una parte a parte venti et terram Perreti Peseys dicti loci de Cugie a
parte boree ex altera. Item et unam posam terre sitam in eodem territorio in loco dicto eis
Posetes juxta terram Johannis Mora de Estavaye domicelli ex utraque parte, et supra pascua de
Vilarez, July 1350, notary Nicholaus Guillier de Paterniaco clericum.

1351:

No. 258 : Marmetus dictus Quoquilliat burgensis de Paterniaco, census annuus owed to
Othinodus Dorez burgensis dicti loci Paterniaci, unum morcellum terre situm in territorio
Paterniaci eis Culaes juxta terram Perrodi Galcherii domicelli ex altera, 01 jul 1351, notary
Perrodus Dodyn.

1352:

No. 238 : Girardus dictus Calitel dou Favex burgensis de Paterniaco, census annuus owed to
Johannes dictus Challes filius quondam Jacobi Challes burgensis dicti loci Paterniaci, unum
casale situm ou Favex juxta casale Mermeti de Medavilla ex una parte et casale domini Humberti
Chagney presbiteri ex altera, 10 apr 1352, notary Petrus Dodyn.

1354:

No. 21 : Anieta Charveta burgensis de Paterniaco, census annuus, unum domum situm in
Glatignie juxta casale Johannis Charvet ex una parte et casale Nicolai Guilliet ex altera, 01 jun
1354, notary Nicolas Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 22 : Jaquetus Muriczat burgensis de Paterniaco, census annuus, unum casale situm in la
Bastiaz ante Paterniacum juxta domum et grangiam Roleti Mottet ex una parte et grangiam
Williermi Beccar ex altera, et affrontat a parte anterior super Broyam, 01 jun 1354, notary
Nicolas Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 83 : Wuilliermus Marticularii presbiter de Paterniaci, census annuus, unam posam terre
sitam ouz Vernay juxta terram eis Aygro ex una parte et pascuam ex altera et affrontat super
terram Petri Challes, 01 jun 1354, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.



No. 100 : Petrus dictus Polet de Muris, census annuus, unam posam terre sitam in territorio de
Muris en Marchinauz juxta terram Jacobi Albi, 01 jun 1354, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 101 : Perrodus Goufin filius Mermeti Bissy de Muris, census annuus, duas seytratas prati
sitas in finagio de Muris en Auta Leschierii juxta pratum Johannole relicte Johannodi Morachen
ex una parte et pratum Mermeti douz Ruz ex altera et affrontat super pratum Johannodi Jaunyn.
Item alia jacet in prato dicto Vuillie juxta pratum Perrodi filii Perrussete Mauborget ex una parte
et pratum Johannodi Serie ex altera et affrontat super Lagy pascuorum de Muris, 01 jun 1354,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 120 (2) : Roletus Caridon de Muris, census annuus, unam posam terre sitam in dicto
territorio [de Muris?] juxta terram meam quam teneo ab ecclesia de Muris ex una parte et terram
Jacobi Albi ex altera, 01 jun 1354, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 183 : Mermetus filius quondam Williermi de Tors, census annuus, unum casale situm apud
Tors quod a me dicto confitente tenet Johannes Ducat situm juxta casale Janini de Labena ex una
parte et viam de Espinetas ex altera et affrontat super virgultum curati de Tors, 01 jun 1354,
notary Nicholas Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 199 : Alixia filia quondam Uldrici Pripa de Dompdidier, census annuus, nomine meo et
Johannis filii Cononis Pirpa compacionarii mei, ibidem presentis et laudantis, unam falcaturatam
prati siti in finagio de Dompdidier ouz Santari juxta pratum Auberti filii Umberti ex una parte et
pratum Lamberti et Roleti Tardi ex altera et affrontat super laz viez Broye, 01 jun 1354, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 69 : Perrodus filius ... Wuilliermi dicti Missie burgensis de Paterniaco, census annuus, ex
parte Jaguemeti Charvet de Paterniaco et quondam Mermete matris eius, uno casali sito in
territorio ville Paterniaci videlicet versis la Tyoleri juxta casale Jaqueti dicti Bachipila ex una
parte et viam publicam ex altera et affrontat super casale quondam dicti Cretenau, approval of
both Perrodus and Jaquemetus, 04 jan 1354, notary Nicolaus Guilliet clericus de Paterniaco.

1355:

No. 201 : Lambertus et Rodulphus dicti Tardi de Dompdidier, census annuus, quatuor seytoratas
prati sitas in Sotiery juxta pratum liberorum Uldriodi Pirpa ex una parte et pratum Perroneti
Mayor, Uldrici Orsat, et Perrussete Contessa ex altera et affrontat super pratum nostrum
dictorum confitencium quod tenemus a Johanne Mora. Item unum casale situm apud Dondidier
juxta casale dicte Marion filie Jordani dicti Bochuz ex una parte et rivum de Pierra Jaunex ex
altera, 01 jun 1355, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1357:



No. 184 : Wauilliermus filius quondam Johannis Bisit de Bussi domicelli, census annuus,
quingue seytoratas prati sitas en la Praz de Glana in territorio de Bussi versus molendinum Petri
de Stawiaco domicelli filii quondam domini Girardi de Staviaco militis ex una parte et pratum
Wouilliermi Grisset ex altera. Item et dimidiam seytoratam prati sitam in dicto prato. Item super
medietatem quinque seytoratarum prati predicti et super dimidia falcata prati siti in dicto prato.
Item unam falcatam prati sitam in prato douz Sontour in territorio predicto inter pratum deis
communalies et quo ego dictus Wuilliermus teneo et pratum Nicolais filii quondam Mermeti de
Sancto Martino, Jovis in festo Sancti Petri in Cathedra (Thursday, 22 feb 1357, Style of the
Annunciation) 1357, notary Bartholomeus Cressent clericus, whose registers after his death were
successively passed to Nicholaus Mareschet, Petrus Mareschet, and then copied by Johannes
Gumuens.

1358:

No. 275 : Othinetus dictus Dorez burgensis de Paterniaco, de laude consensus et expressa
voluntate Francesie uxoris mee, sells to Isabella relicta Johannis de Serviez burgensis dicti loci
Paterniaci, census owed by Oliverius filius Stephani Quoquar, pro quodam casali sito en Longy
Broy juxta casale heredum quondam Jaqueti Quoquar Thomas ex una parte et casale Perreti
Quoquar ex altera. Item una posa terre sita ad la Tornaz de Fisturiez juxta terram dicti Stephani
Quoquar ex una parte et terram Perrunneti Chambaz ex altera, with approval of the other parties
named, 12 nov 1358, notary Mermetus Paquerot.

No. S18: Otthonetus dictus Dorez burgensis de Paterniaco, with approval of his wife Francesia,
sells to Ysabella relicta Johannis de Seriez burgensis dicti loci Paterniaci by replacement of
cense that was owed by Oliverius filius Stephani Quoquar, who also approves, 12 nov 1358,
notary Mermetus Paquerat. (Duplicate of the previous item.)

1359:

No. 172 : Accensation for Perrodus dictus de Pratis de Corcellis, unum casale situm infra villam
de Corcellis juxta casale heredeum dicti Testador ex una parte et casale Hugueti Pidivaul quod
tenet sub annuo censu ab heredibus quondam Jacobi Fatto ex altera, 14 jul 1359, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 175 : Accensation, Perrodus dictus de Pratis de Corcellis, unum morcellum terre situm en
Grant Pallaz juxta terram Perrodi Mallet junioris ex una parte et los contors Ottinodi Ansermier
ex altera et affrontat ab una parte super terram Hugueti Bossonet et ab alia super les contors dies
Lons Champs, 14 jul 1359, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes
Gumuens.

No. S19: Frater Girardus Galcherii monachus et sacrista prioratus Paterniaci, accensation for
Perrodus dictus de Pratis de Corcellis, 14 jul 1359, notary Johannes Gumuens. (Duplicate of the
preceding item.)

No. 236 : Johannes Vuarbet sells property to Mermetus Gavor, unum cursum domum et grangie
mee site en la Bastia juxta domum Alexie Mandery ex una parte et casale Perrisii Jocet ex altera,



videlicet cursum situm a parte domus dicte Alexie Mandery in quo grangia est constructa, and
census annuus is due to Petrus Galcherii domicellus, with various conditions, 30 dec 1359,
notary Mermetus Paquerot and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S20 : Johannes Warbet sells to Mermetus Gavar, unum cursum domus et grangie mee
sitarum en la Bastia juxta domum Alixye Mandori ex una parte et casale Pernisii Jocet ex
altera..., 30 dec 1359, notary Petrus Mareschet. (Duplicate of the previous item, note the
discrepancies.)

1360:

No. 40 : Testament of Johannes Barata burgensis de Paterniaco, residual heirs Berthodus,
Nicolaus, Marguesia, Johannodus, and Johannes fratres filios Johannis dicti Pugin de Corcellis.
Sepulturam meam eligo in cimisterio prioratus Paterniaci prop tumbam Willermete quondam
uxoris mee. Various bequests to churches of Payerne and Corcelles, secured by pratum meum
dou Fossauz situm juxta pratum Ottheti dicti Villiermi ex una parte et pratum Hugonis dicti
Corielim et Mermeti dicti Ginacoula ex altera. Item, super dimidiam setoratam prati siti ibidem
juxta pratum Jaquinodi de Rueria ex una parte et pratum predicti Ottheti Wllliermi ex altera.
Bequests to dominus Henricus Brauchat, dominus Petro Demores, executors Petrus de Bella
Aqgua monacus prioratus Paterniaci, et dominus Nicholaus [Blonda — named later in the
testament] curatus de Corcellis, witnesses dominus Johannis, curatus de Lulie, Jacobus, curatus
de Gugie (=Cugie), die Mercurii ante festum nativitatis domini (Friday, 25 dec), 1360 (23 dec
1360), signed Nicholaus Blonda.

No. S23: Jacobus dictus Barata burgensis de Paterniaco, testament, universal heirs Berthodus,
Nicholaus, Marquesius, Johannodus, et Johannes fratres filii Johannis dicti Pugin de Corcellis,
burial in cemetery of the priory prope tumbam Williermete quondam uxoris mee, bequests to the
church etc. assigned on property jx Mermeti dicti Givatoula (!), bequest to Henricus Branchat,
Dominus Petrus de Mores, executors dominus Petrus de Bellaagua monachus prioratus et
dominus Nicholaus (Blonda) curatus de Corcellis, die Mercurii ante festum nativitatis domini
1360 (23 dec 1360), notary Nicholaus Blonda. (Duplicate of the preceding item, but note
discrepancies.)

No. 272 : (First two pages were not photographed, evidently a sale by Huguetus Mathe and his
wife Marguereta to Oliverius Rappinat, 26 jun 1360, notary Rodulphus Greniouz de Paterniaco
presbiter defunctus and copied after his death by Mermetus Paquerot.)

No. S21 : Huguetus dictus Mathe filius Mathie dicti Escernax et Marguereta uxor dicti Hugueti
burgensis de Paterniaco, sell to Oliverio dicto Repinat burgensi eiusdem loci Paterniaci, 26 jun
1360, notary Dominus Rodulphus Gromouz de Paterniaco presbiterum defunctum whose
registers were copied by Mermetus Paquerot de Paterniaco. (Duplicate of the previous item, but
with the complete text, note the discrepancies.)

No. 67 : Jaquetus Mathez, census annuus, tanquam comparcionarius Mistralium, unum
morcellum prati situm in Praletes juxta terram Nicolai de Prez [ex] una parte que tenet ex
vendicione Udriodus Gaschoz de Prez, quem quidem denarium Lausannensem census ego dictus



Jaquetus confiten solvere teneor et promitto juramento meo predicto necnon et sub expressa
obligacione censerie Johannodo filio quondam Perrodi filii Henrici de Noteyaz et suis dominium
habenti rerum superius limitatarum..., 28 aug ( ? ) 1360, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Johannes Gumentz.

No. 187 : Johannes et Oliverius dicti Challes fratres filii gquondam Jacobi dicti Challes burgenses
de Paterniaco, heredes universales dicti Jacobi, ex finali computo dicto Jacobo patri nostro pro se
et suis heredibus et causam ab ipso habentibus dum viveret in humanis, quingintas libras
bonorum Lausannensium pro quibus autem quingentis libris predicti domini prior et conventus
ad sonum campane ut moris est in suo capitulo congretati pro se et suis successoribus dicto
Jacobo patri nostro pro se et suis heredibus et causam ab ipso habentibus, donation of totum
campum dictum Chans Auberi situm in territorio Paterniaci retro Warrier juxta les contors a
parte boree et terram eis Crostel a parte venti et affrontat super viam de la Moneya. Item decem
septem libras monete bonorum Lausannensium... super grangiam de Estrablo..., fidejussores et
pignorum redditores videlicet quondam Oliverium Malleti, Olliverium dou Certor, Perrodum de
Mediavilla, Huguetun filium quondam Jaqueti Thome, et Johannodum de Porta burgenses de
Paterniaco, quemlibet ipsorum, 29 nov 1360, notary Nicholaus Mareschet.

No. S24: Johannes et Oliverius dicti Challes fratres filii quondam Jacobi dicti Challes burgensis
de Paternaico neredes universals dicti Jacobi, quod cum dominus Guydo de Chaudonay quondam
prior remansissent debentes ex finali computo dicto Jacobo patri nostro, 50 libras, sell to the
priory, 29 nov 1360, notary Nicolaus Mareschet.

No. 263 : Jaquetus dictus Seynaud burgensis de Paterniaco, de laude consensus et expressa
voluntate Jaquete uxoris mee, sells to Oliverius dictus Rapinat burbensis dicti loci Paterniaci,
duas pecias terre sitas in territorio dicti Paterniaci ad Crucem de Lulyon quarum una jacet juxta
terre Hugueti Mathez ex una parte et terram heredum quondam Vuilliermi de Trez ex altera, alia
vero pecia jacet ibi prope inter terram heredeum quondam Johannis de Serie ex una parte et
terram predicti Hugueti Mathe ex altera, 29 nov 1360, notary Nicholaus Mareschet.

No. S22 : Jaquetus dictus Seynaud burgensis de Paterniaco with approval of his wife Jaqueta,
sells to Oliverius dictus Rapinat burgensis dicti loci Paterniaci, jx heredum quondam Williermi
de Trez, 29 nov 1360, notary Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 123 : Mermetus de Mediavilla, census annuus, unum morcellum terre continentem quatuor
posas terre situm in territorio de Wavraz juxta terram ecclesie de Tors ex una parte et terram
Mermeti Mareschet ex altera, 09 feb 1360, notary Nicholaus Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet.

No. 182 : Mermetus de Mediavilla, census annuus, duas seitoratas prati sitas in finagio de
Corcellis juxta pratum Oliverii Malet a parte boree et pratum eis Quichin (elsewhere : Guichin)
a parte venti et affrontat super rivum Arbonie, 09 feb 1360, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Johannes Gumuens.

No. S25: Hugonetus Nantelini de Corcellis tanquam tutor et tutorio nomine Johannis filiie
quondam Jaqueti filii quondam Johannodi Nantelini dicti loci de Corcellis recognosco... me esse



velle esse collungiator dicti domini prioris de dimidia collungia pro qua dimidia collungia teneor
et promitto facere eidem domino priori sicut alii collungiarii, naming various properties, jX
Jaquetus frater meus dicti confitentis, 25 feb 1360, notary Nicholaus Mareschet and copied after
his death by Johannes Gumuens.

1361:

No. 73 : Perrodus Nardin burgensis Paterniaci, census annuus, res et possessiones infrascriptas
sitas et jacentes in finagio Paterniaci in loco dicto eis Sessinel, et primo duas seytoratas prati
sitas en loco dicto eis Sessinel ( ? ) participantes cum heredibus Nicolai Agnala et Johannodi
Dodim et juxta pratum dictorum comparcionariorum, 08 may 1361, notary Nicholaus Mareschet
and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 274: Othinodus filius quondam Magistri Uldrici de Domomurata, de morte et obitu dicti
quondam Magistri Uldrici, census annuus owed to Franciscus Mistrali domicellus, quandam
domum lapideam cum grangia contigua dicte domus sitam en Plagniouf juxta domum herredum
Oliverii Mallet ex una parte et curtinam heredum quondam Jaqueti Thome ex altera affrontat a
parte anteriori carrerie publice per quam itur ad domum eis Thomas a parte posteriori affrontat
carrerie publice per quam itur ad grangiam illorum de Chaud, 18 aug 1361, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 189 : Cono Alamand, census annuus, in villa territorio et finagio de Chevrod, primo infra
villam de Chevrod in loco dicto en la Tela unam peciam terre sitam juxta terram Mermeti Pito
(?) a parte venti ex una parte et affrontat super terram dicti Mermeti. Item en Chutet unum
morcellum terre continentem circa tres posas terre situm juxta terram Perrodi Pitto hine et inde
quas tenent liberi quondam Perrodi Alamand et ego dictus confitens. Item ibidem unum
morcellum terre situm juxta terram Wucherii filii Johannodi filii Annelete ex una parte et viam
publicam ex altera. Item ou Rus de Rilard unam posam terre sitam juxta terram Bononeti Miliet
ex una parte et dictum rivum ex altera. Item en Champel duas posas cum dimidia terre contiguas
sitas juxta pratum de Champel quod nunc tenent li Pito ex una parte et terram Mermeti Pito ex
altera quarum Johannodus filius quondam Jaqueti Alamand tenet unam posam cum dimidia et
ego dictus confitens teneo aliam. Item infra villam predictam unum morcellum terre
continentem duas posas cum dimidia super quem morcellum domum mea dicti Cononis
confitentis et domus dicti Johannodi filii Jaqueti Alamand site sunt, juxta terram Perrodi Pito hin
et inde et affrontat super viam publicam hinc et inde quarum duarum posarum cum dimidial
dictus Johannodus filius quondam Jaqueti Alamand tenet quandam partem in qua semiatur uanm
cupam bladi Beatrix filia Jaquenodi filii Marguerie tenet totidem et ego dictus confitens teneo
residuum. Item eis Perreret unam posam terre sitam juxta terram Johannodi de Vilar a parte
venti ex una parte et terram dicti Wouchereti a parte boree ex altera. Item eis Champs deis
Chisaul unam posam terre sitam juxta domum et pratum Johannodi filii Wouchereti Pito a parte
venti ex una parte et terram illorum dou Praz quam tenet Johannodus filius Jaqueti Alamand.
Item en Pertus unam posam terre sitam justa terram Johannodi dou Praz a parte venti et una parti
et terram Reynaldi Pito ex altera quam posam tenet Isabella filia Johannodi filii Nicholai Pito.
Item in finagio eis Sechaul tres posas terre contiguas sitas juxta terram Rodulphi Pito a parte
venti ex una parte et terram Mermeti Bellet ex altera. Item magis tenere confiteor ego dictus
confitens sub eodem census en Champs Mogneta ( ? ) unam posam terre sitam juxta terram



Johannodi de Villard hinc et inde. Item ou Perruy unam posam terre juxta terram Jaqueti filii
Johannodi Annelet ex una parte et terram Beatricis filie Jaquenodi filii Marguery ex altera. Item
in Cospes unam posam terre sitam juxta terram Johannodi Foliard a parte boree ex una parte et
terram Johannete filie Wagnyou ex altera. Item ou Terrus dou Villard unum morcellum terre
situm juxta rivum de Chinet a parte boree. Item ou Terrus unam posam terre sitam juxta terram
Johannodi dou Praz a parte venti ex una parte et terram Reynaldi Mathe a parte boree ex altera.
Item en Regny duas posas terre sitas juxta terram Nicholai Montier a parte boree ex una parte et
terram Reynaldi Pitoz a parte venti ex altera. Item eis Praz Lexoins unam tolam prati siti juxta
pratum Perrodi ou Ros (=du Ruz ?) a parte jorani. Item sextam partem cujusdam morcelli prati
siti Lexius ( ?) participantis cum Johannodo Pitoz. Item unam tolam pratio siti ou Pra dou Rus
de Villard juxta pratum Johannodi dou Praz a parte boree. Item ou Grant lou Vernay unam
posam terre sitam juxta terram Jaqueti filii Johannodi Agnellet a parte boree et terram mermeti
Pitoz a parte venti ex altera. Item aliunde magis tenere confiteor ego dictus Cono confitens a
dicto domino priore res et possessiones sequentes que olim fuerunt de terra dicti Pertusset que
fuerunt sibi dicto Pertusset accensate per prioris Mistralem, et primo en Pra Sibbo unam posam
cum dimidia terre sitam juxta pratum de Praz Sibbo quod tenet Perrodus et Mermetus Pito ex una
parte et terram Mermeti Pito ex altera. Item in fine ou Sechaul unam posam terre sitam juxta
terram Perrodi Pito a parte venti ex una parte et terram Rodulphi Pito a parte boree ex altera.
Item tenere confiteor ego dictus Cono confitens a conventu dicti prioratus Paterniaci en Champs
Bovons medeitatem duarum posarum cum dimidia sitarum juxta les contors hinc et inde et
affrontat super pratum meum dicti confitentis de Champs Bovons, 23 aug 1361, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 276 : Mermeta relicta quondam Jaquinodi Maruglier nunc uxor Johannis de Capella de
Paterniaco domicelli, de morte et obitu filie quondam Otheti tanquam ab Othinodo Murenchat
burgensi dicti loci Paterniaci, census annuus owed to Othinodus Murenchat, unam posam terre
sitam eis Culaes juxta terram Olverii Rapinat ex una parte et terram Berthodi Crostel ex altera,
29 aug 1361, notary Nicholaus Mareschet.

No. S27: Johannes Malet filius condam Johannis Malet, quod Oliverius Rapinat burgensis
Paterniaci a me dicto Johanne reprehendit et replacitavit de morte et obitu dicti condam Johannis
patris mei videlicet medietatem cuiusdam grangie indivise site in Planieos juxta ortum ecclesie
prioratus Paterniaci ex una parte et domum Petri Rosset ex altera, cense that Oliverius will pay to
the said Johannes, 04 sep 1361, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Johannes Gumuens.

No. 235 : Johannodus Chapuis, notum facio universis quod ego reprehendi seu replacitavi de
morte et obitu Othinodi Dorez et eius filie, a Marguereta filia Henriodi Dorez sorore dicti
Othinodi, census annuus, unam posam terre sitam eis Culaes juxta terram Mermeti QUoquilliat
ex una parte et terram Mermeti Cussar ex altera, 12 sep 1361, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S26: Johannes Chapuis, quod ego reprehendi seu replacitavi de morte et obitu Othinodi
Duez et eius filie a Marguereta filia Henriodi Duez sorore dicti Othinodi, now Johannes will pay
the cense to Marguereta, 12 sep 1361, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet. (Duplicate of the previous item.)



No. 31 : Johannes filius quondam Magistri Johannis Malet physici, census annuus, unum
morsellum terre situm en la Moneatz ( ? ) juxta terram Oliverii Rappinat ex una parte et terram
Johannis de Capella (this proves that the reference to « capella » in No. 20 and elsewhere refers
to the family de Capella, and not to an eccliesiastical entity) et Vuilliermi Malet ex altera, 21 sep
1361, notary Nicolas Mareschet and copied after his death by Johannes Gummens.

No. 243 : Perrodus Berset, quod ego reprehendi seu replacitavi de morte et obitu Othinodi Dorez
et eius filie, census annuus owed to Marguereta filia Henriodi Dorez, unum casale situm extra
portam de Glatignie juxta casale Perrodi Ganniat et Perrodi Deyloz ex una parte et casale
Nicholai Banoux et heredum quondam Johannis de Torniex ex altera affrontat ab una parte super
casale Nicholais de Maens et ab alia super fossalia ville Paterniaci ex altera, 03 oct 1361, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 264 (2) : Johannes Malet filius quondam Magistri Johannis Malet phisici, quod Oliverius
Rapinat burgensis Paterniaci a me dicto Johanne reprehendit et replacitavit... de morte et obitu
dicti quondam Magistri Johannis patris mei, medietatem cujusdam grangie indivise site in
Planiof juxta ortum ecclesie prioratus Paterniaci ex una parte et domum magistri Petri Rosset ex
altera, 04 dec 1361, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes
Gumuens.

No. 259 : Roletus Mottet burgensis Paterniaci, census annuus owed to Marguereta uxor Petri
Putere de Montagniaco filia quondam Henriodi Dorez burgensis Paterniaci, quandam grangiam
cum casali ipsium sitam in la Bastia juxta domum dicti Pielin ( ?) et casale Nichodi Remond ex
una parte et grangiam heredum quondam Johannodi de Villiez ex altera affrontat a parte
posteriori super casale Johannis Mallet, 12 jan 1361, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. 171 : Huguetus Nantelini (should this be read as Nantelmi ?) de Corcellis tanquam tutor et
tutorio nomine Johannis filii quondam Jaqueti filii quondam Johannodi Nantelmi dicti loci de
Corcellis, census annuus, nomine meo dicti Jaqueti (! should be the same person identified
above as Huguetus ! — see below, the principal in this reconnaissance is Huguetus, his brother is
Jaquetus) et comparcionariorum inferius nomintaorum, me esse velle esse collungator dicti
domini Prioris, de dimidia collungia pro qua dimidia collungia teneor et promitto nomine quo
supra facere eidem domino Priori sicut alii collungiarii... Primo eis lo Chans unam posam terre
sitam juxta terram prioratus Paterniaci ex una parte et terram Perrodi Perrottet et suorum
comparcionariorum ex altera quam tenet Jaquetus frater meus dicti confitentis. Item ibidem
dimidiam posam terre sitam juxta terram grangie de Corcellis a parte boree et terram Perrodi
Perrottet ex altera quam tenet Perrodus Miste ( ? ) et eius uxor. Item ouz Chagnos duas partes
unius pose terre sitas juxta viam publicam et terram Johannodi filii guondam Jaqueti Nantelmi.
Item en condemina de Corcellis unam posam terre sitam juxta terram Johannodo Cugninnit ( ?
this name corrected in the copy register from Cugniet) et terram Jaqueti Mareschet quam tenet
Mermetus Buzare, Reymondus Guatermelly (elsewhere Quatuormelly), heredes Jaquinodi
Bullet, et Johanneta filia quondam Hugueti de Tors. Item en Chan Rayez unam posam terre
sitam juxta terram Jaqueti Nantelmi ex una parte et terram heredum quondam Jacobi Marron ex
altera cujus pose dictus Jaquetus Nantelmi tenet terciam partem, et Matheus Esterna residuas



duas partes. Item eis Espitel ( ? ) de Tors dimidiam posam terre sitam juxta terram grangie de
Corcellis et terram illorum de Villare quam teneo ego dictus confitens. Item en Chans Reyez
unam posam terre sitam juxta terram heredum quondam Hugueti Bossonet de Rueta et terram
Johannodi Marque quam tenenet liberi Perrodi Pittet. Item en Warmeron unam posam cum
dimidia terre sitam juxta terram eix Favroz ex una parte et pascuam de Warneron ( ? 0 ex altera
quem tenent liberi Jacobi Fatto. Item eis Chivroneis unum morcellum terre situm juxta terram
heredum Nicholais de Borgetneuf ex una parte et terram Mermeti Cottet a parte venti ex altera
guem morcellum tenet Jaquetus de Corcellis. Item en via de Ruaz unam peciam terre sitam juxta
terram Jaqueti Mareschet et terram Nicholai Estorna quam teneo ego dictus confitens et mater
mea que pecia affrontat super viam de Ruaz, 25 feb 1361, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Johannes Gumuens.

1362:

No. 115 : Johannodus Lombar de Tornier loz Grant, census annuus, res et possessiones
infrascriptas sitas et jacentes in territorio de Tornier, primo unum casale situm apud Tornier loz
Grant ouz Publoz juxta carreriam publicam a parte venti et casale Mermeti ouz Vuanniere a parte
boree. Item infra dictam villam unum casale situm juxta casale dicti Eliand ( ? ) hinc et inde.
Item en Chinaul unam posam terre juxta terram Johannodi Remon ex una parte et terram Uldrici
de Bena ex altera. Item ibidem en Chinaul unam posam terre juxta terram Perrete filie ouz
Noblo ex una parte et terram Petri de Billens ex altera. Item ibidem dimidiam posam terre juxta
terram dicti Uldrici de Bena a parte boree ex una parte et terram Mermeti ouz Vuaniere a parte
venti ex altera. Item ouz Mont de Vvillar unam posam terre juxta terram Johannodi Rava ( ? ) a
parte venti ex una parte et terram Perrete filie ouz Noblo a parte boree ex altera. Item eis Jous
dimidiam posam terra juxta terram Uldrici de Bena a parte venti ex una parte et terram Mermeti
ouz Vuaniere a parte boree ex altera. Item in via de Friburgo unam posam cum dimidia terre
juxta dictam viam de Friburgo ex una parte et pratum douz Batiour ex altera. Item en laz Curta
Ray dimidiam posam terre sitam juxta terram Petri de Billens a parte venti ex una parte et terram
Perrussete Marmoda a parte boree ex altera. Item versus loz Sender de Corserez unam posam
terre juxta terram dicti Petri de Billens ex una parte et terram Uldrici de Benaz ex altera. Item en
Maullineller dimidiam posam terre juxta terram Isabelle filie quondam Perrini Lombar ex una
parte et viam de Paterniaci a parte boree ex altera. Item en Combas dimidiam posam terre juxta
los contors a parte boree ex una parte et terram Johanneti ly Barber a parte venti ex altera. ltem
eis Fontanis unam posam terre juxta pratum Mermeti de Avrier ex una parte et terram Perrodi
douz Chagnoz ex altera. Item eis Genevroz duas posas terre contiguas sitas juxta terram Perrodi
Gobet a parte venti ex una parte et terram dicti Eliaud a parte boree ex altera. Item ouz Pasquier
dimidiam posam terre juxta terram dicti Eliaud a parte boree ex una parte et terram Sancti
Martini de Tornier a parte venti ex altera. Item retro domum eis Pirillious unam posam terre
juxta terram eis Maront a parte venti ex una parte et terram Perrete filie uoz Nobloz a parte boree
ex altera. Item en Leuver ( ? ) dimidiam posam terre sitam juxta terram heredum Jaqueti ouz
Mestre a parte venti ex una parte et terram Uldrici de Benaz a parte boree ex altera. Item en
Espines dimidiam posam terre sitam juxta terram Jaqueti Menoz a parte boree ex una parte et
terram Johanneti Mestre a parte venti ex altera. Item en Chinaul unam seytoratam prati sitam
juxta les contors terre movialium de Rolando Monte ex una parte. Item en Romboschat
dimidiam seytoratam prati sitam juxta pratum Uldrici de Benaz ex una parte et affrontat super
pascuam ville. Item devant la Sessina duas partes unius seytorate prati siti juxta pratum Uldrici



de Bena cum quo partitur ex una parte ex pratum Petri de Billens a parte boree ex altera. Item en
Pra Berengier dimidiam seytoratam prati siti juxta pratum Mermeti Covez a parte boree ex una
parte et pratum heredum Jaqueti ouz Mestre cum quo partitur ex altera. Item in via de Friburgo
unam chintriam prati sitam juxta pratum Johannis de Vaillarsel a parte boree ex una parte et
pratum Johanneti Barber a parte venti ex altera, 1362, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. 117 : Johannodus dictus Lombar de Tornier lo Grant, census annuus, unum casale situm
apud Tornier lo Grant ou Publos juxta carreriam publicam a parte venti ex una parte et casale
Mermeti ou Waniere a parte boree ex altera, 1362, notary Nicholaus Mareschet.

No. 56 : Johannes filius Hugueti Bosonet de Rueta, census annuus, quod ego reprehendi et
replacitavi de morte et obitu patris mei, unum morcelum prati situm in finagio Paterniaci en
Vignioules juxta terram eis Crostel ex una parte et terram Mermeti Conchit ex altera et affrontat
super pascua de Vignyoules, 08 jul 1362, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death
by Petrus Mareschet.

No. S28: Johannes filius Hugueti Bossonet de Meta, quod ego reprehendi et replacitavi de morte
et obitu patris mei a fratre Girardo Galcherii sacrista prioratus Paterniaci, unum morcellum prati
siti in finagio Paterniaci in Vignyoules juxta terram eis Crostel ex una parte et terram Mermeti
Conchit ex altera et affrontat super pascuam de Vignyoules, cense that will be paid to the
Sacristan, 08 jul 1362, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet. (Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)

No. 99 ; Johannodus Grangerii de Sasse[l], census annuus, primo videlicet terciam partem unius
seytorate prati siti in fenagio de Menieres ad la Leschieri juxta pratum meum dicti Johannodi
hinc et inde cum quo partitur. Item et terciam partem unius morcelli terre continentis ters posas
terre siti ibidem juxta pratum predictum et terram de Malafez, 04 nov 1362, notary Mermetus
Paquerot.

No. 200 : Mermetus Buomondi de Russier, census annuus, dimidiam seytoratam prati situm
retro templum de Dondidier juxta pratum heredum quondam Girardi de Bretignie ex una parte et
pratum heredum quondam Jannini Forne cum quo partitur ex altera et affrontat super veteram
Broyam, 04 nov 1362, notary Mermetus Pasquerot and copied after his death by Girardus
Lombardi.

1363:

No. 109 : Uldriodus Bertet de Combremont, census annuus, quandam domum cum casali ipsius
sitam apud Combremont lo Pittet en la Roschetat juxta viam publicam ex una parte et terram
Uldriodi Gamillie ex altera, Dominica ante festum beati Andree Apostoli (Thursday, 30 nov)
1363 (26 nov 1363), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 110 : Mermetus Malliar de Combremont loz Pittet, census annuus, unam posam terre sitam
in territorio dicti loci de Combremont lo Pittet en Montillie juxta terram Nicholai filii quondam
Reynaudi de Desoz de la Vis (=de Dessouslavie) ex una parte et terram heredum quondam



domini Borcardi presbiteri a parte venti ex altera. Item unum morcellum prati sive terre situm en
Chivaleta juxta terram Petri Gayet ex una parte et pascuam de la Chivaleta ex altera, Dominica
ante festam beati Andree Apostoli, 1363 (26 nov 1363), notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet. (This appears to be another version of No. 111.)

No. 84 : Uldriodus filius Petri dou Rus (=du Ruz), census annuus, unam posam terre sitam en
Perreu ( ? ) Batalliar juxta terram herredum Mermeti Ceriat a parte venti ex una parte et terram
quam olim tenere solebat Perrodus Faber ex altera, Dominca ante festum beati Andree Apostoli
(30 nov), 1363 (26 nov 1363), notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 193 : Jacobus Fudraul de Fout (=Faoug), census annuus, unam domum cum casali ipsius
sitam ou Visinant subtus villam de Fout juxta casale Mermeti de Tierin hinc et inde et affrontat a
parte anteriori super pascuam ville et a parte posteriori super casale Clemcie filia quondam
Johannete Wavra. ltem unam ochiam sitam retro domum meam dicti Jacobi Fudraul juxta casale
dicte Clemcie ex una parte et casale Johannodi Oscans ( ? ) ex altera et affrontat ab utraque parte
super casale dicti Mermeti de Tierin cujus ochie ego prefatus Jacobus teneo medietatem et
Henricus Fudraul frater meus tenet aliam medietatem, Dominica ante festum beati Andree
Apostoli (30 nov) 1363 (26 nov 1363), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 194 : Jacobus Guemple de Fout (=Faoug), census annuus, unam posam terre sitam subtus
villam de Fout (=Faoug) juxta terram Mermeti de Tierin quam tenet a dicto camerario ex una
p[arte et terram ecclesie de Fout (=Faoug) ex altera, Dominica ante festum beati Andree Apostoli
(30 nov) 1363 (26 nov 1363), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 195 : Nichodus dou Chastillion dictus Marset de Fout (=Faoug), census annuus, dimidiam
posam terre sitam subtus villam juxta terram Johannodi Furet quam tenet a dicto domino
camerario ex una parte et terram Johannodi Ostans ex altera, Dominica ante festum beati Andree
Apostoli (30 nov) 1363 (26 nov 1363), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 74 : Jaquetus dictus Evesco de Mides, census annuus, medietatem indivisam duarum
falcaturatum prati situm in finagio ville Paterniaci de Establo (=Estrabloz) participantem cum
Johannodo de Montet consenderio et cum Nicholao dicto de Labretoneri (=de La Bretonniere)
burgensibus de Paterniaco, juxta pratum dou Boschet qui est de terra dicti domini camerarii et
una parte et practum dicti domini carerarii dies Essers ex altera et affrontat super pratum dictum
Borcar, Jovis ante festum Beati Nicholai Hyemalis (Wednesday, 06 dec) 1363 (30 nov 1363,
which is the feast of St. Andrew — and if that were correct, we would have expected the date to
read in festo Beati Andree Apostoli ! — it is possible this is a misreading by the copyist of Aa
12/1 of Beati Martini Hyemalis, especially since it would be highly unusual to append the word
Hyemalis to the feast of St. Nicolas — St. Martin’s day fell on Saturday, 11 nov, making the final
date 09 nov 1363), notary Nicholaus Guilliet.



No. 95 : Perrusseta filia Perrodi Fornerii, census annuus, sitas et jacentes in villa territorio et
fenagio de Trez, et primo unum casale juxta casale Johanneti Maley ex una parte et casale
Johanneti Pittet ex altera. Item ouz Carroz tres posas terre juxta terram liverorum dictorum de
Vilarsel hinc et inde. Item, en laz Fay unam posam nemoris juxta nemus de Clirvaut ( ? ) ex una
parte et nemus dicti domini camerarii ex altera. Item ouz Pasquier unam seytoratam cum dimidia
prati juxta les Terraio ville ex una parte et pascua vile ex altera, 03 nov 1363, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 86 : Agnelleta filia quondam Perrodi ouz Blanchiar de Villar Rembo, census annuus, unum
casale situm apud Villar Rembo versus viam de villa juxta terram Johannodi Chargiour de
Chastonayes a vento et casale heredum Perreti de Ogoz a borea et affrontat super terram
dictorum heredum, 23 nov 1363, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 30: Johannes Crostel, census annuus, unum casale situm en la Tyolerii juxta carreriam
publicam de la Tyolerii ex una parte et affrontat a parte anteriori super carreriam publicam de
molendino de Corrazanna et a parte posteriori super casale Nicolai Cossander, 23 nov 1363,
notary Nicolas Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 90 (1) : Roletus Bonfis de Rueriaz in terra Savayaci prope lacum, census annuus, in
territorio de Morens en Moray, primo duas posas terre juxta nemus domini Guilliermi de
Grandissono hinc et carreriam publicam inde. Item eis Tyoles septem posas terre contiguas juxta
terram que olim fuit Otthonini de Bono Villario hinc et terram Mermeti de Demont ( ? ) inde.
Item en Moray unam posam terre juxta terram Vuilliermi Grisset hinc et nemus inde, 23 nov
1363, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 98 : Girardus Paris de Menieres, census annuus secundum consuetudinem de Sassel, primo
unum morcellum prati situm en la Leschieri juxta pratum Perroudi dou Ruz hinc et inde. Item
ibigem unum morcellum terre situm juxta terram Johannis filii Vuillermete Sagi ex una parte et
terram quam olim tenere solebat Jaquetus Sajoz. Item unum morcellum terre continentem circa
unam posam cum dimidia situm ibidem prope a parte superiori juxta terram quam olim tenere
solebat Jaquetus Sajoz a parte venti ex una parte et terram meam dicti confitentis quam teneo a
domino de Cossonay a parte boree ex altera. Item ibidem en la Leschieri duos morcellos tam
prati quam terre sitos juxta terram Johannodi Grangier a parte boree ex una parte et pratum
heredum quondam Nicolai Faurat a parte venti ex altera, 23 nov 1363, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 108 (2) : Perrodus douz Ruz de Menieres Paterniaci residens, census annuus, res et
possessiones infrascriptas sitas et jacentes in territorio de Sassel, unum pratum dictum pra
Chalamel situm juxta pascua de Sassel ex una parte et pratum Girardi Paris ex altera quod tenet
Jacodus Linga et Johannodus de Aumont. Item unam peciam prati sitam en la Leschieri juxta
pratum Johannis Cicilion ex una parte et pischiam Girardi Paris ex altera quam tenet dictus
Jacodus Linga, videlicet pro sex denariis Lausanensibus census solvendis Uldriodo douz Ruz
fratri meo dicti confitentis. Item unum morcellum prati situm ibidem juxta pratum dicti Jacodi
ex un aparte et pratum Johannodi Grangier ex altera quem tenet Johannola douz Pont a me dicto
confitente pro viginti duobus denariis Lausannensibus census solvendis annualiter mihi dicto



confitenti. Et nos prenominati comparcionarii et tenentes quorum interest predicta omnia
confitemur esse vera, 23 nov 1363, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 111 : Mermetus Malliar de Combremont loz Pittet, census annuus, res et possessiones
infrascriptas sitas in territorio dicti loci ouz Montilliez juxta terram Nichodi de Sozlavy
(=Dessouslavie) hinc et terram heredum quondam domini Borcardi presbiteri a parte venti. Item
en laz Chivaleta unum morsellum prati sive terre juxta terram Petri Gayet hinc et pascuam inde,
23 nov 1363, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (This
appears to be another version of No. 110.)

No. 116 : Henriodus douz Ruz filius quondam Johannodi douz Ruz de Tornier loz Grant, census
annuus, res et possessiones infrascriptas sitas in territorio de Tornier loz Grant, primo duas posas
terre sitas en Blot juxta terram Perrodi Gobet hinc et terram Petri de Billens inde. Item unam
posam terre sitam retro laz Tor juxta terram dicti Gobet hinc et terram Jaquete filie Uldriodi
Menoz inde. Item unam posam sitam en Mont de Villar juxta terram dicti Gobet hinc et terram
dicte Jaquete inde. Item dimidiam posam terre sitam en Chaud juxta terram Jicti Gobet hinc et
terram Mermeti Vuaniere inde. Item unam posam terre sitam en laz Raspa Richer juxta terram
dicti Gobet hinc et terram dicti Noblo inde, 23 nov 1363, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. 108 (1) : Perrodus douz Ruz de Menieres residens apud Paterniacum, census annuus, res et
possessiones infrascriptas sitas et jacentes in territorio et finangio de Sassel, et primo unum
pratum dictum pra Chalamel juxta pascua de Sassel ince et pratum Girardi Paris inde quod tenet
Jacobus Linvuaz (7). ltem unam peciam prati siti en la Leschieri juxta pratum Johannis
Cicillion hinc et pascua Girardi Paris inde quod tenet idem Jacobus. Item unum morsellum prati
siti ibidem juxta pratum dicti Jacobi ex una parte et pratum Johannodi Grangier ex altera quem
tener Johannola Douz, 27 nov 1363, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. S29: Huguetus Rayod dictus Racon et Johannodus eius filius burgenses de Paterniaco, sell
to Humbertus dictus Rapinat et Jordana eius uxor burgenses dicti loci Paterniaci, cense due to the
said vendors, ob causam justi pretii, secured by various properties, including unam posam terre
sitam en Marmont juxta terram Johannis filii guondam Magistri Johannis Malet phisici, mention
Huguetus has sons Huguetus and Johannodus, 24 dec 1363, notary Nicholaus Mareschet.

No. 90 (2) : Roletus dictus Bonfis de Rueri, res et possessiones infrascriptas sitas et jacentes in
territorio de Morens, et primo duas posas terre sitas en Moray juxta nemus domini Guilliermi de
Grandissono ex una parte et carreriam publicam ex altera. Item eis Tyoles septem posas terre
contiguas sitas juxta terram que olim fuilt Otthonini de Bien-Villar ex una parte et terram
Mermeti dou Mont ex altera. Item en Moray unam posam terre sitam juxta terram Williermi
Grisset ex una parte et nemus ex altera, 28 feb 1363, notary Nicolaus Mareschet. (Nos. 90 (1)
and (2) appear to be copies of the same reconnaissance, in spite of the different dates.)

1364:



No. 322 : Perrodus filius quondam Johannodi Muratel de Sidelies (=Sedeilles), census annuus
owed to Otthoninus filius quondam Magistri Uldrici de Domomurata de Paterniaco, sitas in
decimaria de villa, primo en Pontex medietatem pro indiviso trium seytoratarum prati juxta
pratum Williermi de Villa domicelli ab ocidente. Item en la Coudraz medietatem trium
seytoratarum prati juxta terram ecclesie de villa ab oriente. Item ibidem en la Coudra duas
seytoratas prati juxta terram predicte ecclesie ab oriente. Item en la Bastiaz medietatem pro
indiviso trium seytoratarum prati juxta pratum religiosorum Alte Rippe ab occidente. Item
medietatem unius seytorate prati siti en la Putaz juxta pratum monialium Rotundimontis a parte
boree. Item supra molendinum de villa medietatem trium posarum terre juxta terram Johanneti
Rosset ab oriente. Item ou Rimaliex medietatem quatuor posarum terre juxta terram predicte
ecclesie ab occidente. Item en la Coudraz medietatem aliarum quatuor posarum terre juxta
terram predicte ecclesie ab occidente. Item ibidem en la Coudra medietatem trium posarum terre
juxta terram predicte ecclesie ab occidente. Item en la Coudra medietatem unius modice pecie
terre juxta terram dicte ecclesie hinc et inde. Item eis Chintres medietatem unius chintrie prati
juxta rivum a borea et terram predicte ecclesie a vento que terra predicta et dicta chintria prati
partiuntur pro indiviso cum domicello de Servion. Item eis Croux duas posas terre juxta terram
domicelli de Villa et pascuam. Item versus les Mates duas posas terre juxta terram ecclesie ab
oriente, Martis post festum beati Andree Apostoli (Saturday, 30 nov) 1364 (03 dec 1364), notary
Roletus Gaula de Rotondomonte clericus and copied after his death by Anthonius Bochardi de
Rotondomonte notarius.

No. 273 : Dompnus Jacobus Boneti (or Boveti ?) presbiter de Paterniaco curates de Cugie,
census annuus owed to Franciscus Mistrali domicello, quandam domum meam muratam et
guandam grangiam dicte domus contiguam, sitam in villa Paterniaci en Planiouf versus domum
eis Thoma juxta domum et casale Vuilliermi Maleth ex una parte et curtinam Jaqueti Thome ex
altera et affrontat super carreriam per quam itur ad domum dicti Jaqueti Thome ab una fronte et
super carreriam per quam itur ad grangiam illorum de Chaux, 09 jan 1364, notary Mermetus
Paquerod and copied after his death by Petrus Mareschet.

1366:

No. 232 : Johannes Malet filius quondam Perrodi Malet, quod ego tanquam domum habentis
illorum de Mallet, ac de laude consensu consilio et expressa voluntate Vuilliermi Malet
reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti patris mei, a Francisco Mistrali domicello totam
domum lapideam dicti Vuilliermi Malet sitam infra villam Paterniaci in vico de Plagniouf juxta
domum Galcherii Malet ex una parte et carreriam publicam per quam itur ad domum Jacobi
Thome, census solvendid annualiter et annis singulis a dicto Vuilliermo et suis heredibus, sibi
dicto Francisco et suis heredibus in quolibet festo beati Andree Apostoli. Item unum casale
situm en Pousel (=Ponsel) eis Chintres juxta les contors condemina domini prioris Paterniaci dict
de Foro et les contors aliorum casalium. Item unum casale situm en Plagniouf inter domum dicti
Vuilliermi et carreriam per quam itur ad grangiam illorum de Chand ( ?) et affrontat a parte
superiori super casale dicti Galcherii Malet. Item quandam grangiam cum casali ipsius sitam en
Plagniouf juxta domum eis Niblo ex una parte et grangiam Perrodi de Seyva ex altera, with
approval of Vuilliermus Malet, 30 apr 1366, notary Nicholaus Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet.



No. S31: Johannes Malet filius quondam Perrodi Malet with consent of Vuilliermi Malet
reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti patris mei a Francisco Mistrali domicello, totam
domum lapideam dicti Vuilliermi Malet sitam infra villam Paterniaci in vico de Plagnious juxta
domum Galcherii Malet ex una parte et carreriam publicam per quam itur ad domum Jacobi
Thome, cense, text defective, says cense is to be paid a dicto Williermo et suis heredibus sibi
dicto Williermo et suis heredibus in quolibet festo beati Andree Apostoli. For the next and
succeeding properties, the passage is apparently correct: a dicto Wuilliermo et suis heredibus
dicto Francisco et suis heredibus in quolibet festo predicto, 30 apr 1366, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 279 : Jaquetus Meller, census annuus owed to Perrodus Galcherii de Paterniaco domicellus,
unam posam terre sitam subtus les Mossez de Cogie juxta terram eis Mestraul et terram
Perrussete relicte Jacobi Daquin ex altera, 21 may 1366, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. 54 : Jaqueta relicta Vinandi ( ? ) dicti Saxo (? ) nunc uxor Theobardi Fabris burgensis de
Paterniaco, tanquam tutrix et nomine tutorio Alexie filie mee et dict Vinaudi primi mariti mei
reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti Vinaudi, de laude dicti Theobardi, census
annuus, unum casale situm ad La Saugi juxta casale heredum quondam Mermeti de Mediavilla
ex una parte et casale eis Mestraul ex altera et affrontat super viam publicam, with approval of
Theobardus, 12 jul 1366, notary Nicolaus Mareschet.

No. 295 : Mermetus Maron de Corcellis, quod ego reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu
dicti guondam Perrodi Galcherii domicelli, census annuus owed to Oliverius filius Perrodi
Galcherii predicti, unum morcellum prati situm retro les Bez continentem unam seytoratam cum
dimidia prati juxta pratum Willermi Malet ex una parte et pratum es Chevrod ex altera et
affrontat super les contors, cujus morcelli prelimitati ego Mermetus confitens teneo medietatem,
Johannetus et Perrodus et Jaquetus Chevrod fratres tenent aliam medietatem tanquam
comparcionarii, September 1366, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. S32: Mermetus Marion de Corcellis, quod ego reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu
dicti condam Perrodi Galcherii domicelli ab Oliverio filio Perrodi Galcherii predicti, unum
morsellum prati siti retro les Bez continentum unam seytoratam cum dimidia prati juxta pratium
Willermi Malet ex una parte et pratum es Chevrod ex altera et affrontat super les contors, cense,
cujus morselli prelimittati ego Mermetus confitens teneo medietatem Johannetus, Perrodus, et
Jaquetus Chevrod fratres tenent aliam medietatem tanquam compartiionarii, September 1366,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the
preceding item, but note discrepancies.)

No. 257 : Aymonetus Curtillar, quod ego reprehendidi seu replacitavi de morte et obigu dicti
guondam Perrodi Galcherii domicelli, census annuus owed to Oliverius filius Perrodi Galcherii
predicti, quandam domum cum casali ipsius sitam in Lordemenjo juxta domum Nicolai de
Stabulo ex una parte et domum seu grangiam heredum quondam Jaqueti de Trez ex altera, 11
nov 1366, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.



No. 244 : Amoudricus (Amondricus ?) de Ponte alias dictus Quin, quod ego reprehendidi seu
replacitavi de morte et obitu dicti quondam Perrodi Galcherii domicelli, census annuus owed to
Oliverius filius predicti Perrodi Galcherii, gquandam domum tam ligneam quam lapideam sitam
infra villam Paterniaci videlicet in Foro juxta domum Galcherii Marlet ex una parte et domum
Perrodi Gruz, 20 nov 1366, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. S33: Amondricus de Ponte alias dictus Querin, quod ego reprehendidi seu replacitavi de
morte et obitu dicti condam Perrodi Galcherii domicelli ab Oliverio filio predicti Perrodi
Galcherii, quandam domum tam ligneam quam lapideam sitam infra villam Paterniaci videlicet
in foro juxta domum Galcherii Malet ex una parte et domum Perrodi Gruz ex altere, cense, 20
nov 1366, notary Nicholaus Mareschet, and copied after his death by order of Jacobi de
Montemaiori prioris by Petrus Mareschet. (Duplicate of the preceding item, but not the

discrepancy in the name, possibly explained by an abbreviation sign ¢’in overlooked by the first
copyist.)

1367:

No. 264 (1) : Johannes filius quondam Magistri Johannis Malet physici burgensis de Paterniaco,
sells to Oliverius dictus Rapinat burgensis dicti loci Paterniaci, pro medietate cujusdam grangie
cum casali ipsius pro indiviso sita infra villam Paterniaci en Plagniouf ante domum dicti Oliverii
juxta ortum ecclesie prioratus Paterniaci ex una parte et domum heredum Magistri Petri Rosset
ex altera, 19 apr 1367, notary Nicholaus Mareschet.

No. S35: Johannes filius quondam Magistri Johannis Malet phisici burgensis de Paterniaco sells
to Oliverius dictus Rapinat burgensis dicti loci Paterniaci, cense, ratione replacito, 19 apr 1367,
notary Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 299 : Perrodus dictus Chevrod de Corcellis, census annuus owed to Petrus dictus Fattaz de
Paterniaci, primo dimidiam posam terre sitam in Longes Pietres ( ? ) juxta terram Hugueti douz
Jordi (=du Jordil) et terram Johannes Rapinat. Item dimidiam posam terre sitam eis Chevrenel
juxta terram Nicholai de Borgueneuf ( ?) et terram curati de Corcellis. Item unam posam terre
sitam eis Enwayes (=Enwardes ?) inter terram curati de Tors et terram Johannis Pittet, 20 apr
1367, notary Jacobus Pittet and copied after his death by Girardus Gallex.

No. 280 : Johannes de Serie presbiter, census annuus, de morte et obitu dicti quondam Perrodi
Galcherii domicelli, owed to Oliverius Galcherii predicti Perrodi filio, quandam domum sitam ex
Plagniouf juxta domum que olim fuit es Broucoz (or Broncoz ?) ex una parte et muros ville
Paterniaci ex altera. Item et totum casale ante dictam domum situm juxta casale quod olim fuit es
Broucoz ex una parte et muros ville Paterniaci ex altera, et tendentem in sui longitudine a dicta
domo juque ad domum Othet dou Certor (=Ducetaz ?). Item unum casale situm extra portam de
Plagniouf juxta casale Johannodi Chapuis ex una parte et affrontat super carreriam publicam per
quam itur in condemina de Plagniouf, 21 apr 1367, notary Nicholaus Mareschet and copied after
his death by Petrus Mareschet.



No. S36: Johannes de Serie presbiter, quod ego reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu
dicti condam Perrodi Galcherii domicelli ab Oliverio Galcherii predicti Perrodi filio, quandam
domum sitam en Plagnious juxta domum que olim fuit es Broncoz et una parte et muros ville
Paterniaci ex altera, other properties, 21 apr 1367, notary Nicholaus Mareschet and copied after
his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 239 : Perrusseta uxor Nicodi Faurat, quod ego de laude et auctoritate dicti mariti mei
reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu dicti quondam Perrodi Galcherii domicelli ab
Oliverio eius filio, quandam grangiam sitam in Plaignioiuf juxta domum Roleti Rispaud ex una
parte et domum Perrodi Wistarnens ex altera et affrontat super carreriam publicam, 21 apr 1367,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S30: Perrusseta uxor Nichodi Favrat reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu dicti
condam Perrodi Galcherii domicelli ab Oliverio eius filio, quandam grangiam sitam in Plaigniouf
juxta domum Roleti Rispaud ex una parte et domum Perrodi Wistarnens ex altera, cense will
now be paid to Oliverius, 21 apr 1377 (title says 1367, which is confirmed in the preceding

item), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of
the preceding item, but note discrepancies.)

No. 250 : Nicolaus filius quondam Perrodi Nardin dicti Temporel, de morte et obitu Perrodi
Galcherii, census annuus owed to Oliverius eius filius, tres partes pro indiviso cujusdam domus
site en Glatigniez juxta domum Perrodi Guilliet ex una parte et domum que olim fuit Oliverii
Eschy (?) et es Mottet ex altera. Item unam peciam terre sitam ou Vernay de Glatignie juxta
terram Mermeti Challes ex una parte et terram Johannodi Mostellet ex altera et affrontat ab una
parte super pascuam et ab alia super terram heredum Girardi Brignions (could this be

Bugnions ?), 29 apr 1367, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. S37: Nicolaus filius quondam Perrodi Nardyn dicti Temporel, reprehendidi seu replacitavi
de morte et obitu Perrodi Galcherii ab Oliverio eius filius, tres partes pro indiviso cujusdam
domus site en Glantuez juxta domum Perrodi Gulliet ex una parte et domum que olim fuit
Oliverii Eschy et es Moctet ex altera, other property, 29 apr 1367, notary Nicolaus Mareschet
and copied after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 260 : Johannodus Regis, quod ego reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu Perrodi
Galcherii, census annuus owed to Oliverius eius filius, unum casale situm extra portam Planyou
juxta casale heredum Johannodi de Rueta ex una parte et casale Mathei Estorna ex altera et
affrontat super terram heredum Perrodi Malet junioris, 03 may 1367, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S38: Johannodus Regis, reprehendidi seu replacitavi de morte et obitu Perrodi Galcherii ab
Oliverio eius filio, unam casale situm extra poratm de Planiou juxta casale heredum Johannodi
de Rueta ex una parte et casale Mathei Estorna ex altera et affrontat super terram heredum
Perrodi Malet junioris, 03 may 1367, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)



No. 66 : Johanneta relicta Hugonini Consanderi burgensis de Paterniaco, census annuus, unam
posam terre sitam in territorio dicti loci Paterniaci in condemina de Palgniouf juxta terram
hospitalis Friburgi ex una parte et terram Rodulphy Moschos ex altera, 29 aug 1367, notary
Nicholaus Mareschet

No. 47 (2) : Rodulphus dictus Moschos burgensis de Paterniaco, census annuus, duas posas terre
arabilis sitas in Condemina de Plagniouf juxta terram Johannete relicte Hugonini Cosanderii ex
ua parte et terram heredum quondam Perrodi Dodyn ex altera, 29 aug 1367, notary Nicolaus
Mareschet.

No. 164 : Perrodus dictus Ruerrat de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus,
medietatem pro indiviso unius morcelli terre siti in territorio de Corcellis scilicet en Chans Porgo
juxta terram Perrodi Pegosset ex una parte et les contors a parte venti ex altera, 18 feb 1367,
notary Nicholaus Mareschet.

No. 89 : Perrodus de Pratis de Corcellis, census annuus, de tenemento emo dicti Perrodi, primo
in via de Rua unam posam terre juxta terram Hugueti Rappin ex una parte et terram Jaqueti
Ruerat ex altera cujus pose ego idem confitens teneo medietatem et Huguetus Jam tenet aliam
medietatem et transit viam de Rua hinc et inde. Item ad Lalapia dimidiam posam terre sitam
juxta terram Jaqueti Marron ex una parte et teram Perrodi Cornat ( ? ) ex altera quam dimidiam
posam teneo ego idem confitens. ltem oux Merdasson unam posam terre sitam juxta terram
grangie de Corcellis ex una parte et les contors ex altera. Item en la Pala versus viam dou Brel
dimidiam posam terre juxta terram eis Rappinat ex una parte et terram eis Ginacoules ex altera
guam dimidiam posam tenet Johannodus Ansel a me dicto confitente pro cecem denariis... Item
eis Forches dimidiam posam terre sitam juxta terram hospitalis Paterniaci ex una parte et terram
Hugueti dou Jerdi (=du Jerdil) ex altera. Item en Lespersa ultra Broiam unam falcatam prati sive
terre sitam juxta terram seu pratum heredum Nicolai Remon ex una parte et terram eis Miste ex
altera. Item en la Bioleri de Bolez unam posam terre juxta terram heredum Johannodi de Rueta
et Francesie de Rueta ex una parte et les contors ex altera. Item eis Lapies dimidiam posam terre
sitam juxta terram Jaqueti Vechet a parte boree et terram meam dicti confitentis ex altera. Item
eis Noyer unum casale continens circa unam posam terre situm juxta terram eis Broscet ex una
part et viam de Rua ex altera. Item unum casale situm ante Tors supra Rupem juxta casale eis
segnens ex una parte et viam publicam ex altera. Item unum casale situm apud Corcellas scilicet
ou Mon juxta terram seu casale Johannis Anthoino a parte venti et casale quod tenet Mermetus
Jordan ab heredibus quondam Jaqueti Pegosset ex altera. Item unum ortum seu casale situm en
Viterna loco dicto ou Chagnalet juxta casale relicte Stephani Blondel a parte venti et casale
Perrussete Pilliarda nunc uxoris Otheti Quichin a parte boree ex altera. Item eis Noyer unam
posam in casalbus existentibus juxta terram seu casale Jaqueti Cholet ex una parte et viam
publicam ex altera. Item unum casale situm apud Corcellas quod Mermetus Rossea de Corcellis
confussus fuit tenere a predicto domino, quod casale situm est in loci dicto en Lammunereschi
juxta casale Johannodi Ansel ex una parte et casale dicti Perroctet a parte venti ex altera et
affrontat a parte anteriori super carreriam publicam et a parte posteriori super casale Francesie et
Rueta quod quidem casale prelimitatum nuper acquisivit per laudem domini Petri de Staviaco
nunc prioris Paterniaci prout in littera super dicta acquisicione confect sigilo dicti domini
prioratis sigillata... et eciam acquisivit idem Mermetus Rossea de laude mea dicti Perrodi de



Pratis..., with consent of Mermetus Rossea, March 1367, notary Nicolaus Mareschet and copied
after his death by Johannes Gumuens.

1368:

No. 81 : Uldricus dictus Pudraul de Paterniaco clericus, census annuus, duas pecias terre sitas in
territorio Paterniaci quorum una pecia jacet assou Warrier juxta terram Perrodi Bosson ex una
parte et terram Oliverii Galcherii domicelli ex altera. Item alia pecia continet circa unam posam
terre sitam in via nova juxt terram heredum quondam Perrodi Malet hospitis ex una parte et
terram Mermeti Crostel ex altera et affrontat super viam novam, 06 may 1368, notary Nicolaus
Mareschet.

No. 112 : Andreas dictus Estoper (=Estoppey) burgensis de Merduno (=Moudon), census
annuus, res et possessions que sequuntur sitas in territorio de Combremont lou Pittet, primo
videlicet unam posam cum dimidia terre sitam en Suflamon ( ? ) juxta terram meam dicti Andree
hinc et inde. Item unam posam terre sitam in via de Merduno (=Moudon) subtus terram Mermeti
Rocand ex una parte et terram heredum quondam Mermeti Cuirat ( ? ) ex altera. Item unam
posam terre site en Costaz VVouchiez juxta terram meam dicti Andree ex una parte et terram
Johannis Bertet ex altera. Itam duas falcaturas prati sitas en pra Cotz juxta prata mea dicti
Andree ex una parte et rivum de la Lombaz ex altera. Item unum pratum dictum Pra Rinevey
continentem quatuor seytoratas prati situm in eodem territorio inter aquiam ( ? ) molendini ex
una parte et pratum meum dicti Andree dictum pra deis Saugy ex altera, 21 jun 1368, notary
Jacobus Pittet.

No. 147 : Perodus Grilliet, census annus, unam posam terre sitam assou Porsey juxta terram
liberorum wuilliermi hospitis quondam ex una parte et terram Jaquinodi Marugle (=Maruglier)
ex altera, 24 sep 1368, notary Nicholaus Bosonet de Paterniaco clericus and copied after his
death (after the registers passed through the hands successively of Girardus Lombardi and Petrus
de Calestria) by Jacobus Bellin.

No. 278 : Jaquetus Mellet, census annuus owed to Othonetus Morenschat, unam posam terre
sitam in territorio Paterniaci eis Plancheis de Pralin juxta pratum eis Mestraul ex una parte et
terram Othonis Bussibarraz ex altera, 27 dec 1368, notary Nicholaus Mareschet and copied after
his death by Petrus Mareschet.

1369:

No. 218 : Jaquetus Foutre burgensis de Grandcor, donation to church of Ressudens, super unam
posam terre sitam in territorio de Grancor in loco dicto in campo dou Perreret juxta terram
Johanneti Butet ex una parte et terram Johannodi Chivilliar ex altera, pro meo anniversario et pro
anniversario Johannete uxoris mee et predecessorum nostrorum, Jacobus Foutre curatus de Bulo
dilectus frater meus, et Jaquinodus Marcuir burgensis de Grandcor executores meos, universal
heirs Perrussona uxor Johannis Fabri de Estavaye, et Nicoleta sorores dilectas filias meas,
guamlibet ipsarum pro medietate, 08 apr 1369, notary Jacobus dictus de Iverduno de Estavaye
clericus.



No. S34: Jaquetus Foutre burgensis de Grancor, donation to the church of Ressudens, pro meo
anniversario et pro anniversario Johannete uxoris mee ac predecessorum nostrorum anno
quolibet, executors Dominus Jacobus Foutre curatus de Bulo dilctus frater meus, et Jaquenodus
Marcuar burgensis de Grandcor, universal heirs Perrussona uxor Johannis Fabri de Estavaye et
Nycholoeta sorores filie mee, 08 apr 1369, notary Jacobus de Yverduno. (Duplicate of the
preceding item.)

No. 301 : Jaquetus Bertin, census annuus owed to Oliverius Galcherii domicellus, unum
morcellum terre situm in Longi Maler juxta terram heredum Mermeti Panchaud ex una parte et
terram Vuilliermi et Johannis de Corcellis ex altera, 29 apr 1369, notary Jacobus Pittet and
copied after his death by Jacobus Bellini.

No. 77 : Jaquetus dictus Crostel burgensis de Paterniaco, census annuus, duas seytoratas prati
sitas in finagio predicti loci Paterniaci en la Golli Rossa juxta pratum heredum quondam
Nicholai Agnoula ex una parte et pratum domini Montagniaci ex altera. Item et unam
seytoratam prati siti ibidem juxta pratum dictorum heredum quondam Nicholai Agnoula ex ua
parte et pratum hostpialis Paterniaci ex altera, 11 mar 1369, notary Nicholaus Mareschet.

1370:

No. 75 : Jaquetus dictus Esvesques de Mides, census annuus, unum morcellum prati
continentem circa duas seytoratas prati situm in territorio dicto loci Paterniaci apud Estrablo
(=Estrabloz) in loco dicto en Corsaletes inter viam publicam ex una parte et les contors ex altera
et affrontat a parte venti super pratum Mermeti Contesson, non obstante quadam littera mihi
dicto Jaqueto de predictis facta per Mermetus Chauci et Johannetam relictam Nicolai Chauci
dicti Mermeti filii, 04 apr 1370, notary Nicholaus Mareschet.

No. 102 : Perrodus filius quondam Mermeti Byssy dictus Goufin de Muris, census annuus, in
territorio seu finagio de Muris, primo unam seytoratam prati sitam en Lagy juxta pratum
Johannodi dicti Mauborget ex una parte et pratum Johannodi Sarruo ex altera et affrontat super
pratum Jymoneti Jaunin et Uldriodi Pignyolet. Item en Autaleschieri unam seytoratam pratu
juxta pratum Perrodi Colliar ex una parte et pratum Mermeti douz Ruz ex altera et affrontat super
pratum Johannodi Jaunyn, 06 may 1370, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death
by Petrus Mareschet.

No. 168 : Accensation for Perrodus dictus Ruerrat de Corcellis burgensis de Paterniaco, unam
peciam terre sitam in via de Ruaz juxta terram Ottheti Ruerrat fratris dicti Perrodi ex una parte et
terram hospitalis Paterniaci ex altera, 09 sep 1370, notary Jacobus Pittet.

No. S39: Frater Petrus de Castillione monachus supprior et procurator conventus, accensation
for Perrodus dictus Ruerat de Corcellis burgensis de Patneriaco, unam peciam terre sitam in via
de Ruaz juxta terram Escheti (=Octheti !) Ruerat fratris dicti Perrodi ex una parte et terram
hospitalis Paterniaci ex altera, 09 sep 1370, notary Jacobus Pictet. (Duplicate of the preceding
item.)



No. 240 : Jaquetus Chollet de Corcellis burgensis Paterniaci, census annuus, ex acquisicione
sive excambio per me facta cum Oliverio Rappinat burgensis Paterniaci, owed to Agneta filia
quondam Mermeti Brulliat de Corcellis uxor Perrodi Berrouf, unam posam terre sitam in
Arsilliex juxta terram eis Ballessat ex una parte et les contors ex altera et affrontat super
carreriam publicam per quam itur apud Friburgum, 24 oct 1370, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 325 : Wauilliermus filius Uldrici dicti Culaiat de Donnopetro, census annuus owed to
Perrodus filius quondam Aymonis dicti deis Praz de Corcellis, unum morcellum terre situm juxta
Loulion de Wavra et juxta terram Petri Fatet ex una parte et la Fota ( ? ) ex altera. Item unam
posam terre sitam en Wavra juxta terram Perrodi Gellay ex una parte et terram Johannis Goucin
quam tenet a dicto Perrodo ex altera, 28 oct 1370, notary Nicholaus Blonda.

No. 150 : Jaquetus Pounyer burgensis Paterniaci, census annuus, primo en le Persettal unum
morcellum terre situm juxta terram Jaqueti Cordez hinc et inde et affrontat ab uno fronte super
terram meam dicti confitenti et ab alia super terram neredum quondam Oliverii de Morens, 19
nov 1370, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 284 : Johannodus Culaz de Dompnopetro Parvo, census annuus owed to Petrus dictus Fattaz
de Paterniaco, unum morcellum terre situm en la Leschieri juxta terram liberorum quondam
Perrodi Ros et affrontat super terram dicti Petri Fatta. Item unum morcellum terre situm eis
Neisious juxta terram dictorum liberorum ex una parte et terram meam dicti Johannodi, 10 dec
1370, notary Jacobus Pittet and copied after his death by Girardus Gellex.

No. 324 : Johannodus dictus de Montagniaco de Donnopetro, census annuus owed to Perrodus
filius guondam AYmonis dicti dies Pra de Corcellis, unum morcellum terre et prati situm in loco
dicto en Waura (=Wavra ?) et affrontat terre et prato Mermeti filii Nicolai dicti de Rouz (=du
Ruz) a parte venti et terre Johanneti dicti Perniso ( ? ) a parte boree, 06 mar 1370, notary
Nicholaus Blonda.

1371:

No. 156 : Johannodus dictus de Charbuens de Missie, census annuus, unum morcellum terre
situm in territorio seu confinio de Agnens supra valles de Agnens inter terram domini prioris
Paterniaci quam ego et mei parcionarii tenemus ex una parte et terram Uldrici de Treioz ex
altera, die in vigilia beati Michaelis Archangeli 1371, notary Jacobus Pittet.

No. 267 : Nicodus Quin de Paterniaco presbiter, census annuus owed to Vuilliermus dictus
Maleth burgensis dicti loci Paterniaci, quoddam casale situm in villa Paterniaci retro capellam
juxta domum Jaqueti Griliet ex una parte et casale Perrodi de Pratis ex altera et affrontat super
Nicolais Bosunet ab una fronte et super carreriam publicam ab alia, 08 jun 1371, notary Jacobus
Pittet.

No. 305 : Jacobus dictus de Torniez de Paterniaco presbiter procurator et procuratorio nomine
hospitalis beate Marie Virginis de Paterniaco, census annuus owed to Matheus dictus Estornaz
burgensis dicti loci Paterniaci, pro una posa terre sita in territorio de Corcellis in Ronbossons



juxta terram Berthodi Guillomand ex una parte et plures contors ex altera, 04 sep 1371, notary
Jacobus Pittet.

No. 282 : Johanneta relicta Perrodi dicti Gruz burgensis de Paterniaco, de morte et obitu
quondam Perrodi Gruz mariti mei, census annuus owed to Othinodus dictus Marenchant
burgensis de Paterniaco, primo quandam domum meum cum casali ipsius sitam apud
Paterniacum in Foro juxta domum Amaudrici Quin ex una parte et furnum heredum quondam
Audellodi Malleth ex altera. Item unam peciam terre sitam en Champagny juxta terram heredum
quondam Uldrici dicti Gruz, 02 oct 1371, notary Jacobus Pittet.

No. 255 : Marguereta relicta Mermeti dicti Richar burgensis de Paterniaco, de morte et obitu
qguondam dicti Mermeti mariti mei, census annuus, owed to Othinodus dictus Morenchat
burgensis de Paterniaco, primo unum morcellum terre situm in via de Montagniaco juxta dictam
viam ex una parte et terram Perrodi Reis ex altera. Item unum casale situm apud Paterniacum en
Plagniouf juxta domum Perrini de Furno ex una parte et grangiam Hugueti Pittet ex altera. Item
unum casale situm versus viam dictam Warember juxta casale meum ex una parte et casale
Othondi Vistarnens ex altera, 27 nov 1371, notary Jacobus Pittet.

No. S40 : Marguereta relicta Mermeti dicti Richar burgensis de Paterniaco, reprehendi seu
replacitavi de morte et obitu quondam dicti Mermeti mariti mei ab Othinodo dicto Morenchat
burgense de Paterniaco, unum morsellum terre situm in via de Montagniaco juxta dictam viam
ex una parte et terram Perrodi Reis ex altera. Item unum casale situm apud Paterniacum en
Plagnier juxta domum Perrini de Frano ex una parte et grangiam Hugoneti Pictet ex altera. Item
unum casale situm versus viam dictam Warember juxta casale meum ex una parte et casale
Othinodi Wistarnens ex altera, 27 nov 1371, notary Jacobus Pictet. (Duplicate of the preceding
item.)

No. 197 : Jaqueta filia Roleti Caridon de Muris, census annuus, unam peciam terre sitam subtus
Laubepinaz juxta terram Roleti Caridon patris mei ex una parte et terram Perreti Jannen ( ? ) ex
altera et affrontat super viam publicam. Item unam peciam terre sitam assou loz Mon juxta
terram meam ex una parte et item commune ex altera, 11 dec 1371, notary Jaquetus Pittet and
copied after his death by Johannes Crostel.

No. 265 : Perrodus Pugnyour burgensis de Paterniaco, census annuus owed to Oliverius
Galcherii domicellus Paterniaci, duas partes cujusdam casalis siti in casalibus de Warrie juxta
casale Girardi Buczet et eiux uxoris ex una parte et casale Mermeti Neyerat ex altera et affrontat
super Broyam et super viam, 30 dec 1371, notary Jacobus Pittet and copied after his death by
Johannes Advoyer.

No. 252 : Marguereta relicta Mermeti Richard burgensis, quod ego reprehendi seu replacitavi de
morte et obitu dicti Mermeti quondam mariti mei, census annuus, owed to Oliverius Galcherii
domicello Paterniaci, unum morcellum terre not otherwise described. Item unum casale situm
infra villam Paterniaci en Plagniouf juxta domum heredum Nicolais de Borgoynoux
(=Bourguignon) ex una parte et cultinam (=curtinam) Stephani Guretat ex uxoris Hugueti
Brunetat de Corcellis ex altera, 04 feb 1371, notary Jacobus Pittet and copied after his death by
Johannes Advoyer.



1372:

No. 169 : Jaquetus dictus Bullet de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus, duo
casalia sita apud Corcelles quorum unus jacet in Biturna inter Alboniam et casale Nicholai Aluat
et alius jacet ibitem prope retro domum Roleti Galie inter casale Perrussete Piliarda et casale
Remondi Guatirmelly (in other reconnaissance, Quatuormelly), 14 nov 1372, notary Jacobus
Pittet.

1373:

No. 42 : Oliverius Galcherii de Paterniaco domicellus, sells to convent, primo Perrusseta uxor
Nicholai Faurat owes census pro quadem sua grangia sita in villa Paterniaci en Plagniouf juxta
domum Perrodi Wistarnens ex una parte et domum Roleti Rispaud ex altera. ltem, et dictus
Nicholaus Faurat owes census pro quadam domo sua sita ibidem prope juxta domum dicti
Perrodi Visternens ex una parte et domum Johannis de Mediavilla ex altera, de quibus [census]
Johannes filius quondam Perruneti Fabri eius pompersonarius debet... Item, et residuos [census]
pro duabus posis terre sitis subtus Corcellis em Millier Ynches, juxta terram filiorum quondam
Jaqueti Nantalini. Acceptance by Nicolaus Faurat et Perrusseta eius uxori, 11 sep 1373, notary
Mermetus Paquerot.

No. S42 : Oliverius Galcherii de Paterniaco domicellus, sells to Fratres Petrus de Chastillion et
Hubertus de Villar monaches ecclesie prioratus Paterniaci, censes, primo due from Perrusseta
uxor Nycholai Favrat pro quadem sua grangia sita in villa Paterniaci en Plagnyouf juxta domum
Perrodi Wistarnens ex una parte et domum Roleti Rispaud ex altera. Also due from dictus
Nycolaus Favrat pro quadam domo sua sita ibidem prope juxta domum dicti Perrodi Wistarnens
ex una parte et domum Johannis de Mediavilla ex altera, on which Johannes filius condam
Perroneti Fabri eius compartionarius also owes 13 deniers, etc., with approval of Perrusseta and
her husband Nycholaus Favrat, 11 sep 1373, notary Mermetus Paquerot.

No. 44 : Mermetus dictus Bussiar burgensis de Paterniaco, census annuus, unam posam terre
sitam en Praviar ( ? ) inter terram Perrodi de Seyna ex una parte et terram Perrodi Conte ex
altera, videlicet ad tercium omnium fructuu ibidem crecencium annualiter, 19 nov 1373, notary
Jacobus Pittet.

No. 242 : Perrodus Muvilliat burgensis de Paterniaco, quod ego reprehendi seu replacitavi de
morte et obitu Clemencie uxoris Johannis Warbet nomine et ad opus Isabelle uxoris mee, census
annuus owed to Oliverio Galcherii domicello Paterniaci, unum morsellum terre continentem
circa quartam partem unius pose terre situm in territorio Paterniaci en Planesy juxta terram
Johannodi Roncigniod (=Roncinet ?) ex una parte et terram Oliverii Remont ex altera, 27 jan
1373, notary Jacobus Pittet and copied after his death by Johannes Advoyer.

No. 288 : Petrus filius quondam Perriseti dicti Jocet burgensis de Paterniao, major quatuordecim
annis, de laude consensu et expressa voluntate Perrussete matris mee, reprehendi seu replacitavi
de morte et obitu predicti quondam patris mei, census annuus owed to Humbertus dictus Rapinat
burgensis dicti loci Paterniaci, unam posam terre sitam in territorio dicti loci Paterniaci en la



Moveyn juxta terram meam ex una parte et viam publicam de la Moveyn ex altera et affrontat
super terram Aymoneti Pittet, 14 feb 1373, notary Nicholaus Mareschet.

No. S41 : Petrus filius quondam Perriseti dicti Jocet burgensis de Paterniaco major
quatuordecim annis de laude consensu et expressa voluntate Perrussete matris mee reprehendi
seu replacitavi de morte et obitu predicti quondam patris mei ab Humberto dicto Rapinat
burgense dicti loci Paterniaci unam posam terre sitam in territorio dicti loci Paterniaci en li
Moneryt juxta terram meam ex ua parte et viam publicam de la Moneya ex altera et affrontat
super terram Aymoneti Pictet, 14 feb 1373, notary Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the
preceding item.)

1374:

No. 230 : Johannodus Coppat filius quondam Johannodi Coppeta de Grancord, testamentary
bequest to church of Ressudens, in cujus cimisterio elegy sepulturam meam cum predecessoribus
meis, super domum meam sitam in novo burgo de Grancor juxta domum Jaqueti Bosquide ( ?)
ex una parte et domum dicti Gros Lovat ex altera. Item, another bequest, super duas setoratas
prati quarum una sita est eis Compondies juxta pratum heredum quondam Johanneti Buttet ex
una parte et pratum Beatricis Defferray ex altera, alia vero sita est in Rendalla juxta pratum
Olverii de Ponteus ex una parte et pratum predicte Beatricis ex altera. Item super unam posam
terre sitam in laz Grand Vil que affrontat super terram Bersseti Miris et juxta terram heredum
guondam Roleti de Allagnia et dicte Grant Vil. Item super unam posam terre sitam super
Lacanns ( ? ) juxta terram Jaqueti Bittivilliat ex una parte et terram Jaqueti Pittet ex altera, 10 sep
1374, notary Petrus Marcua.

No. S44 : Johannodus Coppetta filius quondam Johannodi Coppetta de Grancord, donation to
the church of Ressertes (Essertes) in cujus cimisterio elegy sepulturam meam cum
predecessoribus meis, various properties at Grandcour, 10 sep 1374, notary Petrus Martua
(probably = Marcuard). (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

No. 291 : Martinus dictus Falquier (Falguier ?) de Dompnopetro Parvo, census annuus owed to
Perrodus de Pratis de Corcellis burgensis Paterniaci, unam posam terre sitam in territorio dicti
loci Paterniaci en Vavrat juxta terram hospitalis Paterniaci ex una parte et terram dicti Perrodi de
Pratis a parte venti ex altera, 14 nov 1374, notary Nicholaus Mareschet.

1375:

No. 167 : Nicholaus dictus Jordans de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus, unam
piciam terre sitam in territorio de Corcellis in via de rua retro grangiam dicti propratus dictam de
Corecellis jxuta terra Girargi de Molendino de Montagniaco cum quo partitur ex una parte et
terram Johannis Michez ex altera et affrontat super dictam viam de Rua, 24 may 1375, notary
Nicholaus Mareschet.

No. 78 : Huguetus dictus Berruyer de Paterniaco clericus, census annuus, quoddam virgultum
quod olim fuit quondam Jacobi dicti Challes ( ?') situm inter lo Vivier ex una parte et viam
publicam per quam itur in condeminam de Glatignie ex altera et affrontat super fossalia ville, tali



condicione inter me dictum Huguetum et dictum conventum apposita, quod ego dictus Huguetus
non possum nec debeo dictum virgultum exradicare, sed pocius ipsum bene et fideliter
augmentare censeria predicta durante, 05 mar 1375, notary Nicolaus Mareschet.

No. 268 : Othetus dictus de Sufferens burgensis de Paterniaco, de morte quondam Mathei dicti
Esterna, census annuus owed to Huguetus filius suus quondam dicti Mathei burgensis de
Paterniaco, quandam domum meam cum casali ipsius situm apud Paterniacium juxta domum
Perrodi Crostel ex una parte et grangiam Humberti et Johannis Rapinat ex altera, 06 mar 1375,
notary Jacobus Pittet.

No. 249 : Jaquetus Pounier de Paterniaco, de morte et obitu Oliverii de Chaux, census annuus
owed to Jaquetus de Chaux filius dicti quondam Oliverii, unam posam terre sitam in territorio
Paterniaci apud Motex inter terram Mermeti Girardi ex una parte et terram Perrodi Pally ex
altera, 20 mar 1375, notary Jacobus Pittet and copied after his death by Johannes Advoyer.

No. S43 : Jaquetus Proumier de Paternaico, reprehendi seu replacitavi de morte et obitu Oliverii
de Chaux a Jaqueto de Chaux filio dicti quondam Oliverii, unam posam terre sitam in territorio
Paterniaci apud Mottex inter terram Mermeti Girardi ex una parte et terram Perrodi Pally ex
altera, 20 mar 1375, notary Jacobus Pictet de Paterniaco and copied after his death by Johannes
Advoyer. (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

1376:

No. 206 : Accensation for Huguetus filius Johannodi dicti Alamant burgensis predicti loci
Paterniaci, unam peciam terre arabilis sitam in territorio dicti loci Paterniaci en Leuwar de
Bellissant juxta terram Perrodi Chevrod ex una parte et terram Alexie de Oleo ex altera et
affrontat super terram dicti Hugueti, 20 apr 1376, notary Nicholaus Mareschet.

No. S45: Nicholetus dictus Calosat burgensis de Paterniaco tanquam tutor hospitalis beate Marie
Virginis dicti loci Paterniaci, accensation for Huguetus filius Johannodi dicti Alamant burgensis
predicti loci Paterniaci, unam peciam terre arrabilis sitam in territorio Paterniaci en Leuwarda
Bellissent juxta terram Perrodi Chevrod ex una parte et terram Alexie de Oleo ex altera et
affrontat super terram dicti Hugueti, 20 apr 1376, notary Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the
preceding item.)

No. 174 : Nycolaus Mareschet clericus filius quondam Francisci Mareschet filii quondam Petri
Mareschet, census annuus, de tenemento per quondam Petrus Mareschet avum meum acquisito
ab heredibus Testadort, primo unam posam terre sitam a la Planchetaz de Corcellis juxta terram
Perrodi Gallie a parte venti ex una parte et terram Mermeti Ansermier ex altera et affrontat a
parte anteriori super viam publicam per quam itur a villa Paterniaci apud Corcellas. Item unam
posam terre sitam en Brollat juxta desuper ( ? ) Corcellas juxta terram heredum quondam Jacobi
Fornachon ex una parte et les contors ex altera. Item unam posam terre sitam ad Verna lous les
Chans juxta terram eis Pittet ex una parte et terram heredum Jacobi Fattod ex altera. Item unam
posam terre sitam eis contors lous les Chans desot Corcellis versus laz Palaz juxta terram
heredum Jacobi Nantelmi de Ruetaz ex una parte et terram heredum quondam Ottheti Ansermier
ex altera. Item unam posam cum dimidia sitam en Borgenouf (see above, Borgetneuf) juxta



terram prioratus Paterniaci dictam de laz grangie de Corcellis a parte venti ex una parte et terram
eis Fornachon a parte boree ex altera et affrontat super viam de Corcellis. Item dimidiam posam
terre sitam en Chans Robert juxta terram grangie de Corcellis a parte boree et terram meam dicti
confitentis a parte venti ex altera. Item unum casale situm apud Corcellas justa casale Perrodi de
Pratis a parte venti ex una parte et terram heredum Hugueti Nantelmi ex altera. Item unum
casale situm apud Corcellas en Chavanay juxta casale Olverii Galcherii ex una parte et Arboniam
a parte boree ex altera. Item unum campum unius pose Vel circa situm en Chans Perret juxta
terram heredum quondam Mermeti de Mediavilla a parte boree ex una parte et les contors ex
altera. Item unam posam terre situm ouz Laotel juxta terram Johannis filii quondam Nantelmi de
Ruetaz ex una parte et terram eis Blongel ex altera, Iltem unam posam terre sitam eis Forches
juxta terram heredum quondam Hugueti Bosonnet de Ruettaz ex una parte et les contors a parte
boree ex altera. Item Chans Montant unam posam terre sitam juxta terram heredum quondam
Jaqueti Nantelmi a parte venti ex una parte et terram Mermeti Marron ex altera. Item unam
peciam terre sitam a laz Planchetaz juxta terram heredum quondam Perrodi Malet junioris a parte
vente et terram Perrodi Gallie ex altera. Item quandam domum cum casali ipsius sitam apud
Corcellas ante ecclesiam juxta casale quod nunc tenet Jaquetus Pegosset ab heredibus Mermeti
de Mediavilla ex una parte et casale Perrodi de Pratis ex altera et affrontat super carreriam
publicam per quam itur ad predictam ecclesiam. Item unum campum duarum posarum situm
versus Tors in territorio de Corcellis supra Follam juxta viam publicam ex una parte et terram
heredum quondam Nicholai de Tors cum qua partitur ex altera et affrontat super clausum domini
prioris Paterniaci. Item et unam posame cum dimidia terre sitam eis Diemos versus Rossey juxta
terram Mistralium Paterniaci a parte venti et ex una parte et les contors ex altera et affrontat
super terram eis Thoma. Item confiteor me tenere a dicto domino sacrista et suis predicis per
vendicionem mihi factam per Nicodum et Roletum fratres filios quondam Roleti Cerjat de
Melduno unum morsellum terre situm alla Vernaz subtus Corcellas juxta terram illorum de
Marlie ex una parte et terram Jaqueti Chollet ex altera, 26 aug 1376, notary Nicholaus confitens
per eundem propria manu scriptas et signatas and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 149 : Nicolaus filius Johanodi de Sancto Martino de Staviaco burgensis, census annuus,
unum campum trium posarum terre situm in territorio Paterniaci quas tenere solebat Renaudus
Champin ( ?), sitas ou Culat des Chans juxta terram meam dicti Nicholai ex una parte et terram
Johannis de Sancto Martion fratris mei dicti Nicholai quam a dicto sacrista tenet ex altera, et
affrontat ab una fronte supra pratum meum dicti Nicholai, 15 sep 1376, notary Hueugetus Beruer
(=Beruyer etc.) and copied after his death by Girardus Lombardi.

1377:

No. 145 : Perrodus dictus Pugnyour burgensis de Paterniaco, census annuus, una posa terre
arabilis sita in territorio dicti loci Paterniaci in condemina de Plagniouf inter terram heredum
guondam Rodulphi Moschos ex una parte et terram hospitalis Friburgi ex altera, 09 may 1377,
notary Nicholaus Mareschet.

No. 64 : Jaquetus dictus Raveta de Paterniaco, census annuus, quodam casale situm en Pousel
(Ponsel ?) juxta casale Mermeti Facti ( ? ) et casale Perrodi Thoma... (?) et Gillione Bussanda
et affrontat supra viam publicam et super condeminam, 07 jun 1377, notary Jacobus Pittet.



No. 35: Isabella relicta Reymondi Choupin, census annuus, duo casalia quorum unum jacet in
longo Broye inter casale Jaqueti Ravetat (?) et casale Johannis Grissod quod tenet a dicto
quondam Reymondo marito meo dicta Isabelle, aliud jacet ibidem inter casale Johanneti Fattat et
casale Johannis Gressod, 07 jun 1377, notary Jacobus Pittet de Paterniaco.

No. 186 : Jaquetus dictus Advoyer de Staviaco, census annuus, unum morcellum prati situm in
finagio de Bussi in la Pra juxta pratum Wuilliermi Grisset et pratum Perroti de Glana a parte
venti ex una parte et pratum hospitalis Staviaci et pascuam publicam a parte boree ex altera et
affrontat prato Girardi filii quondam Petri de Staviaco domicelli et prato Perrodi Wuilliermin
quod fuit quondam Girardi Pischerin ( ? ) quem morcellum ego dictus confitens nuper acquisivi a
Woulliermo Bissy de Bussi, 20 jun 1377, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death
by Johannes Gumuens.

No. 270 : Johannodus dictus Chapuis burgensis de Paterniaco, census annuus, owed to religiosus
vir dominus Petrus de Bretignier prior Sancti Egidii basiliensis diocesis, unum morcellum terre
situm in territorio Paterniaci assou Ponsel juxta terram domini Jacobi Bonet (or Bovet ?) et
terram Johannis Panchaut ( ? ) autenati, 01 jul 1377, notary Huguetus Beruyer and copied after
his death by Girardus Lombardi.

No. 312 : Jaquetus dictus Bouczanet de Missie et Katherina eius uxor, census annuus owed to
Uldriodus dou Jerdi de Paterniaco, unam seitoratum prati sitam en Bagnyout participantem cum
Jaqueto Terreis. Item unam seitoratam prati sitam eis Novelles Parties juxta pratum Perrodi
Quenars ex una parte et pratum Perreti de Fonte ex altera. Item duas astas cum dimidian prati
siti eis Longes Parties subtus Treioz ( ? ) juxta pratum dicti Uldriodi ex una parte et pratum
heredum Roleti Bau ex altera. Item jus nostrum prati siti ouz Poget juxta pratum Girardi Nergo
ex una parte et pratum Girardi Prior ex altera. Item dimidiam seitoratam prati sitam eis Esterpy
juxta pratum dicti Girardi et affrontat super pascuam. ltem unam posam terre sitam super Buffet
juxta viam ex una parte et terram Johannodi de Charbuens ex altera. Item unam posam terre
sitam ou Tierdo juxta terram heredum dicti Roleti ex una parte et viam publicam ex altera. Item
dimidiam posam terre sitam eis Palles juxta terram dicti Uldriodi ex una parte et terram heredum
dicti Roleti ex altera. Item unam posam terre sitam subtus Villam juxta terram dicti Uldriodi ex
una parte et terram Johanneti Brulliod ex altera. Item unam peciam terre sitam ibidem juxta
terram Lamberti de Cherez ex una parte et erram dicti ex altera. Item unum morcellum
terre situm en Treioz juxta terram Jaqueti Terreis. Item unam posam sive peciam terre sitam
ibidem juxta terram Anthonii de Fonte ex una parte et terram Jaqueti de la Cort ex altera. Also a
portion owed to Nicodus de Lodefors ( ? ) pro uno morcello terre sito in Treioz juxta terram dicti
Anthonii ex una parte et terram Jaqueti de Siberey ( ? de Siviriez ?) ex altera, 24 aug 1377
(milesimo tercentesimo sexagesimo decimo septimo), notary Petrus Marcuadi Grandiscurie
clericus and copied after his death by Johannes Garinet.

No. 120 (1) : Jaquerius Boloz and Cuanerius Chivillios of Baulmes, as priors and rectors of the
Confratria Sancti Spiritus of Baulmes, obtained a judgement against Huguetus Sarno de Sex
Fontibus regarding property they stated was from the estate of the late Petrus Borelliez of
Baulmes: quondam peciam prati sitam en Vela juxta prata dictorum Macasins ex una parte
videlicet ex parte inferiori et pratum heredum Petri Sarno ex altera et pratum Johannodi Magniet
guondam ex parte superiori. Item, super quodam alio prato sito in dicto loco de Vela juxta



pratum heredum Reynaudi Coquilliat ex una parte et pratum Nicodi de Ruaz ex altera. ltem
super quodam alio prato sito in Comba de Chavaroly juxta pratum Nicodi de Ruaz ex una parte
et pratum Renaudi Corna ex altera. Item et super omnibus bonis dicti Petri quondam in
quocunque loco consistant. The said Huguetus appealed, appearing before frater Petrus Vicentii
humilis Prior prioratus Paterniaci 02 oct 1377, where the matter was argued before Johannes and
Wouilliermus de Cappella domicelles, Nicholetus Reymondi, Nicholetus Mareschet, Franciscus
Mistralis, Nicholetus Alluat et per plures alios fide dignos in dicta curia nostra sedentes et
judicatnes, deciding that Huguetus would have the said properties for annual census (or
abbergement) pro tribus bichetis frumenti ad mensuram de Balmis, whereupon a contract of
abbergement was executed in the presence of the above parties 02 oct 1377, notary Stephanus
Cunat ( ? ) de Copeto (=Coppet?).

No. S47: Frater Petrus Vicentii humilis prior, quod cum Jaquerius Boloz et Cuanerius Chivillioz
de Balmis obtinuerint et habuerint passamentum contra Huguetum Sarno de Sex Fontibus super
rebus et possessionibus infrascriptis quas dicti Jaquerius et Cuanerius priores et rectores
confraterie Sancti Spiritus dicti loci de Balmis asserebant esse de bonis et hereditate Petri
Borelliez condam dee Balmis, various properties, territory not stated, after arbitration,
accensation for the said Huguetus Sarno (or Sarvo ?), 02 oct 1377, notary Stephanus Cuvat de
Copeto. (Duplicate of the preceding item.)

No. 226 : Johannodus dictus Chivilliard burgensis de Grancord, testamentary donation, bequest
to church of Ressudens, duas seytoratas prati siti in finagio de Grancord in loco dicto Eessterpy,
juxta pratum quondam dictorum Fouterel ex una parte et pratum Johannodi de Ressudens ex
altera, 03 oct 1377, notary Petrus Marcua de Grandiscurie clericus.

No. S46 : Johannodus dictus Chililliar burgensis de Grancord, donation to the church of
Ressudens, property at Grandcour, no other heirs named, 03 oct 1377, notary Petrus Martua
(probably =Marcuard). (Duplicate of the preceding item.)

No. 237 : Jaquetus Nybliere de Paterniaco, census annuus owed to Petrus Fatta de Paterniaco,
unam domum cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci en Glatignie juxta domum
Clemencie Drochy ex una parte et grangiam Nicholai Cuanier ex altera, 05 oct 1377, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 122 : Jaquetus dictus Raveta de Paterniaco, census annuus, quoddam casale situm en Ponsel
juxta casale Mermeti Facty ex una parte et casale quondam Mermeti Bussiar et Perrodi Thoma
ex altera, 22 nov 1377, notary Jacobus Pittet.

No. 396 (3) : Mermetus Maron, Nicholaus Jordans, Nicholaus Morachon, Jaquetus Bechet,
Huguetus Brunera, Mermetus Pessex, Otthetus de Planchia, Johannes de Cimiterio, Johannodus
Buachi, Wuilliermus Ivenet, Johannodus Pugin, Johannes Savary, Mermetus Ginacoula,
Perrodus Chevrod, Huguetus Guichin, Stephanus Longin, Jaquetus Lanuz (Blam lined out),
Jaquetus Chollet, Jaquetus Perrotet, Perrodus Nimiste, Perrodus Archibaut, Huguetus Jani,
Otthetus Ruerat, Perrodus Ruerat, Johannodus Cornat, Johanondus Burguier, Jaquetus Bullet,
Nicolaus Rappin, Franciscus Pastor, et Mermetus Wauilliermes de Corcellis, apparently all the



heads of families at Corcelles, agree to pay the corvée, 10 dec 1377, notary Nicholaus Mareschet
and copied after his death by Petrus Mareschet.

1378:

No. 39 : Johannes Moyar burgensis Paterniaci, census annuus, ex accensacione nova, unum
casale situm ad La Saugy juxta casale Galcherii Mallet et casale Mermeti Quilliaux et affrontat
super carreriam publicam, 18 oct 1378, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by
Johannes Gumwens.

1379:

No. 47 (1) : Franciscus dictus Machez presbiter Paterniaci et Huguetus eius frater, census
annuus, de laude et voluntate Nicolai Calosat, quandam peciam terre sitam in territorio dicti loci
Paterniaci en Putat juxta terram heredum quondam Jaqueti de Trez, with approval of Nicolaus
Calosat, 31 jul 1379, notary Mermetus Paquerot and copied after his death by Nicolaus
Mareschet.

No. 191 : Perrodus dictus Ros de Chevrod morans Staviaci, abandonatio, unam posam terre
sitam in terrotiori de Chevroz in loco dicto suz loz Roz juxta terram liberorum dicti Fisican de
Lieterens (Glieterns) hinc et inde. Item quatuor posas terre sitas in loco dicto en Trayiez juxta
terram liberorum Uldrioleti de Lietterens (Glietterens) a parte boree ex una parte et terram
quondam Rolerii Putoz de Chevroz ex altera. Item parvam posam terre sitam apud Chevroz in
Mediavilla juxta terram Bonnometi Milliet de Chevroz ex una parte et terram liberorum dicti
Fisicant ex altera, 03 jan 1379, notary Johannes Griseti clericus Staviaci and copied after his
death by Johannes Gumuens.

No. S48 : Perrodus dictus Ros de Chevro abandons property to Johannes de Dissy monachus et
procurator conventus, unam posam terre sitam in territorio de Chevroz in loco dicto sus loz Rez
juxta terram loberorum dicti Fisicain de Lietterens (=Gleterens), etc., 03 jan 1379, notary
Johannes Griseti clericus Staviaci. (Duplicate of the preceding item.)

No. 192 : Perrodus Lamberti de Estaviaco, census annuus, unam posam terre sitam in territorio
de Chevroz in loco dicto suz loz Roz juxta terram liberorum dicti Fisicant de Lietterens
(Glietterens) hinc et inde. Item quatuor posas terre sitas in loco dicto en Trayez juxta terram
liberorum Uldrioleti de Lietterens (Glietterens) a parte boree ex una parte et terram quondam
Rolerii Putoz de Chevroz ex altera. Item unam posam terre sitam apud Chevroz in Mediavilla
juxta terram Bonnoneti Milliet de Chevroz ex una parte et terram liberorum dicti Fisicant ex
altera, 03 jan 1379, notary Johannes Griseti clericus Staviaci and copied after his death by
Johannes Gumuens.

No. 290 : Jaqueta Rapineta, census annuus owed to Jordana uxor Humberti Rapinat, pro uno
morcello terre sito ouz Crest juxta terram dicte Jaquete ex una parte et terram Johannodi Cagniar
ex altera, 04 feb 1379, notary Nicholaus Mareschet.



No. 283 : Johannetus dictus Goulin (Goucin ?) et Martinodus dictus Perrunier de Dompnopetro,
census annuus owed to Perrodus filius quondam Aymonis dici deiz Praz de Corcellis, unum
morcellum terre continentem circa quatuor posas terre situm in loco dicto en Wavraz juxta
terram meam dicti Johanneti Goulin ex una parte et terram Jacobi dicti Romel ex altera. Item
unam setoratam prati sitam ibidem, juxta pratum Petri Fatot de Paterniaci ex aliqua parte et
pratum meum dicti Johanneti Goulin ex altera, 23 feb 1379, notary Perrodus dictus Bonjor de
Adventhica.

1380:

No. 474: Jaquetus Thome, de morte et obitu quondam domini Othonis Thome presbiteri curati
de Chandon avunculi mei dicti Jaquete, a Johanne de Tre clerico, domum cum casali ipsius, in
Payerne, juxta fossalia ville paterniaci, et carreriam publicam ex altera, que carreria vocatur
carreria eis Thoma, also other properties, 17 jun 1380, notary Johannes Musseti, copied after his
death by Nicoletus Mareschet paterniaci clerico, and then after the death of Mareschet by
Johannes Gumenti. Also redemtio of same, Wuilliermus de Tre filius quondam Johannis de Tre,
... et maxime quedam replacitacio sive represia eidem Patri meo facta per Jaquetum Thome... ,
06 jan 1436, notary Johannes Gumenti. (See 06 jan 1436 for additional documents relating to
this transaction, as well as the next item.)

No. S50 : Jaquetus Thome, reprehendi et replacitavi de morte et obitu quondam domini Othonis
Thome presbiteri curati de Chaudon advunculi mei dict Jaqueti a Johanne de Tre clerico,
quandam domum cum casali ipsius sitam in villa Paterniaci juxta fosalia ville Paterniaci et
carreriam publicam ex altera que carreria vocatur carria eis Thoma. Item juxta tomum Berthodi
Guilliermauz, to be paid by the said Jaquetus to the said Johannes de Trey. 17 jun 1380, notary
Johannes Musseti Paterniaci clericus, whose registers were passed after his death to Nicholaus
Mareschet and then to Petrus Mareschet and then to Johannes Gumuens. (Duplicate of the first
part of the preceding item.)

No. S51: Johanneta relicta Johanneti dicti Brulliod de Missie, quod ego nomine Eymoneti filii
mei et dicti quondam Johanneti Brulliod reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti
Johanneti quondam mariti mei a religioso viro domino Johanne de Dysy procuratore convensus,
medietatem unius casalis siti apud Missiez juxta casale Roleti Consander quod nunc tenet liberi
Nycholay de Laydefurs (=Laydessus?) ex una parte et rivum a parte venti videlicet illam
medietatem existentem a parte boree et affrontat super casale Jaqueti de Charbuens, 21 jun 1380,
notary Nicholaus Mareschet.

No. 202 : Petrus dictus Quoquiliat de Paterniaco subdiaconus rector confratrie Sancti Spiritus
Paterniaci, accensation for Nichodo dicto Jumenier (=Jomini) de Corcellis burgensis dicti loci
Paterniaci, unam posam terre sitam in territorio de Corcellis in loco dicto ein Salpen juxta terram
Perrodi Bolossat a parte venti ex una parte et terram heredum quondam Hugonis Coriolon ex
altera, 26 aug 1380, notary Nicholaus Mareschet.

No. S52: Petrus dictus Quoquiliat de Paterniaco subdyaconus nunc rector confraterie Sancti
Spiritus Paterniaci, accensation for Nichodus dictus Jumenier de Corcellis burgensis dicti loci
Paterniaci, unam posam terre sitam in territorio de Corcellis in loco dicto en Salpen juxta terram



Perrodi Bolossat a parte venti ex una parte et terram heredum quondam Hugonis Coriolon ex
altera, 26 aug 1380, notary Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 118 : Accensation ( ? ) to Girardo dicto Jordanet de Tornier lou Pitet, res et possessiones
que sequuntur, et primo dimidiam grangiam seu domum meam coopertam lateris videlicet
medietatem en Esters a parte venti cum casali ipsius retro dictam domum a parte venti usque ad
fosallia ex utraque parte. Item dimidium ortum quem tenet nunc Jaquetus Cachet a parte Roleti
Chivilliar. Item quartam partem clausi prati siti ante domum seu grangiam prout partitur cum
aliis tenentibus. Item dimidium pratum dictum Borcard. Item medietatem prati dicti deis
Chentres. Item medietatem prati dicti ala Nagex. Item dimidum campum condemina dou
Bochet. Item medietatem campo de Motey. Item medietatem campi deis Chentres. ltem
medietatem campi siti post seu retro ortos. Item medietatem campi de la Saugy. Item
medietatem magni campi magne condemine. Item unam posam terre dictam eys Saragin. Item
medietatem campi dou Perrex. Item medietatem campiu de Lespina. Item retro Nontent ( ?)
quingue posas scilicet in magno campo. Item medietatem campi quem acquisivi ab Oiverio
Gauchie situm juxta terram Petri Maruglier et terram quam tenet a me Roletus Chivilliar ex
altera parte, 02 sep 1380, notary Johannes Museti and copied after his death by Huguetus
Beruyer de Paterniaco clericus.

No. S49 : Anthonius Rossain de Grancor filius condam Jaqueti Rossain dicti loci et Clementeta
eius uxor sell to dominus Humbertus Rabasieres curatus de Ressudens, nomine et ob causam
venditionis premisse et eidem curato legatis et deliberatis per quondam Petrum Mora Staviaci
domicellum... , oil, ad opus luinaris beate Marie de Ressudens, assigned on various properties,
30 jan 1380, notary Jacobus de Yverduno clericus de Estavaye.

No. 58 : Mermetus filius quondam Otheti Williermin de Corcellis burgensis de Paterniaco, de
laude et expressa voluntate Humberti Rapinat burgensis dicti loci Paterniaci reprehendi seu
replacitur de morte et obitu Jordane quondam uxoris dicti Humberti, quasdam duas grangias sitas
infra villam Paterniaci en Plagniouf retro hospitale dicti loci Paterniaci inter grangiam Jaqueti
Pittet sutoris ex una parte et grangiam Agnetis de Missie ex altera, sibi dicto conventus datos et
legatos per quondam predictam Jordanam pro suo anniversario annualiter per dictum conventum
in dicta Paterniacensi ecclesia tempore sui obitus faciendo, with approval of Humbertus Rapinat,
08 mar 1380, notary Nicholaus Mareschet.

1381:

No. 68 : Jaquetus dictus Meller burgensis de Paterniaco, de laude et expressa voluntate
Humberti Rapinat burgensis dicti loci Paternaci, census annuus, reprehendi seu replacitavi de
morte et obitu Jordane quondam uxoris dicti Humberti, unam posam terre sitam in territorio
Paterniaci ... terram Mistralium ex una parte et terram filiarum quondam Perrodi Mallet hospitis
ex altera, with approval of Humbertus Rapinat, 31 mar 1381, notary Nicolaus Mareschet.

No. 281 : Jaqueta dicta Rapineta uxor Perrini Tremelly burgensis de Paterniaco, census annuus,
de morte et obitu Jordane quondam uxoris Humberti dicti Rapinat, now owed to Humbertus,
unam posam cum dimidia terre sitam in territorio dicti loci Paterniaci scilicet ou Crest juxta



terram meam dicte Jaquete et terram Johannis Cagniar ex altera, 04 apr 1381, notary Nicholaus
Mareschet.

No. 63 : Mermetus Nantelin de Mides, census annuus, unum morcellum prati situm Estrablo
juxta pratum dictum Pra Celere ex una parte et pratum domini Humberti Chagnay ( ? ) presbiteri
ex altera, 11 apr 1381, notary Nicholaus Mareschet.

No. 254 : Perrodus de Seyva burgensis de Paterniaco tutor et nomine tutorio liberorum quondam
Johannodi Guillo (Quillo ?) et specialiter Girardi impuberis filii quondam dicti Johannodi, quod
€go nomine quo supra reprehendi seu replacitavi ... de morte et obitu dicti quondam Johannodi,
census annuus, owed to Othinodo de Domomurata, unum casale situm extra portam de Plagniouf
ouz Favex juxta casale Amuodrici Quin et les contors aliorum casalium ex altera et affrontat
super carreriam publicam, 24 apr 1381, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death
by Petrus Mareschet.

No. S66 : Perrodus de Seyrva burgensis de Paterniaco tutor et nomine tutorio liberorum
quondam Johannodi Quillo et specialiter Girardi impuberis filii quondam dicti Johannodi, quod
ego nomine quo supra reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti quondam Johannodi ab
Othindo de Domomurata, unum casale situm extra portam de Plagniouf oxu Favex juxta casale
Amondrici Quen et les contors aliorum casalium ex altera et affrontat super carreriam publicam,
census annuus, 24 apr 1381, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet. (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

No. 231 : Othonodus de Domomurata burgensis de Paterniaco, notum facio universis, quod
Perrodus dictus de Seyva burgensis dicti loci Paterniaci tanquam tutor et tutorio nomine Girardi
Guillo filii guondam Johannodi Guillo burgensis dicti loci Paterniaci reprehendit seu replacitatvi
de morte et obitu dicti quondam Johannodi Guillo a me dicto Otthinodo de Domomurata unum
casale situm ou Favez extra portam de Plagniouf juxta casale Amondrici Quin ex una parte et les
contors aliorum casalium ex altera et affrontat super carreriam publicam, 24 apr 1381, notary
Nicholaus Mareschet.

No. 151 : Perrodus filius quondam Girardi de Nirnou morans apud Paliez, census annuus, primo
unum morsellum terre continentem circa unam posam cum dimidia terre in territorio de Paliez
situm in Fontana Doz juxta Perronnetum Mutana ex una parte et Nicholaum Vuischet ex altera.
Item dimidiam posam tam prati quam terre sitam inter terram mi dicti Perrodi ex utraque parte et
affrontat super viam de Oppens. Item unam granchiam (=grangiam ?) contententem unam
seytoratam juxta terram liberorum ou Chondere ex una parte et terram de Rueres ex altera in loco
super lou Molin. Item dimidiam seytoratam in prato Lanterin juxta pratum Reymaul quod tenet
ex parte uxoris sue. ltem unum casale cum domo edificati super dictum casale situm in villa de
Paliez juxta casale dicti Martini ex una parte et domum liberorum ou Magnien ex altera, 13 sep
1381, notary Huguetus Berruyer and copied after his death by Jacobus Bellini.

No. 303 : Jaquetus Marron de Corcellis, census annuus owed to Otthinodus Morenchat, duas
posas terre sitas in territorio de Corcellis en Chan Porjouz juxta terram meam dicti Jaqueti ex una
parte et terram Johannodi Cornat ex altera, 29 sep 1381, notary Mermetus Paquerot and copied



after his death by Petrus Mareschet. (See No. 304, apparently the same property but exactly one
year later, different notary.)

No. 308 : Johannodus dictus Cornat de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus owed
to Ottinodus Murinchat burgensis dicti loci Paterniaci, pro uno morcello terre sito in territorio de
Corcellis en Chans Porrioz inter terram Perrodi Ruerat a parte boree ex una parte et terram quam
dictus Perrodus tenet a presbiteris et clericis capelle Paterniaci a parte venti ex altera, 07 mar
1381, notary Nicholaus Mareschet.

1382:

No. 62 : Jaquetus de Mallie antenatus, census annuus, unam posam terre sitam ad Crucem de
Loulion juxta terram Stephani Villiet et terram heredum quondam Vuilliermi et Jaqueti de Trez
ex altera. Item, unum morecellum terre situm eis Essers versus nemus dicti domini prioris juxta
terram que olim fuit Oliverio Galcherii quam nunc tenet Rinaldus Perronetaz et terram sacriste
predicti prioratus a parte venti, veneris post festi Beati Jacobi Apostoli (Friday, 25 jul) 1382 (01
aug 1382), « In cujus rei testimonium nos Henricus domino Mentonis miles ballivius Vuaudi ad
preces et requisicionem prenominati Jaqueti de Mallie recognoscentes receptas per quondam
Nycolaum Mareseht Paterniaci clericum dicte nostre ballivie Vuaudi juratum, sed nondum per
dictum quondam Nycolaum Mareschet fuit presens littera levate, sed post eius obitum registra et
notule ipsius quondam Nycolai Mareschet fuerunt commissa quondam Petro Mareschet dicti
nostre ballive Vuaudi jurato, sed nondum per dictum quondam Petrum Mareschet fuit presens
littera levata, sed post eius obitum levari mandavimus signari et grossari per Johannem Gumuens
Paterniaci clericum dicte nostre ballivie Vuaudi juratum, cui prothocolla notule et registra ipsius
quondam Petri per nos ad hoc fuerunt commissa, qui nobis retulit predicta sic invenisse contineri
registrata in extentis et recognicionibus ipsius prioratus Paterniaci facti substancia in aliquo non
mutata, cui super hiis vices nostras commisimus et eidem fidem plenariam adhibemus. »

No. 251 : Perrodus de Pratis de Corcellis, quod Johanneta filia quondam Oliverii de Rueta uxor
Perrodi Corvat a me reprehendit et replacitavit de morte et obitu dicti Oliverii patris sui,
Johanneta owes census annuus to Perrodu, unum morcellum prati situm ultra Broiam versus
pratum dictum pra Darbona (=d’ Arbona ?) juxta pratum meum dicti Perrodi de Pratis et pratum
Perrete filie quondam Ottheti Wuilliermens ex altera, 20 apr 1382, notary Nicholaus Mareschet
and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S53 : Perrodus de Pratis de Corcellis, quod Johanneta filia quondam Oliverii de Rueta uxor
Perrodi Corvat a me reprehendit et replacitavit de morte et obitu dicti Oliverii patris sui, unum
morsellum prati siti ultra Broyam versus pratum dictum Pra Darbona juxta pratum meum dicti
Perrodi de Pratis et pratum Perrete filie quondam Otthei Williermens ex altera... recognosco
eidem Johannete de premissis, 20 apr 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet. Followed by related (?) donation : Williermus de Tre filius
guondam Johannis de Trey quod cum quondam Johannes de Trey pater meus had to pay certain
censes to the priory and convent, Williermus donates these to Johannes de Palude prior prioratus
Paterniaci, 06 jan 1436, notary Johannes Gumens. (Duplicate of the previous item, but including
also a later donation of 1436.)



No. 327 : Perrusseta relicta Johannodi de Ivonant de Sassel nomine liberorum nostrorum
dictorum conjugum, census annuus owed to Otthinodus Morenchat de Paterniaco, res et
possessiones sitas et jacentes in territorio de Sassel, duas seytoratas prati sitas en Planchyt Jannin
juxta terram Johannodi Choupin ex una parte et rivum ex altera. Item unam posam terre sitam en
Gravinel en la Saugit juxta terram Mermete Furissia ex una parte et terram Johannodi Cueste ex
altera. Item unum campum continentem tres posas terre situm en Champ Jaunin (=Jannin ?)
juxta terram eis Barat ex una parte et terram Johannodi Sorderel ex altera et affrontat super
pratum dou Verno. Item unam posam terre sitam ou Brouz juxta terram Marguerete Furissia ex
una parte et terram heredum Jacodi Linga ex altera. Item unam posam terre sitam in Fine juxta
terram Marguerete Furissia ex una parte et terram heredum Jacodi Linga ex altera, 15 may 1382,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 326 : Johannes filius quondam Johannodi Grangie de Sassel, census annuus owed to
Otthinodus Morenchat de Paterniaco, res et possessiones sitas et jacentes in territorio de Sassel,
et primo ala Saugyt unam posam terre sitam juxta terram Jacodi Linga hinc et inde. Item unam
posam terre sitam en Audaz Rayti juxta terram Johannodi Evescoz ex una parte et terram
Marguarete filie Mermeti ou Sirieroz (? ). Item unam posam terre sitam ou Jordy juxta terram
heredum Johannodi de Ivonant hinc et inde. Item unum casale situm subtus capellam de Sassel.
Item dimidiam seytoratam prati siti en Cellereis juxta pratum heredum ou Passero. Item unum
morcellum tam prati quam terre continentem circa tres posas situm en Torbaie juxta terram
Mermeti filii Roleti Cossander hinc et inde, 15 may 1382, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 59 : Johannodus Bram de Paterniaco, census annuus, unum morsellum prati situm in finagio
Paterniaci en Corgy juxta pratum elemosinarii prioratus Paterniaci ex una parte et pratum eis
Rapinat [ex altera]. Item unum morsellum prati situm en Crouses ( ? ) juxta nemora prioris
predicti, 10 jun 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 313 : Jacobus de Fonte de Missie capellanus, census annuus owed to Alixona filia quondam
Johanneti de Seriex uxor Petri Morelli de Estavaye, residents of Cudrefin, unum casale situm in
villa de Missiez juxta casale Nicolai Brulliet a parte venti et casale dicti Uldriod ( ? ) a parte
boree, 11 jun 1382, notary Jacobus dictus de Iverduno Staviaci clericus.

No. 316 : Oliverius Remon de Paternaici, census annuus owed to Othinodus Morenchat de
Paterniaci, unum morcellum terre situm in territorio de Festignie (=Fétigny) juxta terram
heredum Andree Malet ex una parte et terram domini Aymonis condomini Staviaci ex altera,
cum decima dicti morcelli, 03 jul 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death
by Petrus Mareschet.

No. 57 : Jaquetus dictus Pittet de Paterniaco clericus, census annuus, unam posam terre sitam in
territorio dicti loci Paterniaci eis Avio ( ? ) juxta terram meam dicti Jaqueti que olim fuit
quondam Jaqueti de Trez ex una parte et la rueta de la Lescheta ( ? ) ex altera, 04 jul 1382,
notary Nicholaus Mareschet.



No. 207 : Johannodus Nibloz de Paterniaco, census annuus, ad opus altaris Sancti Leodegarii,
unum casale situm retro Vuarier juxta casale dicti Johannodi Nibloz cum quo partitur ex una
parte et casale Hugueti VVuavrat ex altera et affrontat a parte venti supra ruetam condemine, 10
aug 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 166 : Nicholaus dictus Burquier burgensis de Paterniaco, de morte et obitu quondam
Marguarete relicte Johannodi de Porta, census annuus, unum casale situm apud Corcellas en
Biterna juxta casale Francisci Pastor ex una parte et casale Perrodi Ruerrat ex altera, 22 aug 1382
notary Johannes Muset and copied after his death by Nicholaus Mareschet.

No. 204 : Mermetus dictus Prissie burgensis de Paterniaco, census annuus, owes to Franciscus
Mathie sacerdota de Paterniaco, unam posam terre sitam eis Enwardes juxta terram Petri de Oleo
ex una parte et terram uxoris Perrodi Bosson ex altera, 25 sep 1382, notary Jacobus Pittet.

No. 304 : Jaquetus Marron de Corcellis, census annuus owed to Otthinodus Murenchat de
Paterniaco, duas posas terre sitas in territorio de Corcellis en Champ Poriouz juxta terram meam
dicti Jaqueti ex una parte et terram Johannodi Cornat ex altera, 29 sep 1382, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (See No. 303, apparently the same
property but exactly one year earlier, different notary.)

No. S54: Nicholaus dictus Burquier de Corcelles burgensis de Paterniaci quod ego reprehendi
seu replacitavi de morte et obitu quondam Marguerete relicte Johannanodi de Porta, unum casale
situm apud Corcellis en Birna juxta casale Francisci Pisterox ( ? ) ex un parte et casale Perrodi
Rueria ex altera videlicet a domino Johanne de Dysy monacho et procuratore conventus..., 02
aug 1382, notary Nicholaus Mareschet.

No. 106 : Perrodus Berczant alumpnus Girardi Gruczare de Paterniaco, census annuus, quandam
grangiam sitam Establo existentem a parte boree juxta fossalia. Item et parvam chavanetam
coopertam de palea quam fecit Roletus Chivilliar. Item pratum dictum Boschet situm infra
nemora dou Lechet Cugeria. Item pratum deis Essers ala parelie situm versus pratum de la Paluz
et juxta pratum Mermeti de Trez, 20 nov 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet.

No. S56 : Perrodus Borzant alumpnus Girardi Grutzare de Paterniaco, census annuus owes to
the convent, quandam grangiam sitam Establo existentem a parte boree juxte fossalias. Item, et
parvam chavanetam copertam de palea quam fecit Roletus Chivilliar, other properties, one jx
Mermetus de Trey, 20 nov 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet. (Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)

No. 152 : Roletus Cossander de Missie, census annuus, ad opus altariis Sancti Eligii fondati in
ecclesia prioratus Paterniaci, primo unam posam terre sitam en la Bassya juxta terram dicti
Roleti ex una parte et terram Perrodi de Fonte ex altera. Item unam aliam posam terre sitam
subtus la Wata d’Agnens juxta terram dicti Roleti ex una parte et los contors ex altera, 06 jan
1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.



No. 153 : Jaquetus de Fontanalaz, census annuus, ad opus altaris Sancti Eligii fondati in ecclesia
prioratus Paterniaci, sitas et jacentes in territorio de Agnens, primo unam posam terre sitam en
Rogisterra juxta viam publicam ex una parte et terram dicti Jaqueti quam tenet a Johanne de
Adventhica ex altera, 06 jan 1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Johannes Gumuens.

No. 154 : Jaquetus Ellietaz dictus Escherpaz de Missie, census annuus, ad opus altaris Sancti
Eligii fondati in ecclesia prioratus Paterniaci, primo medietatem unius morselli terre siti juxta
pratum Dagnes ex una parte et terram domini Henrici Bruilliet ex altera. Item unam peciam terre
sitam ibidem prope juxta terram Perrodi Gulnnat ( ? ) ex una parte et terram domini prioris
Paterniaci quam tenet predictus Jaquetus Elietaz, 06 jan 1382, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 155 : Jaquetus Bouzanet de Missie, census annuus, ad opus altaris beati Eligii fondati in
ecclesia prioratus Paterniaci, primo unum morsellum terre situm in dominio d’Agnens en Moray
juxta terram domini prioris Paterniaci ex una parte et terram Jacaudi de Dagnens ex altera, 06 jan
1382, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 158 : Nicholaus Bruliot, census annuus, ad opus altaris Sancti Eligii fondati in ecclesia
prioratus Paterniaci, primo unam posam terre sitam in territorio de Willie en Lespina juxta
terram Girardi Jacaud d’Agnens ex una parte et viam publicam ex altera, 06 jan 1382, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 302 : Mermetus Pozbel de Corcellis, census annuus owed to Otthinodo Morenchat de
Paterniaco, unum casale situm apud Corcellas en Sofforens juxta casale dicti Perrotet ex una
parte et casale Johannodi Vuachi ex altera et affrontat ab una parte super carreriam publicam de
Sofferens et ab alia super carreriam publicam Paterniaci, 23 feb 1382, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1383:

No. 205 : Johannes Roncinet de Corcellis, census annuus, a domino Francisco Mathe de
Paterniaco presbitero, unam posam terre sitam en Callessy juxta terram Mermeti Wiulliermin ex
una parte et terram eis Rapinat ex altera et affrontat super viam douz Biez, 03 apr 1383, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 46 : Oliverius Perriard de Paterniaco, census annuus, unam posam terre sitam en Condemina
de Foro, juxta terram Johannodi Valeis ex una parte et terram Perrodi Jarnin ex altera, 01 may
1383, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 178 : Huguetus Guichin dictus Fornachon de Corcellis, census annuus, medietatem unius
morselli siti in territorio de Corcellis in Rombosson juxta terram ecclesie de Tors quam tenet
Perrodus Gallie ex una parte et terram dicti Perrodi Gallie ex altera, 22 may 1383, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.



No. 45 : Johannes Branchat ( ? ) de Paterniaco et Alexia eius uxor, census annuus, quandam
grangiam cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci en Planyouf juxta domum Roleti
Rispaud ex una parti et domum heredum quondam Perrodi dicti Vuistarnens ex altera et affrontat
a parte anteriori super carreriam publicam, 17 jun 1383, notary Nicolaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. 70 : Johannes dictus Branchat de Paterniaco clericus, census annuus, pro quidam grangia
cum casali ipsius sita infra villam Paterniaci en Plagnyouf juxta domum Roleti Rispaul ex una
parte et domum heredum quondam Perrodi Vistarnens ex altera et affrontat a parte anteriori
super carreriam publicam, 17 jun 1383, notary Nicholaus Mareschet.

No. 160 : Johanneta relicta Johanneti dicti Brulliod de Missie, ego nomine Aymoneti filii mei et
dicti guondam Johanneti Brulliod, reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti Johanneti
guondam mariti mei, census annuus, medietatem unius casalis siti apud Missie juxta casale
Roleti Cossander quod nunc tenet liberi Nicholai de Laydefurs (=de Laydessous ?) ex una parte
et rivum a parte venti, videlicet illam medietatem existentem a parte boree et affront super casale
Jaqueti de Charbuens, 27 jul 1383, notary Nicholaus Mareschet, quem censum predictum sibi
dictorum conventui dederunt liberi dicti Collar ac eorum mater.

No. 261 : Magister Jacobus Mander dudum rector scholarum Paterniaci, quod cum Otthetus
Chevrod de Corcellis burgensis Paterniaci confessus fuerit, census annuus, ex hereditate matris
sue, a me dicto Magistro Jacobo Mande (Otthetus Chevrod owes this census to Magister Jacobus
Mander), unum ortum situm en Champel extra portam de Plagniouf juxta ruetam per quam itur
apud Corcellas a parte orientis et casale Wuilliermi Bossunet et Girardi Gellex a parte occidentis,
et affrontat a parte venti super carreriam publicam et a parte boree super ortum Petri Chevro,
now Mander cedes this property to Franciscus Mareschet burgensis Paterniaci, date 03 oct 1383
and the name of the notary, Petrus Mareschet, are lined out in the copy register.

No. 27: Mermetus Bidaul de Paterniaco et Nichola eius uxor, Johannes et Nicodus dictorum
conjugum filii, sell to Domino Aymoni de Bella Aqua monacho prioratus Paterniacii ad opus
altaris Sancti Leodegarii, super unum casale situm en Vuaner juxta terram Nicholai Mareschet ex
una parte et casale liberorum Otthonis Bussibatia ex altera et affrontat ab uno fronte super viam
publicam et ab alio super casale Nicholai Guar, 10 nov 1383, notary Nicolas Mareschet and
copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S55 : Mermetus Bidaul de Paterniaco et Nichola eius uxor Johannes et Nicodus dictorum
conjugum filii, sell to Aymonii de Bellaagua monacho prioratus nomine et ad opus alteris Sancti
Leodegarii, cense, super unum casale situm en Vuarier juxta terram Nicholay Mareschet ex una
parte et casale liberorum Othonis Brissibarra ex altera et affrontat ab uno fronte super viam
publicam et ab alio super casale Nicholai Girar, 10 nov 1383, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the previous item, but note
discrepancies.)

No. 298 : Jaquetus dictus Dus de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus owed to
Perrodus dictus de Praz de Corcellis burgensis de Paterniaco, quodam casale cum edificio ipsius



situm apud Corcellas in loco dicto en la Monereschi juxta casale Hugueti Brunet ex una parte et
casale dicti Perrodi quod tenet Mermetus Rosea ex altera, 06 dec 1383, notary Jacobus Pittet.

No. 176 : Johannes Roncinet de Corcellis, census annuus, de bonis Nicholai Grisson per
abandonacionem per ipsum Nicholaus factam in manibus dicti procuratoris, unam peciam terre
sitam in territorio de Corcellis en Rombosson juxta terram meam dicti Johannis et terram
Hugueti Fornachon ex altera, 09 dec 1383, notary Nicholaus Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet.

No. 253 : Johannodus Ansel, census annuus owed to Perrodus Archibaud de Corcellis, unum
casale situm in villa Paterniaci juxta casale Nicolai Bossunet clerici ex una parte et grangiam
dompni Nicolai Guin (=Quin ?) ex altera, 20 dec 1383, notary Nicolaus Bossunet and copied
after his death by Girardus Lombardi.

No. 317 : Marguereta filia Nicholai Reymondi Malet uxorque Mermeti Paquerot de Paterniaci
clerici, census annuus owed to Otthinodus de Domomurata burgensis dicti loci Paterniaci ac
eciem de morte et obitu Oliverii Reymondi quondam fratris mei dict Marguerete, unum
morcellum terre continentem circa tres posas terre situm in territorio de Fistignie (=Fétigny) in
loco dicto en Collens juxta terram dominorum de Stavaye ex una parte et terram eix Gaves ( ? )
ex altera et affrontat super pascuam, 11 jan 1383, notary Nicholaus Mareschet.

No. 159 : Jaquetus Pittet de Paterniaco clericus, census annuus, per acquisicionem per me
factam a Nicholao de Laydefurs (=de Laydessous ?) scilicet tres seitoratas cum dimidia prati siti
in finagio de Missie in majoribus partibus juxta pratum dictorum Thero de Deller ex una parte et
pratum Jacaudi Billiod, Uldrici Berset, et Lamberti de Clerie ex altera. Item unum clausum prati
et terre situm in dicto finagio eis Cuairo juxta pratum Johannodi de Sibor (=Dessibor) ex una
parte et pratum Girardi Ramus ex altera et affrontat super terram domini prioris Paterniaci, 22
feb 1383, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1384:

No. S57: Johannes dictus Advoyer filius quondam Johannis dicti Advoyer et Jaqueta eius uxor
burgensis de Paternaico, sell to Roletus dictus Rispaul burgensis dicti loci Paterniaci, census
annuus, super quodam citurno seu in quadam domo sita infram villam Paterniaci in vico per
quem itur versus molendinum de Waura juxta domum et territorium Mermeti Mander hinc et
inde et affrontat a parte anteriori super carreriam publicam a parte posteriori super Broyam et
partitur cum Berthodo Mander cum Jaqueta uxore Francisci Mostsos, other property, 25 mar
1384, notary Nicholaus Mareschet.

No. 71 : Petrus dictus de Morens de Paterniaco presbiter, sells to convent, ad opus alteris Sancti
Leodegarii fondato in ecclesia dicti prioratus, pro quadem domo cum casali ipsius sita extra
portam de Glatignie scilicet en Maulbergat juxta grangiam Galcherii Boliet ex una parte et
domum heredum quondam Perrodi Compagnier ex altera, census due from Johannes dictus
Ossel, who also approves, 22 may 1384, notary Nicholaus Mareschet.



No. S60: Petrus dictus de Morens de Paterniaco presbiter, sells to convent ad opus altaris Sancti
Leodegarii, census annuus, owed by Johannes dictus Ossel, pro quadam domo cum casali ipsius
sito extra portam de Glatignie scilicet en Maulborget juxta grangiam Galcherii Bolliet ex una
parte et domum heredum quondam Perrodi Compagnier ex altera, 22 may 1384, notary
Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 124 : Petrus de Morens de Paterniaco presbiter, enters into mortgage for which is he to pay
census annuus, ad opus altaris beati Leodegarii fondati in ecclesia prioratus Paterniaci, videlicet
duos solidos et quinque denarius census, quem censum mihi debebat in quolibet festo beati
Andree Apostoli Johannes Ossel, pro quadam domo et casali ipsius sitis extra portam de
Glatignie en Mauborget juxta grangiam Galcherii Bolliet ex una partet et domum heredum
Perrodi Pugniont, 22 may 1384, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. S58: Petrus de Morens de Paterniaco presbiter, mortgages property to the convent ad opus
altaris beati Leodegarii fondati in ecclesia prioratus Paterniaci, cense owed to him by Johannes
Osset pro quadam domo et casale ipsius sitis extra portan de Glatignie en Mauborget juxta
grangiam Galcherii Bolliet ex una parte et domum heredum Perrodi Pugniour (perhaps
=Pignyollet?), 22 may 1384, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 190 : Conodus Alamant et Roletus eius nepos de Chevrod, census annuus, unam posam
terre sitam in territorio de Chevrod in loco dicto suz loz Ruz juxta terram liberoram dicti
Fissicans de Glieterens hinc et inde. Item quatuor posas terre sitas in loco dicto ouz Traye juxta
terram liberorum Uldrioleti de Glieterens a parte boree et terram Roleti Puto de Chevrod a parte
venti. Item unam posam terre sitam apud Chevrod in Myevilla juxta terram Bononeti Milliet de
Chevrod ex una parte et terram liberorum dicti Fissicans ex altera, 31 may 1384, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 126 : Wauilliermus Beccar de Paterniaco, mortgages property and thus owes census annuus,
ad opus altaris Sancti Leodegarii fondati in ecclesia dicti prioratus, super unam peciam terre
siatm ad laz Pellousa juxta terram Jaqueti Nardin ex una parte et terram quondam Petri Fattaz ex
altera et affrontat super viam de Cugie, 01 aug 1384, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. S59: Williermus Beccaz de Paterniaco, sells to convent ad opus altaris Sancti Leodegarii,
census annuus, super unam peciam terre sitam ad laz Pellousa juxta terram Jaqueti Mardin ex
una parte et terram quondam Petri Factaz ex altera et affrontat super viam de Cugie, 01 aug

1384, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death Petrus Mareschet. (Duplicate of the
preceding item, but note discrepancies.)

No. 162 : Johannes dictus Roncinet de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus, unam
peciam terre sitam in territorio de Corcellis en Rombosson juxta terram dicti Johannis ex una
parte et terram Nichodi Savari ex altera, 05 feb 1384, notary Nicholaus Mareschet.



No. 38 : Perrodus de Seyva ( ? ) de Paterniaco tanquam tutor et tutorio nomine Jaqueti Meller,
census annuus, unam posam terre sitam in territorio Paterniaci en Nerpra juxta terram Mistralium
ex una parte et terram filiarum Perrodi Malet hospitis ex altera, 16 feb 1384, notary Nicolaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 65 : Johannodus Cagniar ( ? ) de Paterniaco, census annuus, per acquisicionem per me
factam a Stephano Perriar, unum casale situm in Wuarier juxta casale dicti Johannodi ex una
parte et casale heredum Perrodi Goubat ex altera et affrontat a parte anteriori super Broyam et a
parte posteriori super ruetam, et hoc videlicet sub censu feudo meneyde debite per Johannem
Wuarbet, 20 feb 1384, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 170 : Nichodus dictus Alluat burgensis de Paterniaco, census annuus, quandam posam terre
sitam in territorio de Corcellis ante Tors, juxta terram Perrodi Berrouz ex una parte et terram
Hugueti Pugin ex altera, 23 mar 1384, notary Nicholaus Mareschet.

No. 181 : Nicholaus Alluat de Paterniaco, census annuus, unam posam terre sitam in territorio
de Corcellis ante Tors juxta terram Perrodi Berrouz ex una parte et terram Hugueti Pugin ex
altera, 23 mar 1384, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1385:

No. 144 : Humbertus Rappinet burgensis Paterniaci, census annuus, primo duas posas terre sitas
ad Crucem de Lulion en Molisoulaz quarum una posa cum dimidia jacet juxta terram domini
Francisci Mathe presbiteri ex una parte et terram Mermeti Giras et affrontat super pascuam et
alia vero domidia posa terre jacet juxta terram dicti domini Francisci Mathez et terram heredum
guondam Jaquinodi Robatiouf ex altera et affrontat super pascuam. Item confiteor me tenere dgo
dictus Humbertus confitens pro me et meis quibus supra a dicto domino sacrista et suis quibus
supra ex parte Marguerete quondam uxoris Hugueti Mathe filie quondam Cononis Seynaud,
vicelicet dimidiam seyturatam prati siti in Rossel juxta clausum magistri Johanis Ovalet juxta
pratum Nicholai de Morens cum quo partitur, Dominica ante festum beati Thome Apostoli
(Thursday, 21 dec) 1385 (17 dec 1385), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death
by Johannes Gumens.

No. 198 : Perrodus Chaveit ( ? ) de Montagniaco, census annuus, ex acquisitione per me facta a
Perrusseta relicta quondam Johannis Banderet de Issy, de laude et voluntate ipsius Perrussete,
unam seytoratam prati sitam in finagion de Domnodesiderio (=Domdidier) juxta pratum heredum
quondam Girardi de Brettignier ex una parte et pratum heredum quondam Otthinnodi Mossu et
Janniny Terralion ex altera et affrontat super veteram Broyam, 03 apr 1385, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 271 : Huguetus Chevrod de Paterniaco, census annuus, owed to dompnus Franciscus Mathe
presbiter de Paterniaco, unum casale situm infra villam Paterniaci en Plagnieouf retro capellam
juxta grangiam Wuilliermi de Corcellis a parte venti et domum heredum quondam Johanneti de



Prez a parte boree et affrontat a parte posteriori super fossalia ville, 09 apr 1385, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 285 : Stephanus Nibloz, census annuus owed to Perrodus de Pratis, duas posas terre sitas in
prato Raspin juxta terram heredum quondam Perrodi Neyret ex una parte et les contors ex altera,
14 apr 1385, notary Nicholaus Bossunet and copied after his death by Girardus Lombardi.

No. 55 : Stephanus dictus Cottet burgensis de Paterniaco, census annuus, unum casale situm
extra portam de Plagniou juxta casale relicte Johannodi Ansel ex una parte et casale Jaquete de
Sete ( ? ) et heredum quondam Johannodi Chapuis ex altera et affrontat super carreriam publicam
ou Faure, 01 may 1385, notary Nicolaus Mareschet.

No. 32: Johannes de Dinissier filius quondam Perrodi Baquens de Dinyssier et Perrusseta eius
uxor filia quondam Johanneti dou Pra, census annuus, quandam domum sitam infra villam
Paterniaci en Plagnyouf juxta domum Johannis de Mediavilla ex una parte et domum heredum
Perrodi Wisternens ex altera et affrontat a parte posteriori super la rueta existente inter dictam
domum et domum Bugueti Vuarat et a parte anteriori super domum Johannis Bertholet. Item,
fabricam seu gallice dicendo ou Rioux existentem subtus stupam dicto Johannis Bertholet et
affrontat a parte anteriori super carreriam publicam et se extendit a dicta carreria usque ad
cameram dicti Johannis Bertholet, 13 jun 1385, notary Nicolas Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet.

No. 91 : Jaquetus Martignye de Dompnopetro Parvo, census annuus, per acquisicionem de bonis
Nicholai Gyneveis, medietatem indivisam unius morselli terre arabilis siti in territorio de
Dompnopetro en laz Vuatat juxta terram Jaqueti Crialiat ex una parte et terram heredum Nicholai
de Rouz (=du Ruz ?) ex altera, 17 aug 1385, notary Nicholaus Mareschet.

No. 307 : Huguetus Jan et Agnes eius uxor burgenses Paterniaci, census annuus owed to
Humbertus et Johannes Rapinat Paterniaci, unum casale situm apud Corsales juxta casale
heredum Henrici Blondalet ex una parte et casale heredum Ottheti Ambert ex altera, 22 oct 1385,
notary Nicholaus Bossonet and copied after his death by Girardus Lombardi.

No. 143 : Perrodus Gavat de Paterniaco, census annuus, unam posam terre sitam in territorio
Paterniaci in Nerpra juxta terram Oliverii Perriar ex una parte ex les contors ex altera, 25 feb
1385, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1386:

No. 20 : Huguetus Chevrod ( ? ) de Paternaico, census annuus, unum casale situm en Planyouf
versus domum illorum de Capella (see No. 31, this is probably a reference to the de Capella
family rather than an ecclesiastical entity) juxta casale Vuilliermi de Corcellis ex una parte et
domum Johannerii de Prez ex altera et affrontat a parte anteriori supra carreriam publicam et a
parte posteriori super fossalia ville, 10 may 1386, notary Nicolas Mareschet and copied after his
death by Petrus Mareschet.



No. 104 : Perrodus Fonda de Tornier, census annuus, quandam grangiam cum casali ipsius sitam
Establo juxta fossalia. Item unum morsellum prati situm ouz pra douz Boschet. Item tres
seytoratas prati siti in Lesser alla parellie juxta pratum dictum pra Joham ex una parte et campum
deys Chintres ex altera. Item unum morsellum prati situm en Lesser retro grangiam supra
pratum dictum Borcar. Item unum morsellum prati situm ouz Crouz de la Rofferi et affrontat
super loz Mares Huguet, 25 jun 1386, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 234 : Johannetus Juvin ( ? ) de Paterniaci notum facio universis presentibus et futuris quod
ego reprehendi et replacitavi ac me reprehendisse et replacitasse legitime pro me et meis
heredibus per presentes confiteor a Jaqueto Thome burgensi Paterniaci, census annuus, unum
casale situm supra fossalia de Glatignie juxta casale Oliverii Lingabovis ( ? ) ex una parte et
juxta Perrussetam de Mestes ex altera, 02 sep 1386, notary dompnus Franciscus Mareschet
clericus and copied after his death by Girardus Lombardi.

No. S61: Johannetus Jubini de Paterniaco, reprehendi et replacitavi a Jaqueto Thome burgense
Paternaiaci, unum casale situm supra fossalia de Glatignie juxta casale Oliverii Bugabonis ex una
parte et jutxta Jerrussetam de Mestes ex altera, census annuus that Johannetus will pay to
Jaquetus, 02 sep 1386, recorded by Dompnus Franciscus Mareschet, et post dicti dompni
Francisci obitum commissimus Hugueto Berthod de Paterniaco dice curie juratum et post dicti
Hubueti obitum levatas per Girardum Lamberti dicti curia juratum qui post dicti Hugueti obitum
levatio presentis littere commissa est qui jam diu per dictos dompnum Franciscum nec per
Huguetum Berthod fuerat levata. (Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)

No. 72 : Dompnus Franciscus Mache (= Mathe ?) presbiter, census annuus, de tenemento
Mathei estorna ( ? ) quondam patris mei, unam posam terre sitam ou Vernex de Glatignie juxta
terram Galcherii Boliet ex una parte et viam publicam ex altera et affrontat super pascuam,
February 1386, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 37 : Nicolaus de Bella Aqua morans Paterniaci, census annuus, unam grangiam cum casali
ipsius sitam extra portam de Glatignie juxta domum Marguerete Uschetat ( ? ) ex una parte et
domum Jaquete Micandat ex altera et affrontat super casale quod tenet dicta Jagueta Micandat et
super carreriam publicam, 11 ( ? ) mar 1386, notary Jacobus Pittet de Paterniaco, mention bishop
of Lausanne Guilliermus de Challant.

1387:

No. 113 : Wauilliermus Mirivaut de Autafond, census annuus, totum pratum de Autafont situm
subtus Autafont, 11 apr 1387, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 61 : Johannes dictus Moyar burgensis de Paterniaco, census annuus, unum casale situm ad
La Saugy, juxta casale Petri Cola ex una parte et casale dicti conventus ex altera, 21 apr 1387,
notary Jacobus Pitet.



No. 76 : Wuilliermus filius quondam Perrodi de Corcellis, census annuus, de laude consensu et
expressa voluntate Perrissete de Meste, quatuor posas terre sitas eis Enwardes juxta terram
Hugueti Pittet et terram Wuilliermi Juenet (=lvenet) quarum Aymonetus Pupon tenet duas posas
et dgo dictus Wuilliermus confitens teneo alias duas posas. Item en pra Mar unam posam terre
sitam juxta terram meam dicti Wuilliermi confitentis et trram Girardi Dodin. Item en Rossey
medietatem unius seytorate prati siti juxta pratum heredum quondam domini Humberti Chagnay
presbiteri et pratum Alexie relicte Perreti de Pontoux. Item en la Saulgi medietatem unius
morcelli terre siti juxta terram uxoris dicti Pontet filie Jaqueti de Corcellis et terram seu casale
eius Rappinat ex altera et affrontat super carreriam publicam de La Saulgi cujus morcelli ego
dictus Wuilliermus confitens et Perrisseta de Meste tenemus medietatem et liberi Ottheti
Reymon et li Rappinat tenent aliam medietatem. Item quandam grangiam cum casalibus ipsius
sitam en Plagniouf prope domum illorum de Capella inter grangiam Hugueti Chevrod et
grangiam seu domum Jaqueti de Corcellis. Item supra Baptitorium unam posam terre sitam juxta
terram Nicodi de Mediavilla et terram Johannete uxoris Johannodi Brauz cujus pose liberi
quondam Nicolai Crostel tenent duas partes et Johannodus Cotz et Perrusseta de Mestez tenent
aliam terciam partem. Item ad crucem de Loulion duas posas terre sitan juxta terram ... , Item,
unam peciam terre sitam eis Rues de Warier juxta terram eis Crostel hinc et inde quam tenet
Perrusseta de Meste. Item unum casale situm oux Favex justa casale liberorum quondam
Mermeti Paquerot et casale Mermeti Girardi et Johanneti Juvin et affrontat ab una parte super
carreriam publicam et ab alia super fossalia ville cujus casalis Perrisseta dies Meste tenet
medietatem et Johannes Branchat tenet aliam medetatem a me dicto confitente. Item unum
morcellum terre continentem circa duas posas terre situm in condemina de Plagniouf juxta
terram Galcherii Mallet ex una parte et terram Alexie uxoris Mermeti Quoquilliat ex altera,
approval of Merrusseta de Meste, 19 may 1387, notary Nicholaus Mareschet and copied after his
death by Johannes Gumuens.

No. 25: Uldrisetus Testor (=Textor, presumably) de Fressens et Guilliermeta eius uxor, census
annuus, unam domum sitam infra villa Paterniaci subtus postelam dicti prioratus in foro
animalium juxta grangiam Nicolete de ...ta (name lost in the binding, see below for her
complete name, Nicoleta de Rota) ex una parte et domum Perrodi Cacheti (?) ex altera et
affrontat a parte anteriori super carreriam publicam et a parte posteriori super domum dicte
Nicolete de Rota, 20 may 1387, notary Nicolas Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 119 : Perretus Muner de Tornier loz Grant, census annuus, de laude consensu licentia et
expressa voluntate Perrodi Bergier de Tornier, unum casale situm apud Tornier loz Grant juxta
casale quod olim tenebat Henriodus Bergier ex una parte et viam publicam ex altera, sub
expressa obligacione censerie solvere et tradere eidem domino Johanni [de Dissy] et suis quibus
supra annualiter et annis singuilis solvendos Perrodo Bergier de Tornier in quolibet festo beati
Andree Apostoli a quo dicto Perrodo dictum casale moveri dignoscitur sub censeris quam idem
Perrodus Bergier tenet a dicto camerario, 28 may 1387, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. 43 : Johannes Cussard de Paterniaco, census annuus, totam partem meam indivisam
cuiusdam calsalis seu citurni siti infra villam Paterniaci en Glatignie quo olim fuit eis Amandes
situm retru domum dicti Johannis quam nuper acquisivit a Perrodo Mottet inter casale magne



grangie domini prioris prioratus Paterniaci ex una parte et domum qui fuit eis Mottet ex altera et
affrontat ab usa parte super furnum domini prioris et ab alia super casale liberorum quondam
Mermeti Paquerot quod nunc tenet Nicolaus de Mediavilla, 24 sep 1387, notary Nicolaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 88 : Perrodus Faura de Corcellis, census annuus, nomine meo et comparcionariorum
meorum sub scriptorum, res et possessiones infrascriptas sitas et jacentes in territorio seu finagio
de Corcellis, primo ou Fossau unam seytoratam prati cujus seyturate medietatem tenet Berthodus
Mander et Mermetus Ginacoula tenet aliam medietatem. Item ibidem ou Fossau duas seyturatas
prati quarum Perrissona uxor Jugueti Quichin ( ? ) tenet unam seyturatam et Johannes Roncinet
tenet aliam seyturatam. Item in prato dou Fossau unam seytoratam cum dimidia quam tenet
Johannes Roncinet. Item en Rossey duas seyturatas quarum Jaquetus Sufferens tenet nuam et
ego dictus confitens aliam, with further acknowledgement by Johannes Roncinet, Berthodus
Mander, Mermetus Ginacoula, Perrissona uxor Huguetus Quichin (Guichin?), Jaguetus
Sufferens, 04 feb 1387, notary Nicolaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 179 : Huguetus dou Jordi (=Dujerdil, etc.) de Corcellis, census annuus, primo en la Piera
Grysi duas posas sitas juxta terram eis Chevrod et terram Mermet Woulia et Perrodi Gumuens
quis teneo ego dictus Huguetus confitens. Item ibidem duas posas sitas juxta terram liberorum
Mermeti Ginacoula et terram Johannis Uldrieta quam nunc tenet Nicodus Alluat ex altera quas
tenet Perrusset soror mea dicti Hugueti confitens. Item ad Crucem de Corcellis duas posas sitas
juxta terram heredum quondam Johannis Malet et terram Jaqueti Sufferens quas tenet predicta
Perrusseta soror mea dicti Hugueti confitentis et affrontat super pascuam de la Plancheta. Item
eis Forches unam posam sitam juxta terram hospitalis Paterniaci a parte boree et teram Jaqueti
Chollet a parte venti quam teneo ego dictus confitens. Item eis Longchamps unam posam sitam
juxta terram Mistralium quam nunc tenet Jaquetus Ruerat a parte venti et terram Wuilliermi
Ivendet (Juenet ?) a parte boree quam teneo ego dictus confitens. Item ibidem unam posam
sitam justa terram Mistralium quam tenet Jaquetus Ruerat et terram liverorum quondam Mermeti
Paquerot a parte venti quam tenet Marguereta relicta Roleti Colundel. Item ibidem eis
Longchamps unam posam sitam juxta terram Isabelle filie quondam Hugueti Bosonet et terram
Jaquete filie quondam Jaqueti Nantelmi uxoris Johannis Cossardi quam tenet Johannodus Buachi
a predicta Isabella. Item in via de Ruaz dimidiam posam sitam juxta terram Mermeti Maron et
terram predicte uxoris Johannis Cussard quam teneo ego dictus confitens. Item ibidem in via de
Ruaz unum morcellum terre continentem unam posam sitam juxta terram Johannodi Corvat et
terram heredum quondam Johannis Malet et affrontat super dictam viam de Ruaz quam nunc
tenet Richardus Samon ( ?). Item en Maseray unam posam sitam juxta terram Hugueti Rappin
et terram Perrodi Galliet quam tenet Francesia de Rueta. Item ibidem en Masseray sive ouz
Ponday unam posam sitam juxta terram Johanneti Pegosset et terram Perriodi Chevrod et Nicodi
Alluat qguam teneo ego dictus Huguetus confitens. Item en Plam unam posam sitam juxta terram
illorum de Villare et terram Dompni Francisci Mathei presbiteri quam teneo ego dictus confitens.
Item apud Corcellas retro los Pugnim ( ? ) unum casale situm juxta terram Hugueti Jan et les
contors. Item ibidem entre duas Ellies unum casale situm juxta casale Johannis Borgonion et
aquam quod teneo ego dictus confitens. Item apud Corcellas ouz Chagnoz unum casale super
quo domus mea dicti confitentis est sita juxta casale heredum ad la Ferguera et casale meum dicti
confitentis. Item en Rossay unam seytoratam prati juxta pratum conventus dicti prioratus et



pratum Jaqueti Poumer (=Pounier ?) a parte venti, February 1387, notary Nicholaus Mareschet
and copied after his death by Johannes Gumuens.

1388:

No. 94: Johannetus dictus Rovorea (?) de Trez, census annuus, unum casale situm infra villam
de Trez juxta casale liberorum quondam Johanneti dicti Brunyer de Trez a parte boree ex una
parte et casale meum dicti Johanneti Rovorea quod eciam teneo a prefacto domini Johanne
camerario a parte venti ex altera, 25 mar 1388, notary quondam domini Francisci dicti Mareschet
de Paterniaco and copied after his death by Huguetus dictus Beruyer de Paterniaco clericus
comissarius.

No. 82 : Uldricus (Huldricus) de Pontous burgensis Paterniaci, census annuus, quandam ortum
situm retro bastiam versus Ponsel situm de longitudine fossalia dicte bastie ex una parte et casale
dicte Pichetel ( ? ) et Oliverii Quoquilliat ex altera et affrontat supra viam de Parusel ( ? ), 09 apr
1388, notary Oliverius Mallet and copied after his death by Girardus Lombardi.

No. 315 : Jaquetus Bullet de Corcellis burgensis Paterniaci, abandons property to Humbertus
Rapinat et Margareta eius uxor burgenses Paterniaci, unam posam terre sitam versus Tors juxta
terram ecclesie de Tors. Item unum morcellum terre situm ou Bosson Saincte Mary juxta terram
meam dicti Jaqueti quam terram prelimitatam tenebam ab ipsis sub certo censu annuo per certum
tempus, 19 nov 1388, notary Jacobus Pittet and copied after his death by Johannes Advoyer.

No. S62: Jaquetus Bullet de Corcellis burgensis Paterniaco, quitclaim to Humbertus Rapinat et
Margareta eius uxor burgenses Paterniaci, unam posam terre sitam versus Cors (=Tour) juxta
terram ecclesie de Cors (=Tour), etc., 19 nov 1388, notary Jacobus Pictet and copied (because of
debilitatem visus occularoum et ceterorum memrorum dicti Jacobi) at his request by Johannes
Advoyer.

1389:

No. 289 : Jaquetus dictus Martinier de Dompnopetro Parvo, de morte et obitu Perrodi de
Grivillies, census annuus owed to Bartholomeus de Grivillies, brother of Perrodus, unum
morcellum terre continentem circa octo posas situm in territorio Paterniaci en la fosta de Wavrat
juxta lagi de la fosta ex una parte et terram illorum de Grivillies ex altera et affrontat super
terram Jaqueti Pounier et super terram filie quondam Jaqueti de Mathe junioris, 20 sep 1389,
notary Nicholaus Mareschet.

No. 277 : Berthodus dictus Mander burgensis de Paterniaco de Warrie, census annuus owed to
Humbertus dictus Rapinat burgensis dicti loci Paterniaci, unam posam terre cum dimidia sitam in
territorio Paterniaci ou Crest juxta terram meam dicti Berthodi ex una parte, et promitto ego
dictus Berthodus limitare ab alia parte, 20 nov 1389, notary Nicodus Bossunet.

No. 245 : Jaquetus Pounyer burgensis Paterniaci, quod Wuilliermus filius quondam Johannis
Rappinat reprehendit et replacitavit a me dicto Jaqueto de morte et obitu predicti quondam eius
patris, scilicet medietatem unius morcelli prati siti in prato Gruam indivisi juxta pratum heredum



Johannis Mallet ex una parte et dictarum Musiques ex altera, census annuus owed to me the said
Jaquetus, now ceded to the said Wuilliermus, 02 dec 1389, notary Vuilliermus Paquerot.

No. S63: Jaquetus Povuyer burgensis Paterniaci, quod Williermus filius quondam Johannis
Rapinat reprehenderit et replacitaverit a me dicto Jaqueto de morte et obitu predicti quondam
eius patris, scilicet medietatem unius morselli prati siti in prato Gruain indivisam juxta pratum
heredum Johannis Mallet ex una parte de denterium anisiques ex altera, census annuus paid to
me dicto Jaqueto per dictum Williermum, qua propter ego prefactus Jaquetus de premissis per
ipsum Williermum ut prefertur reprehensis sibi dicto Williermo dedi et do ... per presents donum
prout moris est in talibus dari et me dedisse et donasse predicto Vuilliermo stipulante..., 02 dec
1389, notary Williermus Paquerot. (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

No. 266 : Berthodus dictus Mander burgensis de Paterniaco filius quondam Jaqueti dicti
Mander, de morte et obitu Jaquete Rapineta quondam avuncule mee dicti Berthodi, census
annuus owed to Perrodus dictus de Seyva burgensis sepe dicti loci Paterniaci procuratore
Ottinodi dicti Morenchat, unum morcellum terre continentem circa unam posam cum dimidiam
terre situm ou Crest juxta terram liberorum Perrodi Mottet ex una parte et terram meam dicti
Berthodi ex altera, 20 dec 1389, notary Huguetus dictus Beruyer.

No. 173 : Mermetus Rossey de Corcellis, census annuus (title says accensation, but this is
clearly a reconnaissance), unum casale situm apud Corcellas en las Munereschi juxta casale
Johannodi Ansel ex una parte et casale dicti Perrottet a parte venti ex altera et affrontat a parte
anteriori super viam publicam et a parte posteriori super terram Francesie de Rueta, 26 feb 1389,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1390:

No. 103 : Accensation for Roletus dictus Chivilliar de Paterniaco tanquam arbergatori, sitas et
jacentes in territorio d’Estabulo, primo videlicet medietatem campi deis Chintres videlicet illam
medietatem existentem a parte vie publice. Item unum morcellum terre continentem circa tres
posas cum dimidia terre sitas in condemina in loco dicto en Lafin. ltem tres posas terre sitas en
eodem loco juxta terram Girardi Jordanet (Jordinet ?) a parte de Lapaluz. Item quinque posas
terre sitas en eadem condemina que a parte boree affrontat super terram Johannodi Jordinet.
Item medietatem campi dou Perret. Item medietatem campi de Lespina. Item tres posas terre
sitas im Magno Campo juxta terram Johannodi Jordinet et affrontat supra nemus dicti prioratus.
Item in eadem fina duas posas terre vel circa sitas supra campum de Laspina juxta nemus dicti
prioratus. ltem tres posas terre sitas en Culai juxta terram Jaqueti Cachet ex una parte et nemus
dicti prioratus ex altera. Item medietatem campi deis Farnagez ( ? ) participantem cum
Johannodo Jordanat ( ? ) et se extendit in sui longitudine usque ad terram Jaqueti Cachet. Item
ibidem sus les Curti unam posam terre sitam juxta terram dicti Jaqueti Cachet a parte boree et
terram Johannodi. Item unam posam terre sitam in campo dela Saugi juxta terram dicti
Johannodi Jordanet. Item medeitatem orti siti ante grangiam dicti Roleti videlicet illam
medietatem existentem a parte boree. ltem tres posas terre sitas ou Borschet circaque prata et
juxta terram dicti Johannodi Jordanet cum qua partitur. ltem medietatem campi de Moiley ( ?)
videlicet illam medietatem existentem a parte vie de Tornier lo Grant. Item medietatem prati
dicti Pra Borcar. Item medietatem campi deis Notes. Item medietatem prati deis Chantres. ltem



quartam parte prati dou Clos. Item medietatem planchie ad la Ragon. Item medietatem grangie
domum et casalium sitorum apud Estrablo inter fossalis videlicet illam medietatem existentem a
parte boree. Item medietatem nemoris retro dictam grangiam existentem. Item medietatem prai
dou Mares d’Estabulo prout se extendit in longitudine et in latum. Item est actum quod in agris
d’Estabulo dictus Roletus et sui heredes scindere possunt omnia nemora quecunque sint pro sua
necessitate facienda. Item est actum quod dictus Roletus et sui qui supra capere possunt in
nemoris dicti prioratus totum marrinum (=lumber) pro curru (=cart) et aratris (=plows) suis sibi
necessarium, et eciam pro suo focagio durante censeria supradicta, 01 jan 1390, notary Nicholaus
Mareschet.

No. S65: Frater Johannes de Dysy monachus et camerarius prioratus, accensation for Roletus
dictus Chivilliar de Paterniaco tanquam nomine arbergatorio, res terras prata et possessions
infracriptas sitas et jacentes in territorio de Stabulo, et primo videlicet medietatem campi dou
Chintres videlicet illam medietatem existentem a parte vie publice. Item unum morsellum terre
continentem circa tres posas cum dimidia terre sitas in Condemi[n]a in loco dicto en la Fin. Item
tres posas terre sitas in eodem loco juxta terram Girardi Jordinat a parte de la Paluz. Item
quingue posas terre sitas in eadem condemina que a parte boree affrontant super terram
Johannodi Jordinat. Item medietatem campi dou Perret. Item, medietatem campi de Lespina.
Item tres poses sitas in Magno Campo juxta terram Johannodi Jordinat affrontant super nemus
dicti prioratus. Item in eadem Fine duas poses terre vel circa sitas supra campum de Lespina
juxta nemus dicti prioratus. Item tres posas terre sitas en Culat juxta terram Jaqueti Cachet ex
una parte et nemus dicti prioratus ex altera. Item medietatem campi deis Farnages participantem
cum Johannodo Jerdinat (=Jordinat ?) et se extendit in sui longitudine usque ad terram Jaqueti
Cachet. Item ibidem sus les Curti unam posam terre sitam juxta terram dicti Jaqueti Cachet a
parte boree et terram Johannodi. Item unam posam terre sitam in territorio de la Saugnuy juxta
terram dicti Johannodi Jordanet. Item medietatem orti siti ante grangiam dicti Rolet (a family
called Rolet, rather than a person called Roletus ?) videlicet illam medietatem existentem a parte
boree. Item tres posas terre sitas ou Boschet certaque prata et juxta terram dicti Johannodi
Jordanet cum quo partitur. Item medietatem campi de Moctez videlicet illam medietatem
existentem a parte vie de Corniet le Grant. Item medietatem prati dicti Praborcar. ltem
medietatem campi deis Netes. Item medietatem prati deis Chiners et quartam partem prati dou
Clos. Item medietatem planchie ad la Ragon. Item medietatem grangie domus et casalum
sitorum apud Estrablo inter fossalia videlicet illam medietatem existentem a parte boree. Item
medietatem nemorum retro dictam grangiam existentium, 01 jan 1390, notary Nicholaus
Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 208 : Perretus Bosson de Trey et Perretus de Oleres de Trey, notum facimus universis quod
nos tenemus et nos tenere de mandato Katherine filie quondam Johannodi Fabri de Corvet, super
hoc litteraliter nobis facto, confitemur palam et publice tenere virtute vendicionis, reverendo in
Christo Patri ac domino domino Guidoni de Prangins dei et sedis apostolice gracia Lausanensi
Episcopo per dictam Katherinam perpetue facte, videlicet ego Perretus Bosson predictus teneo
medietatem unius morcelli prati continentis circa quatuor falcatas siti in loco dicto en Gubinel
subtus lo Chastellar indivisi cum Isabella relicta Perrodi de Melduno juxta pratum dicte Isabelle
et rivum de Trey a parte venti et terram Johannodi Saio (=Sage ?) a parte orientis ac nemus
Perrodi Chalas ab orientali parte. Item medietatem meam unius morcelli prati siti in pratis de
Murs indivisi cum dicta Isabella continentis circa unam falcatam cum dimidia juxta pratum



Roleti Fagues a parte boree et pratum Mermeti Rossier a parte venti. Item quartam partem
duarum falcatarum prati indivisarum cum dicta Isabella sitarum in pratis de Murs juxta pratum
Perrodi Reymont et dictorum Convers a parte venti et pratum Johannis Contesson a parte boree.
Item ego dictus Oerretus de Oleres teneo unam posam et dimidiam terre sitas in territorio de Trey
subtus nemus Reimont juxta terram Roleti Fagues a parte occidentis nemus et terram Johanneti
Malley a parte orientis. Item unum frustium terre et planchie continens circa sex posas situm
subtus lo Chastellar juxta terram Johannis Saioz (=Sage ?) a parte occidentis et terram Johanneti
Malley a parte orientis. Item teneo res sequentes a docti domino Episcopo Lausanensi quas solet
tenere Clemens de Blans, sitas in villa et territorio de Trey, medietatem meam duorum casalium
guorum unum jacet juxta casale Johannis Borcard et Roleti Fagues a parte occidentis et casale
Jaqueti Pittet a parte orientis ac viam de Rotundomonte a parte boree et casale quod teneo a
Johanne de Bussi domicello a parte venti ; aliud casale situm est supra viam de Trey juxta
predictum casale quod teneo a dicto Johanne de Bussi a parte orientis et viam de Villarsel a parte
occidentis. Item medietatem dimidie pose terre site en Malafin juxta aliam terram meam a parte
orientis et terram Johannis Borcard a parte occidentis, 04 jan 1390, notary Vionetus Roncignyot
de Gies notarius.

No. S64: Petrus Bosson de Trey et Perretus de Oleres de Trey, quod nos tenemus et nos tenere
de mandato Katherine filie quondam Johannodi Fabri de Corset super hoc liberaliter nobis facto
confitemur palam et publice tenere virtute venditionis reverendo in Cristo patri ac domino
domino Guidoni de Prangins die et sedis apostolice gratia Lansannensi Episcopo oer dictam
Katherinam perpetue facte ab eodem domino Guidone Episcopo et successoribus suis.. .,
videlicet, ego Perretus Bosson predictus teneo medietatem unius morselli prati continentis circa
quatuor falcatas siti in loco dicto en Gubinel subtus lo Chastellar indivisi cum Ysabella relicta
Perrodi de Melduno juxta pratum dicte Ysabelle et rivum de Trey a parte venti et terram
Johannodi Saio a parte orientali ac nemus Perrodi Chales ab occidentali parte. Item, medietatem
meam unius morcelli prati siti in pratis de Murs indivisi cum dicta Ysabella continentis circa
unam falcatam cum dimidia juxta pratum Roleti Fagues a parte boree et pratum Mermeti Rossier
a parte venti. Item quartam partem duarum falcatarum prati indivis cum dicta Ysabella sitarum
in pratis de Mur juxta pratum Perrodi Reymont et dictorum Convers a parte venti et pratum
Johannis Contesson a parte boree. ltem, ego dictus Perretus de Oleres teneo unam posam et
dimidiam terre sitam in territorio de Trey subtus nemus Reymont juxta terram Roleti Fagues a
parte occidentali nemus et terram Johanneti Malley a parte orientali. Item unum frustrum terre et
planchie continentem circa sex posas sitas subtus lo Chastellar juxta terram Johannis Saioz a
parte occidentali et terram Johanneti Malley a parte orientali. Item teneo res sequentes a dicto
domino episcopo Lausannensi quas solet tenere Clemens de Blanc sitas in villa et territorio de
Trey videlicet medietatem meam duorum casalium quoum unum jacet juxta casale Johannis
Borcard et Roleti Faques a parte occidentalie et casale Jaqueti Pictet a parte orientale ac viam de
Rotundomonte a parte boree et casale quod teneo a Johanne de Bussy domicello a parte venti,
aliud casale situm est supra viam de Trey juxta predictum casale quod teneo a dicto Johanne de
Bussy a parte et viam de Villarsel a parte occidentali. Item medietatem dimidie pose terre site en
Malafin juxta aliam terram meam a parte orientali et terram Johannis Borcard a parte occidentali
cum fondo, census annuus owed to the bishop of Lausanne, 04 jan 1390, notary Vionetus
Roncignyot. (Duplicate of the preceding item.)



No. 92 : Johannodus dictus Cular de Dompnopetro Parvo, census annuus, res et possessions
infrascriptas sitas et jacentes in villa et territorio de Dompnopetro Parvo, et primo unum cursum
casalis continentem in sui largitudine sexdecim pedes super quo domus mea sita est juxta domum
quondam Uldrici Ransoz a parte boree et viam publicam a parte vente. Item unam peciam terre
sitam ibidem juxta terram meam dicti Johannodi ex una parte et terram Uldrici Ransoz ex altera,
01 feb 1390, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1391:

No. 210 : Testament, Jacobus filius quondam Perrodi Deas de Grancors, sepulturam vero meam
eligo in ecclesia parochiali Beate Marie de Ressoudens (dominus Johannes Chevaud nunc
curatus et rector dicta ecclesia de Ressoudens, who with his successors is named universal and
general heir), no other bequests, Sabbati post festum Beate Marie Madgalene (Saturday, 22 jul)
1391 (29 jul 1391), notary Girardus Lombardi.

No. S68: Jacobus fillius quondam Perrodi Decas de Grancors, testament, burial at church of
Ressudens, where dominus Johannes Chebaud is now curate and rector, universal heir the said
curate and his successors, die Sabati post festum beate Marie Magdalene (22 jul) 1391 (29 jul
1391), notary Girardus Lombardi. (Duplicate of the previous item.)

No. 233 : Isabella relicta Andelodi Malet burgensis de Paterniaco, quod ego tanquam heres
universalis Agnetis filie quondam Wuilliermi de Cappella de Paterniaco domicelli, census
annuus owed to Othinodus Morenchat burgensis dicti loci Paterniaci, uno morcello terre sito in
territorio Paterniaci eis Cullayes juxta terram Johannis Bertyn hinc et terram quam tenet
Humbertus Jayod inde et affrontat super Broyam ab uno front, 28 mar 1391, notary Nicholaus
Bosuneti.

No. 96 : Girardus Lambellie de Trez, census annuus, unam posam terre sitam in territorio de
Trez in loco dicto ouz Guarron juxta terram Johannis filii Mermeti Contesson a parte venti et les
contors ex altera, 16 apr 1391, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 216 : Nicodus filius quondam Petri dicti Tapiez de Staviaco, testament, residual heir
Isabella soror mea dicti Nicodi testatoris filiam quondam predicti Petri Tapiez uxor Antonii Joyet
burgensis et sutoris Staviaci, bequest to the church of Ressudens, witness Johannes dominus de
Blonay miles vallivus Vuaudi, 19 may 1391, notary Wauilliermus Barberii notarius Iverduni,
copied ( ? ) by Johannes Viveis presbiterum Iverduno.

No. S67 : Nichodus filius quondam Petri dicti Capiez de Staviaco, testament, universal ( ? ) heir
his sister Ysabella filia quondam predicti Petri Capiez uxor Anthonii Joyet burgensis et sutoris
Staviaci, donation to the church of Ressudens, cense owed to him by Joffredus Faber de
Grandcord, 19 may 1391, notary Vuilliermus Barberii of Yverdon, inconvalescentiam qui senio
confractus est et eius occulorum caliginem, his registers consigned to Johannes Viveys presbiter
of Yverdon who copied this donation. (Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)



No. 36: Stephanus dictus Corde burgensis de Paterniaco, quod ego reprehendi seu replacitavi de
morte et obitu quondam Jaqueti Corderii avi mei, census annuus, quoddam casale situm extra
portam Paterniaci de Plagniou in vico dou Favez juxta casale quot denet Johannes de Bulo ex
una parte et quam plures contors aliorum casalium ex altera, 06 dec 1391.

No. S69: Stephanus dictus Corde burgensis de Paterniaco, quod ego reprehendi seu replacitavi
de morte et obitu condam Jaqueti Corderii avi mei a fratre Johanne dicto Murizat monacho et
cantore et procuratore ecclesie et conventus prioratus, quoddam casale situm extra portam
Paterniaci de Plagnieu in vico dou Favex juxta casale quod tenet Johannes de Bulo ex una parte
et quamplures contors aliorum casalium ex altera, census annuus owed to the convent, 06 dec
1391, notary Jacobus Pictet. (Duplicate of the previous item.)

No. 23 : Perrodus Perriar de Paterniaco, census annuus, per acquisicionem per me factam a
Wouilliermo Becard, unum morsellum terre situm en Nermont juxta terram eis Crostel a parte
boree et terram quondam Andelodi Malet ex altera et affrontat super terram Jaqueti Bosunet a
parte inferiori et a parte superiori super terram Jaqueti Meler, 01 jan 1391, notary Nicolas
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (See No. 24)

1392:

No. 142 (2) : Marguereta relicta Nicholai de Sancto Martino burgensis Staviaci, tanquam tutrix
et gubernatrix ac tutorio et gubernatorio nomine Nicholai et Marguerete liberorum meorum,
Census annuus, res et possessiones inferius limitatas quas ex inde a me quo supar nomine tenent
persone inferius descripte, et primo Johannodus Morel de Lulie unam posam terre sitam eis
Brayes ( ?) inter terram Wauilliermi Biouzat clericus ex una parte et terram Johannodi Joly ex
altera. Item dictus Chastellet de Font unam posam terre sitam eis Corbes inter terram Jaqueti
Humberti clerici ex una parte et pratum Petri Chastillion ex altera. Item Johannes Grisset unam
posam terre sitam ouz Mont de Lulie juxta terram Johannis Joly ex una parte et terram Legierie
de Lulie ex altera. Item Henricus Maufer unam posam terre sitam ou juxta terram
Johannodi Cabui (?). Item Perrodus Morelli dimidiam posam terre sitam in la Crez de Lulie.
Item unam posam terre sitam supra pratum dictum Sorel inter terram domini Johannis Staviaci ex
una parte et terram Girardi dou Bochet ex altera. Item Nicholaus Noblos duas partes quarte
partis unius seytorate prati siti ou Perchet de Lulie juxta pratum Petri de Litorens, Sabathi post
festum Sancti Andree Apostoli (Saturday, 30 nov), 1392 (07 dec 1392), notary Girardus
Lombardi.

No. 85 : “Ego Petrus Gastot de Villar en Williez (this is almost certainly Petrus Gaschet !)...
(ellipsis noted in the copy register), notum facio universis presentibus et futuris, et publice
Confiteor et recognosco me tenere secundum bonos usus et bonas consuetudines prioratus
Paterniaci a domino Johanne decano Monaco prioratus Paterniaci unam posam terre sitam ...
(long ellipsis noted in the copy register) in condemina de foro, juxta terram Hugueti Pittet ex una
parte et terram predicte condemine ex altera, et hoc videlicet pro tribus solidis Lausannensibus
census solvendis annualiter et annis singulis a me dicto Petro et meis heredibus eidem domino
Johanni de Favarnier vel suis heredibus in quolibet festo beati Andree Apostoli, una come omni
jure racione replacito et dominio dicti census secundum bonas consuetudines supra dictas, jurans
ad sancta dei evangelia quod contra predicta non veniam per me vel per alium ulla tenus in



futurum, in cujus rei testimonium ego Petrus preductus sigillum curie Lausanensis rogavi et
apponi feci meis precibus huic scripto, datum undecima die mensis Aprilis anno domini
millesimo tercentesimo nonagesimo secundo, nos autem officialis curie Lausanensis ad preces et
requisicionem dicti Petri qui predicta reperivimus contineri in prothocollis seu registries Nicolai
Mareschet de Paterniaco clerici dicte nostre curia Lausanensis jurati, et cum ex causa debilitates
corporis sui signare et grossare non valeat, levari mandavimus per Petrum Mareschet de
Paterniaco clericum dicte nostre curie Lausanensis juratum, cui super hoc vices nostras
comisimus et eidem fidem plenariam adhibemus, sigillum dicte nostre curie Lausanensis
presentibus litteris duximus apponendum in testimonium omnium premissorum,” signed Petrus
Mareschet: 11 apr 1392, notary Nicolaus Mareschet and copied when he became too weak by
Petrus Mareschet.

No. 28: Johannes Borserii de Yverduno, census annuus, per acquisicionem per me factam ab
Anthonio Papouz, unum casale situm infra villam Paterniaci in Glatignye subtus postellum
prioratus prope domum Mistralium ex una parte et casale vacuum quod olim suit ad Laz Chasty
ex altera, 20 may 1392, notary Petrus Mareschet.

No. 196 : Johannodus dictus Rossie filius Stephani Jocier de Menieres, census annuus, totum
unum morcellum seu campum terre situm prope nemus de Brit ante ipsum nemus juxta terram
Jaqueti dicti Janniny ( ? ) morantis apus Menieres ex una parte et terram Johannodi dicti Cigniet
ex altera et affrontat super nemus de Brit, 22 may 1392, notary Huguetus Beruyer.

No. 79 : Alesiona (Alexiona) alumpna domini Jacobi Bonet (or Bovet?) curati de Cugie, census
annuus, per acquisicionem per me dictam Alixionam factam ab Humberto filio magistri Jacobi
Silorgii, unam domum lapideam sitam infra villam Paterniaci en Plagniouf juxta domum
heredum Perrodi Gelex ex una parte et carreriam publicam per quam itur en Lordomenjoz ex
altera et affrontat a parte anteriori super magnam carreriam ville, 11 jul 1392, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 203 : Jaquetus dictus Quoquar de Paterniaco, census annuus, unam posam terre sitam in
territorio dicti loci Paterniaci versus crucem petre Sancti Ferioli juxta terram Johannis Panchaut
ex una parte et juxta terram Francesie relicte Roleti Mottet ex altera et affrontat vie public, 10 oct
1392, notary Huguetus Beruer (=Beruyer) and copied after his death by Girardus Lombardi.

No. 34: Jaquetus Quoquard burgensis Paterniaci, census annuus, ex accensacione nova mihi
dicto Jaqueto facta per dominum Johannem Muriscat cantorem procuratorem et
administratorem.,., unam posam terre sitam in territorio ipsius loci Paterniaci scilicet ad crucem
petre Sancti Fereoli, juxta terram Johannis Panchauz ex una parte et terram Francesie relicte
Roleti Mottet ex altera et affrontat vie publice, 10 nov 1392, notary Huguetus Berruyer notarius
Paterniaci and copied after his death by Girardus Lombardi.

No. 26: Stephanus filius quondam Johanneti dicti Fatta burgensis de Paterniaco, census annuus,
causa justi mutui (?) ex parte Hugueti dicti Gava de Paterniaco fabri, scilicet quatuor libras
monete bonorum Lausannensium, super unum meum morcellum cujusdem casalis situm apud
bastiam Paterniaci juxta domum et casale Aymoneti Cler ex una parte et domum et casale



qguondam Uldrici de Pantour (=Pontoux?) fabri et jacet dictus morcellus a parte domus dicti
Aymoneti, 27 dec 1392, notary Jacobus Pittet.

No. 24 : Perrodus Perriar de Paterniaco, census annuus, per acquisicionem per me dictum
Perrodum factam a Williermo Becar, unum morsellum terre situm in territorio Paterniaci en
Nermont juxta terram eis Crostel a parte boree et terram Andelodi Mallet a parte venti et
affrontat a parte inferiori super terram Jaqueti Bossunet et a parte superiori super terram Jaqueti
Meller, 01 jan 1392, notary Nicolas Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.
(This appears to be a reconnaissance for the same property described in No. 23, but dated one
year later.)

No. 188 : Petrus Malet filius quondam Galcherii Malet burgensis de Paterniaco, de morte et
obitu dicti Galcherii patris mei, census annuus, unum morcellum prati situm Estrablo quod nund
tenet Jaguetus Gachet a me dicto Petro, 03 feb 1392, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. S70 : Petrus Malet filius quondam Galcherii Malet burgensis de Paterniaco, quod ego
reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti Galcherii patris mei a domino Guilliermo
sacrista prioratus, unum morsellum prati situm Establoz quod nunc tenet Jaquetus Gachet a me
dicto Petro, census annuus owes to convent, 13 feb 1392. (This Jaquetus Gachet or Cachet of
Estrabloz is mentioned in the main series of Aa 12.) (Duplicate of the preceding item, but note
discrepancy of the dates.)

No. 105 : Jaquetus Cachet (possibly this should be understood as Gachet ?) de Stabulo, census
annuus, unum morsellum prati situm Establoz dictum praz douz Bochet juxta nemus dicti
prioratus. Item totum pratum dictum apparellie situm juxta pratum heredum quondam Johannis
de Stabulo et nemus dicti prioratus ex una parte et campos eis Chintres ex altera, 24 feb 1392,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 29 (1): Accensation to Franciscus Quoquey et Wuilliermo Pittet burgensibus Paterniaci,
cuilibet ipsorum pro medietate, unum casale situm en la Saugi ante Sanctum Y larium juxta
casale quod nunc tenet a dicto convent Johannes Moyart ex una parte et casale Petri Mallet a
parte inferiori ex altera, 02 mar 1392, notary Nicolas Mareschet and copied after his death (ad
opus dicti Francisci Coqguey) by Johannes Gumuens.

No. 29 (2): Franciscus Cogguay et Wuilliermus Pittet, census annuus, unum casale situm ad la
Saugy ante Sanctum Ylaryum juxta casale quod nunc tenet a dicto convent Johannes Moyar ex
una parte et casale Petri Mallet a parte inferiori ex altera, 02 mar 1392, notary Nicolas Mareschet
and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. S71 : Frater Petrus de Mureto procurator conventus, accensation for Franciscus
Quoconguey (Coconguey) et Vuilliermus Pictet burgenses Paterniaci (each for one half), scilcet
unum casale situm en la Saugi ante sanctum Y llarium juxta casale quod nunc tenet a docto
conventu Johannis Moyart ex una parte et casale Petri Mallet a parte inferiori ex altera, census
annuus, 02 mar 1392, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Johannes
Gumuens. (Duplicate of the first part of the preceding item, No. 29 (1).)



1393:

No. 241 : Girardus Guilo de Paterniaco, accensation for Jaquetus Perriar, unum casale situm in
majoribus casalibus de Wuarier juxta casale Jaqueti Melle ex una parte et casale Johannete
relicte Vuillerimi de Corcellis ex altera, 10 jun 1393, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. S72 : Girardus Guilo de Paterniaco, accensation for Jaquetus Perriar, unum casale situm in
majoribus casalibus de Wuarier juxta casale Jaqueti Melle ex una parte et casale Johannete
relicte Wuilliermi de Corcellis ex altera, 10 jun 1393, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the previous item.)

No. 217 : Perrussona filia quondam Ansermi Riffiez de Grandcor nunc uxor Johannis Goullon,
donation to church of Ressudens, super duas posas terre sitas en Oyes juxta terram heredum
Perrodi Bil (? or Bie ?) ex una parte et terram Petri Bellet et dictorum Tribusset ex altera. Item
et super campum meum situm supra Vigneam juxta terre Jaqueti Soulyer ex una parte et terram
Johannis Rustilliat ex altera, 12 jun 1393, notary Petrus Marcuex notarius de Grandcor and
copied after his death by Johannes Garinet eiusdem loci notarius.

No. S73 : Perrusona filia quondam Ansermi Uffiez de Grancor, donation to the church of
Ressudens, super duas posas terre sitas en Oyes juxta terram heredum Perrodi Bel ex una parte et
terram Petri Bellet et dictorum Tabusset ex altera. ltem et super campum meum situm supra
vigneam juxta terram Jaqueti Fougier ex una parte et terram Johannis Ruscilliat ex altera, 12 jun
1393, notary Petrus Marcuar notarius de Grancord and copied after his death by Johannes
Garinet. (Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)

No. 220 : Anthonia filia Aymonodi de Licterens (=de Gletterens) uxor Johannis dicti Foutrel de
Grancor, donation to church of Ressudens super una posa terre sita in Combay ( ? ) juxta les
contors camporum a parte venti et pratum dou Combay ( ? ) a parte boree, 23 jun 1393, notary
Johannes de Constantina.

No. S74 : Anthonia filia Aymonodi de Lieterens (=Gletterens) uxor Johannis dicti Foutrel
(Fontrel ?) de Grancor, donation to the church of Ressudens, super unam posam terre sitam ou
Combay juxta les contors camporum a parte venti et pratum dou Combay a parte boree, 13 jun
1393, notary Johannes de Constantina. (Duplicate of the previous item.)

No. 227 : Johannes Foutrel burgensis de Grancor, census annuus, to church of Ressudens, unam
posam terre sitam en Tombex juxta los contors camporum a vento et pratum dou Tombex a
borea, et sub expressa obligaction dicte censerie eidem curato et suis quibus supra annualiter et
annis singuis in quolibet die obitus Anthonie filie Aymoneti de Lietterens (=Gletterens) uxoris
mei quondam, 23 jun 1393, notary Johannes de Constantina and copied after his death by
Guionetus de Tretorini.



No. 223 : Nicodus dictus Tapiez filius quondam Petri dicti Tapiez de Grancord, testament,
sepulturam meam eligo infra ecclesiam beate Marie Virginis de Ressudens, bequest the church,
census quos mihi debet annuatim Johannes dictus Bouffil de Rueria, and another quas mihi debet
annuatim Joffredus Faber de Grancord, donation to Anthonie uxor Perrodi de Orsens domicelli
omnia alia bona mea quecunque..., 25 jun 1393, notary Petrus Marcua.

No. S75 : Nichodus dictus Capiez filius quondam Petri dicti Capiez de Grandcor, donation to the
church of Ressudens, cense owed annually by Johannes dictus Boffel de Ruex, another by
Joffredus Faber de Grandcord, also donation to Anthonia uxor Perrodi de Orfens domicelli,
omnia alia bona mea quecunque, pro bonis curialitatibus et servitiis michi per ipsam olim
frequenter impensis multipliciter et factis et benemerite, 25 jun 1393, notary Petrus Marcua de
Grandcor. (Duplicate of the previous item, but note discrepancies.)

No. 228 : Jaqueta uxor Jaqueti Garinet burgensis de Grancor filia Perrodi de Constantina,
testamentary bequest to church of Ressudens, census super res et possessiones super quibus
assignacio dotis mee est situata et assignata, 10 jul 1393, notary Petrus Marcua de Grancor
notarius and copied after his death by Johannes Garinet.

No. S76 : Jaqueta uxor Jaqueti Garinet burgensis de Grandor filia Perrodi de Constantina,
donation to the church of Ressudens, super res et possessions super quibus assignation dotis mee
est situate et assignata, 10 jul 1393, notary Petrus Marcua de Grandcor and copied after his death
by Johannes Garinet. (Duplicate of the previous item.)

No. 215 : Perrinus Barbeys habitans apud Grandcourt, donation to church of Ressudens, supra
totam domum meam sitam apud Grandcour juxta domum Jaqueti Rondart a parte boree et
domum Nicholeti Ristilliat a parte venti, 04 nov 1393, notary Johannes de Constantina and
copied after his death by Guionetus de Tretorens.

No. S77 : Perriunus Barbeys habitans apud Grandcourt, donation to the church of Ressudens,
super totam domum meam sitam apud Grancourt juxta domum Jaqueti Rondard a parte boree et
domum Nicholeti Ristilliat a parte venti, 04 nov 1393, notary Johannes de Constantina and
copied after his death by Guionetus de Tretorens. (Duplicate of the previous item.)

No. 225 : Perrusseta relicta Perreti ( ? ) Jottet (this should probably be read as Joccet ?) nunc
uxor Johannis Pittet burgensis de Paterniaco, donation pro remedio et salute anime mee to the
church of Ressudens, census quos mihi dicte Perrussete annualiter in festo beati Martini Yemalis
debebat Jaquinodus Marcuat de Grancor nomine et ex parte quondam Francesie de Orba
quondam uxoris sue dicti Jaquinodi, pro uno morcello terre sito en Magnyredens ( ? ) juxta
terram Henriete filie quondam Johanneti ex una parte et terram Petri Marcuat filii dicti
Jaquinodi et dicte quondam Francesie ex altera, 11 nov 1393, notary Nicholaus Mareschet.

1394:
No. 248 : Vuilliermus Cualliat dictus Orsat de Dompnopetro, census annuus owed to Jaqueta

filia quondam Perrodi dies Praz, de morte et obitu dicti quondam Perrodi eius patris, unam
posam terre sitam in VVoura juxta terram Johannodi Gantens ex una parte et terram Perreti Murnat



ex altera. Item ibidem unum alium morcellum terre situm juxta terram Oliverii Mallet ex una
parte et terram Uldriodi Martigniez ex altera, Martis in festo beati Michaelis Archangeli
(Tuesday, 29 sep) 1394, notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes
Gumuens.

No. S79 : Williermus Malliet dictus Orsat (Cualliet dictus Orsat in two passages) de
Dompnopetro, quod ego reprehendi et replacitavi a Jaqueta filia condam Perrodi deis Praz de
morte et obitu dicti quondam Perrodi eius patris, unam posam terre sitam in Boura juxta terram
Johannodi Goutens ex una parte et terram Perreti Murnat ex altera. Item ibidem unum alium
morsellum terre situm justa terram Oliverii Mallet ex una parte et terram Uldriodi Martigniez ex
altera, census annuus owed to Jaqueta, die Martis in festo beati Michaelis Archangeli 1394 (29
sep 1394), notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens. (Duplicate
of the previous item, but note discrepancies.)

No. 60 (1) : Jaquetus dictus dou Chagno filius Jaqueti dicti Humbert de Paterniaco, census
annuus, unum porticum situm extra portam de Glatignie juxta casale Johanneti Culliera ex una
parte et casale Perussete uxoris Nicolai de Morens filie quondam Johannodi Curtillier ex altera,
qui quidem habet et habere debet in sui altitudine septem pedes hominis comunis, et in sui
latitudine secundum illud quod per circum vicinos reperire poterit, ita et taliter quod ire et redire
possit ad tria casalia retro existencia que habent moveri a predicto convensu quorum Johannetus
Cullierat tenet unum, Petrus Agneta tenet secundum, et heredes Johannis Micaud tenent tercium,
31 may 1394, notary Nicolaus Mareschet.

No. 60 (2) : Jaquetus douz Chanoz filius Jagueti Humbert de Paterniaco, census annuus, unum
porticum situm extra portam de Glatignye juxta casale Johanneti Culierat ex una parte et casale
Perrussete uxoris Nicholai de Morens ex altera, 31 may 1394, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Petrus Mareschet. (Evidently a later copy of the same document, but

omitting some of the description of the property.)

No. 323 : Marguereta filia guondam Cuaneti Castalla (=Castella ?) de Cugie, de morte et obitu
dicti quondam Cuaneti patris mei, census annuus owed to Otthinodus dictus Morenchat
burgensis de Paterniaco, unum morcellum terre situm in territorio de Cugie in loco dicto ouz
Cham (Chans ?) Jordans juxta nemus ville de Cugie ex una parte et terram Mermeti filii Jaqueti
Chuar (=Chuard ?) ex altera et affrontat super viam de Crousa Johan, 20 jun 1394, notary Petrus
Mareschet.

No. 269 : Humbertus dictus Jayot burgensis de Paterniaco, de morte et obitu Petri fratris mei,
unum morcellum terre situm ouz Tombex juxta viam publicam ex una parte et ... a parte boree
ex altera, census annuus owed to Othinodus ... (text appears defective), 20 jun 1394, notary
Petrus Mareschet.

No. 132 : Johannes et Huguetus Nibloz fratres de Paterniaco, census annuus, unam peciam terre
sitam in territorio Paterniaci eis Rues de Vuarier juxta terram dictorum fratrum ex una parte et
terram Jaqueti Meller ex altera. Item unam peciam terre sitam ibidem en Plavesi (=Planesy ?)
juxta terram eis Alexon hinc et inde et affrontat super terram eis Crostel, 26 aug 1394, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.



No. 221 : Anthonius dictus Joet de Staviaco et Isabella eius uxor filia quondam Petri dicti Tapie
quondam burgensis de Grancor, quod cum dominus Johannes Chevaux nunc curatus parochialis
ecclesie beate Marie Virginis de Ressudens nomine et ad opus eiusdem ecclesie nobis petebat
tanquam bona tenentibus et heredibus dictorum Rastaliers et dictorum Tapiers quondam, multas
seu plures argenti, olei, et frumenti donactiones et legationes censuales donatas et legatas de
elemosina ecclesie beate Marie predicte, pre dictos quondam Rastaliers et Tapiers, et eciam per
quondam Nichodum Tapier fratrem meum dicte Isabelle quondamque filium dicti quondam Petri
Tapier patrie mei pro remedio animarum suarum et predecessorum suorum, nos inquam
Anthonius Joet et Isabella conjuges prenominati scientes et spontanei non in aliquo decepti vel
coactii volentes et cupientes sequi opera misericordie et facta predecessorum nostrorum
predictorum et dictique quondam Nicodi fratris mei dicte Isabelle et eciam per amicabilem
composicionem et concordiam factam inter nos dictos conjuges ex ua parte, et ipsum dominum
Johannem Chevaux curatum de Ressudens nomine et ad opus eiusdem exxlecie de Ressudens ex
altera presentibus domino Johanne Cisie curato Sancti Petri in Wuillie et Bersiodo de Marens
burgensi de Grancor et pluribus aliis fide dignis imperpetum pro remedio animarum predictorum
nostrorum predecessorum et successorum atque nostrarum et dicti quondam Nicodi Tapieri, pure
propter deum dedimus et damus legavimus et legamus ac nos donactione pura et irrevocabili
facta inter vivos perpetuo valitura dedisse et legasse pro nobis et nostris herredibus quibuscunque
legitime confitemur quilibet nostrum in solidum per presentes, prefato domino Johanni Chevaux
curato de Ressudens presenti et recipienti nomine et ad opus dicte ecclesie beate Marie Virginis
de Ressudens census infrascriptos quos debent persone infrascripte pro possessionibus que
sequentur : Et primo tres cupas boni bladi ad mensuram de Staviaco et unam cupam dicti bladi
ad mensuram Paterniaci, atque duos solidos Lausannenses censuales quos et quas annuatim debet
Jofferius dictus Tissot de Grancor in quolibet festo Beati Martini Yemalis secundum bonos usus
de Vuillie pro possessionibus que sequuntur : Primo pro una posa terre sita in territorio de
Grancor in fine ante villam loco dicto ou Contors juxta terram Wuilliermi Marcua a parte
occidentis et les contors camporum a parte orientis. ltem pro una posa terre sita retro Lacun
juxta terram Perrodi de Constantina a parte boree et terram Jaqueti Bittivilliat a parte venti. Item
pro uno morcello terre sito versus les Pasquiers juxta terram heredum Nicholai Warneir a parte
venti et les contors a parte boree et affrontat vie publice dou Mont Dignens. Item pro uno casale
sito in Grancor la Villa, juxta casale Johannis Rutiliat ( ? = Rastilliat ?) a parte boree et casale
herredum dicti Nicolai Warneri a parte venti. Item pro domo sua sita in vila Grandis Curie in
vico de Medio retro capellam beati Nicolai juxta domum Jaqueti Bittivilliat a parte venti et
domum Perrodi de Charmeis a parte boree. Item duodecim denarios Lausannenses census quos
annuatim debet ut supra in dicto festo Perrodus dictus de Charmeis pro domo sua sita in dicta
villa juxta domum dicti Joffrerii a parte venti et domum Perrussone Dragian seu ruetam furni a
parte boree. Item ex denarios lausannenses censibus quos annuatim debet ut supra curatus de
Ressudens pro uno casali super quod grangia predicte ecclesie in parte sita est vicelicet pro casali
a parte venti, et pro fundis juribus fructibus exitibus pretinenciis et suis appendenciis universis,
divestientes..., investiendo..., promittimus..., 10 nov 1394, notary Johannes de Costantina.

No. S80 : Anthonius dictus Joet (=Joyet, Joyoz ?) de Staviaco et Ysabella eius uxor filia
guondam Petri dicti Tapie quondam burgensis de Grandcor, quod cum dominus Johannes
Chenaux nunc curatus parrochialis ecclesie beate Marie Virginis de Ressundens nomine et ad
opus eiusdem ecclesie nobis petebat tanquam bona tenentibus et heredibus dictorum Rastaliers et



dictorum Rapiers condam multas seu plures argenti olei et frumenti donationes et legationes
censuales donatas et legatas de elemosina ecclesie beate Marie predicte per dictos quondam
Rastaliers et Tapiers et etiam per condam Nycodum Tapier fratrem meum dicte

Ysabelle quondamque filium dicti quondam Petri Tapier patris mei pro remedio animarum
suarum et predecessorum suorum, Nos inquam Anthoniue Joet et Ysabeall conjuges prenominati,
per amicabilem compositionem et concordiam factam inter nos dictos conjuges ex una parte et
ipsum dominum Johannem Chenaux curatum de Ressundens nomine et ad opus eiusdem ecclesie
de Ressudens ex altera partibus, presentibus domino Johanne Cisie curato Sancti Petri in Vuillie
et Bersiodo de Marens burgense de Grancor et pluribus alii, dedimus et damus legavimus et
legamus prefacto domino Johanni Chenaux curato de Ressudens, nomine et ad opus dicte
ecclesie, census infracriptos quos debent persone infrascripte, Et primo, cense owed by Joffrerius
dictus Tissot de Grancor pro una posa terre sita in territorio de Grancor in fine ante villam loco
dicto ou Contors juxta terram Vuilliermi Marcua a parte occidentali et les contor[s] camporum a
parte orientali. Item pro una posa terre sita retro la Can juxta terram Perrodi de Constantina a
parte boree et terram Jaqueti Bictivilliat (=Bideville ?) a parte venti. Item pro uno morsello terre
sito versus les Pasquiers juxta terram heredum Nicholeti Warneir a parte vente et les contors a
parte boree et affrontat vie publice dou Montdignens. Item pro uno casali sito in Grancor la Villa
juxta casale Johannis Ructiliat a parte boree et casale heredum dicti Nicholeti Warneir a parte
venti. Item pro domo sua sita in Villa Grandis Curie (=Grandcour) in vico de medio retro
capellam beati Nicholai juxta domum Jaqueti Bictivilliat a parte venti de domum Perrodi de
Charmeis a parte boree. Item, census annuus owed by Perrodus dictus de Charmeis pro domo
sua sita in dicta villa juxta domum dicti Joffrerii a parte venti et domum Perrissone Dragia seu
ruetum furni a parte boree. Item, census owed by the curate of Ressudens pro uno casale super
quod grandia predicte ecclesie in parte sita est, videlicet pro casali a parte venti, 14 nov 1394,
notary Johannes de Constantina. (Probably a duplicate of the preceding item, but note
discrepancy in dates.)

No. 148 : Agnes relicta quondam Mermeti Neret (but she is apparently twice called Mermeta
later in the text), census annuus, de morte et obitu dicti quondam Mermeti Neret, nomine et ad
opus Johannete dictorum conjugum filie, unam peciam terre sitam in territorio paterniaci en
Planesy juxta terram Jordane relicte Johannodi Chivriliet ex una parte et terram eis Crostel ex
altera, 16 jan 1394, notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumens.

No. S78: Frater Willermus de Villare monachus et sacrista prioratus, quod Agnes relicta
quondam Mermeti Neret a me dicto sacrista reprehendit et replacitavit de morte et obitu condam
Mermeti Neret nomine et ad opus Johannete dictorum conjugum filie, unam peciam terre sitam
in territorio Aterniaci en Planesi juxta terram Jordane relicte Johannodi Chivrilliet ex una parte et
terram eis Croustel ex altera, census annuus, 16 jan 1394, notary Petrus Mareschet and copied
after his death by Johannes Gumuens. (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

1395:
No. 76 : Huguetus Alamant de Paterniaco, census annuus, unam posam terre sitam in territorio

Paterniaci en Tremblex versus fontem Perricho juxta terram Galcherii Bolliet ex una parte et
viam ex altera et affrontat a parte venti super fontem Perricho que posa fuit de terra domini



Francisci Mathe (7 ), 06 apr 1395, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 135 : Mermetus Quatremelly de Paterniaco, census annuus, unum casale situm ad las Saugy
juxta casale Francisci Pastor ex una parte et casale Johannis Mayor ex altera, 06 apr 1395, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 128 : Nicholaus Jordans de Corcellis, census annuus, unam posam terre sitam ouz Ruz douz
Merdasson juxta viam de Friburgo ex una parte et terram ecclesie de Tors ex altera et affrontat
super pascuam, 10 apr 1395, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

No. 133 : Nicholaus Jordano de Corcellis, census annuus, unum morsellum terre situm in
Aursiliex juxta terram grangie de Corcellis ex una parte et terram Perrodi Chevrod ex altera que
terra fuit de terre domini Francisci Mathe, 10 apr 1395, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet. (The title of this item is « Abandonacio », but there is no
indication of that in the text, apart from the mention that the property had previously belonged to
Franciscus Mathe.)

No. 137 : Johanneta filia quondam Otteti dicti de Citurno nunc uxor Amondrici dicti Quin (?)
burgensis de Paterniaco, census annuus, de morte et obitu quondam Jaquete matris mee, unum
casale situm infra villam Paterniaci en Plagniouf juxta domum meam dicte Jaquete ( ! error,
should be Johannete !) ex una parte et casale heredum quondam domini Cononis Vachera
presbiteri ex altera et jacet dictum casale in longitudine murorum ville Paterniaci, with approval
of her husband, 24 aug 1395, notary Nicholaus Mareschet.

No. S81: Johanneta filia quondam Otheti dicti de Citurno nunc uxor Amondrici dicti Quin
burgensis de Paterniaco reprehendi seu replacitavi de morte et obitu quondam Jaquete matris
mee a religioso viro domino Johanne de Dysy monacho et camerario ac procuratore conventus,
unum casale situm infra villam Paterniaci en Plagniouf juxta domum meam dicti Jaquete ex una
parte et casale heredum quondam domini Cononis Vacheta presbiteri ex altera et jacet dictum
casale in longitudine minoris ? ville Paterniaci, 24 aug 1395, notary Nicholaus Mareschet.
(Duplicate of the preceding item.)

No. 318 : Perrusseta filia ugondam Girardi Lare, de morte et obitu Vuillermete matris mee,
census annuus owed to Otthinodus Morenchat de Paterniaco, duo casalia sita apud Festignie
quorum unum jacet juxta casale Ottheti Polliat ex una parte et casale Stephani Bellin ex altera et
affrontat super carreriam publicam, aliud jacet ibidem prope juxta ruetam per quam itur ad
Broyam ex una parte et casale Stephani Bellin ex altera, 12 sep 1395, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S82 : Perrusseta filia quondam Girardi Lare reprehendidi et reprehendo, rehplacitavi et
replacito, de morte et obitu Williermete matris mee legitime confiteor per presentes ab Othone
Murenchat de Paterniaco, duo casalia sita apud Festignie quorum unus jacet juxta casale Othonis
Polliat ex una parte et casale Stephani Bellin ex altera et affrontat super carreriam publicam,
aliud jacet ibidem prope juxta ruetam per quam itur ad Proyam (=Broyam) ex una parte et casale



Stephani Bellyn ex altera, 12 sep 1395, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet. (Duplicate of the preceding item.)

No. 163 : Nichodus Savary de Corcellis burbgensis de Paterniaco, census annuus, quodam
casale situm apud Corcellas juxta casale meum ex una parte et casale Jaqueti Jomenye (=Jomini)
ex altera et affrontat super carreriam publicam, 11 nov 1395, notary Jacobus Pittet.

No. 300 : Jaquetus Marron, census annuus owed to Ottetus Murenchat de Paterniaco, tres posas
terre sitas in territorio de Corcellis en Champ Parioz juxta terram meam dicti Jaqueti ex una parte
et les contors ex altera. Item unam posam cum dimidia terre sitam ibidem juxta terram meam
dicti Jaqueti ex una parte et terram Johannodi Cornat ex altera et affrontat super viam publicam,
16 dec 1395, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 306 : Jaquetus Marron de Corcellis, census annuus owed to Otthonodus Morenchat, tres
posas terre sitas in territorio de Corcellis en Champ Porroz juxta terram Jaqueti Marron ex una
parte et les contors ex altera. Item unam posam terre sitam ibidem juxta terram dicti confitentis
ex una parte et terram Johannodi Cornat ex altera et affrontat super viam publicam, 26 dec 1395,
notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 127 : Jaquetus Perottet de Corcellis, census annuus, unam posam terre sitam eis Loncham
(=Longchamps) juxta terram Johannis Pudraul ex una parte et terram heredum domini Cononis
Bacheta ex altera, 20 jan 1395, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus
Mareschet.

1396:

No. 287 : Johannes Morel et Perrodus Cuassot de Cugie, census annuus owed to Oliverio Mallet
burgensi Paterniaci, unum morcellum prati situm in territorio Paterniaci eis Bonacles juxta
pratum Aymonete uxoris Jaqueti Nardin ex una parte et pascuam et pratum quod nunc tenet
Johannodus Bidaux de Bussy ex altera et affrontat super pascuam Paterniaci a parte boree et
super fossale disconfinentem dominium Paterniaci et Staviaci, Dominica in festo beati Georgii
(Sunday, 23 apr) 1396, notary Jacobus Pittet and copied after his death by Johannes Advoyer.

No. 161 : Rodolphus dictus Richos burgensis de Cudrifin, de laude et expressa voluntate
Willermete uxoris mee, Stephani, Jacobi, et Johannete liberorum meorum, sell to the convent,
property on which Hugo et Rodulphus fratres de Corceletes filii Johannis dicti Marchiant owe
census, uno casali sito apud Corcelletes juxta casale Clemencie et affrontat super Lesser
Lamberti et super viam Publicam, et pro dimidia posa terre arabilis sita juxta terram Petri de
Corceletes et affrontat super Lesser Lamberti et super viam de Anttierdo, with approval of his
wife and children, April 1396, notary not named.

No. 180 : Nicolaus Jordans de Corcellis, census annuus, de terra domini Francisci Mathe, unum
morsellum terre situm in territorio Paterniaci sive de Corcellis eis Arsilliex justa terram grangie
de Corcellis ex una parte et terram Perrodi Chevrod ex altera, 10 apr 1396, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.



No. 140 : Jaquetus Buachy de Corcellis, census annuus, unam peciam terre sitam in territorio
Paterniaci ad la Vernaz juxta terram Nicholai de Mediavilla ex una parte et terram liberorum
Jaqueti de Porta ex altera, 01 may 1396, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death
by Petrus Mareschet.

No. 134 : Jaquetus Lanuz de Corcellis, abandons property to the convent, unam posal terre sitam
in condemina de Plagnyouf eix Publoz juxta terram Jaqueti Chollet ex una parte et terram
Johannodi Gluriermand (=Vuilliermand or Vuilliermaud ?) ex altera, que posa fuit de terre
guondam Johannis de Medavilla pro qua posa terre dictus Jaquetus debebat dicto conventui
quinque solidos, quos vendiderant et situaverant Johannes de Mediavilla et Roleta eius uxor
nomine et ex parte quondam magistrei Bertholleti Cresseut ( ? ) quondam mariti dicte Roleti, 08
jun 1396, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. S83 : Jaquetus Lanuz de Corcellis, abandonavi et abandono, to the convent, unam posam
terre sitam in condemina de Plagniouf eis Publoz juxta terram Jaqueti Chollet (or Challet ?) ex
una parte et terram Johannis Quilliermod ex altera, que posa fuit de terra quondam Johannis de
Mediavilla pro qua posa terre dictus Jaquetus debebat dicto conventui 15 solidos quos
vendiderant et sittuaverant Johannes de Mediavilla et Roleta eiux uxor nomine et ex parte
guondam Magistri Bertholdi Cresseur quondam mariti dicte Rolete, 08 jun 1396, notary
Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet. (Duplicate of the
preceding item.)

No. 209 : Johannes Leuwaz (Leuvaz) de Sassel, census annuus, to Guilliermus de Mentonay
bishop of Lausanne, ac domino Guigone de Vovrey canonicis ecclesie Lausanensis et
prebendariis de Lusirie et de Sassel, et primo quandam domum meam sitam in villa de Sassel
juxta meum casale quod movetur a Rodulphe de Illens domicello a partibus orientis et occidentis.
Item furnum meum situm in dicta villa juxta casale Roleti Bovaz a parte boree et carreriam
publicam a parte venti. Item in Rivo unum clausum prati juxta casale heredum Girardi de Ponte
ex parte una et juxta carreriam publicam ex altera. Item in dicta villa unam ochiam et unum
gerdile juxta ortum Johannis filii Stephaneti ex una parte et juxta ochiam Uldriete uxoris Perrodi
Bacquin ( ? ) ex altera. Item in eadem villa unam ochiam juxta terram Losenone uxoris Petri
Chat a parte boree et juxta carreriam publicam a parte venti. Item unum morsellum terre
tamWilliermi de Aumont a parte venti. Item quandam ochiam sitam subtus capellam Sancti
Andree juxta gerdile heredum Perrodi Pattat a parte boree et juxta casale [et] domus Uldriodi de
Ivonant a parte venti. Item unum morsellum terre tam prati quam campi situm ou Gravenez ( ?)
juxta clausum meum dicti Johannis quod movetur ab heredibus Rodulphi de Illens domicelli a
parte occidentis et juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschez a parte orientis. Item unum
morsellum prati situm en laz Saugy in Fonte Lupi juxta terram Johannodi Bersier ex una parte et
juxta pratum meum dicti Johannis quos ( ? ) movetus ab heredibus dicti Rodulphi ex altera. Item
unum moresellum prati situm in eodem loco juxta terram johannis dicti Chat a parte occidentis et
les mares de laz Saugy et terram Perrodi Guion ( ? ) a parte orientis. Item unum morsellum prati
situm supra Pontem juxta pratum Johanneti dallez de Capella a parte venti et juxta pratum
Marguerete uxoris Perrodi Boschet a parte boree. Item in eodem loco unum morsellum prati
juxta pratum dicte Margarete a parte venti et juxta pratum Petri filii Henrici a parte boree. Item
in eodem loco unum morsellum prati juxta pascua comunia ex una parte et justa confinia



camporum de Crevassie ex altera et pratum Henrici Cicoudex a parte venti. Item in eodem loco
unum morsellum prati juxta pratum Willermi de Aumont ex utraque parte. Item unum
morsellum prati situm sibtus Pontem juxta pratum dicti Williermi de Aumont ex una parte et
juxta pratum Roleti Bovat ex altera. Item quartam partem unius morselli prati siti in Planchia
Isabellie que partitur cum Wuilliermo de Aumont juxta rivum ex una parte. ltem unum
moresellum prati situm en la Lechiery juxta pratum heredum Girardi de Ponte ex una parte et
juxta pascua ville ex altera et pratum Williermi de Aumont a parte venti. Item unum morsellum
prati situm en Vernon juxta terram Perrodi Pattat a parte venti et juxta confinia camporum de
Lagellieriz ( ? ) ex altera parte. Item unum morsellum terre et prati situm ou Byon juxta terram
Johannis Gudachon ex una parte et juxta terram Henrici Cicoudex ex altera et pratum Margarete
uxoris Perrodi Boschet a parte orientis ac juxta terram Johannis Dugachon a parte occidentis.
Item unum morcellum prati situm ou Brigoz juxta pratum Margarete uxoris Perrodi Boschet a
parte venti et juxta confinia camporum dou Perrerez a parte boree. Item unum morsellum prati et
terre situm in eodem loco juxta pratum dicte Marguerete a parte venti et juxta pratum heredum
Girardi de Ponte a parte boree. Item unum morsellum prati situm en laz Praz juxta prata
Margarete uxoris Perrodi Boschet ex utraque parte. Item in eodem loco unum morsellum prati
juxta pratum dicte Margarete a parte orientis et juxta campos condemine de Capella a parte
occidentis. Item in eodem loco unum morsellum prati juxta pratum Wauilliermi de Aumont a
parte boree et juxta pratum eis Grangie a parte venti. Item ouz Mareschet unum morsellum prati
juxta terram eis Bovat a parte venti et juxta terram Wuilliermi de Aumont a parte boree. Item
unum morsellum terre situm en laz Grant Rappaz juxta terram heredum Joannogie Grangie a
partibus orientis et occidentis. Item unum morsellum terre situm ouz Perrerez juxta pratum douz
Perrerez a parte orientis et juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet a parte ocidentis. Item
unum morsellum terre situm en laz Jonchierez ( ?) juxta terram heredum Johanhodi Grangie a
parte orientis et juxta terram Vuilliermi de Aumont et pascua ville a parte occidentis. Item in
eodem loco unum morsellum terre juxta terram Vuilliermi de Aumont et pascua ville a parte
orientis et juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet a parte occidentis. Item unum
morsellum terre situm en Papet juxta terram heredum Johannodi Grangie ex utraque parte. Item
unum morsellum terre situm en laz Gelluriz ( ? ) juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet a
parte orientis et juxta terram heredum Girardi de Ponte a parte occidentis. Item unum morsellum
terre situm en Chan Boudra juxta terram Wuilliermi de Aumont a parte orientis et terram
Johannis Gudachon a parte occidentis. Item ouz Perrez ala Bouczannaz unum morsellum terre
juxta terram Wuilliermi de Aumont a parte orientis et terram heredum Girardi de Ponte a parte
occidentis. Item unum morsellum terre situm eis Culais de la Lechieriz juxta terram Wuilliermi
de Aumont ex una parte et juxta viam publicam de Lestra ex altera. Item ouz Mareschet
medietatem unius morselli terre qui partitur cum dictis Grangie juxta terram Wuilliermi de
Aumont ex una parte et juxta pascua de Granges ex altera. Item in via de Lestra unum
morcellum terre juxta viampublicam a parte orientis et juxta terram heredum Johannodi Grangie
a parte occidentis. Item eis Fiougieres unum morsellum terre juxta terram Margarete uxoris
Perrodi Boschet a parte boree et juxta confinia camporum de laz Fiougieriz a parte venti. Item in
eodem loco unum morsellum terre juxta terram Wauilliermi de Aumont a parte orientis et juxta
terram heredum Girardi de Ponte a parte occidentis. Item ouz Chastellar unum morsellum terre
juxta terram Uldriete uxoris Poerrodi Bacquin a parte orientis et juxta terram Roleti Bovat a parte
occidentis. Item in eodem loco unum morsellum terre juxta terram Johannis filii Stephaneti a
parte occidentis et terram Nicodi Bovat a parte orientis. Item en laz Rappilliz unum morsellum
terre juxta terram Perrodi Goion a parte orientis et terram heredum Johannodi Grangie a parte



occidentis. Item eodem loco unum morselelum terre juxta terram heredum Johannodi Grangie a
parte orientis et juxta terram Uldriete uxoris Perrodi Bacquin a parte occidentis. Item in eodem
loco unum morsellum terre juxta terram meam dicti Johannis que movetur ab heredibus dicti
Rodulphi de Illens a parte boree et laz Rappilliz a parte venti. Item unum morsellum terre situm
en Durapez juxta terram Johannis Chat a parte orientis et juxta terram Margarete uxoris Perrodi
Boschet a parte occidentis. Item en laz Corvaz de la Saugiz unum morsellum terre et prati juxta
terram Johannis Goudachon et suorum comparcionariorum a parte boree et juxta terram
Wouilliermi de Aumont a parte venti. Item in eodem loco unum morsellum terre et prati juxta
terram heredum Johannodi Grangie ex una parte et juxta pratum Johannis Goudachon et suorum
comparcionariorum ex altera. Item in eodem loco unum morsellum terre juxta terram heredum
Johannodi Grangie ex una parte et juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet ex altera. Item
in eodem loco unum morsellum terre juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet ex una parte
et juxta terram Johannodi Bersier ex altera. Item in eodem loco unum morsellum terre juxta
terram Wuilliermi de Aumont ex una parte et juxta terram Roleti Pittet et heredum Johannodi
Grangie ex altera. Item suz loz Bugnyon unum morsellum terre juxta terram heredum Johannodi
Grangie ex una parte et juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet ex altera. Item eis
Perretachaz unum morsellum terre juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet ex una parte et
juxta gerdile Johannis filii Stephaneti ex altera et confinia camporum Alte Radicis a parte boree
et terram Nicodi Bovat a parte occidentis. Item unum morsellum terre situm en laz Neretaz
Ivanet juxta terram Johannis Goudachon a parte occidentis et juxta terram Roleti Peytel a parte
orientis. Item unum morsellum terre situm in Alta Radice juxta terram Roleti Peytel a parte
orientis et terram Margarete uxoris Perrodi Boschet a parte occidentis. Item in eodem loco unum
morsellum terre juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet ex una parte et terram Johannis
Goudachon ex altera. item unum morsellum terre situm eis Noye Rometaz juxta terram heredum
Johannodi dou Pont a parte occidentis et terram Roleti Bovat a parte orientis. Item in eodem
loco unum morsellum terre juxta terram heredum Girardi de Pont ex una parte et terram Johannis
Goudachon ex altera. Item ouz VVua unum morsellum terre juxta terram Margarete uxoris
Perrodi Boschet a parte orientis et terram Johannis filii Stephaneti ex altera parte. Item in eodem
loco unum morsellum terre juxta terram Johannis filii Stephaneti a parte orientis et terram
Wouilliermi de Aumont ex altera parte. Item unum morsellum terre situm en Orserez juxta terram
Margarete uxoris Perrodi Boschet juxta terram Margarete uxoris Perrodi Boschet ex una parte et
juxta pratum Johannis filii Stephaneti ex altera. Item eodem loco unum morsellum terre juxta
terram Wuilliermi de Aumont ex una parte et pascua comunia ex altera. Item unum morsellum
terre situm en Crevassie juxta terram heredum Perrodi Pattat a parte occidentis et terram
heredum Johannodi Bersier ex altera. ltem supra Pontem unum morsellum terre juxta terram
Roleti Bovat a parte occidentis et juxta prata supra Pontem a parte orientis. Item unum
morsellum terre situm subtus Magnus Nemus juxta comune et nemus ville de Sassel a parte
occidentis et pratum meum dicti Johannis a parte orientis. Item in eodem loco in laz Chivaletaz
unum morsellum terre juxta pratum meum dicti Johannis a parte orientis et juxta pascua ville ex
altera. Item unum morsellum terre situm supra laz Grant Rappaz juxta terram Wuilliermi de
Aumont ex utraque parte. Item unum morsellum planchia et nemoris subtus laz Bioleriz dou
Lancioni juxta comune ville a parte occidentis et juxta planciam eis Grangier ex altera parte.
Item in eodem loco unum morsellum nemoris juxta comune ville a parte orientis et juxta
planchiam sive nemus illorum de Ivonant (=Yvonand) a parte occidentis, 15 jun 1396, by
Berthodus de Brent capellanus, at Sassel.



No. 139 : Jaquetus dictus Perriar burgensis de Paterniaco, census annuus, unum morsellum terre
situm in territorio dicti loci Paterniaci eis Publos juxta terram Jaqueti Chollet ex una parte et
terram eis Guermand ex altera et affrontat super Broyam, 21 aug 1396, notary Nicholaus
Mareschet.

No. 107 : Roletus Cycudex (Tycudex ?) filius quondam Johanneti Cycudex de Sassel, census
annuus, res et possessiones infrascriptas sitas in villa et territorio de Sassel, et primo unum casale
situm in villa de Sassel juxta carreriam publicam et terram sive clausum Johannis Luegua a parte
orientali et terram Leone ( ? ) filie ouz Vignion a parte venti. Item alaz Saugi unum morsellum
prati situm juxta pratum heredum quondam Cononis de Ponte et pratum heredum quondam
Roleti filii dicte Mermete. Item unam posam terre sitam juxta pratum Johannis Ligua ex uan
parte et terram Petri Buta. Item en Durapel dimidiam posam terre sitam juxta terram Johannis
Ligua et terram Nicodi Bonat (=Bovat ?). Item en la Bastia unam peciam prati sitam juxta viam
publicam et juxta pratum Marguerete filie ou Furissti et pratum Johannodi de Ewonand
(=Yvonand). Item en la Costat douz Brigot unam peciam terre sitam juxta terram heredum
Cononis de Ponte et carreriam publicam. Item ibidem unam peciam terre juxta terram heredum
Cononis de Ponte et terram Petri Buta. Item in pede de la Costa unam peciam terre juxta terram
Johannis Lingua et terram Johannis de Ewonand (=d’Yvonand). Item subtus la Costa duas posas
terre sitas juxta terram Johannis de Yvonan et terram Nicodi Bonat (=Bovat ?). Item in campo
douz Wis... (?) unam posam tam terre quam prati juxta terram Johannis Ligua et les contors.
Item eis Frougeres duas posas terre sitas juxta terram Johannis Tycudex (=Cycudex ?) et terram
Nicodi Bonet (or Bovet ?). Item in fine prope villam in loco dicto ouz Perreir Ogens unam
peciam terre sitam juxta terram Vulliermi Corderi et terram eis Grangier et Johannis Goudaschon
(?). Item ou Noyer Blanchet unam peciam terre juxta terram Johannis Ligua et terram eis
Grancier (=Grangier ?). Item in Orsalet unam peciam terre sitam juxta terram Stephani
Consandeir. Item ibidem unum morsellum prati situm juxta pascuam ville et a parte boree et
terram Johannis de Evonand. ltem ouz mares de la Saugi unum morsellum prati juxta pratum
Johannis de Ewonand et pratum Johannis Liuva ( ? perhaps = Ligua, Lingua, etc.). Item retro
domum habitacionis sue medietatem douz Noyer. Item quit quid reperiri poterit in la Noyereta
cum suis comparcionariis Johanneti... et hoc videlicet pro rebus et possessionibus prelimitatis
quam pro casali domus habitacionis sue sito apus Sassel juxta viam publicam et prata Johannis
de Ivonan ex altera, 19 oct 1396, notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by
Petrus Mareschet.

No. 177 : Huguetus Pugyn de Corcellis, census annuus, unam peciam terre sitam in territorio de
Corcellis eis Cham de Mont juxta terram Jaqueti Dus ( ? ) a parte boree et terram Johannis de
Cimisterio a parte venti et affrontat super viam publicam, 31 dec 1396, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 131 : Jaquetus Chavantons de Paterniaco, census annuus, ad opus altaris Sancti Leodegarii,
unam seytoratam cum dimidia prati sitam in Vignyoules juxta pratum Marguerete filie Perrodi
Malet ex una parte et terram Jaqueti Crostel ex altera, 01 feb 1396, notary Nicholaus Mareschet
and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 165 : Johannes filius dicti Vionet de Corcellis burgensis de Paterniaco, census annuus,
unum casale situm apud Corcellos prope molendinum prioratus Paterniaci juxta casale Mermeti



Crostel a parte inferiori et affrontat a parte venti super carreriam publicam et a parte boree super
casale heredum quondam Hugueti Brunetat, 15 feb 1396, notary Nicholaus Mareschet.

1397:

No. 138 : Jaquetus dictus Chavanton de Paterniaco, census annuus, pro facto altaris Sancti
Leodegarii in dicta ecclesia existentis, unam setoratam cum dimidia prati siti in Vinioules juxta
pratum Marguerete filie quondam Perrodi Mallet hospitis ex una parte et terram Jaqueti Crostel
ex altera, 29 jun 1397, notary Nicholaus Mareschet.

No. 294 : Johannes Columbet faber Paterniaci et Johanneta eius uxor, census annuus owed to
Otthonodus Marenchat burgensis dicti loci Paterniaci, unam domum situm infra villam Paterniaci
in vico de Plagniouf juxta domum nostrum dictorum conjugum ex una parte et carreriam
publicam ex altera et affrontat vie publice, 04 jul 1397, notary Jacobus Pittet and copied after his
death by Johannes Advoyer.

No. 146 : Petrus filius quondam Perrodi Correz ( ? ), census annuus, de morte et obitu dicti
qguondam Perrodi patris mei, unum casale situm extra portam de Glatigniez versis Molendina de
Tor Roczana juxta casale Johannis Pudraul a parte ville et casale filie quondam Jaqueti de
Malliez junioris uxoris Mermeti Vuilliermyn ex altera et affrontat a parte anteriori super
carreriam publicam et a parte posteriori super condeminam, 08 jul 1397, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. S84 : Petrus filius quondam Perrodi Conrez ( ? or Courez, Covrez ?), reprehendi et
replacitavi de morte et obitu dicti quondam Perrodi patris mei a religioso viro Willermo de
Villare sacrista prioratus, unum casale situm extra portam de Glatigniez versus molendina de
Corrothana juxta casale Johannis Pudraul a parte ville et casale filie quondam Jaqueti de Malliez
junioris uxoris Mermeti Willermyn ex altera et affrontat a parte anteriori super carreriam
publicam et a parte posteriori super condeminam, 08 jul 1397, notary Nicholaus Mareschet and
copied after his death by Johannes Gumuens. (Duplicate of the preceding item.)

No. 125 : Nicholeta relicta Jaqueti Sofferens, census annuus, de morte et obitu dicti Perrodi
mariti mei dicte Nicholete, unam posam terre sitam en Chastellar juxta terram Perrodi Regis ex
una parte et rivum de Chastellard ex altera, 11 sep 1397, notary Nicholaus Mareschet and copied
after his death by Petrus Mareschet.

No. S85 : Nicholeta relicta Jaqueti dicti Suffens nunc uxoris Perrodi Regis burgensis de
Paterniaco de morte et obigu dicti Jaqueti reprehendi seu replacitavi a religioso viro domino
Johanne de Disy monacho et camerario prioratus, unam posam terre sitam en Chastellar juxta
terram predicti Perrodi Regis ex una parte et rivum de Chastellar ex altera, 11 sep 1397, notary
Nicholaus Mareschet. (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

No. 129 et 130 : Nicholeta relicta Jaqueti dicti Sufferens nunc uxor Perrodi Regis burgensis de
Paterniaco, quod ego de morte et obitu dicti Jaqueti reprehendi seu replacitavi, unam posam terre
sitam en Chastellar juxta terram predicti Perrodi Regis ex una parte et rivum de Chastellar ex
altera, with approval of her husband Perrodus Regis, 11 sep 1397, notary Nicholaus Mareschet.



(No explanation of why this item has two numbers — perhaps there were two copies of the same
transaction, or the approval by Perrodus Regis was a separate document ?)

No. 136 : Marguereta relicta Perrodi Berset de Paterniaco, census annuus, de morte et obitu dicti
Perrodi mariti mei, unam posam terre sitam en Corgy juxta terram quam tenet relicta Girardi
Gazare ex una parte et terram Johannis Pudraul ex altera, 16 sep 1397, notary Nicholaus
Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

1398:

No. 80 : Nicolaus Bonet (or Bovet ?) de Paterniaco, census annuus, unam seytoratam prati sitam
in finagio Paterniaci eis Sessines juxta pratum eis Crostel ex una parte et pratum eis Gava ex
altera et affrontat ab uno fronte super fossalia de Dompnopetro, et ab alio super pratum Alexie
uxoris Petri Mareschet, Lune post festum nativitatis beati Johannis Baptiste (Monday, 24 jun)
1398 (01 jul 1398), notary Nicholaus Mareschet and copied after his death by Petrus Mareschet.

No. 224 : Perrussona relicta Mermerii Joiet filii quondam Johannerii Jocet ? burgensis Staviaci
filiaque quondam Mermerii Foutrel burgensis de Grancor, donation to church of Ressudens, quos
mihi debet anno quolibet in festo Beati Michaelis Archangeli Anthonius Rossam de Vernay pro
uno morselle prati sito en Borraul, universal heirs Petrus Catellam burgensis Staviaci, et Jaquetus
Garinet burgensis de Grancor dilecti nepoti mei, 27 jan 1398, notary Wuilliermus Catella.

No. S86 : Perrussona relicta Mermerii Joiet filii condam Johanneti Joiet burgensis Staviaci
filiaque condam Mermerii Foutrel burgensis de Grancor, donation to the church of Ressudens,
cense owes to her by Anthonius Rossam de Vernay, another owed by Stephanus Soucier de
Grancor, universal heirs Petrus Catellan burgensis Staviaci et Jaquetus Garinet burgensis de
Grancor dilecti nepoti mei, 27 jan 1398, notary Willermus Catellain. (Duplicate of the preceding
item.)

1399:

No. 292 : Otthetus dictus Ruerat de Corcellis burgensis Paterniaci nomine Jaquete uxoris mee,
census annuus owed to Wuilliermus Rapinat nomine et ad opus Jaquete uxoris sue filie Perrodi
Archibaud burgensis Paterniaci, unum morcellum terre continentem circa unam posam et
dimidiam terre sitam de longitudine dou Merdassons et les contors camporum a parte de Wilie
affrontat super terram Perrodi Corvat, Dominica ante festum purificatione beate Marie Virginis
(Monday, 02 feb 1399, Style of the Annunciation) 1399 (01 feb 1399), notary Girardus
Lombardi.

No. 286 : Franciscus Vovinar burgensis de Paterniaco, census annuus owed to Williermus
Rapinat burgensis Paterniaci nomine et ad opus Jaquete uxoris sue dicti Villiermi, circa duas
posas terre sitas in territorio Paterniaci eis Enwardes justa rivum douz Mostellon ex una parte et
terram Jaqueti Chemo (=Chevro ?) ex altera, 17 apr 1399, notary Henricus Pudraul.

No. 214 : Perrodus de Charmeis morans apud Grancor, census annuus, to church of Ressudens,
guandam domum sitam in villa de Grancor in vico de Medio juxta domum Joffrerii Tissot a



vento et domum Perrussone Dragia seu ruetam furnie ab oriente, 14 nov 1399, notary Johannes
de Constantina and copied after his death by Guionetus de Tretorens de Melduno clericus.

1400:

No. S87 : Petrus Joly burgensis de Grancor filius quondam Jaqueti Joly et Jaquete filie quondam
Mermeti Absenti de Chevrod uxoris perdicti quondam Jaqueti, donation toe Johannes Fonde
presbiter vicarius ecclesie parrochialis de Ressudens, several properties, with approval of his
wife Francesia, 04 jan 1400, notary Richardus Mareschet.

No. S88 : Jaquetus dictus Bovez de Grandcor, donation pro remedio et salute anime Jaqueti
Roudard de Grancor avunculi mei quondam interfecti in quodam homicidio fato in regressu
nundinarum Paterniaci (i.e., while returning from market day in Payerne), to Discreto Johanni
Chenaulx curatus of the said church, censier ( ? ) Reynardus filius quondam Oliverii Tissot de
Grancor, pro uno morsello terre sito in territorio de Grancor loco dicto en Montet versus les
Mores d’Orba juxta terram Nicholeti Huguyer a parte venti et terram Johanneti Muris a parte
boree et affrontat terre Johannodi Bonet (or Bovet ?), 12 jan 1400, notary Johannes de
Constantina.

No. S89 : Nos Mermetus Pigniollet Jaqueta eius uxor et Johanneta relicta Uldriodi Mottet mater
dicti Jaquete burgenses de Paterniaco sell to religioso viro domino Johanni de Dysy camerario et
procuratroi nomini conventus, cense, super quandam grangiam nostram sitam in bastia Paterniaci
juxta grangiam Jaqueti Mottet hinc et fossalia de bastia inde affrontat super casale Johannis ...
Pictet cum fondis juribus appendentiis..., 20 sols, 10 feb 1400, notary Henricus Pudraul.

1401:

No. S91: Frater Jacobus de Montemaiori humilis prior, accensation for Johannes et Oliverius
fratres spurii religiosi viri fratris Anthonii Burserii prioris prioratus Aye dicti Cluniacensis
ordinis, 02 may 1401, notary Petrus Mareschet.

No. S92: Jaqueta filia quondam Nycholay Estuer (=Escuer) relicta Johannis Abbes de
Dompnodesiderio uxorque Nicholay Mareschet notarii Paterniaci, donation to the priory, 22 aug
1401, notary Henricus Pudraul.

1402:

No. S94 : Jaquetus Perriard, quod ego reprehendi et replacitavi a Marguereta relicta condam
Othonodi Morenchat de morete et obitu dicti condam Othonodi tanquam usufructuarie bonorum
dicti condam Othonodi Morenchat, several properties, die Sabbati post quasimodo 1402, notary
Girardus Lombardi and copied after his death by Petrus de Calistria.

No. S95 : Oliverius Guilliermaut, quod ego reprehendi et replacitavi a Marguereta relicta
guondam Othonodi Morenchat de morte et obitu dicti condam Othonodi Morenchat tanquam
usufructuarie bonorum dicti condam Othonodi Morenchat, unam posam terre sitam eis Culaes de



longitudine terre Pewtri filii Nicole Chapuis et juxta terram Oliverii Galcherii et affrontat supra
Broyam, 16 apr 1402, notary Girardus Lombardi and copied after his death by Petrus de Calistra.

No. S96 : Ysabella relicta Nycoleti Govers (=Gonvers ?) de Grancor, donation to the church of
Ressudens, pro remedio anime mee filie condam Reynaldi et anime Clementzone matris mee de
Grancor, property there, cense owed to her by Humbertus Williamoz de Rueria, 01 jul 1402,
notary Guilliermus de Alamagnia.

No. S93: Huguetus filius Ottheti Ruerat de Corcellis burgensis de Paterniaco de morte et obitu
Jaquete matris mee reprehendi et replacitavi a Jaqueta uxore Willermi Rapinat burgensis de
Paterniaco, unum morsellum continentem circa unam posam cum dimidia sitam versus Cors
(=Tors) juxta rivum douz Merdasson ex una parte et plures contors ex altera, 11 mar 1402,
notary Henricus Pudraul.

1404:

No. S97: Jacaudus Brinbot de Missie sells to Petrimanus Chapuis burgensis Paterniaci maritus
filie dicti Udriar de Missie, cense owed by ? Johannes filius Perrodi Briliot ratione replacito de
dominio ipsius census, die Martis post festum Pentecostes (Sunday, 18 may) 1404 (20 may
1404), notary Girardus Lombardi.

1405:

No. S98 : Johannodus Mautzain de Grancor, donation to the church of Ressudens, universal
heirs Jaqueta and Johannea sorore dilecte filie mee et Francesie dilecte uxoris mee, 29 aug 1405,
notary Guilliermus de Alamagnia.

1406:

No. 627 : Jordana filia quondam uxor Johanis Ivenet filii Vuillielmi Ivenet de Corcelles,
census annuus, unum ortum situm ouz Fanex de Glatignyez juxta ortum magistri Jacobi Mandez
(=Mander) quod fuit Mermeti Chaucy ( ? ) a parte venti ex una parte et hortum liberorum Petri
de Oleo dicti Fonterel a parte boree ex alias et affrontat a parte anteriori super rivum et a parte
superiori super casale Perrodi Regis quot fuit ouz Gauniat ( ? ), 02 may 1406, notary Johannes
Gumenti. (Is this date correct ? Apparently so: the prior named in the text is Jacobus de
Montmayor, Prior at Baulmes and Payerne 1401-1422.) DB (This may be C VII b 858, same
date.)

No. S99 : Henricus Pudraul clericus et burgensis Paterniaci, quod cum venerabilis conventus
prioratus vendiderint Johanni Branchat quandam grangiam sitam infra villam Paterniaci en
Plagniouf juxta domum Marguerete filie Perrodi Vuisternens ex una parte et domum filiarum
Roleti Rispaul ex altera, et cum venerabilis dominus Jacobus de Montemaiori prior prioratus
petierit michi dicto Henrico tanquam tenenti dictam grangiam ipsam grangiam a se reatione sui
prioratus movere sub censu 12 denariorum et unius caponis, now Henricus cedes ( ? ) this to the
priory, 07 may 1406, notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.



No. S100 : Jacobus dictus Mestraz de Rueria capellanus, donation to the church of Ressudens,
per Jacobum Mestaz Ruerie fratrem meum patruum et suos heredes, 20 jul 1406, notary
Guilliermus de Alamagnia.

No. S101 : Perrodus Ruschat et Johannes filius quondam Regnauldi Ruschat burgenses de
Grancort, quod cum Johannodus Ruschat et Marguereta eius uxor dederint et legaverint pro
salute et remedio animarum suarum parentum et predecessorum suorum confraterie Sancti
Spiritus de Grancor unam cupam frumenti... Item Regnauldus Ruchat condam unam bichetum
frumenti ut supra census. Item et condam Guilliermeta uxor mea dicti Perrodi unam cumpa
fumeni census ut supra, quosquidem census ordinaverint solvere per heredes suos annuatim et
annis singulis in festo ascensionis domini seu in alio termino et ipsos census situaverint super
viginti solidis lausannensibus census ipsius et nobis debitis in quolibet festo Sancti Michalis
Archangeli per Perrodum et Jaquetus Bictinilliat de Grancor per quandum domum per ipsos
Bictinilliat a dictis Ruchit empta... de quibus viginti solidis census melius persolvendis Petrus
Boverii et Roletus Boverii (both written Bonerii) sunt fidejussores... Item cum dicti condam
Johannodus et Marguereta conjuges predicti dederint et legaverint to the church of Ressudens.
Item Regnauldus Ruchat 12 denarios censuales. Item Johannes filius condam Johannodi Ruchat
12 denarios censuales et Guilliermeta uxor Perrodi Ruchat predicti 2 solidos census, quos census
ordinaverint solvi per dictos suos heredes ipso ecclesie... also some donated to chuech of
Dompierre. Hinc est quod... now we Perrodus et Johannes cede to Jaqueto Bersod Johanni
Ramul, Roleto Mathe, et Johanni filio Vuilliermi Cagnullet (=Cagniollet?) de Grancort tanquam
rectoribus et gubernatoribus confraterie Sancti Spitirus ipsius loci, and also to Dompno Johanni
Gantin curato ecclesie Dompnipetri in Vuilliez, and to Domino Johanni Fondaz vicario de
Ressudens, 29 sep 1406, notary Jacobus Bellini.

No. 396 (4) : Huguetus Maron, Mermetus Jordans, Nicolaus Monachon, Johannes Bruneta,
Jaquetus Bechet, Mermetus Pessex, Otthetus de Planchia, Petrus Buachi, Jaquetus Ivenet,
Nicholaus Pugin, Nicholaus Savary, Mermetus Ginacoula, Otthetus Chevrod, Jaquetus Lanuz,
Johannes Jauminyer, Johannes Jani, Jaquetus Jani, Johannes Ruerat, Oliverius Ruerat, Perrodus
Cornat, Nicolaus Rappin,Mermetus Wuilliemens de Corcellis, apparently all the heads of
families at Corcelles, agree to pay the corvée, 20 nov 1406, notary Petrus Mareschet.

No. S102: Petrus de Expagnie sacrista abbatie monasterii Paterniaci, quod cum Francesia filia
quondam Hugueti Marion de Corcellsi obligaverit sub spe et gratia reacheti perpetui Johanni
Gumens notario Paterniaci unam posam terre sitam in territorio de Corcellis loco dicto en
Maseres juxta terram Johannis Jam filii guondam Jaqueti Jam ab oriente et terram dicte Francesie
ab occidente et affrontat a vento super terram Petri Chevro a borea et super viam de Frebonaz,
que posa a me dicto sacrista moveri, hinc est quod ego idem sacrista eidem Johanni Gumens
laudo ratifico et confirmo... , 26 nov 1406, notary Hugo Bioerii.

1407:

No. S103: Stephanus Grava carpentator burgensis Paterniaci reprehendi seu replacitavi de morte
et obitu condam Jaqueti Factat a Johanneta relicta quondam Dicti Jagueti nomine et ad opus
Henrici impuberis dictorum conjugum, duas domos sitas in la Bastia juxta domum Nicholeti
Bonet (or Bovet?) ex una parte et domum Hugueti Grava ex altera affrontant a parte anteriori



super Bionam, die Dominica ante festum Beate Marie Magdalenes (Friday, 22 jul) 1407 (17 jul
1407), notary Johannes Berruyer (writte Berrnyer).

1408:

No. S107 : Petrus Mareschet clericus et burgensis Paterniaci, sells to Mermetus Berto aliter
Chambrez burgensis eiusdem loci Paterniaci, unum casale situm infra villam Paterniaci juxta
portam de Plagnyouf ex una parte et domum Stephani Cottet ex altera et affrontat cuper
carreriam publicam ab uno fronte et ab alio super muros ville, die Lune post festum nativitatis
Beate Marie Virginis (Saturday, 02 feb 1408, Style of the Annunciation) 1408 (04 feb 1404),
notary Girardus Gellex.

No. S105 : Roletus Maioris filius Johannodi Maioris de Cugie, quod cum Johanneta de Sancto
Martino relictaque Johannis Girardi de Mureto domicelli dederit et legaverit officio sacristie
prioratus Paterniaci pro salute et remedio suo et animarum Perrodi Gru burgensis Paterniaci
guondam primi mariti sui omniumque predecessorum suorum 12 denarios lausannenses
censuales ad opus luminari quos duodecim denarios lausannenses census annuatim sibi debebat
in festo beati Andree Apostoli cum omni jure et dominio secundum consuetudines ville
Paterniaci Johanneta filia quondam Johannodi Mander (written Mauder) mater mea dicti Roleti
pro dimidia falcate prati sita in finagio Paterniaci in loco dicto eis Reches juxta pratum meum
dicti Roleti ex una parte et juxta pratum Jaqueti Perriar a parte boree ex altera et affrontat super
loz Pasquier Colliar ab una fronte (in other words, the census that was donated to the priory by
Johanneta de Sancto Martino was owed to her by Johanneta Mander, mother of Roletus), now
Roletus makes his reconnaissance to the priory for the said census on this property, represented
by Vuillermo de Villare sacrista, 26 mar 1408, notary Petrus de Trevaul.

No. S106 : Frater Willermus de Yverduno procurator of the convent, accensation for Johannes
filius condam Ottheti Ruerat de Corcellis burgensis Paterniaci, unum morsellum terre situm in
territorio seu dominio Paterniaci en Talissi juxta terram grangie de Corcellis quam nunc tenet
Johannes de Planchia ex una parte et terram Vullermi Rapinat ex altera et affrontat super viam
dou Brez, 26 apr 1408, notary Johannes Advoyer.

No. S104: Johannes Panchaud burensis de Paterniaco (propter dicta debita mea parata errant
descendere in ruinam ac usurarum voragine deperiri) with approval of his wife Agnes sells to the
priory, cense of 24 sols, a dicto procuratore quo supra nomine traditis integer et solutis de et pro
anniversario condam Ysabelle Sincinat de Paterniaco, super unum morsellum tam terre quam
prati situm in territorio seu confinie de Fiscignie (=Fétigny) in loco vocato en Champ dou Rossel
juxta terram eis Nardin ex una parte et pratum eis Gales ex altera et affrontat super Bryoiam
(=Broyam). Item, super uno morsello terre sito in territorio Paterniaci ou culti Bouleron juxta lo
Sougy Jaqueti Chantallet ex una parte et terram Nicholay de Trey ex altera et affrontat super
terram Willermi Paquerot, 15 feb 1408, ntoary Johannes Advoyer.

1410:

No. S109 : Perrodus Fauleret (written Fanleret) faber et Jaqueta eius uxor burgenses Paterniaci,
donation to the convent, (list of the officials and members of the convent accepting the donation:



Johannes de Favernerio supprior, Johannes de Dyssi camerarius, Philibertus de Girrinodo
elemosinarius, Humbertus Poteti sacrista, Anthonius Amie, Othetus Mareschet cantores,
Johannes Chac, Aymon de Tretorens, Johannes Veliet et aliis monachis, burial next to altar of St.
Anthonius a parte boree dicti altaris, in fovea subtus lapidem nostrum, on following censes and
properties : Primo Jaqueta uxor Humberti Panchaud, 18 denarios pro uno casali sito extra
portam de Planiuf juxta ortum seu casale Petri Mareschet ex una parte et juxta domum seu
grangiam Johannis de Dinisier et casale heredum Roleti Rispaud a parte orientali. Item
Anthonius Bondirun carpentator 3 sols and % capon, pro quadam domo et casali ipsius sitis in
Planiuf juxta domum eis Crostel et juxta grangiam que solebat esse Johannes de Mediavilla
guam nunc tenet dictus Niquillit auriga. Item, Jaquetus Roncin de Warier medietatem 3 sols 6
denarios ... pro medietate et parte sua unius pose terre site in territorio Paterniaci in par Lapin
juxta casale Mermeti Pictet Warbet ex una parte et Broiam ex altera. Item, idem, 2 sols et 3
denarios pro uno casali seu domo sita en Waryer quam solebat tenere Huguetus dez laz
Bretunerit juxta domum dicti Jaqueti Roncin et casale eis Neretes et affrontat super viam
publicam. Item, Mermetus Roncini eius filius medietatem et partem suam 3 sols et 6 deniers pro
medietate et parte sua dicte pose terre site in pra Rapin prout superius limitata est. Item,
Johannodus Cristina 20 deniers pro uno orto sito out Fadex (=ouz Favex ?) seu out Cuschet juxta
viam ex una parte et juxta ortum qui fuit Jaqueti Ravetaz. Item, Francesia filia condam Mermeti
Pictet Warbet tanquam heres dicti Mermeti 3 sols 6 deniers pro una posa terre sita in territorio de
Paterniaco out Cres versus pratum Rapin juxta terram Jaqueti Rancin et juxta terram heredum
Cononis Pervar. Item, idem 11 deniers pro dimidia posa terre sita in Tremblex juxta terram
Johannis Banurex et juxta terram Willermi Rapinat cum qua partitur. Item, Perrissona filia
Johannodi Aleson nunc uxor dicti Mendie 2 sols 3 deniers pro quadam domo cum casali ipsius
sitis in Warier juxta domum seu casale Jaqueti Roncin et juxta domum seu casale ipsius
Perrissone situm a parte venti quod et quam idem Perrussona tenet a Petro Ponvuyer (=Pouvyer,
so below, Povyer) de Paterniaco et affrontat a parte ante supra Broyam. Item, Girardus Guillo 9
deniers ... pro uno casali sito extra villam Paterniaci out Favez juxta casale quod fuit Perrodi dex
Seva et juxta casale quod olim fuit Amondrici Quin. Item, 8 sols quod debet Roletus filius
condam Conodi Perriar pro duabus posis tam terre quam prati sitis in territorio Paterniaci in pra
Rapin juxta terram quam tenebat Mermetus Pictet Warbet et Ysabella condam relicte Amdelodi
Mallet ex una parte et juxta les contors ex altera ef affrontat prato heredum domini Willermi
Pictet presbiteri et Jaqueti Roncin ab una fronte. Item, 3 sols quos debet Agnes filia condam
Oteti Remont de Paterniaco pro una posa terre sita in dicto territorio in laz vix dou Breit (=Brez)
ex una parte et juxta terram heredum Perrodi de Mediavilla ex altera. Item, 18 deniers quos
debet Girardus Fattaz Paterniaci nomine et ad opus Henrici filii condam Jaquetti Fattaz fratris sui
pro dimidia falcatura prati sita in fenagio Paterniaci in Pralin (=pra Lin) juxta pratum Jaqueti
Nardin cum qua partitur ex una parte et pratum heredum Perrodi Mallet ex altera. Item, Jaquetus
Tettar 6 sols pro duobus morcellis terre sitis in territorio Paterniaci quorum unus jacet eis Culais
juxta terram hererdum Perrissone relicte Mermeti Ottier ex una parte et affrontat terre Jaqueti
Povuyer, alter morcellus jacet ibidem prope juxta terram Johannis Bertin ex una parte et affrontat
supra Broyam. Item, Jaquetus Perriar 4 sols pro uno morsello terre sito in Planesit continente
circa unam posam juxta terram quam tenet heredes condam Oliverii Perriar a heredibus Perrodi
Mallet hospitis ex una parte et terram magistri Jacobi Mandez (=Mander) ex altera. Item,
Johannes dictus de Bulo et Johanneta eius uxor burgenses Paterniaci 6 sols census quos debent
pro 6 libris per nos Perrodum et Jaquetam dictis Johanni et Johannete mutuatis, quem censum 6
sols pro quadam grangia et super ipsam grangiam cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci



in Plagnyuf retro hospitale juxta grangiam Mermeti Collumbat a parte venti ex una parte et
grangiam heredum out Gros Juenyer ex altera et affrontat a parte posteriori a parte ville
Paterniaci super menia dicte ville et a parte ante super carreriam publicam, and on all such
properties, per nos donatis confectis receptis levatis et signatis tam per Girardum Lombardi quam
per Petrum Trewaud (=Treyvaul) et Petrum Mareschet notarios.. ., retinuimus unam litteram
venditionis receptam et signatam per notarium subscriptum super dicto morsello terre sito in
Planesit continente unam posam terre superius limitatam, pro quo dictus Jaquetus Perriar debet
dictos 4 sols... super uno alio morsello terre continente circa duas posas terre sitas juxta terram
mistralium prout limittate sunt in ipsa venditione quas duas posas nos dicti conjuges vendidimus
seu obligavimus Stephano Niblo Paterniaci..., die Mercurii in die festi Sancti Barnabe Apostoli
(Wednesday, 11 jun) 1410, notary Girardus Lombardi.

No. S110 : Girardus dictus Pignyollet de Chessar, sells to domino Jacobo Redet vicario ecclesie
parrochialis de Ressudens, cense, assigned super unum morsellum terre meum situm in finagio
de Ressudens juxta terram heredum Johannis de Chessar a vento et terram Johannodi Bersod a
borea. Item, super casale meum situm retro domum meam de Chessar juxta casale Nicodi Bel a
vento et terram Jaqueti Burricars a jorano, fidejussor Perrodus Pignyolet, 01 nov 1410, notary
Petrus Martina (probably =Petrus Marcua ?).

No. 639 : Ysabella filia quondam Galcherii Boliet nunc uxor Johannis Daga burgensis de
Paterniaco, reprehenti seu replacitavi de morte et obitu dicti Galcherii patris mei, census annuus,
primo unum morsellum terre continentem duas posas terre situm retro les Envuardes juxta
pascuam douz Vernex ex una parte et terram quam tenet Johannes Cussard ex altera et affrontata
parte boree super terram Jaqueti Jideni ( ?).

Item duas posas terre sitas ibidem juxta terram Johannis Advoyer clerici ex una parte et terram
Jaqueti Ivenet ex altera et affrontat ab uno fronte super terram Petri Mareschet et ab alio super
terram domini Humberti Pajoz, 01 feb 1410, notary Petrus Mareschet. DB (This may be C VII b
906, same date.)

No. S108 : Ysabella filia quondam Galcherii Bolliet nunc uxor Johannis Daga burgensis de
Paterniaco, reprehendi seu replacitavi de morte et obitu dicti Galcherii patris mei a domino
Johanne de Dyssy camerario prioratus, Primo unum morsellum terre continentem duas posas
terre sitas retro les Erdonardes (=Enwardes ?) juxta pascuam douz Vernex ex una parte et terram
quam tenet Johannes Cussar ex altera et affrontat a parte boree super terram Jaqueti Jueron ( ?).
Item, duas posas terre sitas ibidem juxta terram Johannis Advoyer clerici ex una parte et terram
Jaqueti Juener ex altera et affrontat ab uno fronte super terram Petri Mareschet et ab alio super
terram domini Humberti Saioz, 01 feb 1410, notary Petrus Mareschet. (Duplicate of the
preceding item.)

1411:

No. 114 (1) : Jaquetus et Petrus Miravaul de Autafont fratres, census annuus, pratum dictum dou
Bruit de Autafont juxta pratum Hugueti Genilit hinc et inde et affrontat super pascuam de
Chesaux Pelloz et pratum de la Tobi et pascuam ex altera, Sabathi post festum Penthecostes
(Sunday, 31 may) 1411 (06 jun 1411), notary Johannes Advoyer clericus Paterniaci and copied



after his death by Johannes Crostel. (This might be the same property in No. 113, but the census
in No. 113 was 116 sols, while in No. 114 it is 108 sols.)

No. S111 : Girardus Jacaud de Agnens quitclaim to frater Humbertus Poteti monachus et
sacrista, unam posam terre arabilis site in territorio dicto de Mont juxta terram Stephanodi de
Agnens ex una parte et juxta terram meam dicti Girardi Jacaud ex altera parte et affrontat carrerie
publice ex una fronte et terre Johannodi Pugnyour a vento ex altera fronte, 23 apr 1411, notary
Petrus de Trevaul. (See two similar items in registers of Petrus de Trevaul, Dp 108/2 fols. 104
and 104v.)

No. S90 : Johannes filius Roleti Buctet burgensis de Grancor, donation with approval of his
father, to the church of Ressudens, 15 jul 1411, notary Willermus de Sales.

No. S112 : Nycolleta filia quondam Nycolleti Curtallioz burgensis de Grancor, donation to the
church of Ressudens, pro remedio et salute anime mee atque anime Francesie benedilecte matris
mee (later in this donation Francesia is still alive and approved) atque Petri fratris mei, cense,
super pratum meum de Escrippi situm et jacentem juxta pratum Jaqueti Cuanier a parte venti et
juxta pratum Petri Martinaz a parte boree. ltem etiam super partem meam prati de Escrippi quod
partitur cum Jaqueto Rosset et cum dictis Mura quod pratum affrontat parte Jaqueti Cuanier a
parte boree et prato predicte ecclesie a parte aubererie prout in longum et in latum protenduntur,
22 jul 1411, notary Willermus de Sales capellanus.

No. S113 : Aymonetus filius Nicholleti Cuanillion de Chevro, donation to the church of
Ressudens, with approval of Jaqueti Boneix (who later gives his own approval) burgensis de
Grancor fratris mei, cense, super unam posam terram sitam in loco dicto en Lon Cham
(=Longchamps) juxta terram Aymoneti Assenti de Chevro a parte boree et juxta terram Nycodi
Gro a parte venti, 09 aug 1411 (title says 1411, but text says only millesimo quatercentesimo),
notary Willermus de Sales.

No. S114: Johannes filius quondam Johannodi Bonet (or Bovet?) de Grancort, donation to the
church of Ressudens, immediate post obitum Marguerete matris mee dicti Johannis et non ante,
cense, super campum meum dou Pereret situm juxta campum Jaqueti Garniet (=Garinet
perhaps?) a parte aubererie et juxta campum Nicholeti Bondu a parte jorani et super campum
meum de laz Planta situm juxta campum Henrici Johannoleti alter alteri a parte boree et juxta
campum Perrodi Pignyoleti a parte venti prout in longum extenduntur et in latum, 09 aug 1411,
notary Willermus de Sales.

No. S115: Jaquetus Longobonis burgensis de Paterniaco ad Jordana eius uxor, sell to the
convent (Petro de Britignye procurator), cense, super quondam domum cum casale ipsius sitis
extra portam de Glatignye juxta domum Johannodi Bullier ex una parte et affrontat a parte
anteriori vie publice a parte posteriori domui Petrimandi Chappuis, 04 sep 1411, notary Girardus
de Valle.

1412:



No. S116 : Aymo Coure alias Quilibet burgensis de Paterniaco, with approval of his wife
Johanneta filia Johannis de Dyssy (there is probably an ellipsis here: later in the text, it appears
that the Camerario is in fact Johannes, and in other documents he is Johannes de Dysy; the father
of Johanneta was evidently Johannes, but probably not de Dyssy), sells to the camerario of the
convent and to Petro de Britignie monachus as procurators of the convent, cense, ob causam justi
pretii, super quondam domum sitam infra villam Paterniaci en Plagnyouf juxta domum Girardi
Guilliod ex una parte et domum domini Jacobi Pudraul curati de Font ex altera affrontat a parte
anteriori carrerie publice, 23 dec 1412, notary Girardus de Valle.

1413:

No. S117: Dompnus Johannes de Savernerie subprior, accensation for Johannodus dictus Cado,
unam posam terre sitam super viam Crousa que affrontat ruete Amedei et de longitudine rivi
molendini a parte boree que fuit de bonis Jaqueti de Bellaaqua Paterniaci, tamdiu dictam posam a
dicto conventu tenebit et quamdiu Petrus Mareschet non redimebit bona dicti Jaqueti de
Bellaaqua a dicto conventu, et si fecerit rehemptionem dictorum bonorum tunc dictus
Johannodus Cada debet solvere dicto Petro Mareschet et non alteri, 07 may 1413, notary
Girardus Lombardi.

No. S118 : Johannes Mectanna burgensis paterniaci filiam quondam Mermeti Mectanna
burgensis predicti loci, with approval of his wife Johanneta, sells to the convent (Frater Johannes
Chac monachus et procurator), cense, super quandam grangiam meam sitam in la Bastia juxta
grangiam Jaqueti filii quondam Dodun ex una parte et grangiam Mermeti Symon ex altera et
affrontat super domum Alexie Coquillieta a parte posteriori et a parte anteriori supra viam
publicam, et hoc est ad perpetuam rei memoriam quondam Oliverii Mogens qui predictum
census predicto conventui donavit et legavit acquirendum pro predictis viginti solidis per ipsum
Oliverium donatis, 24 sep 1413, notary Girardus de Valle.

1415:

No. 486 : Wauilliermus Paguerot (=Paquerot) burgensis de Paterniaci, sells a house to Hugueto
Bovat et Jaquete eius uxori burgensibus de Paterniaco, 28 jul 1415, notary Henricus Pudraul.
DB (This may be C VII b 982, same date.)

No. S119 : Willermus Paquerot de Paterniaco burgensis, sells to Huguetus Bovat et Jaqueta eius
uxor burgenses de Paterniaco, quandam domum meam muratam sitam in villa Paterniaci en
Glatignier retro grangiam meam justa curtinam heredum Michaelis Temporet ex una parte et
casale domini Stephani Mauder (=Mander ?) ex altera affrontat a parte anteriori super plateam
grangie mee dicti venditoris et a parte posteriori affrontat super casale eccliesie prioratus
Paterniaci, 28 jul 1415, notary Henricus Pudraul. (Duplicate of the preceding item.)

No. S120 : Katharina uxor Johannis de Constantina de Grancor domicelli, donation to the
church of Ressudens, cense, Johannes and Bernardus Chantiz nepoti mei fratres filii condam
Anthonii Chaniz (sic) de Montagniez fratris mei in medietate dictorum bonorum meorum et
Jaquetum Girardum Johannem et Petrum Catellain fratres etiam nepotes meos filios condam
Petri Catellain burgensis Staviaci et Francesie condam uxoris sue sororis mee in alia medietate



dictorum bonorum meorum, with approval of her husband, 03 oct 1415, notary Guilliermus de
Alamagna and copied after his death by Petrus Othonini.

1417:

No. 393: Title only: «reconnaissance en faveur du Priore de Payerne par divers particuliers
riere Dompiere et Payerne, an. 1417. » (This should be ACV Fm 16. according to marginal
notations in the Inventaire Blanc.)

No. 631 : Petrus Morel filius quondam Hugoneti Morel de Dompnopetro Parvo, census annuus,
unum morsellum terre situm in dominio Paterniaci en la Focza de longitudine vie publice del
Babray ex una parte et juxta pascuam de Dompnopetro Parvo de Ruffici ex altera parte et
affrontat super terram Hugueti Marron de Corcelles et terram hospitalis Beate Marie Virginis
Paterniaci [a] parte venti ex altera et alia fronte super terram Petri et Uldriodi Mintunei et terram
Martinodi Tissot et Henrici de Turno ex altera parte boree, 16 oct 1417, notary Petrus Perrin.
(This may be C VII b 1098, same date.)

No. 619 : Jaquetus Mottet de Paterniaco filius quondam Jaquerii Mottet antenati, de laude et
mandato Petri Mareschet et Francisci eius filii, census annuus, videlicet unum ortum situm en
Ponsel juxta casale meum dicti confitentis a parte boree casale Humberti Jayo a parte venti et
affrontat a parte anteriori super carr[er]iam publicam et a parte posteriori super terram heredum
Petri Pounier macellarii.

Item unam posam terre sitam in territori Paterniaci en Planesy juxta terram conventus Paterniaci
a parte venti quam nunc tenet Mermetus Periar terram Perrodi Periar a parte boree et affrontat a
parte ville super les contors et ab alia super terram Johannodi Caigniard, 22 jan 1417, notary
Guilliermus Gallye and copied after his death by Girardus de Alpibus. DB (This may be C VII
b 1012 or 1014, same date.)

No. S121 : Cuanetus dictus Pictoz de Chevro morans apus Grancor, donation to the church of
Ressudens and to the church of Dompnopetro en Williez each for half, prop remedio animae
meae et anime Perrissone uxoris mee et predecessorum nostrorum videlicet de laude Johannis
filit Nycodi Jaquino de Grancor mariti Marguerete filie mee, cense owed by Jaquetus dictus
Marmyer de Chevro pro uno casali et gerdili sitis apud Chevro retro domum Johannis filiie
condam Reynaldi Pictoz juxta casale dicti Johannis a parte venti et casalie Oliveti de Villar et
compartionariorum suorum a parte boree, et pro una pecia terre sita ibidem juxta terram Johannis
Perriar et fratrum suorum a parte boree et casale dictorum Alamant a parte venti et affrontat
supra casale et gerdile predictum a parte oubererie. Item, cense owed by Reynaldus Moret de
Vernay pro una setorata prati sita in finagio de Grancor in loco dicto eis Escripis juxta pratum
liberorum condam Jaqueti Joly a parte boree et pratum Guilliermi de Alamagnya a parte venti et
affrontat super pascuam Paterniaci a parte oubererie, with approval of the censiers, 30 jan 1417,
notary Guilliermus de Alamagnia de Grancor clericus morans Staviaci. Followed by separate
reconnaissance, Jaquetus Contesson filius quondam Jaqueti Contesson de Trez, census annuus
owed to the convent, represented by Johannes de Favarnier monachus et camerarius, primo
guandam domum cum casali ipsius et casale retro situm apud Trez juxta casale Johannis
Contesson a parte venti et grangiam Johannis Contesson a parte boree et affrontat a parte ante



super carreriam publicam et a parte posteriori super casale Jaqueti Cornamusa. Item ouz Clos
unam seytoratam prati juxta pratum Jaqueti Cornamusa a parte boree et pascuam de Trez a parte
venti et affrontat a parte orientis super casale Nicodi Charboneir a parte occidentali super
pascuam. Item ad Chavon douz Pasquier circa unam posam cum dimidia terre jutxa terram
Johannis Contesson a parte orientali et terram Girardi Cornmusa quam ego dictus confitens teneo
a parte occidentali et affrontat a parte venti super terram Nichodi Pictet et a parte boree super
carreriam publicam. Item in Malasini tres posas terre juxta terram Mermeti Marchian
(=Marchand) a parte occidentali et terram Nichodi Pictet a parte orientali et affrontat a parte
venti super terram Nycodi Pictet et a parte boree super terram Johannis Brumier. Item ouz
Pasquier unam posam terre juxta carreriam publicam de Villarsel a parte occidentali et terram
Nichodi Pictat a parte orientali et affrontat a parte venti super terram Nycodi Contesson et a parte
boree super terram Girardi Lambelie et Nichodi Charboneir. Item en la Fay unam posam
nemoris juxta nemus Jaqueti Cornamusa a parte venti et pascuam ville a parte boree et affrontat a
parte orientali super pascuam ville et a parte occidenatli super carrieriam publicam. Item ibidem
en la Fay unam posam nemoris juxta nemus Johannis Contesson a parte boree et nemus Jaqueti
Cornamusa a parte venti et affrontat a parte orientali super terram Nichodi Contesson et a parte
occidentali super nemus Girardi Cornamusa. Item ibidem en la Fay unam posam cum dimidia
nemoris juxta nemus Jaqueti Juvin a parte venti et nemus Johannis Contesson a parte boree et
affrontat a parte orientali super terram Johannis Contesson a parte occidentali et super nemus
domini camerarii. Item en Fontanales unam posam terre juxta terram Nichodi Contesson quam
ego dictus confitens teneo a parte orientali et terram Girardi Cornamusa quam ego dictus
confitens teneo a parte occidentali et affrontat a parte venti super pratum meum dicti confitentis
et a parte boree super terram Jaqueti Cornamusa et Nichodi Contesson. Item ibidem en
Fontanales unam posam terre juxta terram Nichodi Contesson a parte orientali et pascuam a parte
occidentali et affrontat a parte venti super terram Girardi Cornamusa quam ego dictus confitens
teneo et a parte boree super terram Nichodi Chaboneir quam tenet Jaquetus Cornamusa. Item en
la Planchy de Murs quatuor seytoratas prati juxta planchiam Auberti de Marrnant et pascuam
ville a parte occidentali et terram quam ego dictus confitens teneo a parte orientali et affrontat a
parte venti super carreriam publicam et super planchiam Bocardi a parte boree super les contors.
Item en Fontanales dimidiam posam terre juxta terram Nichodi Contesson et Nichodi Pictet a
parte occidentali et terram Jaqueti Juvin a parte orientali et affrontat a parte venti super viam
publicam et a parte boree super terram Mermeti Marchiam (=Marchand). Item en Pra Coton
duas parte duarum seytoratarum prati siti juxta pratum Jaqueti Juvin a parte venti et pratum
Girardi Cornamusa a parte boree et affrontat a parte occidentali super nemus domini prioris a
parte orientali super pratum Girardi Cornamusa videlicet illas duas partes en estros a parte prati
Girardi Cornamusa. Item ibidem in Pra Cotons duas partes duarum seyturarum prati siti juxta
pratum ( ? ) Jaqueti Cornamusa a parte venti et pratum Perrissone uxoris Nicholeti Guilliermod
et affrontat a parte orientali super pratum Jaqueti Cornamusa et a parte occidentali super rivum.
Item en Bostale tertium unius pose nemoris juxta raspas de Tonier (=Tornier ?) a parte orientalie
et nemus pluriorum compartionariorum a parte occidentali et affrontat a parte venti super raspas
de Tornier et nemus Johannis Charboner (=Charboneir) et a parte boree super viam de Chagnat.
Item retro villam unam posam terre juxta terram Jaqueti Cornamusa a parte occidentali et terram
Girardi Cornamusa quam ego dictus confitens teneo a parte orientali et affrontat a parte venti
super terram Johannis Borcar et a parte boree super terram Johannis Rovereya. Item confiteor
me tenere ex excambio facto sum les Cornamuse ouz Pasquier dimidiam bonam posam terre
juxta terram Nicodi Pictet a parte occidentali et terram meam dicti confitentis a parte orientali et



affrontat a parte venti super terram Nichodi Pictet a parte boree super pascuam ville. Item retro
villam de Trez unam posam terre juxta terram meam dicti confitentis a parte occidentali et ortum
Johannis Borcar a parte orientali et affrontat a parte venti super terram Johannis Borcar et a parte
voree super terram eis Rovereye. Item confiteor me tenere ex excambio per dictum patrem
meum facto cum dictis Cornemuse in Fontaneles dimidiam posam terre juxta planchium meam
dicti confitentis a parte occidentali et terram Girardi Lambelliez a parte orientali et affrontat a
parte venti super carreriam publicam a parte boree super les contors, long list of obligations, 30
jan 1417, notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumuens.

No. 635 : Jaqueta filia Hugueti Pictet nunc uxor Johannis Girard burgensis Paterniaci cum
auctoritate et mandato dicti Johannis viri mei et de laude et mandato Jaqueti Pictet fratris ipsius
Jaqueta, de laude voluntate et mandato Petri Mareschet et Francisci eius filii, census annuus,
quatuor seituratas prati participenter cum Vuillielmo Bossonet sitas in territorio Paterniaci eis
Sessines juxta pratum dicti Vuillielmi Bossonet a parte occidentis et les contors plurium pratum a
parte orientis et affrontat a parte venti super pratum illorum de Capella (see No. 31, this refers to
the family de Capella, not to some ecclesiastical entity) et a parte boree super pratum quondam
Perrodi Regis, 07 feb 1417, notary Guillielmus Gallie and copied after his death by Girardus de
Alpibus. DB (This may be C VIl b 1040, 1042, or 1044, same date.)

No. 114 (2) : Jagquetus Mirivaut de Aultafont, census annuus, unum morcellum prati continens
circa septem seytoratas prati situm subtus Aultafont ouz Bruit supra prata hospitalis Friburgi et
dicti Rolerii Mistralis a parte boree et terram dicti Rolerii a parte venti et affrontat a parte orientis
super pascuam et a parte occidentis super pratum Petri Mirivault, census of 108 sols, 14 feb
1417, notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumens.

No. 633 : Franciscus Ruerat filius Jaqueti Ruerat de Corcelles, de laude et mandato Petri
Mareschet et Francisci eius filii, census annuus, unam falcatam prati sitam in finagio Paterniaci
en Frebonnaz ( ? ) juxta pratum Nycolleti de la Planchit de Corcelles ab oriente pratum Johannis
de Roncignyot de Corcelles ab occidente et affrontat vie de Trebonnaz ( ? ) ex una fronte.

Item unam falcatum prati sitam in dicto finagio loco dicto en Russel de Prabellin juxtaz pratum
meum dicti confitentis a parte venti et juxta pratum Ottheti Berroz a parte boree et affrontat vie
publice a parte orientis et prato Vuillielmi de Viviaco a parte occidentis, 20 feb 1417, notary
Guillielmus Gallie and copied after his death by Girardus de Alpibus. DB (This may be C VII b
1060 or 1062, same date.)

No. 634 : Vuillielmus Periard filius Cuanodi Periard quondam, de laude et mandato Petri
Mareschet [et] Francisci eius filio, census annuus, unam posam terre sitam in Condemina de
Plangniouf versus viam de Bree juxta terram Petri Gaschet hinc et inde et affrontat ab una
fronte super viam publicam de Bree, 25 feb 1417, notary Guillielmus Gallie and copied after his
death by Girardus de Alpibus. DB (This may be C VII b 1066, 1068, or 1070, same date.)

No. 637 : Jaqueta relicta Perrodi Brissabarraz nunc uxor Mermeti Chambret alias Bertho
burgensis Paterniaci cum auctoritate et mandato predicti Mermeti viri mei, de laude et mandata
Petri Mareschet et Francisci eius filii, census annuus, duas seitoratas prati sitas en Planesy juxta



pratum Johannis Basset ex una parte et pratum Girardi Pernao ex altera et affrontat prato dicti
Johannis Basset a parte venti ex una fronte et super les contors a parte boree ex altera.

Item circa quatuor posas terre sitas in Condemina de foro juxta terram Henrici Mottet ex una
parte et juxta les contors ex altera et affrontat terre Johannis Requemadens ex una fronte et super
terram Petri de Montet et plures contors ab alia.

Item unam casale situm eis Chesaul de Vuarrier inter duas Broyas juxta casale meum dicte
confitentis hinc et inde et affrontat ab une fronte super Broyam et ab alia super aliam Broyam
veterem, 25 feb 1417, notary Guillielmus Gallie and copied after his death by Girardus de
Alpibus. (This may be C VII b 1066, 1068, or 1070, same date.)

Followed by : fiat littera quod Dompnus Petrus Brissibara capellanus Paterniaci tanquam sciens
et spontaneous obligati et nomine justi pignoris et specialis ypothece tradit secundum bonos usus
etc. Johanni Gumens clerico Paterniaci presenti pro se et suis successoribus. .., unum morsellum
terre continentem circa quatuor posas terre situm in territorio Paterniaci in Condemina Fou juxta
terram Jaqueti Requemadens a parte venti et terram illorum de la Bretonery de Montet et les
contors a parte boree et affrontat ab ofiente super les contors et ab occidente super terram
heredum Henridi Mottet, 20 jun 1436, notary Petrus Mayor.

Followed by : Die Sabbati ante Festum Sancti Barnabi Apostoli (Feast of St. Barnabas, Monday,
11 jun 1436 ? — no year mentioned, but if 1436, then this date is Saturday, 09 jun 1436) fuit
citatus Franciscus de Dissy de Balmis in quadem causa coram nobis mota et vertente inter ipsum
Franciscum reum ex una parte et Renaldum Marandini actorem ex altera, die Dominica ante
predictum Festum (10 jun 1436 ?) fuit citatus Jacobus Licie de Balmis actor ex una parte contra
Petrum et Claudium filios Johannis Rischart et Stephanetam uxorem dicti Johannis Rischart reos
parte ex altera. (no further text)

No. 636 : Johannes Burquier de Corcelles burgensis Paterniaci, census annuus, primo unam
posam terre sitam juxta terram grangie de Corcelles a parte orientis et les contors a parte
casalium Francisci Ruerat et mei dicti confitentis a parte occidentis.

Item, eis Chouvones unam posam terre quam a me dicto confitente tenet in pignore Anthonius
Ruerat de Corcelles de cujus Anthonii laude fit presens recognitio siatm juxta terram Jaqueti
Brossier a borea et terram Jaqueti Chemod (=Chevrod ?) a parte venti.

Item in Campo de Ponte dimidiam posam terre sitam juxta terram Johannis Uldrieta quam tenet
Perrodus Cornat.

Item unum ortum seu casale situm apud Corcelles en Bicerna juxta ortum Francisci Ruerat a
parte venti.

Item ibidem unum ortum quem a me dicto confitente [tenet] Franciscus Ruerat de cujus Francisci
laude fit presens recognitio.



Item unam domum cum casali ipsius quam me dicto confitente tenet idem Franciscus sitam
ibidem en Bicerna juxta casale Mermeti Ginacola a parte venti.

Item en Fontana Chivilly unam posam terre quam a me dicto confitente tenet in pignore
Nicholletus Monachon de cujus Nicholleti laude fit presens recognitio sitam juxta terram Jaqueti
Burquier a parte boree.

Item ouz Chastelard unam posam terre quam a me dicto confitente tenet in pignore dictus
Nicholletus Monachon.

Item unum morsellum terre juxta terre Mermeti Vuilliermain a parte boree et terram Francisci
Ruerat a parte venti.

Item aux Espinettes unam posam terre juxta terram Hugueti Jam quam tenet Franciscus Ruerat a
parte venti et terram Jaquenodi Gervat a parte boree, quem censum predictum solvere teneor et
promitto pro me et meis heredibus per presentes ego dictus confitens de laude prenominatorum
Anthonii et Francisci Ruerat et Nicholleti Monachon, 08 mar 1417, notary Petrus Mareschet.

No. 632 : Jacobus Meller de Paterniaco, de laudo et mandato Petri Mareschet et Francisci eius
filii, census annuus, unum morcellum terre continentem circa duas posas terre situm in Verpio
juxta terram dicti Francisci Mareschet a parte boree et les contors a parte venti et affrontat a parte
orientis super les Combes de Verpio et a parte occidentis super terram meam dicti confitentis, 18
mar 1417, notary Guillielmus Gallie and copied after his death by Girardus de Alpibus clericus
Lausannensis.

1418:

No. S123 : Johannes de Favanyer camerarius, accensation for Franciscus Tabussod burgensis de
Paterniaco, unum morsellum prati vocatum pratum douz Boschet continentem quinque seytoratas
prati tam prati quam nemoris situm in finagio de Stabulo juxta rivum de Corrotzana a parte venti
et nemus domini prioris Paterniaci ex trubus aliis partibus, 29 may 1418, notary Petrus
Mareschet.

No. S122 : Johanneta relicta Vuillermi Evesque de Myde, quod ego tam tutorio nomine
liberorum meorum quam Jaquete uxoris Johannis Hugar reprehendi et replacitavi de morte et
obitu dicti Vuillermi mariti mei pro me et heredibus dictorum liberorum ligitime donfiteor pre
presentes a religioso viro fratre VVulliermo de Yverduno procuratore, res et possessiones
infrascriptas sitas et jacentes in fenagio de Stabulo, et primo unum morsellum prati contenentem
duas seytoratas prati situm in fenagio de Stabulo in prato a Lachacti et pratum vocatum Eclere
(?) a parte orientali ex una parte et rivum ex altera et affrontat super pratum dictum Patipila.
Item unum morsellum prati situm en Corsaletes juxta planchiam Jaqueti Cornamusa a parte venti
ex una parte et pratum heredum Perreti Bosson ex altera et affrontat super viam antiquam quod
pratum tenet dicta Jaqueta ex hereditate paterna, 09 mar 1418, notary Johannes Advoyer.

14109:



No. 394 : Rodulphus de Chaux filius quondam Oliverii de Chaux de Paterniaco, quod cum
predecessores mei et ego confessi fuerimus esse meneydarii venerabilis et religiosi viri domini
prioris Paterniaci et nos tenere in feudo unius meneyde integre omnes domos grangias et casalia
sitas infra villam Paterniaci in foro inter carreriam de Monpeler et carreriam per quam itur ad
grangiam Petri Quivillit, grangiam que et ortum ipsius Petri Quivillit et affrontat a parte
ante[riori] super carreriam publicam et a parte posteriori super menia ville, prout in recognicione
seu recognicionibus per predecessores meos factis continetur, now he cedes this property to the
convent, 17 jul 14109.

No. S124 : Nos Hugo Gyvel presbiter, Johannes Crostel clericus, procuratores et procuratorio
nomine totius cleri capelle Paterniaci, quod cum Othetus Chevrod de Corcellis teneat ad censum
perpetuum a dicto clero virtute accensationis per dictum clerum predecessoribus dicti Otheti
facte, unum pratum continens circa duas seyturatas situm in fenagio de Corcellis eis Nates juxta
pratum heredum quondam Johannis filii guondam Oliverii Mallet a parte boree et pratum eis
Quicuins quod tenet Perrodus Corvat a parte venti et a parte orientali affrontat supra Arboniam et
a parte occidentali supra viam de la Chuchiche, sub annuo censu, et cum venerabilis dominus
Jacobus de Montemaiori prior nos traxerit in causam petendo pratum superius limitatum, Hinc
est quod nos dicti procuratores, with approval of Dompni Jacobi Laurentii curati Paterniaci, Petri
Durant vicarii, Petri Pictet, Johannis Pictet, Johannis Perret, Nichodi Gayet, Petri de Furno, Petri
Birsebariaz, Stephani Mander presbiterorum, Johannis Bavoux, Petri de Trevaulx, et Nichodi
Bonnet, quitclaim the said census to the prior, 30 jul 1419, notary Petrus Mareschet.

No. 473: Guilliermetus de Plathea de Borgeto nunc residens Paterniaci, et primo ex acquisicione
per me facta a Mermeta uxore Jaqueti Goma de Ficignier, domum tam ligneam tam lapideam
sitam infra villam Peterniaci en Glatignie, also ex acquisicione per me facta a Isabel alumpne
quondam fratris Johannis de Dissey monachi, 1 % poses in camop dommasymondans, 30 jan
1419, notary Petrus Mareschet and copied after his death by Johannes Gumens (or Gumuens).

1420:

No. 395 : Nicoleta filia quondam Jaqueti Bossier de Grancor nunc uxor Jaqueti Cuanier, cedes
to the church of Ressudens, unam peciam terre sitam in territorio de Chessa (=Chessard?) juxta
terram heredum Jaqueti Burcar de Chessa a parte boree et terram heredum Johannes de Chessa a
parte venti et affrontat carrerie publice a parte jorani, to endow memorial mass, 17 nov 1420,
notary Johannes Chevro Staviaci clericus.

1422:

No. 588 : Sale by convent (Petrus de Espagnye sacrista monasterii Paterniaci) to Petrus
Guilliermaux burgensis Paterniaci, unam posam terre sitam in territorio Paterniaci in loco dicto
en Vignioles en la Lesttieveta ( ? ) juxta terram Nycodi Thome a vento et terre Francesie uxoris
Vullielmi Gonelli a borea et affrontat super terram Oddeti de Rippa ab oriente et super terram
eis Crostel ab occidente, 26 sep 1422, notary Claudius Advoyer. DB

1423:



No. S125 : Nicoleta relicta Nicoleti Contesson alias de Trez tanquam tutrix et guberatrix
totorioque et gubernatorio nomine Johannes Contesson filii dicti Nicoleti antenati, quod ego
reprehendi et replacitavi de morte et obitu dicti Nicoleti viri mei nomine dicti filii sui a domino
Petro Buelle elemosinario ..., unam grangiam cum casale sitam in Glatignier juxta grangiam
Mermete uxoris Nicodi Alix et grangiam Johannodi Brulliot. Item duas posas terre sitas en
Mollysoula juxta terram sacriste dicti prioratus hinc et terram Mermete Quatremeillie inde. Item
unam posam terre ad Crucem de Loulion juxta terram Jaquete Tabusset hinc et terram Jordane
uxoris Johannis Cussat inde, die Veneris post festum Eucaristie Cristi (=Corpus Christi,
Thursday, 03 jun) 1423 (04 jun 1423), notary Girardus Lombardi and copied after his death by
Jacobus Bellini.

1424:

No. 396 (1) : Settlement between the convent and Jaquetus Blan de Corcellis prope
Paterniacum, the convent arguing that the corvée has been collected for at least the past 50 years
and so far back that no one can remember when it was not collected, Jaquetus appears to have
argued that upon the death of a prior, the corvée had not been renewed, Sabbati post festum
sanctorum Petri et Pauli apostolorum (Thursday, 29 jun) 1424 (01 jul 1424), notary Jacobus
Daux (?).

No. 396 (6) : Johannes Marengo de Corcellis argues that the corvée is not legitimate, Sabathi
post festum Petri et Pauli Apostolorum (29 jun) 1424 (01 jul 1424), notary Jacobus Daux.

No. 491 : Petrus filius Johannodi Chappuis, cense annuelle, 1 pose eis Culaes, 27 aug 1424,
notary Guionetus de Tretorens.

No. S127 : Nicodus de Molleria condominus de Font domicellus filius condam nobilis viri
Francisci de Moelleria condomini de Font, quod cum ego dictus Nicodus de Molleria ex
donatione michi facta per dominum Petrum Nardin capellanum et Aymonetam eius matrem et
Jaquetus Banquetaz burgensis Staviaci ex venditione sibi facta per Mermetum de Tre confessi
fuerimus nos tenere a domino Guilliermo de Balma sacrista prioratus Paterniaci, res et
possessiones que sequuntur que fuerunt de bonis condam domini Johannis de Gimel et Nicodi de
Gimel burgensis Staviaci, et primo que ex dicta censeria tenet Petrus de la Bretonery de Montet
in jaioria de Cugnie, videlicet unam posam terre sitam retro villam de Montet in campo dicto a la
Rossat juxta terram Perrodi Borca (=Borcard) a vento hinc et terram dicti Petri Bretonery a borea
ex altera et affrontat prato dictorum Perrodi Borca et Petri de la Bretonery ex una fronte. Item,
idem Petrus de Bretoneria tenet quoatuor posas sitas en Lespinel juxta terram dicti Perrodi Borca
hinc et inde et affrontat vie de Lespinel ab una fronte. Item quas tenet idem Petrus duas posas
terre sitas eis Champs Montent juxta terram Reynaldi Goctroul (=Gottraux) a parte venti ex una
parte et terram ipsius Petri Bretonery a borea ex altera et affrontant vie de Lestra ab una fronte.
Item quod tenet idem Petrus de la Brethonery casale ad quartum unius pose terre site apud
Montet juxta casale Willermi Lenet hinc et casale Jaquerii dou Croux a borea inde affrontat
pascue publice ab una fronte. Item quam tenet idem Petrus unam seytoratam prati sitam in
finagio de Montet in loco ou Cloz juxta pratum Girardi de Illens domicelli a borea hinc et juxta
pratum dicti Petri Bretonery a vento et affrontat Glane ab una fronte. Item, quam tenet idem
Petrus Bretonerit dimidiam posam terre sitam in territorio de Visin en Gratapallie juxta terram



Girardi Perrier de Visin a parte oubererie hinc et terram Girardi Michiez a parte jorani inde et
affrontat pascue a vento. Item quam tenet idem Petrus unam sectoratam prati sitam ou Ru dou
Mont juxta loz Mares a parte oubererie et juxta terram Nuldriodi Rolet a jorano et affrontat prato
Conodi de laz Ruaz. Item quam idem Petrus tenet unam sectoratam prati sitam en Paul Deffert
juxta pratum Girardi de Illens ab occidente et pratum Jaqueti Loseonon et Perrodi de Furno ab
oriente affrontat pascue publice. Item quam tenet idem Petrus unam chintriam prati continentem
duas sectoratas prati sitam retro Monto juxta loz Mares de Malapallu a jorano et les contors
plurium terrarum affrontat prato ipsius Petri Bretonery et Perrodi Borca a vento. Item quam
tenet idem Perrodus Borcar (=Borcard) de Montet unam posam terrae sitam in villa de Montet in
qua domus sua sita est juxta domum et viridarium Renaldi Goctroul (=Gottraux) a borea et juxta
terram dicti Osel a vento et affrontat vie publice. Item quas idem Perrodus tenet duas posas terre
sitas retro villam de Montet in campo a laz Rossaz juxta terram Petri Bretoneryt a borea et terram
dicti Perrodi a vento et affrontat prato dicti Petri Bretonerit et Perrodi Borca (=Borcard) ab una
fronte. Item quam tenet Reynaldus Gotroul (=Gottraux) de Montet unam posam terre sitam retro
villam de Montet juxta terram Anthonii Janilliet (or Javilliet, see below) a borea et terram dicti
Osel seu Francesie uxoris Johannis Lambelliez a vento affrontat vie publice. Item quam tenet
idem Reynalduz posam terre sitam apud Montet in qua domus dicti Reyaldi sita est juxta terram
et gerdile Perrodi Borca (=Borcard) a vento et juxta domum Petri Pillet a borea affrontat vie
publice. Item quas tenet idem Renaldus tres posas terre sitas en Corberay juxta terram Perrodi
Borca et terram Petri Brunet a vento affrontat vie de Lestra. Item quas tenet Willermus Lenet
(could this be Levet ?) et Johannes Cler de Montet sex posas terre contiguas sitas retro Montet
juxta terram Petri Mugnerii dicti Bretonerit a vento et terram Petri Brunet a borea affrontant ou
mares de Mala Pallu et casalibus prenominatorum Willermi et Johannis. Item quod tenet idem
Willermus Lenet unum casale situm loco dicto eis Costes juxta gerdile Jaqueti Pilliet a vento et
gerdile Johannis Agney a borea affrontat Glane. ltem quam tenet idem Willermus Lenet et
Johannes Clerc quandam partem unius gerdilis siti apud Montet juxta terram et gerdile Uldrici
Bernat a borea et gerdile Willermi et Johannis predictorum a vento affrontat vie publice. Item
guam tenet Perrodus Grant de Montet dimidiam posam terre sitam apud Montet tam in casali
quam in vigulto in qua pars domus dicti Perrodi Grant sita est juxta terram Johannis Cler a borea
et domum dicti Perrodi a vento affrontat vie publice ab oubereria. Item quam tenet Anthonius
Javilliet (or Janilliet, see above) unam posam terre sitam retro Montet juxta terram Reynaldi
Goctroul a vento et terram Francesie uxoris Johannis Lambelliez a borea affrontat vie publice.
Item quod tenet idem Anthonius unum casale continens unam posam terre et gerdilis juxta
domum et gerdile Petri Brunet a vento et juxta terram dicti Anthonii a borea affrontat vie
publice. Item quam tenet Francesia uxor Johannis Lambelliez de Montet unam posam terre
sitam retro Montet juxta terram et gerdile Anthonii Chavilliet (is this the same as Anthonius
Janilliet or Javilliet, above ?) a vento et terram Perrodi Borcar affrontat vie publice. ltem tenet
Uldriodus Rolet de Montet unam posam terre sitam en Pracher juxta terram Petri de Croux et
terram Anthonii Javilliet a vento affrontat prato Petri de la Bretonery ab oubereria. Item quam
tenet Jaquetus Lesenon de Visin unam posam terre sitam eis Chesaul de Montet juxta terram
Petri Bretonery ab oubereria et terram dicti Jaqueti Lesenon a jorano affrontat terre Petri Pillet.
Item quam tenet idem Jaquetus unam posam terre sitam en Morvent juxta terram Girardi Gante a
vento et terram Perrodi Tacellaz a borea affrontat ou mares de Paul Deffer. Item quod tenet
Girardus Michie unum casale situm apud Visin juxta casale Jaqueti Pauloz a vento et casale
Perrodi Forner a borea affrontat prato eis Forner. Item quod tenet Johanneta filia condam
Perrodi Lambellet de Visin unum casale situm apud Visin juxta casale Jaqueti Pauloz a vento et



casale Perrodi Forner a borea affrontat vie publice. Item quod tenet Johannodus Lambelliez de
Visin unum casale situm apud Visin juxta casale Johannete Lambellet a borea et casale dicti
Jaqueti Pauloz a vento affrontat vie publice. Item quod tenet Perrodus Gante de Visin unum
casale situm apud Visin juxta casale dicti Perrodi a borea et viam publicam a vento et jorano.
Item quas ego et dictus Jaquetus Banquetaz confessi fuimus tenere, primo duas posas terre sitas
in territorio de Montet in loco dicto en Grossaz Pieraz juxta terram Francesie uxoris Johannis
Lambelliez a vento et terram Reynaldi Goctroux (=Gottraux) a borea affrontat vie publice. Item
duas posas terre sitas in villa de Montet juxta terram Petri Brunet a vento et juxta viam de
Molendino a borea affrontantes vie publice a jorano. Item duas posas terre sitas versus Lestra
juxta viam de Lestra a jorano et pratum Anthonii Javilliet et Uldriodi Rolet ab oubereria et juxta
terram Perrodi Borcar a vento, now he recognized these censes, 07 sep 1424, notary Anthonius
Anthonie Staviaci notarius, and copied after his death by Dompnus Johannes Anthoine
capellanus his son.

No. S126 : Johannodus Muctannaz (elsewhere Mectannaz ?) residens Paterniaci, cense owed to
convent (represented by Frater Nicodus Crostelli), ex venditione mihi facta per Alexiam relictam
Mermeti Quoquilliat, unam grangiam sitam en laz Bastia juxta grangiam Jaqueti Porchet a parte
venti et grangiam Mermeti Symon a parte boree et affrontat super viam publicam tendentem ad
domum Girardi Perriar ex una parte et super casale domini Stephani Mander ex alia, 16 oct 1424,
notary Guionetus de Tretorens clericus de Melduno.

No. 33: Perronetus Culierat burgensis Paterniaci, census annuus, unum casale seu ortum situm
ultra portam de Glatigniez juxta casale Johannis filii Wuilliermi Bettard quod tenet Nicolaus
Bussier a parte aubererie, et furnum de laz Tyolerii a parte jorani et affrontat super condeminam
de Glatignie a parte venti et super ortos Johanne Gros et Roleti Morel a parte boree, 28 dec 1424
(but title in Aa 1 says 1324 — text in the copy register is millesimo quatercentesimo vicesimo
quarto, but the « qua » in quatercentesimo is all but hidden in the binding !), notary Guionetus de
Tretorens de Melduno. (The 1424 date is consistent with the de Treytorrens genealogy, which
notes that Guyonnet de Treytorrens, the only one of that name mentioned, died before 1458.)

1425:

No. 396 (5) : Nicodus Rapens, Nicolaus Savari, Jaquetus Blam, et Johannes Marengo de
Corcellis, tam nomine nostro quam nomine tocius comunitatis ville de Corcellis prope Paterniaci,
agree to pay the corvée, 22 apr 1425, notary Girardus de Valle.

No. S130 : Frater Petrus Buellerii elemosinarius prioratus Paterniaci, accensation for Petrus
Gravar burgensis Paterniaci, unum morcellum terre situm en Torgy ( ? or Corgy ?) juxta terram
meam dicti elemosinarii ex una parte et terram heredum quondam Petri Grimel ( ?) ex altera, 02
may 1425, notary Johannes Gumenti.

No. S129 : Johanneta uxor Johannis Girar filii Jaqueti Girar burgensis Paterniaci, quod ego
reprehendi et replacito de morte et obitu quondam domini Petri de Furno condam capellanum
Paterniaci, videlicet a fratre Nicodo Crostel monacho et procuratore, unum ortum situm in
territorio Paterniaci ouz Fanex (=Favex ?) juxta ortum Johannis Bertin ex una parte et ortum



Willermi Cuissar ex altera et affrontat super casale Johannis de Marlie ex una parte et ab alia
super ortum Johannis Bertin, 28 feb 1425, notary Nicodus Girardi.

No. S128 : Frater Johannes de Palude humilis prior, accensation for Girardus dictus Cornamusa
burgensis Paterniaci filius quondam Aymonis Cornamusa de Trez, with approval of : Fr.
Johannes de Valledei superior, Johannes de Font decanus, Johannes de Faverneyo sacrista,
Goergius Brunerii prior de Bertrieuz, Willermus de Trethorens, Petrus Mallet, Guillermi de
Tribus Vallibus, Rodulphi de Molleria, Nichodus de Staviaco (monachorum) et Johannis de
Grelie monachi conventus eiusdem loci Paterniaci necnon de laude consensu et expressa
voluntate Johannis Crissardi burgensis Paterniaci et Jordane uxoris sue, Girardus ad opus ipsius
et Perrussone uxoris sue suorumque heredum aut cui dare vel alienare voluerit in testamento vel
extra, scilicet quandam domum cum casali ipsius sitam in villa Paterniaci en Glatignye juxta
muros ville Paterniaci a parte orientali ex una parte et domum Petri Osel quam acquisivit ab
heredibus Perrissone de Morens a parte occidentis ex altera parte et affrontat a parte venti super
portam de Glatignye et super carreriam publicam a parte boree super stabulum domus Paterniaci
( ? meaning, stabulum et domus that belong to the city of Payerne ? or is this a misreading for
stabulum dicti Paterniaci?). Item unum ortum situm ibidem juxta fossalia de Glatignye a parte
orientali ex una parte et dictos muros dicte ville a parte occidentali et affrontat a parte anteriori
super predictam portam de Glatignye et super casale seu ortum filiarum quondam Johannis
Bectar existentem super dicta follasia a parte boree. Item quoddam stabulum cum casali ipsius
situm retro domum prelimitatam juxta domum Petri Osel predicti et Johannis Contesson ac
heredum condam Nicolay de Trez a parte venti et casale predictarum filiarum dicti quondam
Johannis Bectar a parte boree et affrontat super menia dicte ville paterniaci a parte orientali, 20
mar 1425, notary Girardus de Valle.

1426:

No. 483 : Girardus Cornamusaz burgensis Paterniaci filius guondam Aymonet Cornamusaz de
Trez, et Perrussona eius uxor, sell to Dompno Nicodo Crosteli monacho and procurator for the
convent of the priory of Payerne, funds came from donation by Perrodus Fauleret relating to a
chapel, property sold was purchased by Girardus from Petrus de Roucignye and his children, jx
terram quondam heredum Perrodi Fauleret, quam tenent dicti Pignyolet ex una parte, evidently
this transaction is a mortgage for which Girard and his wife will make annual payments, 20 jan
1426, notary Girardus de Valle. Petrus Crostel filius Mermeti Crostel et Guilliermus filius

quondam Glaudy Crostel burgenses Paterniaci owe 7 of this, by “rehemption”, 20 may 1515.
DB

No. S131 : Girardus Cornamusa burgensis Paterniaci filius quondam Aymoneti Cornamusaz de
Trez et Perrussona eius uxor, sell to convent represented by Nychodus Crostelli monachus
procurator, cense, justi pretii, fuerunt donate per Perrodum Fanlet (Faulet ? or more likely
Fauleret ?) et Johannem de Capelle, et residuum per certos fideles defonctos (separate
donations), et primo super quatuor posas terre quas ego dictus Girardus acquisivi a Girardo et
Petro de Fontignye (=Foucignye) et liberis ipsorum que site sunt in territorio Paterniaci in
condemina fori juxta terram Jaqueti de Rippa ab oriente et terram quondam heredum Perrodi
Fanleret (=Fauleret ?) quam tenent dicti Pignyolet ux una parte et affrontant hinc et inde super
les contors. Item super tres posas terre contiguas sitas eis en Wades (=Enwardes) juxta terram



hospitalis Paterniaci ab occidente et terram eis Mandei (=Mander ?) ex altera et affrontant a
borea super terram heredum Petri Poumer (=Pounier ?) et super terram Johannis Collondel ex
altera. Item super unam posam terre sitam in campo Semondans juxta terram heredum quondam
Perterrinandi (=Petremandi ?) Chapuis ab occidente et loes contors ex altera et affrontat a vento
supra terram meam dicti Girardi venditoris et supra terram quam tenet Petrus Perrin, 20 jan 1426,
notary Girardus de Valle, followed by subscription in which Petrus Crostel filius Mermeti
Crostel et Guilliermus filius quondam Glaudii Crostel burgenses Paterniaci redeem the cense and
property, dictarum quatuor posarum terre sitarum in condemina fori, 20 may 1515. (Duplicate of
the preceding item.)

No. S132 : Johannes Cellerarii morans Lausanne et curatus parrochialis ecclesie beate Marie de
Ressudens, accensation for Perrodus dictus Doudan filius Johannis dicti Doudan burgensis de
Grancort, quandam plateam terre dicte ecclesie continentem unum cursum domus sitam in
territorio et dominio de Grancort vildelicet in villa de Chuar loco dicto ouz Grant Ren (=Reu ?)
juxta carreriam publicam a parte anteriori ab oriente et juxta quandam ruetam communem a
jorano videlicet ab occidente et juxta domum heredum Johannis Jaquinod a parte venti et juxta
terrem Johannis dicti Doudan patris sui dicti censerii a parte boree, 11 feb 1426, notary Johannes
Jaquinodi de Escleppens capellanus.

1427:

No. S133 : Johannes Girar textor filius Jaqueti Girar burgensis Paterniaci, reprehendi et
replacitavi de morte et obitu quondam Johannete uxoris mee et de morte Alexie filie mee dicte
guondam Johannete tanquam usufructuarius in bonis dicte Johannete uxoris mee atque titulum
habens ac etiam velut heres dicte Alexia filie mee, reconnaissance to Fratre Nycodo Crostel
representing the convent, unum casale continens circa quintam partem unius pose terre situm in
territorio Paterniaci loco dicto Orefrinex (could this be ouz Favex ?) juxta casale Vuilliermi
Cussar a borea et casale Marguerete et Alexie filie quondam Johannodi Cuissini a vento et
affrontat a parte aubererie super ortum Johannis de Marlier, 01 sep 1427, notary Johannes
Mareschet.

1428:

No. S134 : Johanneta filia Johannis Daga relicta Henrici Fatta burgensis Paterniaci nomine
Johannis impuberis filii mei dicte Johannete et dicti quondam Henrici viri mei, reprehendi et
replacitavi de morte et obitu dicti quondam Henrici viri mei, owes convent represented by
Nicodus Crostel procurator, cense, dimidiam falcate prati sitam in finagio Paterniaci en Pralin
juxta pratum Jaqueti Nardin cum quo partitur ex una parte et pratum heredum Perrodi Mallet ex
altera, 23 apr 1428, notary Nicodus Girardi.

No. S135 : Petrus filius quondam Jaqueti Joly de Grancor et Francesis eius uxor, donation to the
church of Ressudens, pro remedio anime quondam Johannis filii quondam Jaqueti Joly dicti loci
de Grancor, cense, supra unum casale seu ortum situm in cabanis de Grancor juxta ortum
Johannis de Costantina (=Constantina) domicelli a parte jorani et viam publicam a parte
aubererie et affrontat orto Alixie uxoris Willermi Marcua a parte boree et carrerie publice a parte
venti, 12 may 1428, notary Johannes Garinet de Grancor clericus.



No. S136 : Johannes Bournion de Dompnopetro Parvo, reprehendi et replacitavi de morte et
obitu quondam Henrici Fatta burgensis Paterniaci a Johanneta relicta dicti Henrici ad opus
Johannis impuberis filii dictorum Henrici et Johannete conjugum, videlicet priimo dimidiam
posam terre ditam eis Nessiouz juxta terram Johannis Fornerod ex vento et terram Johannis
Grand ex borea affrontat super pratum Johannis Duceta ex oriente et super pascuam des
Nessyorum ex occidente. ltem ibidem en Fontanna Falcon unam posam terre juxta pratum
Johannis Duceta ex vento et pratum Johannis Fornero ex borea affrontat super terram ecclesie de
Dompnopetro ex oriente et terre Johannis Grand ex occidente. Item dimidiam posam terre situm
in Fonte Falcon ibidem juxta terram Johannis Fornero ex vento et terram Henrici Nycollier ex
borea affrontat super pratum Johannis Berom alias de Combes ex oriente et pratum Mermeti
Rosset ex occidente. Item dimidiam posam terre situm en Essers Puto juxta terram ecclesiam de
Dompnopetro ex borea et terram Johannis Fornero ex vento affrontat supra viam publicam de
Lestra ex occidente et terre mee dicti Johannis confitentis ex oriente. Item reprehendo ut supra
quartam partem unius seythorare prati siti en Vuanra (=Wavra) juxta pratum Johannis Fornero ex
vento ex quo dependet et pratum Petri Martignyer ex borea affrontat super pratum Johannis
Fornero ex occidente et terre Johannis Nycolier ex oriente, 16 may 1428, notary Nycodus
Girardi.

No. S137 : Jaquetus Thome burgensis de Paterniaco reprehendi et replacitavi de morte et obitu
quondam Henrici Mottet burgensis Paternaici consanguinei mei tanquam heredes ipsius
guondam Henrici, cense owed to Johanne de Faunyer (=Faverneys) sacrista, unam posam terre
situm in territorio Paterniaci ad Petram Ferrucy juxta terram Johannis Crostel a parte orientis et
terram ipsius quondam Henrici a parte occidentis et affrontat a parte venti super campum de laz
Pala et a parte boree super terram Hugonis Quoquilliat, 06 jul 1428, notary Vuilliermus
Mareschet.

No. S138 : Johannes Mean junior filius Johannis Mean antenati burgensis Paterniaci nomine
meo et aliorum fratrum meorum, quod ego reprehendi de morte et obitu quondam Johannete
matris mee et dictorum fratrum meorum a Fratre Johanne de Faverneys monacho et sacrista,
medietatem indivise cuiusdam domus site in villa Paterniaci indivise cum docto Johanne Mean
patre meo site in foro crinalium juxta domum heredum Johannis Jottye (could this be Joccet ?) a
parte voree et carreriam publicam a parte venti affrontat a parte orientis super domum filiarum
guondam Perrodi Cuissin et a parte occidentalis super carreriam publicam, 19 jul 1428, notary
Nicodus Girardi.

No. S139 : Agnes relicta Petri Periard burgensis Paterniaci nomine liberorum dicti quondam
Petri Periard et meuorum dict Agnetis, reprehendi et replacitavi nomine dictorum liberorum de
morte et obitu dicti quondam Petri Perriard a fratre Johanne de Faverneys sacrista, res et
possessiones in territorio Paterniaci, primo unam posam cum dimidia terre sitam en Nermon
juxta terram Johannis Crostel a borea et terram Jaquete relicte Perrodi Saviet ( ? ) quam
acquisivit a Francisco de Gojonex a parte venti et affrontat a parte orientis super terram
Wouilliermi Bossonet et a parte occidentis super terram Jaqueti Meller. ltem unum morcellum
tam terre quam prati continentem circa unam posam sitam en Nerpra juxta terram Francesie
Rocigniod a parte occidentis et les contors a parte orientis affrontantem a parte venti super
terram Stephani Corder a parte boree super terram domini Stephani Corder. Item dimidiam



posam terre sitam en Prianesy juxta terram Nicodi Ractoni a parte orientis et terram liberorum
Johannis Crostal a parte occidentis affrontantem a parte venti super terram Mermete Crostellessa
quam tenet Jaquetus de la Sangy (=Saugy) et a parte boree super terram Nicodi Bonet (or

Bovet ?). Item dimidam posam terre sitam ouz Crest juxta terram Petri Coquilliat a parte boree
et terram Oliverii Roctey a parte venti affrontat a parte orientis super Broyam et a parte
occidentis super viam publicam, 15 jul 1428, notary Nicodus Girardi.

No. S140 : Jaquetus Fisicians (=Fisican, Fesecan) clericus filius quondam Jaqueti Fisicians
burgensis Paterniaci reprehendi et replacitavi de morte et obitu dicti quondam Jaqueti patris mei
in manibus fratris Johannis de Faverneys sacriste, primo ex acquisitione per dictum Jaquetum
patrem meum facta a Jaqueto Meller cui devenerat per Mermetum Ros ex acquisitione per ipsum
Mermetum facta a Johanne Moctet, quandam domum seu grangiam sitam en la Bastia Paterniaci
juxta domum meam dicti Jaqueti confitentis a parte orientis et domum Petri Gachet in grangia
Jaqueti Crostel a parte occidentis affrontat a parte boree super carreriam publicam a parte venti
super casale heredum Jaqueti Pictet clerici. Item ex acquisitione per dictum Jaquetum patrem
meum facta a Francesia relicta Nicholeti Bossonet, quandam domum cum casali ipsius sitam in
Bastia juxta domum Jaqueti Meller a parte orientis et grangiam meam dicti confitentis a parte
occidentis et affrontat a parte boree super carreriam publicam et a parte venti super casale
heredum Jaqueti Pictet clerici, 27 jul 1428, notary Nicodus Girardi.

No. S141 : Perrussona filia Perrerii Cons quondam de Grancor relictaque Jaqueti de As eiusdem
loci nunc uxor Johannis dicti Lovat dicti loci de Grancor, donation to the church of Ressudens,
cense owed to her by Johannes de Furno de Grancor, universal heirs Jaquetus et Johanneta
liberus meus et dicti quondam Jaqueti de As, 14 aug 1428, notary Jaquetus Catellani notarius
Staviaci.

No. 617 : Franciscus filius quondam Mermeti Ginacola de Corcelles, quod ego reprehendi et
reprehendo de morte et obitu dicti quondam Mermeti patris mei, census annuus, ex acquisitione
facta per Mermetum patrem dicti Mermeti a Jaqueto Mareschet res et possessiones infra scriptas,

Primo eis Longes Pieces unam posam terre juxta terram Jaqueti Brossier a parte boree et terram
Jaqueti Burgine et Jaqueti Blanc a parte venti et affrontat a parte orientis super les Bessons et a
parte occidentis super terram Jaqueti Gallie.

Item en Vuna ( ? ) dimidiam posam terre juxta terram Hugueti Marron ex borea et terram
Johannis Chevro (=Chevrod) ex vento et affrontat ab oriente super les contors et parte occidentis
super terram Stephani dou Mares, 19 sep 1428, notary Nycodus Girardi. DB

No. S142 : Johanneta relicta Johannis Contesson alias Bastar burgensis Paterniaci, quitclaim to
the convent represented by Nicodus Crostel procurator, unum casale situm infra villam paterniaci
juxta domum Vuilliermi Cuissar ex occidente et casale quod fuit quondam domino Johanni
Chyvry ex oriente affrontat a borea super carreriam publicam et a vento super fossalia castri, 15
dec 1428, notary Nicodus Girardi.

1429:



No. S144 : Jaquetus Mestaz et Nicodus Ginilliet (=Givilliet ?) de Rueria, sell to dominus
Jacobus Rodet capellanus vicarius de Ressudens, cense donated to the church by Nicodus
Moutier, 22 apr 1429, notary Johannes Garinet.

No. 87 : Accensation for Johannes filius quondam Perrodi Guentares et Jaquetus eius filius de
Sancto Blasio, quandam vineam nostram sitam in vinoblio de VVaullamant prout in sui latum et
longum extenditur juxta vineam Johannis Vicens de Magno Vulallamant et comparsonariorum
suorum et aliorum Petri Fallio, Wuilliermi Lengar a parte jorani ex una, et vieneam magni Petri
heredis dicti Rotter et viam publicam ex altera et affrontat super rivum dou riaul de Vallamant a
parte venti et vineam dicti Johannis Vicens a parte boree ex altera, pro census annuo tercie partis
omnium fructuum crescendorum super ditam vineam, long list of tasks and improvements they
are expected to make, signed by some of the monks 01 nov 1429 and by others 24 nov 1430,
notary Johannes Crostel.

No. S145 : Frater Nicodus Crostel procurator with list of other some other members of the
abbey, accensation for Johannes filius quondam Perrodi Quentares et Jaquetus eius filius de
Sancto Blasio, quondam vineam nostrum sitam in vinoblis de Vuallamant prout in sui latum et
longam extenditur juxta vineam Johannis Vicens de Magno Vuallamant et compersonarum
(=comparcionarum) suarum et aliarum Petri Fallio, Vuilliermi Lengar a parte jorani ex una et
vineam Magni Petri, heredum dicti Rocter, et viam publicam ex altera et affrontat super rivum
dou Riaul de Wallamant a parte venti et vineam dicti Johannis Vicens a parte boree ex altera,
various conditions, including : Item, tenentur et debent predicti Johannes et Jaquetus infra
quingue annos a data presentium computantos super vineam prelimitatam unam domum edificare
et domificatam sum platea unius orti seu casalis reddere et manutenere..., quod ego dictus
procurator teneor et debeo eisdem Johanni et Jaqueto dare et largire omnes gietas necessarias et
pertinentes in eadem domo de quercy et totum alium marrnium de foz trinbloz publoz super
nemoribus dicti conventus, et dicti Johannes et Jaquetus debent scindere adducere implicare
supra locum suis missionibus et expensis ..., 01 nov 1429, notary Johannes Crostel. (Duplicate
of the preceding item, but note the discrepancies.)

No. S143 : Johannodus Cugnyet de Menieres, quitclaim to the convent represented by Fratri
Johanni de Faverneys sacrista, unum morcellum terre cintinentem circa tres posas terre situm in
territorio de Mennieres juxta rivum prati de Vunt a parte boree et terram domini camerarii
prioratus Paterniaci a parte venti affrontantem a parte orientis super viam publicam per quam itur
ab hospitali de Menieres apud Vunt et super les contors pluriorum pratorum, 02 mar 1429, notary
Nicodus Girardi.

No. 462 : Wauilliermus Mareschet notarius et burgensis Paterniaci, cense annuelle, unum gerdile
seu virgultum situm ver sus viam ouz Favre, 28 mar 1429, notary Nicodus Girardi.

No. 461: Nicoletus Guilliermaul de Paterniaco, cense annuelle, unum casale situm loco dicto en
Ponsel, 10 mar 1429, notary Johannes Crostel.

1430:



No. 397 : Johannes dictus de Costantina (=Constantina) domicellus filius quondam Perrodi de
Costantina domicelli, foundation of chapel of St. Michael and Marie Madelaine in the church of
Ressudens, 1430 (only the first page of this item has been photographed).

No. 463 : Mermetus Chilaux, burgensis Paterniaci, cense annuelle, unum casale situm versus
viam de Novela..., 29 mar 1430, notary Nicodus Girardi.

No. S147 : Johanneta filia Aymoneti Pictod alias Marmyer de Chevroz et quondam Francesie
uxoris dicti Aymoneti uxorque Johannis Perrissod de Dompnopetro Parvo, donation to the
churches of Ressudens and Dompnipetri en Wullie, quod cum Johannes Perriar junior filius
quondam Perrodi Perriar de Chevro vendiderit predicte Francesie quondam matri mee tunc
presenti, cense, dicto Johanni venditori per dictum quondam Francesiam, assigned super domum
suam sitam apud Chevroz juxta tomum Johannis Perriar antenati fratris ipsius Johannis
venditoris a parte venti et carreriam publicam a parte boree et affrontat carrerie publice a parte
orientis. Item, super tertiam partem indivisam unius morselli prati siti apud Chevro retro dictum
domum juxta carreriam publicam a parte boree et pratum dicti Aymoneti Marmyer patris mei a
parte venti et affrontat domui ipsius Johannis venditoris et domui dicti Johannis eius fratris a
parte aubererie et prato de la Fontannaz a parte jorani, with Johannes Perriar antentus frater
ipsius Jonannis venditoris et Johannes Rocod alias Quidor eiusdem loci de Chevro as
fidejussores, rec. Petrus Fondaz Staviaci clericus 21 feb 1425. Item, et quod cum predicta
quondam Francesia mater mea in sua ultima voluntate orethenus dictum censum dederit et
legaverit pro remedio anime sue ecclesiis beate Marie Virginis de Ressudens et de Dompnopetro
en Vuilliez cuilibet ipsarum medietatem, Hinc est quod ego dicta Johanneta de auctoritate
predicti Johannis Perrissod viri mei volens intentionem predicte matris mee, makes donation to
the said churches, Johannes Pillionel curates dicti loci de Dompnopetro, and domini Vuilliermus
et Johannes Fondaz capellani vicariis de Ressudens, 20 may 1430, notary Petrus Fonde.
Followed by settlement of a dispute involving this donation, with arbiters Nobilis Glaudius de
Monfort castellani Rotondimontis, dominus Vuilliermi Fondaz curatus de Mexieres prope
Joretum, Jaquetus Catellani burgensis Staviaci, et Richardus Mareschet clericus Paterniaci,
among other things voiding bequests made by her late father Aymonetus Marmyer, 27 nov 1442,
notary Petrus Fondaz of Estavayer.

No. S148: Johannes dictus de Constantina domicellus filius quondam Perrodi de Constantina
domicelli, donation, universal heir his son Petrus, bequest to the church of Ressudens, under
sigillum commune castellanie Yverduni, 29 dec 1430, notary Roletus Bachie.

No. 296 : Mermetus de Montagniaco de Dompnopetro Parvo, census annuus owed to Jaqueta
filia quondam Perrodi de Pratis uxore Vuilliermi Rapinat burgensis Paterniaci, medietatem
duarum posarum terre sitarum in Wawra (=Wavraz) sive loco dicto in campo Vouberi juxta
terram Johannis Fattaz ex una parte a parte venti et terram heredum Guilliermi de Fousigniaco a
parte boree. Item tres posas terre sitas en Wawra juxta terram Vuilliermi Orsat, Mermeti
Decherie et plures contors a parte orientis et terram Jaqueti Vale, Johannis Grant, Hugueti Morel
et pluribus aliis contors a parte occidentis et affrontat terre Mermeti Rosset et Martinodi Tissot a
parte venti et terram dicti Vuilliermi Orsat et quedam semili a parte boree, 26 jan 1430, notary
Johannes Gumuens.



No. S146 : Petrus filius quondam Johannis Chevrod de Corcellis, replacitavi et reprehendidi de
morte et obitu dicti Johannis patris mei a domino Nicodo Crostel procuratorio, unum morcellum
terre situm en Vuavraz juxta viam publicam a parte occidentis et terram Mermeti Roliet a parte
orientis ex altera et affrontat super terram Jaqueti Galier a parte jorani ex altera, 10 mar 1430,
notary Johannes Crostel.

1431:

No. S149: Johannodus Olivet alias dou Pra de Chevroz, donation to the churches of Ressudens
and Domppierre, cense, super domum meam et super gerdile situm retro dictam domum sitam
apud Chevroz juxta gerdile Aymoneti Marmyer a parte venti et pratum meum dicti Johannodi a
parte boree et affrontat carrerie publice a parte aubererie et super quadam parva rueta a parte
jorani. Item super unum casale meum situm ibidem juxta casale Nicodi Bovonet a parte boree et
casale Jaqueti Perriard a parte venti et affrontat prato meo dicti Johannanodi a parte jorani et
super dicta parva rueta a parte aubererie, universal heirs liberos quondam Perrodi Olivet
Sataviaci et Vuillierminum Cornare de Provency, videlicet dictos loberos dicti quondam Perrodi
Olivet quondam fratris mei dicti Johannodi in medietate omnium et singulorum bonorum
meorum immobilium acque in quarta parte omnium et singulorum bonorum meorum mobilium
guorumcunque, et dictom Vuillierminum Cornare dilectum nepotem in alia medietate omnium et
singulorum bonorum meorum immibilium acque in alias quarta parte omnium et singulorum
bonorum meorum mobilium quorumcunque, 27 apr 1431, notary Johannes Garniet (=Garinet) de
Grancort clericus.

No. 482 : Frater Claudius Lucie de Burgeto monachus et procurator..., accensation to Isabella
relicta Girardi Crostel burgensis Paterniaci, en Vuarie, 30 jul 1431, notary Nicodus Girardi.

No. S6 : Frater Claudius Lucie de Burgeto monachus et procurator nomine conventus,
accensation for Ysabella relicta Girardi Crostel burgensis Paterniaci, unum casale en Vuarie de
Bongundine, jx Perrissona relicta Berthodi Musca, 30 jul 1431, notary Nycodus Girardi.
(Duplicate of the preceding item.)

No. 478: Jaquerius Baler de Dompnopetro parvo, de morte et obitu quondam Johannis Fattaz
filii quondam Henrici Fattaz filii quondam Jaqueti Fattaz, various properties, including aliam
medietatem dicti census Johannete relicte quondam Jaqueti Fattaz uxoris Ansermi Ansel
tanquam usuffructuaria bonorum dicti quondam Jaqueti Fattaz ipsa vivente tantummodo et non
ultra... , 16 sep 1431, notary Johannes Gumenti.

No. S150: Jaquetus Bullaschon filius quondam Johannodi Bullaschon alias Jaquillyt burgensis
de Grancor, donation to the church of Ressudens, census owed by Henricus Humbert de Grancor
pro uno morsello terre sito in territorio de Grancor loco dicto eis Vuens juxta terram Johannis
dou For a jorano et terram Alexie uxoris Vuilliermi marcuar ab aubereria et affrontat terre
Jaqueti Juctet (=Joccet?) a vento et terre Johannis Boucy a borea. Item, cense owed by Catherina
uxor Henrici Humbert de Grancor, super unum morsellum terre situm in territorio de Grancor
loco dicto en laz Costaz juxta plures contors terrarum Johannodi Bersod, Petri Marcuar, et
Johannodi Ruschet (=Ruchat) ab aubereria et rivum de laz Perrery a jorano et affrontat dicto rivo



a borea et terre Johannis dou Damp (=Doudan, Dudan) a vento. ltem, cense owed by Petrus
Curtalliod (Cultalliod), pro una seitorata prati sita in finagio de Grancor loco dicto eis
Compendies juxta pratum Petri et Vuilliermi Cagnyolet a borea et pratum Johannis Moret a
vento et affrontat supra Glanam ab aubereria et super fossali de Ambige a jorano, 14 oct 1431,
notary Johannes Garmet (=Garinet).

No. 449: Jaqueta filia quondam Johannis Cagniard burgensis Paternaici, uxor Johannis Clert
alias Grant, cense annuelle for property inherited from her father, 24 nov 1431, notary Johannes
Gumenti. One property jx Nicodi Bonet (or Bovet?).

No. 493 : Perrunetus Cullierat burgensis Paterniaci, cense annuelle, unum casale situm supra
furnum tegulerie ville Paterniaci, 26 dec 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 450: Jaquetus filius quondam Petri Agnetaz burgensis Paterniaci, cense purchased from the
late Galcherii Oliverii by the convent, for a house situm extra portam de Glatignier, 26 dec 1431,
notary Nicodus Girard.

No. 464 : Nichodus filius Joly Jaunens burgensis de Paternaico, cense annuelle, unum ortum
situm entra portam de Glatigniez supra molendina de Chenaux ?, also for property subject to the
altar of St. Leodegarii, founded in the church of the priory by Aymonem de Bella Aqua,
purchased by me from Jaqueta filia quondam Johannis Ossel nunc uxore Wuilliermi Girsonet,
guondam grangiam sitam ibiem en Mauborget, 26 dec 1431, notary Nicodus Girardi.

No. S151: Nychodus filius Joly Jannens burgensis de Paterniaco, census annuus owed to the
convent, ex accensatione michi dicto Nycodo confitenti per dictum procuratorem (Nicodus
Crostel), unum ortum situm extra portam de Glatiniez supra molendina de Chenaux juxta casale
Roleti Berruyer ex una parte et casale Nychodi Dammon ( ? ) ex occidente affrontat super casale
Hugueti Myndre ex borea et super carreriam publicam ex vento. Item quandam domum sitam en
Mauborget de longitudine grangie Nychodi Warina ex vento et grangie mee dicti confitentis
guam acquisavi a Johanne Ossel ex borea affrontantem super carreriam publicam ex oriente et
super grangiam Girardi Dammon ex occidente, qui census dependet de meneda debita per
Mermetam relictam Nychodi Alluat dicti loci. Item, cense for the altar of St. Legier per
guondam dominum Aymonem de Bellaaqua fundata, videlicet ex acquisitione per me dictum
confitentem facta a Jaqueta filia quondam Johannis Osel nunc uxore Vuilliermi Grisonet
guandam grangiam sitam ibidem en Mauborget juxta domum superius limitatam ex vento et
grangiam Petri Remusin ex borda affrontantem super carreriam publicam ex oriente et super
casale Girardi Dammon ex occidente, 26 dec 1431, notary Nychodus Girardi. (Duplicate of the
preceding item.)

No. 503 : Amyetus Cullierat burgensis Paterniaci, census annuus, casale extra portam de
Glatigniez. Item, parvum morcellum casalis ouz Favex jx Jaquete ( ? ) de Corgy quod tenet
Johanneta uxor quondam Hughueti Thorin, Johannis de Marliez etc., 26 dec 1431, notary
Nycodus Girardi.

No. 610 : Girardus Levet, census annuus, vigore cujusdam donationis michi dicto confitenti
facte per Mermetum Quatremilie alias Requillin burgensem Paterniaci, unam posam terre sitam



Asson Ponsel juxta terram Johannis Pudraul a parte venti et terram meam dicti confitentis a parte
boree et affrontat a parte orientis super carreriam publicam et a parte occidentis super terram
heredum quondam Perreti Brissibarbaz, 10 jan 1431, notary Johannes Gumenti.

No. 609 : Mermetus Periar burgensis Paterniaci, census annuus, ex acquisitione per predecessors
meos facta de bonis dicti Cado de Rueta de Paterniaco de laude consensu et expressa voluntate
Johannis Paquerot burgensis Paterniaco, unam posam terre sitam in territorio Paterniaci eis Publo
de Vuarier juxta terram heredum quondam Johannis Cagniaz ex una parte et terram meam dicti
Mermeti Periar confitentis ex altera affrontat terre Anthonii Bereri, que posa prelimitata cum
certis aliis rebus moveri dignoscitur a dicto domino sacrista sub censu duorum solidorum et
duorum denariorum lausannensium census solvendorum predicto domino sacriste et suis quibus
supra per Vuillielmum Bossonet burgensem predicti loci Paternaici prout in acquisitione predicte
pose terre superius limitate contieri videtur, pro qua posa debeo etiam predicto Johanni Paquerot
certam annuam pensionem... et ego Johannes Paquerot burgensis Paterniaci... ratiffico confirmo
pariter et approbo pro me et meis heredibus..., 15 jan 1431, notary Johannes Gumenti.

No. 489 : Petrus Pounyer aurifaber et burgensis Paterniaci, reprehendidi et reprehendo de morte
et obitu quondam Marguerete matris mee, cense annuelle, various properties, 21 jan 1431, notary
Nicodus Girardi.

No. 497: Johannes Bertin burgensis paterniaci, cense annuelle, unum ortum ou Favex, jx casale
Alexie uxoris mee dicti Johannis confitentis, qui census est de anniversario quondam Hugueti
Mallet, also unam grangiam sitam extra portam de Glatigniez, also ex hereditate paterna de
censibus altaris beati Leodegarii fondata in dicta ecclesia prioratus paterniaci per quondam
dominum Aymonem de Belle Aqua, quem censum idem dominus de Bella Aqua acquisivit a dict
Robacioula, videlicet dimidiam posam terre sitam ou Lacuex versus la testaz dou Vernex, jx ...
terram Perrissone uxoris Johannis Savarri junioris de Corcellis filie gquondam Hugueti dou
Gerdy, also ex hereditate mihi dicto Johanni confitenti deventa per successionem quondam
Alexie filie quondam Petri Guilliermaud, quandam grangiam sitam in villa Paterniaci retro
capellam, other properties, 01 feb 1431.

No. 502: Johannes Berthin burgensis Paterniaci, census annuus, ouz Fanex, (text missing, lots of
white space, apparently signifying that the original was damaged?). Item, ex hereditate paterna,
grangiam sitam extra portam de Glatignye de logitudine domus Vullielmi Beisar..., qui census
erat de anniversario Perissone matris Nycholai Bossonet. Item, ex hereditate paterna de censibus
altaris Beati Leodegarii fondati in dict ecclesia prioratus Paterniaci per quondam Dominum
Aymonem de Bella Aqua, quem censum idem Dominus Aymo acquisivit a dicta Robacioula,
dimidiam posam terre sitam ouz Lacnez versus la Testa dou Vernex,... jx Perrissone uxoris
Johannis Savary junioris de Corcelles filie quondam Hugueti dou Gerdy. Item, unam peciam
terre continentem dimidiam posam terre sitam en Lont douz Luschet ( ? ) jx Johannis de
Limicerio, Johannis Mocho « annati ». Item, unam posam terre sitam en la Tyolery,
(complexities, image 3890). Item, ex hereditate michi dicto Johanni confitenti deventa ex
successione quondam Alexie filie quondam Petri Guilliermand, quandam grangiam sitam in villa
Paterniaci retro Capellam... various, 01 feb 1431, notary Nicodus Girardi.



No. 605: Magister Jacobus Mander olim rector scolarum ville Paterniaci, census annuus, unam
domum et unam grangiam cum casali ante et retro continenti tres cursus quam tenet Johannes
Givel juxta casale relicte Johannis Mander quod tenet a me dicto confitente ex oriente et casale
Mermete uxoris Jaqueti Gavaret ex occidente affrontat super Broyam ex borea et super ruetam
ex vento quam predictam tenet Johannes Givel a me dicto confitente, ltem unum casale
continentem unum cursum situm ibidem quod tenet Johanneta uxor Hugueti Gingie (this name is
later shown as Grangie) a me dicto confitente de cujus Johannete laude fit present recognitio
juxta domum predictam dicti Johannis Givel ex oriente et domum Mermete uxoris Jaqueti
Gavaret ex occidente affrontat super Broyam hinc et super ruetam inde, etc. with approval of
Johanneta relicta Hugueti Grangie et Jaqueta relicta Johannis Mander, 06 feb 1431 for Mander
and 29 nov 1432 for the others, notary Nycodus Girardi. (See No. 490, 09 feb 1431, Mermeta,
wife of Jaquetus Gavaret, was the daughter of the late Huguetus Grangie.) (This may be C VII b
1470, dated 06 feb 1431, or somewhere in the range 1476-1488, dated 09 feb 1431.)

No. 492 : Jaquetus Juenet (=lvenet ?) de Corcellis burgensis Paterniaci, cense annuelle, 1 in
condemina de Plagniouf versus viam du Brey jx ... Petri Gaschet ex occidente, another jacet
ibidem propre, 08 feb 1431.

No. 499: Nicolletus Guilliermaud burgensis Paterniaci, cense annuelle, per responsionem per me
dictum Nicolletum factam dicto Conventui, pro Catharina relicta Johannis douz Terrauz filia
Oliverii Galcherii, ex legato per ipsam Catharinam dicto Conventui facta, unum campum situm
eis culaes, other properties, 09 feb 1431, notary Nichodus Girardi.

No. 490 : Jaquetus Perriar burgensis Paterniaci, cense annuelle, many properties, including one
jX Marguarete relicte Petri Pounier filie quondam Johannodi Valeis, another jx terre uxoris
Jaqueti Gabariet filie quondam Hugueti Grangie, 09 feb 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 471: Jaquetus Perriar burgensis Paterniaci, cense annuelle, censibus meneidarum dicte
pidancie, 8 casilia contigua sita en varie jx ... Henrici de Granges, 09 feb 1431, notary Nicodus
Girardi.

No. 487 : Nicoletus Guilliermaud burgensis Paterniaci, cense annuelle, domum en Ponsel, 09
feb 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 496 : Johannes Jayo burgensis Paterniaci, cense annuelle, unum ortum en ponsel, 09 feb
1431, notary Nicodus Girardi.

No. 495 : Hugoninus Morel de Dompno-Petro parvo, cense annuelle, unum morcellum terre en
la costa, 18 feb 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 531 : Perissona Poupanna (Poupannaz) de Paterniaco, census annuus, ex donatione michi
facta per quondam dominum Johannem Goudar, quandam domum sitam in villa Paterniaci en
Plangniouf partienter cum Francesia uxore Johannis Crostel clerici juxta domum heredum
Henrici Pudraul ex vento et domum dicte Francesie ex borea affrontat super carreriam publicam
ex jorano et super casale heredum dicti quondam Henrici Pudraul, 20 feb 1431, notary Nycodus
Girardi.



No. 498: Wuilliermus filius Johannis de Cimiterio burgensis Paterniaci, cense annuelle, ex
acquisicione per me dictum confitentem a Jaqueto Cossander de Vallon, pro missa ordinata
celebrare per quondam Perrodum Faulerit et Jaquetam eius uxorem, in altari beati Anthonii dicte
ecclesie, unam domum sitam en Plagniouf, 03 mar 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 604: Petrus Ossel burgensi Paterniaci, census annuus, ex donation michi dicto confitenti
facta per quondam Johannodum de Mauborget, unam grangiam sitam extra portam de Glatignyez
en Mauborget juxta domum Jaunyneti Bagalli ex borea et domum relicte Johannodi de
Mauborget ex vento affrontantem super viam publicam ex oriente et ruetam ex occidente, 03 mar
1431, notary Nychodus Girardi.

No. 472 : Alexia uxor Johanis Bertin burgensis Paterniaci, with approval of her husband, cense
annuelle, 1 posam terre sitam en champ semoridam, jx terram Guilliermeti de la Placi (could this
be a mistake for Planci? Or, see no. 473, for Guilliermetus de Plathea de Borgeto)..., one other
property, 12 mar 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 484: Agnelleta uxor Anthonii Veron burgensis Paterniaci, cense annuelle, de censibus et
bonis dictorum Mathe, videlicet ex hereditate paterna, unum virgultum situm extra portam de
Plagniouf, 13 mar 1431, notary Nicodus Girardi.

No. 485 : Anthonius Veron sutor et burgensis Paterniaci, cense annuelle, de censibus acquisitis
per dictum conventum a Oliverio Galcherii, videlicet ex acquisicione per me dictum Anthonium
facta a Johanne Pittet dicti loci Paterniaci burgensis, unum casale en Plagniouf, 13 mar 1431,
notary Nicodus Girardi.

No. 494 : Johannes Pudraul clericus Paterniaci, cense annuelle, unam grangiam sitam extra
portam de Glatigniez, 14 mar 1431, notary Nicodus Girardi.

1432:

No. 229 : Bartholomeus Rolandi domicellus castellanus de Grancor, notum facio universis
presentibus et futuris quod die Sabbati post festum Sancti Anthonii Confessoris (10 may) 1432
dominus Johannes Fondaz nunc vicarius et admodiator ecclesie beate Marie Virginis de
Ressudens fecit clamam in minibus meis dicti Castellani de Jaqueto Marcuaz de Grancor... for
non-payment of census, eventually arbitrated in presence of Jaquetus Garinet, Johanndus Bersod,
Nicodus Jaquinod, Roletus Bellet, Girardus Rolier, Petrus Cagnyolet, Johannodus Ruchat,
Oliverius Levat, Perrodus Mathe, Jaguetus Rosset, Henricus Gaby (=Gavy ?) et per plures alios
fide dignos, Sabbati ante Dominicam Bordarum (=Invocavit, Sunday, 01 mar 1432, Style of the
Annunciation), 1432 (28 feb 1432), notary Girardus Mehandi (=Méan).

No. S153 : Bartholmeus Rolandi domicellus castellanus de Grancor, quod die Sabbathi post
festum Sancti Anthonii Confessoris (Saturday, 10 may) 1432 (17 may 1432), dominus Johannes
Fondaz nunc vicarius et admodiator ecclesie Beate Marie Virginis de Ressudens fecit clamam in
manibus meis dicti castellani de Jaqueto Marcuaz de Grancor, ipso Jaqueto presente, virtute
cuius clame dictus dominus Johannes ipsum Jaquetum Marcuaz petiit assignari ad dictam diem



Sabbati post dictum festum Sancti Anthonii Confessoris (10 may) quare ego dictus castellanus ad
requisitionem dicti domini Johannis actoris ipsum Jaquetum reum assignavi ... Johannodo
Bersod et Roleto Bellet, some proceedings officiated by Vuilliermum Cagniolet, mistralem for
the said castellani in mei absentia, and finally die Sabbati ante Dominicam Bordarum (Sunday 01
mar 1432, Style of the Annunciation) 1432 (28 feb 1432), before court consisting of Jaquetus
Garinet, Johannodus Bersod, Nicodus Jaquinod, Roletus Bellet, Girardus Rolier, Petrus
Cagnyolet, Johannodus Ruchat, Oliverius Lovat, Perrodus Mache, Jaquetus Rosset, Henricus
Gaby, and others, decision issued (in favor of the plaintif), notary Petrus Marchandi. (Duplicate
of the preceding item, but note the discrepancies.)

No. S154: Nicolletus Roncignet filius quondam Johannis Roncignet de Corcelles burgensis
Paterniaci, reprehendi et replacitavi de morte et obitu dicti quondam Johannis Roncignet partis
mei, cense owed to convent (Johannes de Grelie sacrista), medietatem unius pose terre site in
territorio de Corcellis loco dicto in Campo Martini alias in Lespinaz juxta terram Hugueti
Chevrod de Corcellis a parte venti et terram jaqueti Chevrod de Paterniaco a parte boree ex altera
et affrontat a parte orientis super terram Perrodi Corvat ( ? ) et a parte occidentis super terram
Stephani Brossiei (=Brossier) videlicet medio a parte venti existentem, 14 apr 1432, notary
Johannes Gumuens.

No. 528 : Jaquetus Bovat (written Bonat) burgensis Paterniaci, census annuus, unam domum et
grangiam cum casali sito retro et curtina sita ante sitam en Ponsel de longitudine domus casalis et
curtine Nicoleti Guillermaud a parte venti et domum et casale Hugueti Coquilliat a borea
affrontat super carreriam publicam ab oriente et super casale Petri Quibilly ex occidente, die
Jovis Sanctorum, 1432 (=17 apr 1432), notary Nicodus Girardi.

No. 293 : Marguereta et Perussona (Perrussona) filie quondam Johannodi Rolie de
Dompnopetro Parvo, census annuus owed to Girardus Fatta burgensis Paterniaci, de morte et
obitu quondam Johannis impuberis filii gquondam Henrici Fatta, unum morcellum terre situm in
Wuraz (=Wavraz ?) juxta terram nostram dictarum confitencium hinc et inde a parte venti et a
parte boree, 29 may 1432, notary Johannes Gumuens.

No. S7 : Margarita et Perrissona filie quondam Johanodi Rolie de Dompnopetro Parvo,
reprehendimus et replacitavimus a Girardo Fatta burgense Paterniaci, videlicet de morte et obitu
guondam Johannis impubteris filii gquondam Henrici Fata, property in Wuraz, for 14 deniers paid
by the said Marguereta et Perrissona to the said Girardus, 29 may 1432, notary Johannes
Gumuens. (Duplicate of the preceding item, but note discrepancies.)

No. S155 : Johannodus Crostel antenatus burgensis Paterniaci, quod Humbertus Rappinat filius
quondam Vuilliermi Rappinat burgensis eiusdem loci Paterniaci a me dicto Johanne
reprehendidit replacitavit de morte et obitu dicti quondam Vuilliermi patris eius, unum
morsellum prati situm en Rossex juxta pratum conventus prioratus Paterniaci ex una parte et
pratum Girardi de Vuilliens ex altera parte et affrontat super les contors ex una parte, cense per
dictum Humbertum et suos heredes michi dicto Johanni Crostel et meis heredibus annualiter...,
Hinc est quod dictus Johannes Crostel replaciti..., 14 aug 1432, notary Johannes Gumuens.



No. S156 : Roletus Bellet de Grancor, donation to the church of Ressudens, pro remedio et
salute anime Agnellete dicte Montyrit filie gquondam Perrodi Montier, cense owed by Nicodus
Bel de Chessa (=Chessard), pro quodam morsello prati sito in finagio de Chessa eis Vaul de
Chessa juxta pratum heredum Johannis de Chessa a borea et de longitudine dicte Boumetaz a
vento et affrontat terre Roleti Bictivilliat de Grancor ab oriente et carrerie publice ab occidente.
Item another cense debet pro quadam compartionaria ... debitorum per certas personas apud
Missiez... de quaquidem compartionaria ipse Nicodus (Bel) est denaterius (=donaterius ?), with
approval of Nicodus Bel, 08 nov 1432, notary Jaquetus Catellani Staviaci clericus.

No. 607: Vuillielmus Marechet filius quondam Nicolay Mareschet de Paterniaco, census
annuus, unam domum lapideam sitam in foro ante magnam portam plate ecclesie dicti prioratus
Paterniaci juxta domum Petri Quibili a vento et carreriam publicam per quam itur versus
grangiam dicti Petri Quibili a borea et affrontat ab oriente super carreriam publicam et ab
occidente super domum dicti Petri Quibili, Item, un unum cursum seu medietatem grangie mee
site ibidem prope retro juxta stabulum Johannis Crostel filii quondam Jaqueti Crostel ab oriente
et grangiam Petri Bretonery ab occidente et affrontat a vento super carreriam commune et a
borea super les contors plurium domorum, videlicet illam medietatem a parte grangie dicti Petri
Bretonery, 15 dec 1432, notary Johannes Gumenti.

No. 530 : Roletus Morel burgensis Paterniaci, census annuus, tanquam usufructuarius bonorum
quondam Jordane filie quondam Jaqueti Tettard quondam uxoris mee meque tenere et habere,
primo unam posam terrer sitam in territorio Paterniaci supra loz Cuchet juxta terram Johannis de
Trevaul a parte venti et terram Johannis Colondel a parte boree et affrontat a parte orientis super
carreriam publicam et a parte occidentis super terram Jaqueti Nardin. Item, dimidiam posam
terre sitam eis Enwardes in duabas particulis quarum prima situatur juxta terram Nicoleti de la
Planchy a parte orientis et terram heredum quondam Jaqueti de Rippa a parte occidentis et
affrontat a parte venti super terram Johannis Jacaud et a parte boree super terram uxoris Johannis
Chevrod de Corcelles alia particula jacet ibidem prope juxta terram heredum quondam Jaqueti
Thome a parte orientis et terram Johannodi Symonens a parte occidentis et affrontat a parte venti
super terram Johannis Jacaud et a parte boree super terram Girardi Gevex ( ? or Genex ?). ltem,
dimidiam seytoratam prati sitam en Rossex juxta pratum ecclesie de Corcelles a parte occidentis
et pratum Nycodi Jordan a parte orientis et affrontat a parte venti super pratum Petri Chevro.
Item magis, tenere confiteor ego dictus confitens usufructuarius nomine que supra ab eodem
procuratore et suis quibus supra de laude et expressa voluntate Jaqueti Morel filii mei ex
accensatione per dictum procuratorem michi facta, unum morsellum terre situm in territorio
Paterniaci en Chastelard continens circa duas posas cum dimidia juxta terram Johannis Bertin a
parte orientis et rivum a parte occidentis et affrontat a parte venti super prata de Chastelard et a
parte boree super carreriam publicam. Item, ratione offficii pidancie predicte conventus, unam
seytoratam prati sitam in finagio Paterniaci en Chastelard juxta pratum Jaqueti Tabusset a parte
venti et pratum Alexie et Margarethe filiarum quondam Johannis Cussard ex altera et affrontat a
parte orientis super prati dictarum filiarum et a parte occidentis super Broyam, with approval of
his son Jaquetus, 02 jan 1432, notary Johannes Gumens.

No. 603: Nychodus Melloz burgensis Paterniaci, census annuus, 20 feb 1432, notary Nycodus
Girardi.



No. 593 : Vuillielmus Coquar burgensis Paterniaci, de morte et obitu quondam Jaqueti

Coquar patris mei, census annuus, unum morsellum terre continentem unam posam terre situm in
Cruce Sancti Freoli de longitudine terre Petri Gaschet ex orienta, et terre Francisci Brongie
quam tenet Vullielmus Grissonet ex occidente affrontat super viam a borea et terram dicti
Francisci Brongie a vento, et est de censibus Beati Leodegarii fondati in ecclesia dicti prioratus
Paterniaci per dominum Aymonem de Bella Aqua quondam monachum predicti prioratus
Paterniaci, 20 mar 1432, notary Nycodus Girardi.

No. S152 : Willermus Coquar burgensis Paterniaci, reprehendi et replacitavi de morte et obitu
qguondam Jaqueti Coquar partis mei a fratre Nicodo Crostel procuratore nomine conventus, unum
morcellum terre continentem unam posam terre sitam in Cruce Sancti Ferreoli de longitudine
terre Petri Gachet ex oriente et terre Francisci Biongie (or Biougie ?) quam tenet Vuilliermus
Grissonet ex occidente affrontat super viam ex borea et super terram dicti Francisci Biongie ex
tento, census for the altar of St. Légier founded by Aymonem de Bellaaqua quondam monachum
dicti prioratus, 20 mar 1432, notary Nicodus Girardi. (Duplicate of the preceding item, but note
the discrepancies.)

No., 602: Galcherius Mestraul filius quondam Vuilliermi Mestraul, census annuus, unam posam
terre sitam in territorio Paterniaci en Planesy juxta terram Nycodi Bonet (or Bovet ?) a parte
venti et terram Hugueti Crostel a parte boree et affrontat a parte orientis super carreriam
publicam et parte occidente super pratum Jaqueti Requemadens, quam posam prelimitatam a me
dicto confitente tenet ad censum perpetuum Nycodus Givel... sub hac conditione in premissis
apposite quod si in futurum repesiretur reacheptum super predicto censu consessum quod eo tunc
in presenti recognition non includitur sed bene reservatus ut in eodem continetur, ego vero
Nycodus Givel predictus sciens, 22 mar 1432, notary Johannes Gumens.

1433:

No. S160 : Humbertus Rapinat filius quondam Vuilliermi Rappinat burgensis Paterniaci,
accensation for Johannes dictus Reis residens apud Corcellas, unam posam terre sitam in
territorio Paterniaci en Wavraz versus la Busson Senty Mary juxta terram Jaqueti Jani (=Jam) a
parte venti et terram Perrodi Corvat a parte boree et affrontat a parte orientis super terram
Johannis Ruerat et Perrodi Surin ( ? ) et a parte occidentis super carreriam publicam tendentem a
la Leschiery, 26 mar 1433, notary Johannes Gumuens.

No. S161 : Frater Guilliermus de Trethorens camerarius, accensation for Petrus dictus Terraul
junior de Mides, medietatem sex seyturatarum prati siti in careto de Stabullo participantium cum
Johanne Chablex de Tornye lo Pitet juxta pratum Johannis Charbone a parte boree et pratum
Aymoneti de Rota (= de Rue) a parte venti et affrontat a parte orientali super pratum Nicodi
Pictet de Troz (=Trez, Trey ?) et a parte occidentali super nemus domini prioris Paterniaci, 30
apr 1433, notary Johannes Gumuens.

No. S162 : Johannodus Moret de Rueria et Setphana eius uxor, sell to Jaquetus Bonfil alias
Meygroz dicti loci de Rueria, cense, property in Rueria, et primo duas posas terre sitas in dicto
territorio loco dicto en Non Pra juxta terram Anthonii Tisset (Tissot ?) de Rueria a parte
auberrerie et terram Johannis Boschon et Johannis Traclier a parte jorani et affrontant pascue



publice a parte venti et terram Henrici Jaquin a parte voree. Item super unuam posam terre sitam
in dicto territorio loco dicto en Chainberna justa terram Roleti Tantin (=Cantin ?) a parte boree et
venti et affrontat terre Henrici Jaquin a parte jorani et terre predicti Roleti Tantin a parte
auberrerie. Item super unam peciam terre sitam in dicto territorio loco dicto en Marvez (?) juxta
terram Petri de laz Combaz a parte auberrerie et terram Mermerii Pictet a parte jorani et affrontat
terre Roleti Tantin a parte venti et terre Johannis Bonfil a parte auberrerie, fidejussores Jaquetum
filium quondam Numberti Moret antenatum et Jaquetum filium quondam predicti Humberti
juniorem fratres nunc residentes apud Chessaz (=Chessard), 28 aug 1433, notary Johannes
Garinet. Followed by a later transaction, Guillermus Poschon filius quondam Guillermi Poschon
filit quondam Nycodi Poschon et quondam Nycollete filie quondam Jaqueti Bonfis alias
Meygroz de Ruerii, quod cum Johannodus Moret de Ruerii et Stephana eius uxor vendiderint
Jaqueto Bonfis alias Meygroz dicti loci de Rueria tunc presenti, the previous cense, now the said
Guilliermus Poschon cedes that contract to Anthonie relicte quondam Johannis Gumoens uxori
Dyonisii de Toumaio clerici et burgensis Paterniaci, notary Nycodus Probi, 16 apr 1481.

No. S163 : Frater Guilliermus de Trethorens camerarius, accensation for Johannes Chastellani
de Mides, unum morcellum nemoris continentem circa tres poses terre sitas in dominio de
Estabullo ouz Bochet juxta nemus domini prioris Paterniaci et carreriam publicam a parte boree
et pratum Johannis Charbone a parte venti et affrontant a parte orientali super pratum Francisci
Tabusset quod tenet a me dicto camerario et a parte occidentali super pratum et terram Ysabelle
uxoris Giroldi Loubart (=Girardus Lombardi ?), and he promises « ad pratum reducere infra tres
annos proxime », 03 sep 1433, notary Johannes Gumuens. Followed by later transaction,
Johannes Chastellani, census annuus owed to convent, cedes and sells the same to Johannis
Cheuvre filius Petrus Cherve burgensis Paterniaci, 04 nov 1437, notary Johannes Gumuens.

No. 142 (1) : Nichodus de Sancto Martino domicellus et burgensis Staviaci, census annuus, ex
hereditate et successione paterna, res et possessiones contentas et limitatas in littera
recognicionis hiis presentibus annexa, ad census inde debitos per personas easem tenentes, 06
sep 1433, notary Johannes Gummens.

No. 529 : Jordana filia quondam Girardi Vuaurat uxor Johannis Chevro de Corcelles,
census annuus, unum casale situm ouz Fanex de Glatignye juxta casale Jaqueti Grissonet a parte
boree et casale Nichodi de Aumon([t] a parte vento et affrontat a parte orientis super casale dicti
Nichodi de Aumont et a parte occidentis super rivum, with provisions about reachept, approval
of Johannes Chevro de Corcelles vir predicte Jordane, 08 dec 1433, notary Johannes Gumens.

No. S164: Frater Nicodus Crostel procurator, accensation for Humbertus Rappinat filus
qguondam Vuilliermi Rappinat burgensis Paterniaci, dimidiam posam terre sitam in territorio
Paterniaci in orto Vaulerion alias in Campo Symondans juxta terram Francesie relicte Henrici
Pudraul quam tenet Nicholaus Marton a parte oriental et terram dicti Humberti a parte occidental
et affrontat a parte boree super terram Johannis Chineval, 26 dec 1433, notary Johannes
Gumuens.

No. S157 : Humbertus Rapinat burgensis Paterniaci, census annuus owed to Johannes Chapuis
de Corcellis, ex accensatione nova, unum casale situm apud Corcellis retro ecclesiam super quo
casali una pars dicti casalis unus cursus domus situs juxta casale et domum Johannis Savari



(written Sanari) antenati a parte venti et domum et casale Petri Cagniar quod habet moverius a
me dicto Humbertho accensatore a parte boree et affrontat a parte orientis super carreriam
publicam et a parte occidentis super casale Johannis Ruerat, 11 mar 1433, notary Johannes
Gumuens.

No. 219 : Rodulphus Sez capellanus nunc residens apud Grandcor, testament, sepulturam vero
corporis mei elegi et eligo in ecclesia beate Marie Virginis de Ressudens, donation to church
super quatuor posas terre sitas in territorio de Perrens loco dicto en laz Rochetaz alias en la
Condeminaz juxta terram Otthonini Richard a jorano et juxta terram dicti Bardel ab aubereria, 14
mar 1433, notary Johannes Garinet.

No. S158 : Rodulphus Sez cappellanus nunc residens apud Grancor, donation to the church of
Ressudens, super quatuor posas terre sitas in territorio de Priens loco dicto en laz Rochettaz alias
en laz Condeminaz juxta terram Othonis Richard a jorano et juxta terram dicti Boudel ab
aubereria, 14 mar 1433, notary Johannes Garinet. (Duplicate of the preceding item.)

1434:

No. 532 : Accensation for Johannes Ruerat de Corcelles, unam parvam posam terre sitam in
territorio Paterniaci in Talissi juxta terram Nichodi de la Planche a parte venti et terram
Humberti Rapinat a parte boree et affrontat a parte orientalis super viam dou Brel et a parte
occidentalis super terram dicti Nichodi de la Planche, 12 apr 1434, notary Johannes Gumens.

No. S168 : Nicodus Crostel procurator, accensation for Johannes Ruerat de Corcellis, unam
parvam posam terre sitam in territorio Paterniaci in Talissi juxta terram Nicholai de la Planchi a
parti venti et terram Humberti Rappinat a parte boree et affrontat a parte orientali super viam de
Brel et a parte occidentali super terram dicti Nicholai de la Planchi, 12 apr 1434, notary
Johannes Gumuens. (Duplicate of the preceding item.)

No. S169 : Frater Guilliermus de Trethorens camerarius, accensation for Petrus Blan filius
Roleti Blan de Stavyaco loz Giblouz nunc residenti apud Magnens, et primo quandam domum et
grangiam cum casalibus earundem et casalibus juxta et retro sitas in villa de Stabulo juxta
grangiam Johannis Charbone a parte venti et fossale a parte boree et affrontant a parte
occidentali et orientali super fossalia. Item medietatem indivisam nemoris douz Boschet
participantem cum dicto Johanne Charbone sitam retro dictam domum juxta fossalia dicte
grangie a parte venti et clausum meum dicti camerarii a parte boree. Item in campo deis
Chintres unum morcellum prati continentem circa unam bonam seytoratam prati sitam juxta
viam publicam a parte occidentali et pratum deis Chintres quod tenet dictus Johannes Charbone a
parte venti super pratum quod a me tenet dictus Petrus Blan et a parte boree super pratum dicti
Johannis Charbone. Item in laz Condeminaz loco dicto in campo de laz Syn unum morcellum
terre continentem circa tres posas cum dimidia sitas juxta terram dicti Johannis Charbone a parte
occidentali et viam publicam a parte orientali et affrontant a parte venti super terram dicti
Johannis Charbone et a parte boree super carreriam publicam. Item ibidem prope unum
morcellum terre continentem tres posas terre situm juxta terram Johannis Charbone a parte
occidentali et carreriam publicam a parte orientali et affrontat a parte venti super terram dicti
Johannis Chabone et a parte boree super terram quam a me tenet dictus Petrus Blan. Item in



Condemina sex posas terre sitas juxta terram dicti Johannis Chabone a parte orientali et nemus
domini prioris Paterniaci a parte occidentali et affrontant a parte venti super terram quam a me
teret dictus Petrus Blan et a parte boree super terram dicti Johannis Charbone. Item in campo
douz Perrer duas posas terre sitas juxta terram dicti Johannis Charbone a parte venti et boree et
affrontant a parte orientali super les contors et a parte occidentali super terram quam a me tenet
dictus Petrus Blan. Item in campo de Lespinaz unam posam cum dimidia terre sitam juxta
terram Ysabelle uxoris Girardi Lombar quam tenet Jaquetus Caschet a parte venti et terram dicti
Johannis Charbone a parte boree et affrontat a parte orientali super terram dicti Jaqueti Caschet
et a parte occidentali super terram dicti Johannis Charbone. Item in Grand Champ tres posas
terre sitas juxta terram dicti Johannis Charbone a parte occidentali et les contors camporum ouz
Marenchat a parte orientali et affrontant a parte venti super nemus dicti domini prioris Paterniaci
et a parte boree super nemus Ysabelle uxoris Girardi Lombar quod tenet Jaquetus Caschet. Item
oux Crossat tres posas tam terre quam nemoris sitas supra nemus domini prioris Paterniaci ex
tribus lateri et terram Jaqueti Caschet a parte orientali. Item super loz champ de Lespinaz duas
posas terre sitas juxta terram Johannis Perrin a parte orientali et nemus dicti domini prioris
Paterniaci a parte occidentali et affrontant a parte venti super terram Jaqueti Caschet et a parte
boree super terram quam a me tenet dictus Petrus Blan. Item in champ deis Fanerges

(Faverges ?) unam posam terre sitam juxta terram dicti Johannis Chabone a parte boree et terram
jaqueti Caschet a parte venti et affrontat a parte orientali super viam publicam et a parte
occidentali super terram Jaqueti Caschet. Item super les Turty unam posam terre sitam juxta
terram Johannis Charbone a parte venti et terram Jaqueti Caschet a parte boree et affrontat a
parte orientali et occidentali super terram quam a me tenet dictus Petrus Blan. Item in campo de
laz Sangy (=Saugy ?) unam posam terre sitam juxta terram Jaqueti Caschet a parte venti et
pratum dicti Johannis Charbone a parte boree et affrontat a parte orientali super pratum
conventus predicti prioratus Paterniaci ab occidentali super les contors. Item unum ortum
continentem circa unam posam terre situm juxta terram dicti Johannis Charbone a parte venti et
rivum de Stabulo a parte boree et affrontat a parte orientali super les contors et a parte
occidentali super rivum de Stabulo. Item ou Boschet tres posas terre sitas juxta pratum Jaqueti
Caschet a parte venti et nemus dicti domini prioris a parte boree et affrontant a parte orientali
super pratum Vuilliermi de laz Brethonery et a parte occidentali super terram Johannis Charbone.
Item apud Moctex quatuor posas terre sitas juxta viam publicam a parte boree et nemus dou
Boschet a parte venti et affrontat a parte orientali super viam publicam et a parte occidentali
super terram Johannis Charbone. Item medietatem prati Borcar participantis cum Johanne
Charbone continentis sex seytoratas prati siti juxta pratum conventus predicti prioratus et
heredum Jaqueti Moctet a parte venti et pratum Ysavelle uxoris Girardi Lombar a parte boree et
affrontat a parte orientali super terram Johannis Charbone et a parte occidentali super pratum
Hugueti Bovat videlicet illam medietatem existentem a parte occidentali. Item ou Champ deis
Notes medietatem unius pose terre site juxta pratum heredum quondam Jaqueti Pictet clerici a
parte boree et nemus Petri de Stabulo a parte venti et affrontat a parte orientali super rivum deis
Notes et a parte occidentali super nemus heredum Petri de Stabulo. Item uum morcellum terre
situm versus loz Champ dou Perrer justaz terram Johannis Charbone a parte venti et boree et
affrontat a parte orientali super terram Cuaneti de Rions et a parte occidentali super terram quam
a me dicto camerario tenet dictus Petrus Blan. Item eis Chintres unam seytoratam prati sitam
juxta viam publicam a parte occidentali et loz Boschet a parte orientali et affrontat a parte venti
super carreriam publicam et a parte boree super les contors. Item ou Cloz medietatem duarum
seytoratarum prati participantium cum Johannes Charbone sitarum justa clausum Cuaneti de



Rions a parte orientali et carreriam publicam a parte occidentali et affrontant a parte boree super
carreriam publicam et a parte venti super pratum meum dicti camerarii et pratum heredum
quondam Petri de Stabulo videlicet illam medietatem existentem a parte orientali. Item in
Planchia a laz Aragon medietatem duarum seytoratarum prati participantium cum dicto Johanne
Charbone juxta terram heredum Jaqueti Pictet clerici a parte occidental et les contors a parte
oriental et affrontant a parte venti super terram heredum Jaqueti Pictet clerici et a parte boree
super les contors videlicet illam medietatem en Estros a parte boree existentem. Item unum
morcellum terre continentem circa tres posas terre sitas in Lesserton juxta pratum Jaqueti
Caschet a parte orientali et terram Guillierme filie Johannis Pignillio (=Pigniollet ?) et clausum
Machycrosta a parte occidentali et affrontat a parte venti super rivum et a parte boree super
pratum Petri Brethonery et Johannis Charbone, 03 jun 1434, notary Johannes Gumuens.
Followed by later transaction, in which Petrus Blan quitclaims and abandons this property to
Frater Guilliermus de Trethorens, 23 sep 1435, notary Johannes Gumuens.

No. S170: Perrussona filia quondam Perreti Cons de Grancour relictague quondam Johannodi
Lovat dicti loci, donation to the church of Ressudens, pro uno morcello prati sito in prato Bayet
juxta Glanam ab ouberreria et plures contors a jorano et affrontat super pascua a vento et prato
Petri Jacobet a borea, universal heir Jaquetus deis As alias Rosset dilectus filius meus, 03 sep
1434, notary Johannes Garinet.

No. S159 : Perrodus Curtallio de Grancor, donation to the church of Ressudens, cense owed by
Williermus Rossiez pro tertia parte unius setorate prati site in prato dies Oyes et limitate
mandans, 19 oct 1434, notary Johannes Garinet. Followed by additional transaction, Nos
dompnus Jacobus Tabusset capellanus curatus de Roz et Humbertus Tabusset eius frater de
Dompnopetro en Williez, quod cum Vuilliermus Rossiez alias Williquier de Grancor vendiderit
nobis dictis fratribus quartem partem individam unius morselli prati sit in finagio de Missiez loco
dicto in prato deys Oyes partiti cum heredibus dictorum Alamant de Vallan juxta Glanam a parte
aubererie et venti et pratum heredum Johannis Grant a jorano et pratum Nicoleti Gaschet a
borea, and a cense owed by Johannes Perret pro uno morsello terre sito in territorio de Vallan en
Monbectam juxta viam publicam de Monbectam a borea et terram Jonannis Challex a vento et
affrontat pascue publice a jorano et terre Johannis Buirat ab aubereria quem morsellum terre
tenet Johannes Challex, Hinc est quod nos dicti dompnus Jacobus et Humbertus Tabusset fratres
make reconnaissance for dominus Petrus Mongneir curatus predicte ecclesie de Ressudens, 26
may 1442, notary Johannes Garinet.

No. S171: Ysabella relicta Anthonii Joyet filia quondam Petri Tapier dicti loci Staviaci
burgensis, donation to the church of Ressudens, cense owed by Johannes filius quondam
Reynaldi Tissot de Grancourt, 26 nov 1434, notary Petrus Fonde notarius Staviaci.

No. S166: Petrus filius guondam Jaqueti Joly de Grancor, sells to Johanni Fondaz capellanus
vicarius de Ressudens for the said church, cense previously bequeathed to the said church by
Jaquetus Jaquinod, et hoc pretio justo... , super duabus posis terre sitis in territorio de Vernens
loco dicto en laz Mergy juxta terram Johannis dou Damp (=Doudan, Dudan) a vento et terram
Perrodi dou Damp a borea et affronant carrerie publice ab auberreria et terre dicti venditoris et
Joannis Tissot junioris a jorano, 20 jan 1434, notary Johannes Garinet.



No. 222 : Mermeta filia quondam Roleti Clers de Literens (=Gletterens) relicta Henrici Chivilliar
de Grancor, donation to the church of Ressudens, post obitum meum et non ante per heredes
meos supsecriptos quolibet anno in festo Sancti Martini Yemalis, super casale meum de Grancor
laz Villaz situm de longitudine terre Jaqueti Pittet a parte boree et carrerie publice a parte venti et
jorani, universal heirs Johanneta uxor Johannis Buttet de Grancor, Symoneta uxor Johannis
Rossiez de Antavaux, et Guilliermetam uxor Rynaudi Blam de Grancor filias meas dilectas, 25
jan 1434, notary Stephanus de Brenles de Orba capellanum dicte curie.

No. S165: Jaqueta filia quondam Roleti Clers de Lieterens (=Glecterens) relicta Henrici
Chinillar (=Chivilliard?) de Grancord, donation to the church of Ressudens, super casale meum
de Grancord laz Villaz situm de longitudine terre Jaqueti Pictet a parte boree et carrerie publice a
parte venti et jorani, universal heirs Johanneta uxor Johannis Buttet de Grancord, Symoneta uxor
Johannis Rossiez de Autavaulx, et Guilliermeta uxor Reynaudi Blain de Grancord filie mee
dilecte, each for one third, mentions bequest to dompnus Bartholomei Clers, 25 jan 1434, notary
Stephanus de Brenles de Orba. (Apparently a duplicate of the preceding item, but note
discrepancy !)

No. S167: Jaquetus Moret de Rueria, sells to Roletus Cantyn dicti loci de Rueria, cense, pro una
posa terre quam a me sub dicto annuo censu tenet sita in territorio de Rueria in loco dicto in
prato Dou juxta Pascua publica a parte boree et terram liberorum quondam Johannis Ymonet a
parte venti et affrontat supra pratum Nicoleti Bersard a parte auberrerie et terre Vuilliermi
Bersard a parte jorani, ob causam justi pretii. Also another cense, pro quodam morsello terre
guem a me sub dicto censu tenet sito in dicto territorio in loco dicto Inter Duos Rivos justa
terram Petri de Comba de Yverduno a parte aubererie et terram predicti Roleti emptoris a parte
jorani et affrontat terre predicti Petri de Comba a parte venti et campo de la confrary a parte
boree, 16 mar 1434, notary Jaquetus Rossel Staviaci clericus.

1435:

No. S173: Jaquetus Cucinyer (later in text: Cuanier) alias Alamant de Chevrod et Jaquetus
Oliver alias Alamand eiusdem loci, donation to the church of Ressudens, cense owed by
Vontheretus (=Voucheretus?) dictus Pitet de Chevrod, 23 jul 1435, notary Johannes Garinet.

No. S172: Petrus filius quondam Jaqueti Joly de Grancor sells to Dompnus Johannes Fondaz
vicarius de Ressudens, cense bequeathed to the said church by Reynaldus filius quondam
Johannodi Tissot de Grancor pro remedio anime sue, 03 feb 1435, notary Johannes Garinet of
Grandcour.

No. 622 : Mermetus Periard burgensis Paterniaci, census annuus, datis et legatis per quondam
Jaquetum Pictet clericum Paterniaci conventui prioratus Pateriaci pro missa per dictum
conventum celebranda in altari Beati Petri fondati in ecclesia dicti prioratus Paterniaci, unum
morsellum terre situm in territorio Paterniaci versus clausum decani juxta terre Johannis Jam
quam tenet ab Ottheto de Adventhica a parte orientis et Broyam a parte occidentis et affrontat a
parte venti super terram Hugueti Crostel et a parte boree super terram Johannis Crostel antenati,
16 feb 1435, notary Johannes Gumenti.



No. 624 : Johannes Perrottet burgensis Paterniaci, census annuus, datis et legatis per quondam
Jaquetum Pictet clericum Paterniaci conventui prioratus Paterniaci pro missa per dictum
conventum celebranda in altari Beati Petri fondata in ecclesia dicti prioratus Paterniaci, unum
casale situm infra millam Paterniaci en Plaigniouf retro hospitale juxta casale liberorum
quondam Jaqueti Lingabonis a parte boree et carreriam publicam a parte venti et affrontat a parte
orientis super cultinam (=curtinam ?) Johannis Collondel et a parte occidentis super les Collixi et
super casale predictorum liberorum, 08 mar 1435, notary Johannes Gumenti.

1436:

No. 626 : Johannes Mosthoz (=Mochoz ?) filius quondam Johannis Mosthoz filii quondam
Francisci Mosthoz, quod ego reprehendi et reprehendo replacitavi et replacito... de morte et
obitu dicti quondam Johannis Mosthosz patris meli, et primo eis Rues de Planesy tres parte unius
pose terre juxta terram meam dicti Johannis replacitantis a parte boree et terram Nicodi Ratton a
parte venti et affrontat vie publice ab una fronte.

Item magis unum casale situm in Glatignye continens decem pedes hominis seu latitudinis et
prout se extendit juxta domum heredum quondam Johannis Cussard ex una parte et de
longitudine grangie Francisci Mareschet ex alias et affrontat ab une fronte carrerie publice a
parte orientis, 1436, notary Johannes de Trevaul.

No. S176 : Oliverius Lovat de Grancord, sells to church of Ressudens, cense that was sold? to
him by Nicoleta uxor Roleti Bellet, 30 apr 1436, notary Dompnus Stephanus de Broules de Orba,
capellanus.

No. S177: Johannes Moschoz filius quondam Johannis Moschoz filii quondam Francisci
Moschoz, reprehendo et replacitavi, de morte et obitu dicti quondam Johannis Moschoz patris
mei, cense owed to convent, 26 jun 1436, notary Johannes de Trevaul.

No. 504 : Perrodus Custumer faber nunc residens Paterniaci et Perissona ejus uxor filia
quondam Conodi dou Bugnion de Missiez, sell to Johannes Gumens clericus et burgensis
Paterniaci, several properties. Item, super medietatem nostram trium astarum cum dimidia prati
indivisarum in Estro cum Petro Gaschet sitam in Veteris partibus de Missiez juxta pratum
Nycodi de Curna a parte venti et pratum Perissone filie Jacaudi de Agnens uxoris Petri Pudier de
Villar et pratum Perissone Gobetaz a part boree et affromtat a parte occidentis super les confins
de Montillier et a parte orientis super pascuam, 08 oct 1436, notary Jacobus Advoyer. Followed
by reconnaissance of Gumens transferring these properties to the convent, 09 oct 1444, notary
Aymonet Pictet.

No. S178: Perrodus Custimier? (later in text, Customeir) faber nunc residens Paterniaci et
Perrussona eius uxor filia quondam Conodi dou Bugnion de Missier, sell to Johannes Gumuens,
cense, 08 oct 1436, notary Jacobus Advoyer, 09 oct 1444, notary Aymonetus Pictet. (Duplicate
of the preceding item.)

No. 625 : Accensation for Humbertus Rappinat filius quondam Vuillielmi Rappinat burgensi
Paterniaci, dimidiam posam terre sitam in territorio Paterniaci in orto VVouleron alias in Campo



Symondaus juxta terram Fra[n]cesie relicte Henrici Pudraul quam tenet Michael Maston a parte
orientis et terram dicti Humberti a parte occidentis et affrontat a parte boree super terram
Francisci Cheneva, 26 dec 1436, notary Johannes Gumenti.

No. 474: Jaquetus Thome, de morte et obitu quondam domini Othonis Thome presbiteri curati
de Chandon avunculi mei dicti Jaquete, a Johanne de Tre clerico, domum cum casali ipsius, in
Payerne, juxta fossalia ville paterniaci, et carreriam publicam ex altera, que carreria vocatur
carreria eis Thoma, also other properties, 17 jun 1380 (!), notary Johannes Musseti, copied after
his death by Nicoletus Mareschet paterniaci clerico, and then after the death of Mareschet by
Johannes Gumenti. Also redemtio of same, Wuilliermus de Tre filius quondam Johannis de Tre,
... et maxime quedam replacitacio sive represia eidem Patri meo facta per Jaquetum Thome... ,
06 jan 1436, notary Johannes Gumenti.

No. S53 : see 20 apr 1382, followed by related (?) donation : Williermus de Tre filius quondam
Johannis de Trey quod cum quondam Johannes de Trey pater meus had to pay certain censes to
the priory and convent, Williermus donates these to Johannes de Palude prior prioratus
Paterniaci, 06 jan 1436, notary Johannes Gumens. (The donation of 1436 is also contained in the
previous item.)

No. 481 : Johannes Humbert alias Cuissiner burgensis de Paternaico, cense annuelle, quandam
domum sitam extra portam de Glatignie, 21 mar 1436, notary Richardus Mareschet.

No. S174: Anthonius Mistralis prior prioratus Grandissoni ordinis Sancti Benedicti
Lausannansis diocesis, accensation for Johannes Gumuens clericus Paterniaci, 22 mar 1436,
notary Petrus de Fontigniaco, with additional approvals.

No. 623 : Accensation for Johannes Jacaud burgensis Paterniaci, duas partes unius pose terre
site eis Envuardes super rivum douz Moscellon juxta terram hererdum Jaqueti Marroni a parte
venti et terram heredum Jaqueti Cussaz a parte boree et affrontat a parte orientis super rivum dou
Moscellon et a parte occidentis super terram illorum de Rueta, 24 mar 1436.

No. S175: Anthonius Mistralis prior prioratis Grandissoni tanquam vicarius venerabilis et
religiosi viri domini Johannis de Palude prioris prioratis Paterniaci, accensation for Johannes
Jacaud Burgensis Paterniaci, 24 mar 1436, notary Johannes Gumuens. (Duplicate of previous
item.)

1437:

No. 505: Jaquetus Guerraz carnifex et burgensis Paterniaci et Margueritha ejus uxor, sale to
convent, 09 feb 1409, notary Girardus de Valle, with further verbiage, Martis post festum
nativitatis gloriose Marie Virginis (Sunday, 08 sep) 1437 (10 sep 1437).

No. S180: Jaquetus Guerraz carnifex et burgensis Paterniaci et Marguereta eius uxor sell to the
convent, cense, 09 feb 1413, notary Girardus de Valle supra Pollogniacum, with later
proceedings die Martis post festum nativitatis gloriose Marie Virginis (08 sep) 1437 (10 sep
1437). (Duplicate of the preceding item.)



No. S179: Frater Guilliermus dde Trethorens monachus et camerarius prioratus Paterniaci,
accensation for Petrus Galliet de Delleir nunc residens Satbuli et Guilliermus Charbonier fliius
qguondam Nicodi Charvonier de Trez, 13 mar 1437, notary Johannes Gumuens.

1438:

No. 488 : Nicodus Garino (=Garivo ?) cutalerius burgensis de Paterniaco, cense annuelle, casale
ou Favex, jx... Jaqueti Matzon, 04 apr 1438, notary Petrus Mareschet.

No. S182: Jaquetus Cuanyer alias Alamant de Chevrod, testament, universal heirs Johannes
Cuanyer filius quondam Johannis Cuanyer alias Alamant, Alexia et Ysabella eius sorores,
donation to the church of Ressudens in memory of his late wife Nicoleta, 25 apr 1438, notary
Johannes Garinet.

No. S183: Jaquetus Bouzanet filius quondam Vuilliermi Bouzanet (written Bonzanet) de
Paterniaco, reprehendo et replacito de morte et obitu dicti quondam Vuilliermi Bonczanet patris
me, a fratre Nicodo Crostel monacho et procurator conventus predicti prioratus, 29 jun 1438,
notary Nicodus Girardi.

No. S190: Jaquetus Moret de Chesa (written Thesa, later in text Chesa, = Chessard) filius
guondam Humberti Moret de Ruery et Agnes eius uxor filia quondam Girardi dicti Pigniolet
eiusdem loci de Chesa, sell to church of Ressudens, cense, previously donated by Nicodus
Jaquirod quondam de Grancor pro remedio anime sue, assigned super unum casale nostrum
dictorum conjugum situm apud Chesa retro domum nostrum predictorum venditorum juxta
casale Nicodi Bel a parte venti et casale nostrum predictorum conjugum venditorum a parte
boree et affrontat casali Jaqueti Borquier a parte orientali et casali Guilliermi Pigniollet a parte
orientali, secured by Uldriodus Pigniolet brother of Agnes filiusque dicti quondam Girardi
Pigniolet, 06 jul 1438, and approved by Agnes 15 apr 1440, notary Johannes Rosset clericus de
Staviaco.

No. S184 : Johannes Vouchy (written VVonchy) de Forel nunc morans apud Grancor filius
quondam Perrodi Vouchy eiusdem loci de Forel et Marguereta eius uxor filia quondam Nicodi
Govers eiusdem loci de de Grancor, sell to church of Ressudens, cense, previously donated to the
church by Nicodus Jaquinet condam eiusdem loci de Grancor in ultima sua voluntate, 08 nov
1438, notary Johannodus Rossel clericus Staviaci.

No. 534 : Accensation for Johannes Chaventon junior burgensis Paterniaci, unum casale situm
en Vuarier juxta domum et casale Jaqueti uxoris dicti Johannis hinc et inde a vento et a borea et
affrontat a parte oriental super Broyam et vadit carreriam et a parte occidentis super ruetam
communem, quod casale tenere solebat quondam Johannes Brissobora sub feudo quarte partis
unius meneide, 23 mar 1438, notary Johannes Gumens.

No. S181: Johannes de Valle Dei supprior et cantor prioratus Paterniaci (list of other members
of the convent), accensation for Johannes Chavanton (written Chavantain, later in the text
Chavantom) junior burgensis Paterniaci, unum casale situm en Warnei (=Warier?) juxta domum



et casale Jaquete uxoris dicti Johannis hinc et inde a vento et borea et affrontat a parte oriental
super Broyam et vadit carreriam et a parte occidental super ruetam commune quod casale tenere
solebat quondam Johannodus Brissibara sub feudo quarte partis unius meneide, 23 mar 1438,
notary Johannes Gumuens. (Duplicate of the preceding item.)

1439:

No. S185 : Nicoleta relicta quondam Nicoleti Contesson de Tre (=Trey) burgensis Paterniaci et
Johannes de Tre (=Trey) filius noster dictorum conjugum (this is the family de Trey alias
Contesson), sell to Girardus Uldriard burgensis Paterniaci, cense owed by Aymonetus
Charboneis de Tre, also approved by Francesia wife of the said Johannes de Trey, 02 apr 1439,
notary Johannes de Vallangeno of Payerne.

No. S187: Humbertus et Jacobus Meller fratres burgenses Paterniaci filii quondam Jaqueti
Meller burgensis Paterniaci, sale to convent (list of members), cense, 11 apr 1439, notary
Johannes Gumuens.

No. 533 : Humbertus et Jacobus Meller burgenses Paterniaci fratres filii quondam Jaqueti Meller
burgensis Paterniaci, sell to the convent, for sexaginta libris lausannensis bonorum, with census
of 60 sols, quos quidem sexaginta solidos Lausannenses census predictos dicto conventui dedit et
legavit religiosus vir dominus Vullielmus de Trethorens camerarius propratus Paterniaci pro
anniversario suo per dictum conventum annualiter faciendo, quos quidem sexaginta solidos
Lausannenses census predictos nos predicti Humbertus et Jacobus Meller venditores eisdem
emptoribus nomine anniversarii predicti domini Vuillielmi de Trethorrens camerarii
recuperandos percipiendos levandos et habendos annualiter et singulis annis in quolibet Festo
Resurrectionis Domini Nostri Jesu Christi sittuavimus et sittuamus assignavimus et assignamus
assettavimus et assettamus eisdem emptoribus et suis quibus supra nomine anniversarii predicti
camerarii super res et possessiones inferius limitatas sitas et jacentes in territorio finagio et
dominio Paterniaci, et primo super unum morsellum terre continentem quatuor posas terre situm
in Condemina retro Vuarier juxta terram Mermeto Periard que erat quondam Jaqueto Pictet
clerico a parte orientalis et terram Johannis Moschoz clerici et Aymoneti Pictet a parte
occidentalis et affrontat a parte venti super terram heredum quondam Jaqueti de Rippa, quas
quidem quatuor posas terre superius limitatas a nobis dictis venditoribus tenet ad terminum
Aymonetus Tenture burgensis Paterniaci de cujus laude fit presens venditio. Item, super unum
morsellum terre continentem quatuor posas terre situm in Campo Aubert juxta plures contors
hinc et inde a parte orientali et occidentali. Item, super unum morsellum terre continentem
quatuor posas terre situm in Condemina de Plaigniouf juxta plures contors a parte orientali, with
approval of Aymonetus Tenture burgensis Paterniaci, 20 apr 1439, notary Johannes Gumens.

No. 537 : Johanneta filia quondam Vulliermi Periard uxor Anthonii de Aumont de Bussy,
census annuus, de morte et obitu dicti quondam Vulliermi Periard patris mei, unam posam terre
sitam in territorio Paterniaci in Condemina de Plangniouf juxta terram Petri Gaschet hinc et
inde et affrontat super viam dou Brel, et ego Anthonius de Aumont vir predicte Johanneta
replacitantis confiteor eidem Johannete uxori mee laudem et auctoritatem..., 13 sep 1439, notary
Johannes Gumens.



No. S186: Mermetus Fornero (later Forneroz, =Fornerod?) filius quondam Johannis Fornero et
guondam Agnellete filie quodam Johannodi Goucherens de Dompnopetro Parvo, reprehendi et
replacitavi de morte et obitu dicte quondam Agnelete matris mee a girardo Faita (=Facta, Factaz,
Fattaz?) burgense Paterniaci, various properties, 03 dec 1439, notary Johannes Gumuens.

No. 536 : Mermeta filia quondam Petri Prunier filii quondam Jaqueti Prunier de Dompnopetro
Parvo de laude consensibus et expressis voluntatibus Henri Nicolier dicti loci et Claudii de Dissi
de Dondiere tutorum et gubernatorum mee dicte Mermete, quod ego reprehendi et replacitavi
secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci de morte et obitu dicti quondam Petri
Prunier patris mee, census annuus, et primo unam posam terre sitam in territorio Paterniaci in
loco dicto en Vuawra juxta terram Perissone et Margarethe filiarum quondam Johannis Roliet
hinc et inde a parte venti et boree et affrontat a parte orientis super terram Roleti de Montagniaco
et a parte occidentis super pascuas dies Nessiaux. Item, ibidem prope unam posam terre sitam
juxta terram Margarethe filie quondam Johannis Boumond a parte venti et terram Johannis
Nicolier a parte boree et affrontat a parte orientis super terram Roleti de Montagniaco et a parte
occidentis super les Nessiours. Item, unam posam terre sitam en la Cresta juxta terram Mermeti
Cualiat alias Rosset a parte venti et terram Margarethe filie quondam Johannis Buomond a parte
boree et affrontat a parte orientis super terram dicti Mermeti Cualiat et a parte occidentis super
terram Perissone filie quondam Martinodi Tissot. Item, unum morsellum terre situm en Vuawraz
alias en Campo Umber juxta terram ecclesie de Dompno[petro] Parvo a parte orientis et les
contors de Vuawraz a parte occidentis et affrontat a parte venti super terram Petri Martignie et a
parte boree super terram Johannis Perissod, et nos prenominati Henricus Nicolier de Dompno
Petro Parvo et Claudius de Dissi de Domdidier tutores et gubernatores predicte Mermete... give
their approval, 15 dec 1439, notary Johannes Gumens.

No. 539: Dompnus Otto de Limat curates de Chandos, census annuus, unum casale situm infra
villam Paterniaci retro cappelam juxta domum meum dicti Dompni Ottonis confitentis a parte
orientis et grangiam Humberti Rappinat a parte occidentis et affrontat a parte venti super
carreriam publicam et a parte boree super domum Margarethe Beina, 05 jan 1439, notary
Johannes Gumens.

1440:

No. S191: Petrus Waulerey (Vaulery) alias Prail et Johannes Driller alias Vaulery de Aumont
(written Avinont!), cession to the priory, 08 sep 1440, notary Petrus Maior (written Major)
clericus Cugiaci (written Cugiari).

No. 546 : Aymonetus Pictet filius quondam Jaqueti Pictet burgensis Paterniaci, sells to convent
a census in return for cash, secured by quondam bonam seytoratum prati sitam in finagio
Paterniaci en Rosey juxta pratum dicti conventus Paterniaci ab oriente, 17 mar 1440, notary
Johannes Trevaul.

No. 595 : Aymonetus Pictet filius quondam Jaqueti Pictet burgensis Paterniaci, sale to the
convent, 17 mar 1440, notary Johannes de Trevaul.

No. S188: Aymonetus Pictet filius quondam Jaqueti Pictet burgensis Paterniaci, sells to convent,
cense, 17 mar 1440, notary Johannes Trevaul clericus Paterniaci.



No. S189: Aymonetus Pictet filius quondam Jaqueti Pictet burgensis Paterniaci, sells to convent,
cense, 17 mar 1440, notary Johannes Trevaul clericus Paterniaci. (These two are probably
duplicates of the two preceding items.)

1442:

No. S192: Petrus Martignie de Dompnopetro Parvo, donation to Jaquetus Ramuz filius Mermeti
Ramuz de Sancto Albino en Vullie, cense owed by Huguetus Bruliod (Brulliod) de Missie, on
several properties there, including Item pro tribus astis prati sitis in veteris partibus juxta pratum
Roleti Gaschet a parte venti et pratum Francesie uxoris Bartholomei Rolant (=Rolandi) domicelli
a parte boree et affrontat a parte orientis super pascuam et a parte occidentis super les confins, 30
mar 1442, notary Johannes Gumuens.

No. S201: Nicodus Bel de Chessar (=Chessard), sells to church of Ressudens, cense owed by the
heris of Johannes Papet de Melduno, 26 may 1442, notary Johannes Garinet.

No. S159 : see 19 oct 1434, notary Johannes Garinet. Followed by additional transaction, Nos
dompnus Jacobus Tabusset capellanus curatus de Roz et Humbertus Tabusset eius frater de
Dompnopetro en Williez, quod cum Vuilliermus Rossiez alias Williquier de Grancor vendiderit
nobis dictis fratribus quartem partem individam unius morselli prati sit in finagio de Missiez loco
dicto in prato deys Oyes partiti cum heredibus dictorum Alamant de Vallan juxta Glanam a parte
aubererie et venti et pratum heredum Johannis Grant a jorano et pratum Nicoleti Gaschet a
borea, and a cense owed by Johannes Perret pro uno morsello terre sito in territorio de Vallan en
Monbectam juxta viam publicam de Monbectam a borea et terram Jonannis Challex a vento et
affrontat pascue publice a jorano et terre Johannis Buirat ab aubereria quem morsellum terre
tenet Johannes Challex, Hinc est quod nos dicti dompnus Jacobus et Humbertus Tabusset fratres
make reconnaissance for dominus Petrus Mongneir curatus predicte ecclesie de Ressudens, 26
may 1442, notary Johannes Garinet.

No. 535 : Petrus Chevrod filius quondam Johannis Chevrod de Corcelles burgensis Paterniaci,
census annuus, medietatem trium posarum tam terre quam nemoris situarum en Vuarier juxta
prata de la Beschetaz ab oriente et semoviam tendentem apud Dompnum Petrum ab occidente ex
alia et affrontat terre Johannis Virney a vento et terre Petri Roncinet et dicti Rolliet de Dompno
Petro a borea ex alia, 01 jan 1442, notary Johannes de Trevaul.

No. 591 : Girardus Humbert alias Cussinez filius Johannis Cussinez de Paterniaco, census
annuus, 10 mar 1442, notary Johannes de Trevaul.

No. 592 : Mermetus et Vuillielmus Fornerod fratres, et Henricus Morel de Domnopetro-Parvo,
17 mar 1442, notary Johannes de Trevaul and copied after his death by Petrus de Mediavilla.

1443:

No. 477 : Johannes Ginel (=Givel !) junior filius quondam Nicodi Ginel (=Givel !), cense
annuelle, 13 aug 1443, notary Johannes de Trevaul.



No. 596: Jaqueta (written Jaqueti!) filia quondam Perrodi de Pratis (= de Prez) alias
Archibaud de Corcelles relicta quondam Vuilliermi Rappinat burgensis Paterniaci, census
annuus, many properties.

Ex hereditate et successione paterna, Et primo unum morsellum terre continentem circa octo
posas terre situm supra rivum de Salient juxta divum dictum de Salient a parte venti et terram
Johannis Paquerot a parte boree et affrontat a parte occidentis super plures contors.

Item supra la croux de Salient tres posas terre sitas juxta les contors de Bolex ex una parte et
terram Johannis Paquerot ex altera.

Item en Combes de Bloes tres posas terre sitas juxta terram Petri Rappin a parte orientis et les
contors a parte occidentis.

Item en Corseletes en Praron quatuor posas terre sitas juxta terram Johannis Valory et Petri
Suenaz a parte orientis et terram de Boles a parte occidentis.

Item unam morsellum terre continentem circa duas posas terre situm juxta terram Petri Rappin de
Boles ex una parte et rivum dou Merdasson ex altera.

Item en Bolex unam seitoratam carepti juxta terram Johannis Velin a parte orientis quam tenere
solibat quondam Huguetus Brunitez et a parte occidentis super terram Johannis Savary et
affrontat super terram eis Gervex quam seitoratam relimitatam ego dicta confitens teneo.

Item en Champs Domanget unam posam terre sitam juxta rivum dou Merdasson ex una parte et
les contors ex alias.

Item unam posam terre sitam juxta les contors terrarum de Bolex ex una parte et les contors
prarorum de Coraletes ex altera.

Item ou Merdasson unam posam terre sitam juxta terram Nycoleti Chevrod a parte venti et
terram ecclesie de Tors a parte boree.

Item ouz Genevrod duas posas terre sitas juxta terram Johannis Chappuis a parte venti et terram
Stephani Brossier a parte boree.

Item ouz Merdasson duas posas terre sitas juxta les contros a parte orientis et rivum douz
Merdasson a parte occidentis et affrontat a parte boree super terram Johannis Chevrod quam
tenet Oliverius Fisicaux quas duas posas prelimitatas ego dicta confitens teneo,

et inde debere confiteor sex solidos sex denarios lausannensium bonorum et duos capones census
pro medietate tredicim solidorum et quatuor caponum census pr predictis possessionibus vigore
cujusdam acquisitis per predecessores meos factis alterius medietatis predicti census a quondam
Vuillielmo Sauvion michi legitime pretinentis.



Item aliunde magis tenere confiteor ego dicta Jaqueta confitens...

Unum morsellum prato continentem duas seitoratas prati situm eis Seysines juxta pratum
hospitalis Paterniaci ex una parte et pratum eis Crostel quod nunc tenet Jaquetus Bonet (or
Bovet ?) ex altera et affrontat a parte occidentis super les contors.

Item unam seitoratam prati sitam eis Ninton juxta pratum Hugueti Ruerat a parte venti et pratum
heredum quondam Jaqueti Jam a parte boree et affrontat a parte orientis super viam publicam et a
parte occidentis super pratum Petru Bucecha ( ? ).

Item unam seytoratam prati sitam en Freybonaz (same as Frebonnaz ?) juxta pascuam de
Freybonaz a parte venti et pratum Jaqueti Bonet (or Bovet ?) a parte boree et affrontat a parte
orientis super pratum Johannis Gumens clerici et a parte occidentis super pratum Johannis
Paquerot.

Item dimidiam posam terre sitam eis Essinges juxta terram Jaqueti Griva a parte orientis et
terram Stephani Brossier a parte occidentis et affrontat a parte boree super terram Claudii Ruerat.

Item dimidiam posam terre sitam ibidem sitam juxta terram Jaqueti Galie a parte orientis et
terram Francesie filie quondam Hugueti Maron a parte occidentis et affrontat a parte boree
super terram Claudii Ruerat.

Item in via de Riez unam posam terre juxta terram Jaqueti Galie a parte orientis et terram
Francesie filie gquondam Hugueti Maron a parte occidentis.

Item duas posas terre sitas eis contors de Rossex a parte occidentis et les contors de Launaz a
parte orientis et affrontat

Item dimidiam posam terre sitam en la Verax juxta terram Vullielmi Bosonet a parte venti et
terram meam dicti confitentis a parte boree et affrontat a parte orientis super et a parte
occidentis super terram Alexie filie quondam Jaqueti Matzon.

Et inde debere confiteor septem solidos et sex denarios lausannensium bonorum census. ..

Item unum morsellum tam terre quam prati situm en 1’Esparsaz juxta terram Jaqueti Ivenet a
parte venti et terram Petri Jam a parte boree et affrontat super Broyam eadem Broya per mediam
decurrens.

Et inde debere confiteor dudecim denarios...

Item unum casale situm apud Corcelles prope ecclesiam juxta terram grangie de Corcelles quam
nunc tenet Perrissona relicta quondam Jaqueti Ruerat a parte venti et casale meum dicte
confitentis a parte boree quod a me tenet Johannes Pinto et affrontat a parte orientis super
carreriam publicam et ab occidente super casale Girardi Ruerat.



Et inde debere confiteor decem octo denarios... quod casale prelimitatum a me dicte confitente
tenet ad censum perpetuum Loysa relicta quondam Johannis Savary sive Jaquetus Savary
eius filius.

Item unam posam terre sitam super loz Vernex de Glatignye juxta terram Johannis Tervaul a
parte orientis et rivum et terram Catherine relicte quondam Francisci Mareschet a parte
occidentis et affrontat a parte venti super carreriam publicam et a parte boree super campum
septem posarum.

Et inde debere confiteor decem octo denarios...

Item ex hereditate et successione paterna unam posam terre sitam in via de Riaz juxta terram
Anthonii Ruerat a parte orientis et terram Francesie filie quondam Hugueti Marron a parte
occidentis et affrontat hinc et inde a partibus venti et boree super terram Girardi Ruerat et undit
via per medium cujus pose prelimitate ego dict confitens teneo medietatem a parte occidentis
existentem et Huguetus Chevrod de Corcelles tenet aliam medietatem a parte orientis existentem
ex acquisitione per eum facta a quondam Hugueto Jam.

Item en la Lapiez dimidiam posam terre sitam

Item en la Merdasson unam posam terre sitam juxta terram grangie de Corcelles a parte venti et
les contors a parte boree et affrontat a parte orientis super rivum douz Merdasson et a parte
occidentis super terram heredum Jaqueti Jauminier, cujus pose prelimitate ego dicta confitens
teneo meditatem a parte ventie existentem et Franciscus Ginacolaz (written Givatolaz) tenet
aliam medietatem a parte deis contors existentem.

Item en la Palaz versus viam de Brel unam peciam terre sitam juxta terram Humberti Rappinat
filii mei a parte venti et terram Francisci [Ginacolaz ?] a parte boree et affrontat a parte orientis
super terram Petri Chevrod filii quondam Anthonii Chevrod et a parte occidentis super
grangiam ecclesie de Corcelles, quam peciam prelimitatam a me dicta confitente tenet Anselmus
Ansel filius quondam Johannodi Ansel pro quinque denariis... per se Anelmum michi
annualiter in quolibet Festo Beati Andree Apostoli persolvendum de cujus Anselmi Ansel laude
fit hujusmodi presens recognitio.

Item eis Torches (or Forches ?) dimidiam posam terre sitam juxta terram Francisci Ginacolaz a
parte venti et terram Perissone filie guondam Johannis doz Jordy uxoris Johannis Savary a
parte boree et affrontat a parte orientis super terram Nycoleti Gassons alias Vualtier et a parte
occidentis super pascuam de Sansuyer.

Item en Lesparsaz ultra Broyam versus pratum eis Filies unam posam tam terre quam pratui
sitam juxta terram Anselmi Ansel a parte venti et terram Berthodi Nybolz a parte boree et
affrontat a parte orientis super pascuam douz Yles et a parte occidentis super pratum Jacobi
Melir.



Item en la Biolery unam posam terre sitam juxta terram Francisci Ginacolaz a parte venti et
terram Perissone uxoris Johannis Savary a parte boree et affrontat ab oriente super les contors
et ab occidente super viam de Biolery.

Item eis Lapines unam posam terre sitam juxta terram meam dicte confitentis a parte venti et
terram Francesie uxoris Jaquenodi Grivaz a parte boree et affrontat a parte orientis super
terram Anthonii de la Planchy et a parte occidentis super pascuam de Brulat.

Item eis Noyers unam posam terre sitam in Casalibus juxta terram Valentie et Francesie
filiarum quondam Jaqueti Cholet a parte venti et viam de Riaz a parte boree et affrontat a
parte orientis super terram predictarum Valentie et Francesie sororum et a parte occidentis super
terram Ysabelle uxoris Johannis Charbuens, qguam posam prelimitatam a me dicte confitente
tenent Mermetus et Johannes Rappinat et super quadam parte dicte pose domus et cabana
dictorum fratrum sittuantur et a me tenent sub censu duodecim solidorum et unius caponis per
eosdem fratres micho dicte confitenti annualiter in quolibet Festo Beati Andree Apostoli
persolvendorum.

Item unum casale situm apud Corcelles ou Mont

Item unum casale sive ortum situm en Biterna sive ouz Chagnalet juxta casale liberorum
gquondam Jaqueti Jam a parte venti et casale Johannes douz Maresc a parte boree et affrontat a
parte orientis super carreriam publicam et a parte occidentis super Arboniam, quod casale
prelimitatum a me dict confitente tenet ad censu perpetuum Johannes doz Maresc de Corcelles
sub censu sex denariorum...

Item unum casale situm apud Corcelles en la Moverenchy juxta casale eis Perrottet a parte venti
quod nunc tenet Johannes Gumens et casale Anselmi Ansel quod nunc tenet Petrus doz The a
parte boree et affrontat ab oriente super carreriam publicam et a parte occidentis super terram
Petri et Ottheti Chevrod liberorum quondam Johannis Chevrod, quod casale prelimitatum a
me dict confitente tenet ad censum perpetuum Vullielmus Roncynet ex acquisitione per
guondam Johannem Roncynet patrem dicti Vullielmi facta a Mermeto Rossea seu ejus
filiabus.

Et inde debere confiteor tres solidos octo denarios... et dimidium caponem census.

Item ex hereditate et successione paterna de collongia quondam Johannis de Stabulo unam
posam terre sitam en la Planchetaz juxta terram Johannis Pictet a parte orientis et terram
hospitalis Paterniaci a parte occidentis et affrontat a parte venti super rivum de laz Planchetaz
et a parte boree super terram Johannis Crostel clerici.

Item ex hereditate et successione materna de bonis quondam Marguerthe filie quondam
Mermeti Otthier unam posam terre sitam en la Planchetaz juxta terram Jaqueti et Johannis
liberorum quondam Vullielmi Pictet a parte orientis et terram hospitalis Paterniaci quam tenet
Jaquetus Gallie a parte occidentis ef affrontat a parte venti super rivum de la Planchetaz et a
parte boree super derram heredum quondam Petri Brethonery quam nunc tenet Petrus Chevrod.



Et inde debere confiteor unum denarium...

Item ex hereditate et successione paterna tanquam collongiatarum collongie eis Fattes ea que
sequentur,

Et primo duas posas terre sitas ante Tors juxta terram Girardi Ruerat quam tenet a Johanne
Paquerot hinc et inde a partibus orientis et occidentis et affrontat a parte venti super terram
Oliverii Ruerat et a parte boree super terram Johannis Jauminier et relicte Petri Perrottet.

Item eis Envoyes dimidiam posam terre juxta terram Perrodi Savary a parte boree et affrontat a
parte orientis super terram Francesie filie quondam Hugueti Marron uxoris Henrici Savary et
a parte occidentis super loz Merdasso, quam dimidiam posam terre a me dicta confitente tenet
Petrus Jam sub certo censu.

Item ibidem prope ouz Pire douz Merdasson unam posam cum dimidia terre juxta terram feudi
de Poles et terram Francesie uxoris Jaqueti Grivaz a parte venti et terram Anthonii de la
Planchy a parte boree et affrontat a parte orientis super terram Francesie filie quondam Hugueti
Marron et a parte occidentis super rivum doz Merdasson, quam posam prelimitatem a me dicta
confitente tenet ad censum perpetuum Nycodus filius quondam Nycolleti de la Planchy sub
censu duorum solidorum quatuor denariorum lausanensium bonorum et unius caponis census per
dictum Nycodum michi annualiter et annis singuis in quolibet Festo Beati Andree Apostoli
solvendorum.

Item in Campo Domenget unam posam terre sitam juxta terram Setphani de Brossier quam tenet
ab ecclesia de Tors a parte venti et terram heredum Nycolleti de Planchia a parte boree et
affrontat a parte orientis super rivum doz Merdasson et a parte occidentis super terram meam
dicte confitentis.

Item ibidem prope unam prosam terre sitam juxta terram Otteti Berrux hinc et inde a partibus
venti et boree et affrontat a parte orientis super rivum doz Merdasson et a parte occidentis super
terram herredum Stephani Corder.

Item en Champs de Mont duas posas terre sitas juxta terram Alexie relicte Jaqueti Blanc a parte
orientis et terram liberorum quondam Johannis Vuilliermin a parte occidentis et affrontat a parte
venti super terram Johannis Savary et a parte boree super rivum de , quarum duarum
posarum prelimitatarum Perronetus Bonjours a me dicta confitente tenet ad censum perpetuum
unam posam a parte oritentis existentem pro duodecim denariis lausannensium bonorum per
dictam Perronetum michi annualiter in quolibet Festo Beati Andree Apostoli persolvendorum et
alterius pose Alexia [relicta quondam — see below !] Jaqueti Chevrod uxor Jaqueti Bonet (or
Bovet ?) tenet medietatem et Alexia uxor Henrici Chiliard filia quondam Perrodi Cornat
tenet a me dicta confitente ad census perpetuum aliam medietatem dicte pose.

Item, en Vuavraz sive in Campo Humbert duas posas terre sitas juxta terram Mermeti Fornerod a
parte venti et terram Petri de Foucignie a parte boree et affrontat a parte orientis super terram
Johannis Perissod et a parte occidentis super terram Johannis Corder alias Cualiat, quarum
duarum posarum prelimitatarum Johannes Cualiat alias Corder a me dicta confitente tenet ad



censum prepetuum unam posam et Mermetus Fornerod tenet aliam posam a parte venti
existentum.

Item ibidem prope duas posas terre sitas juxta terram Girardi Fattaz a parte venti et terram
Vuilliermi Fornerod a parte boree et affrontat a parte orientis super terram Johannis Perissod et
filie quondam Petri Prunier et a parte occidentis super pratum Mermeti et Roleti de Montagniaco
quod tenet a me dicta confitente, quarum duarum posarum prelimitatarum a me dicta confitente
Mermetus de Montagniaco tenet unam posam a parte venti existentem et Johannes de Cherie
alias Roliet tenet aliam medietatem a parte boree existentem a me dicte confitente pro quatuor
denariis lausannensium bonorum census per ditum Johannem de Cherie michi annualiter in
quolibet Festo Beati Andree Apostoli persolvendis.

Item ibidem tam in prato quam in terra quingue posas terre sitam juxta terram Jaqueti de
Montagniaco quam tenet ab heredibus quondam Girardi Fattaz a parte venti et terram Johannis
Corder alias Cualiat a parte boree et affrontat a parte orientis super plures contors et a parte
occidentis super carreriam deis Neisene, quarum quinque posarum Mermetus et Vuilliermus
Fornerod tenent circa duas posas cum dimidia Mermetus de Montagniaco tenet unam posam
Johannes de Cherie alias Cualiat tenet aliam a parte venti existentem.

Item ibidem en Vuavraz unum massum terre continentem circa vigenti posas terre sitas juxta
terram heredum quondam Mermeti de Mediavilla a parte venti et terram Johannis Corder alias
Cualiat sive Orsat (see below, « Johannes Corder alias Orsat sive Cualiat de Dompnopetro

Parvo ») a parte boree et affrontat super les Soutza a parte orientis et a parte occidentis super
magnum Sassum, cujus massi terre prelimitati Perissona filia quondam Perrodi Cornat et
quondam Johannete filie quondam Hugueti Jam nunc uxoris Jenrici Curtilliard tenet tres
posas cum dimidia jam superiorus limitatas in Campo de Mont pro octo denariis lausannensium
bonorum census per dictum Johannem de Cherie michi in quolibet Festo Beati Andree Apostoli
solvendis Francesia filia quondam Jaqueti Ros uxor Berthodi Nybloz tenet duas posas et ab
eadem tenet Petrus et Henicus (=Henricus ?) Mo- de Dompnopetro Parvo (Mo- is at the end of a
line, but it may be that something has been omitted here) Johannes Gumens ex successione
materna tenet duas posas et Stephanus Perrotet tenet unam posam Marguereta relicta quondam
Petri Perrotet tenet unam posam Mermetus et Roletus de Montagniaco tenent tres posas tamen
terre quam prati pro novem solidos lausannensium bonorum census solvendis per dictos Roletum
et Mermetum mihi dicte confitenti (=confitente) annualiter et singuis annis in quolibet Festo
Beati Andree Apostoli Mermetus et Vuilliermus Fornerod tenent quas tenere solebat
Mermetus Tissot et ego dicta confitens teneo residuum.

Item entre deux Bo unam posam terre situm juxta terram Petri Syenaz a parte venti et terram
Girardi Ruerat a parte boree et affrontat a parte orientis super loz Croux de Sallient et a parte
occidentis super Planchias, quam posam prelimitatam a me dicta confitente tenet ad terminum
Jaquetus Galiez de Corcelles.

Item en Vuavraz unam posam terre sitam juxta Tierdoz de la Souza a parte orientis et terram
Francisci Brongie a parte occidentis et affrontat a parte venti super terram Johannis Roliet alias
Cherie et a parte boree super terram Mermeti de Montigniaco, quam posam prelimitatam cum
guadam alia posam jam superius limitata a me dicta confitente tenet ad censum perpetuum



Johannes Corder alias Orsat sive Cualiat de Dompnopetro Parvo pro quinque solidis et octo
denariis lausannensium bonorum census per dictum Johannem Corder michi annualiter in
quolibet Festo Beati Andree Apostoli solvendis.

Quas possessionem prelimitatas teneo ego eadem confitens ab eodem domino priore et suis
quibus supra sub Collongia tributa prout hactenus antecessores mei tenuerunt sub tributis
consuetis ratione ipsius Collongie videlicet tres decim solidos lausannenses census per me
annualiter solvendos Francesie filiarum quondam Girardi Fattaz de Paterniaco Collongiato
Collongie eis Fattes annualiter in quolibet Festo Beati Andree Apostoli una cum portione
replaciti ipsius Collongie cum advenarit de morte predictum vero dominium quoda laudes
predicti domini prioris cui pertinet secundum consuetudines ecclesie predicti prioratus
Paterniaci.

Et ego vero Anselmus Ansel filius quondam Johannodi Ansel burgensis Paterniaci tanquam
sciens et spontaneus presentem recognitionem prout concernit pre me de eadem recognitione
tenere laudo ratiffico pariter et confirmo pre me et meis heredibus.

06 sep 1443, notary Johannes Gumens
Followed by additional items :

Item magis tenere confiteor a dicto domino priore censeria alias recognita per quondam
Remondum Quatremelis:

Unum casale situm apud Corcelles super quo solebat esse domus quondam Perrodi de Pratis alias
Archibaud juxta casale Jaqueti Gallie a vento et casale liberorum quondam Johannis Ruerat a
borea quod solebat esse quondam Perrodo Mestre et affrontat ab oriente super les contors
certorum ortorum et ab occidente super carreriam publicam.

Et inde debere confiteor vigniti denarios lausannenes census...

Et nos vero Loysa relicta quondam Johannis Savary, Jaquetys Savary filius predicte Loyse,
Franciscus Ginacola, Anselmus filius quondam Johannodi Ansel, Johannes douz Marest de
Corcelles, Petrus Bonjour, Alexia relicta Jaqueti Chevrod uxor Jaqueti Bonet (or Bovet ?) et
Perissona filia quondam Perrodi Cornat uxor Henrici Curtilliard, Mermetus de Montagniaco,
Johannes Cherie alias Roliet, Jaquetus Galie de Corcelles, Johannes Corder alias Orsat de
Dompnopetru Parvo scientes et spontanei ac ad plenum de juribus nostris et heredum nostrorum
informati specialiter nos Alexia uxor Jaqueti Bonet (or Bovet ?) et Perissona uxor Henrici
Curtilliard de laudibus et auctoritatibus predictorum virorum nostrorum Jaqueti et Henrici
presentem recognitionem prout concernit per nos de eadem recognitione tenere eidem domino
priori et suis successoribus laudamus ratifficamus partier et approbamus pro nobis et nostris
quibus supra, et nos prenominatus Jaquetus Bonet (or Bovet ?) vir predicte Alexie et Henricus
Curtilliard vir predicte Perissone scientes et spontanei confitemur prenominatis uxoribus nostris
Alexie et Perissone laudem et auctoritatem nostras prebuisse partier et mandatum special pro
predictis omnibus et singulis per ipsas superius laudatis actis et gertis, datum ut supra, levatum et



duplicatum est presens duplum recognitionis ad opus et requisitionem prenominate Jaquete
confitentis et suorum heredum..., notary Johannes Gumenti.

No. 527 : Franciscus Ivenet capellanus Paterniaci, census annuus, de bonis quondam Nycolai
Crostel avi mei materni (see no. 526, the mother of Franciscus Ivenet was Jaqueta,
daughter of Nycoletus Crostel), et primo unam peciam terre sitam ou Chastalet de Planyn
continentem circa dimidiam posam terre sitam juxta terram Mermete filie quondam Hugueti
Gugie uxoris Jaqueti Gavaret (elsewhere, Mermete is the daughter of Huguetus Grangie — an
abbreviation in his name has been rendered incorrectly in this copy) hinc et inde ab oriente et
occidente et affrontat a borea super terram Vulliermi Jordani et a vento super terram liberoram
quondam Jaqueti Roncini (=Roncinet ?). Item, unam peciam terre sitam ibidem quam a dicto
confitente tenet Petrus Chevret ad censum perpetuum. Item, unam peciam terre sitam eis Publo
continentem dimidiam posam terre juxta terram Poncette uxoris Johannis de Mont domicelli et
Jacobi Meller a borea et terram dicte Poncete a vento et affrontat ab oriente super les contors et
aboccidente super terram Johannis Paquerot. Teneorque et promitto ego idem confitens
juramento meo predicto nec non sub expressa obligatione omnium et singulorum bonorum
meorum quorumcungue alias possessiones prout in predicto censu sunt prout continetur in
extensis domini alias recognitis per quondam Nycoletus Crostel videlicet infra proximum
venturum festum nativitatis domini nostri Jesu Christi, 15 nov 1443, notary Johannes Gumens.
(This may be C VII b 1708, same date.)

No. 526: Dompnus Franciscus lvenet capellanus Paterniaci, census annuus, de bonis et
hereditate quondam Jaquete matris mee filie quondam Nycoleti Crostel, quasdam domus et
grangias cum casalbus earundem sitas infra villam Paterniaci retro capellam versus domum
illorum de Capella (see No. 31, this is probably a reference to the de Capella family, not to an
ecclesiastical entity), juxta carreriam publicam a parte orientis et casale ad la Chapuysy quod
nunc tenet Ottho de Limat curatus de Chandon a parte occidentis et affrontat a parte venti super
carreriam publicam et a parte boree super ruetam communem quarum ego idem confitens teneo
unam domum et grangiam et dompnus Ottho de Limat tenet unam domum, qui viginti denarii
census predicti sunt de censibus misse matutinalis fondate in dicto prioratu Paterniaci per
guondam bone memorie Dominum Aymonem de Bella Aqua monachum dicti prioratus
Paterniaci, 15 dec 1443, notary Johannes Gumens.

No. 542 : Margaretha filia guondam Johannis Pesex burgensis Paterniaci relicta quondam
Nicolleti Mochod nunc uxor Roleti Morel, census annuus, ex succession paterna, unum casale
situm en Plaignouf et super quadam parte dicti casalis domifficatus est quidam cursus stabuli
juxta lestro grangie mee dicte confitentis a parte orientis et affrontat a parte venti super curtinam
et grangiam Nycodi Verdon ( ?) et a parte boree super carreriam publicam, qui census predictus
fuit de censibus quondam Petri Mareschet. Item, de bonis quondam Nicolleti Mochod viri mei
tanquam titulum habens in ipsis bonis, quandam domum cum casali ipsius sitam infra villam
Paterniaci in foro juxta furnum Nycodi Girard clerici a parte venti et domum Girardi de Valle
alias Frunier a parte boree et affrontat a parte orientis super domum Johannis Mochod cum qua
partitur et a parte occidentis super casale meum dicte confitentis, ego vero Roletus Morel didi et
do dicte Margarethe confitenti uxor mee in presmissis per ipsam superius recognitis laudem et
authoritatem..., 28 jan 1443, notary Johannes Gumens.



1444:

No. 479: Johannes de Greliaco prior prioratus villarii monachorum vicarius generalis Abbacie
monasterii Paterniaci Cluniacensis..., Jaqueto de Gurrivo (this is alias of Chantallet) mercatori et
burgensi predicti loci Paterniaci, 12 apr 1444, notary Johannes Cheneva.

No. S193 : Johannes de Greliaco prior prioratus villarit monachrum vicarius generalis abbatie
monasterii Paterniaci, accensation for Jaquetus Gurrivo mercator et burbensis predicti loci
Paterniaci, 12 apr 1444, notary Johannes Cheneva notarius Paterniaci. (Duplicate of the previous
item.)

No. 500: Jaquetus Bellin clericus Paterniaci, et Francesia eius uxor filia quondam Petri
Perriard, filit guondam Perrodi Perriard burgensis Paterniaci, census annuus, quondam
domum cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci versus molendinum de Wawra, jx domum
Johannis antenati filii quondam Mermeti Crostel, other property, 25 may 1444, notary
Johannes Gumenti.

No. 480: Nicolletus Chavanton nunc morans apud Missiez filius quondam Uldriodi
Chavanton burgensis de Paterniaco, cense annuelle, 1 pose ou Crest, jx ... Jaqueti Bonet (or
Bovet ?) 02 jun 1444, notary Johannes de Trevaul.

No. 476 : Johannes Vuilliomet alias Borcar filius quondam Williermi Borcar de Paterniaco,
cense annuelle, ex successione paterna qui dicto quondam Whuilliermo Borcard patri meo... ex
acquisicione per dictum patrem meum facta, a quondam Jaqueta relicta quondam magni Nicolai
de Vaux de Roux residentis in Paterniaco, domum cum casali ipsius, extra portam de Glatignie,
08 nov 1444, notary Johannes Gumenti.

No. S194 : Dompnus Johannes Fondaz vicarius de Ressudens, quod cum Mermetus Perriar de
Chevro made a donation to the church, now the vicar grants right of reachept, 12 nov 1444,
notary Johannes Garinet (written Garniet).

1445:

No. 475: Johannes de Mont domicellus locumtenens advocatie Paterniaci, pro nobili viro
domino Guilliermo de Gebennis domino Lullini milite ballivo Vaudi, nec non advocato predicti
loci Paterniaci, ex parte illustrissimi et magnifici Principis et domini domini Ludovici Sabaudie
ducis, quod Johannes Gumens de Paterniaco clericus tanquam commissarius extentarum et
recognicionum ... Johannis de Palude abbatis monasterii Paterniaci : in manibus meis fecit
clamam de Jordana relicta quondam Johannis Cugnieuz alias Jurenyer nunc uxorem
Otthoneti dou Ruz, quam quidem Jordanam... regarding a dispute over a domum, Sunday
before the feast of St. Barnabus apostle 1445 (=06 jun 1445). (Feast of St. Barnabas Apostle is
June 11.)

1446:



No. 608: Jaquetus Nardin antenatus filius quondam Perrodi Nardin de Paterniaco, de
laude et consensu Jaqueti Nardin junioris fratris mei, census annuus, quandam domum
muratam inter ne et dictum Jaquetum Nardin fratrem meum indivisam que domus nobis devenit
ex acquisitione facta per dictum Perrodum Nardin a conventi fratrum minorum de Lausannis cui
devenit ex donatione facta per dictum Morselbattum sitam infra villam Paterniaci in Plaigniouf
juxta domum Jaquete (written Jaqueti) uxoris Mermeti Columbat que fuit Jagqueto Mareschet a
parte ventie ex ua parte et domum Agnetis filie Johannis de Mediavilla a parte boree ex altera et
affrontat a parte ante super carreriam publicam et a part posteriori super ruetam communem
servientem dictam domum et alias domus, et ego Jaquetus Nartin junior frater prediti Jaqueti
Nardin recognoscentis ad plenum de juribus meis certifficatus presentem recognitionem laudo
ratiffico pariter et confirmo pro me et meis heredibus, 18 may 1446, notary Johannes Gumens,
who also made a copy die Mercurii post festum Ascensionis Domini (Thursday, 26 may) 1468
(01 jun 1468).

No. S195: Frater Willermus de Tretorens camerarius, accensation for Johannes filius condam
Johannis Parvi burgensis Paterniaci, property at Stabulum, 06 mar 1446, notary Jacobus Advoyer
and copied after his death by Stephanus Catellani (written Catellarii).

1447:

No. S196: Jaquetus Bonifilii (=Bonfils) alias Meigroz de Rueria filius quondam Mermerii
Bonifilii eiusdem loci de Rueria junioris, donation pro remidio et salute anime mee et quondam
Uldriete uxoris mee, to the church of Ressudens, relates to previous bequest by Jaquetus
Bicivilliat de Grancort and his father Perrodus Bicivilliat, also universal heirs his daughter
Nicoleta uxor Nicodi Pothon (=Pochon?) filii Johannis Pothon dicti loci de Rueria, 20 aug 1447,
notary Petrus Fondaz notarius Staviaci.

1448:

No. 557 : Accensation by convent to Johannes Crostel clericus filius quondam Jaqueti Crostel de
Paterniaci, casale super quo erat domus quondam Ysabelle filie Perrodi Pigniliat uxoris
Henriaudi Tissot situm infra villam Paterniaci en Ripaillet juxta stabulum heredum quondam
Vullielmi Mareschet a parte orientis et casale heredum Hugueti Grossachamba a parte occidentis
et affrontat a parte venti super grangiam Poncete uxoris Johannis de Mont domicelli et a parte
boree super domum domini Johannis de Marchia curati de Cugie et Perussone Sapina, plus
another adjoining property, 04 may 1448, notary Johannes Gumens.

No. S198: Frater Girardus Banquete procurator for the convent, accensation for Johannes
Crostel clericus filius condam Jaqueti Crostel de Paterniaco, primo unum casale super quo erat
domus condam Ysabelle filie Perrodi Piguilliat (=Pignilliat?) uxoris Henriaudi Tissot situm infra
villam Paterniaci en Rippaliez juxta stabulum heredum quondam Vullermi Mareschet a parte
oriental et casale heredum Hugueti Grosachamba a parte occidental et affrontat a parte venti
super granciam Poncete uxoris Johannis de Monte domicelli et a parte boree super domum
domini Johannis de Marchia curati de Cugie et Perrussone Sapina, and another similar property,
04 may 1448, notary Johannes Gumuens. (Duplicate of the previous item.)



No. 550 : Franciscus Chavanton filius quondam Johannis Chavanton burgensis Paterniaci, de
morte et obitu predicti quondam Johannis patris mei, census annuus, quandam meam domum
quam teneo causa mei partagii de bonis dicti quondam Johannis patris mei sitam extra villam
Paterniaci en Ponsel juxta casale ubi errat domus quondam Jaqueti Coquart quod nunc ego dictus
Franciscus teneo a parte venti et casale domus quondam Petri et Uldriodi Chavanton fratrum
quod nunc tenet Margueretha filia dicto Petri uxor Petri de Calestria clerici a parte boree et
affrontat a jorano super condeminam et a parte auborrerie ( ? ) super Broyam carreria intermedia
cum casali dicte domus ante et retro infra dictas limites, 01 nov 1448, notary Petrus Mareschet.

No. 552: Johannes Durzeta (once Duzeta) (=Duczeta !) filius quondam Anthonii Durzeta
(=Duczeta) de Dompnopetro Parvo, grangia retro capellam, census annuus that was purchased by
the priory of Payerne from the heirs of the late Franciscus Mathe, presbiteri pro capella sive

altari beate Anne, 17 dec 1448, notary Johannes de Trevaul.

14409:

No. 598 : Johannes Duczetaz filius quondam Anthonii Duczetaz de Dompnopetro Parvo, census
annuus, quandam domum que fuit quondam Hugueti Chevrod de Paterniaco..., 02 may 1449,
notary Johannes de Trevaul.

No. S199 : Johannes Fonda cappellanus vicarius ecclesie parrochialis de Ressudens, accensation
for Vuilliermus de Sibor nunc morans apud Grancor, 03 may 1449.

No. 575: Accensation for Johannes de Vallangens notarius et burgensis Paterniaci, 20 jul 1449,
notary Aymonetus Pictet.

No. S200 : Frater Girardus Banquete (written Bangete) procurator for the convent, accensation
for Johannes de Vallangens notarius et burgensis Paterniaci, 20 jul 1449, notary Aymonetus
Pictet. (Duplicate of previous item.)

No. 577 : Accensation for Johannes de Vallangens notarius burgensis Paterniaci, 31 jul 1449,
notary Aymonetus Pictet.

No. S202: Frater Girardus Banquete procurator for the convent, accensation for Johannes de
Vallangeno notarius et burgensis Paterniaci, casale muratum situm infra villam Paterniaci retro
magnum vicum de Plagniouf juxta domum Francesie uxoris Henrici Savari (written Sanari) filie
guondam Hugueti Marron a parte occidental et casale quod nunc tenet dictus Johannes de
Vallangeno a parte orientale et affrontat a parte boree super muros ville Paterniaci et a parte venti
super carreriam publicam, 31 jul 1449, notary Aymonetus Pictet.

No. 524 : Johannes Crostel filius quondam Mermeti Crostel burgensis Paterniaci tanquam
devanterius et domum habens eis Crostel, census annuus, et primo, in via nova unam peciam
terre continentem circa unam posam juxta terram Hugueti Crostel ab occidente terram meam
dicti confitentis ab oriente et affrontat a parte boree super viam novam et a parte vento super
plures contors, quam peciam terre superius limitatam tanquam meus compartionarius tenet
Johannes Crostel clericus filius quondam Jaqueti Crostel de cujus laude fit hujusmodi present
recognition. Item, unum casale situm en Vuarier juxta casale Otthononi Movilliat ab oriente et



casale heredum Jaqueti Chavet a parte venti et affrontat super ruetam. Item, de censibus venditis
per quondam Petrum et Franciscum Mareschet duas posas terre sitas in Condemina de Plaignouf
juxta terram Jaqueti Meleir ex una parte et terram Anthonie uxoris Theobaldi Fluvaz

(=Fiwaz ?) et heredum Nycolleti Temporel ex borea et affrontat a vento super terram Jaqueti
Meleir quam ego idem confitens teneo unuam posam et prefatus Johannes Crostel tanquam meus
compartionarius tenet aliam de cujus Johannis Crostel laude fit hujusmodi presens recognitio.
Item, duas posas terre sitas en Nerpra juxta terram heredum Jaqueti Melleir ex una parte et
terram heredum Jaqueti de Pontoz ex altera et affrontat a vento super terram Francesie uxoris
Jaqueti Bellin et a borea quper terram eis Nibloz, quas duas posas superius limitatas nomine quo
supra tenet Johannes Crostel clericus filius quondam Jaqueti Crostel de cujus laude... Item,
ibidem prope unam posam terre juxta terram Jaqueti Melleir ex una parte et terram hospitalis
Paterniaci ex altera et affrontat a vento super viam publicam et a borea super terram Nycodi
Girard clerici. Item, unam posam terra sitam en Nerpra versis viam novam juxta terram Dompni
Anthonii de Valle ex una parte et terram Hugueti Crostel ab oriente et affrontat a vento super
plures contors et a borea super viam novam, quas duas posas superius limitatas tanquam meus
compartionarius tenet Johannes Crostel clericus de cujus laude... Et ego Johannes Crostel
clericus filius quondam Jaqueti Crostel burgensis Paterniaci tanquam sciens etc., 20 nov 1449,
notary Johannes Gumens.

No. 553: Johannes Crostel filius quondam Mermeti Crostel, census annuus, casalis continentem
circa dimidiam posam sitam en Ponsel, 18 dec 1449, notary Johannes Gumenti.

1450:

No. 555: Petrus Banquetaz de Staviaco burgensis Paterniaci, ex accensatione nova, quondam
platheam pro presenti vacuam, in plathea dicti monasterii Paterniaci sium in Foro, 13 apr 1450,
notary Johannes de Trevaul.

No. 551: Jaquetus Bonet (or Bovet ?) filius quondam Nychodi Bonet burgensis Paterniaci,
census annuus, ex hereditate et successione paterna, unum casale situm en Bastia Paterniaci,
quod casale prelimitatum cum domo super eadem edifficata a me dicto confitente tenet ad
censum perpetuum Johannes Uldri faber et burgensis Paternianci, 23 may 1450, notary Johannes
Gumenti.

No. 554: Jacobus Maliardo filius quondam Johannes Maliardo ___ (blank space in the copy)
quondam Francesie filie guondam Johannis Banoux? burgensis Paternaici, census annuus, ex
legitima succession michi deventha ex parte quondam Alexie filie quondam Nycolai Banoux
alteram quondam Jacobi Pictet clerici avunculi mei dict confitentis, et primo nomine meo et
Johannis Maliardo meis fratris, de bonis quondam Johannis Banoux avi mei materni que alias
fuerunt de bonis Galcheriorum, casale en Glatignie, also recognition by Johannes, his brother, 09
sep 1450, notary Johannes Gumenti.

No. 1266 : Ysabella relicta quondam Johannis Proudon et Jaquetus Proudon dictorum conjugum
filius, obligavimus et obligamus, tradidimus et tradimus, concessimus et concedimus de laude
voluntate et consensu Johannete uxoris Nycodi de Montet et Francesie uxoris Petri Gala
barbitonsoris filiarum mearum dicti Ysabelle et dicti quondam Jaqueti Proudon, to Petro de



Sassel carpenthatori de Middes nunc morans Paterniaci (title calls him Petro de Sassel
carpenthatoris currum), quandam grangiam nostram cum casali ipsius sitam in villa Paterniaci en
Lordomenjoz juxta domum et casale domini Petri Vuilliaufin a vento ex una ex grangiam
Johannis Meam (=Méan or Mehan ?) a borea ex alia et affrontat rivo de Lordomenjoz ab oriente
et vie dou Perey ab occidente, est autem facta obligatio seu gageria premissa pro precio justo et
legitimo sexaginta librarum Lausanensium bonorum, quas quidem sexaginta libras
Lausannensium bonorum ego prenominati Ysabella et Jaquetus Proudon obligatore confitemur et
in veritate recognoiscimus nos habuisse et realiter recepisse a dicto Petro de Sassel obligatario in
bona pecunia nobis legaliter nuerata in untilitatem nostram evidensque commodum nostrum
heredumque nostrorum implicita penitus et conversa ob causam obligationis premisse, and now
Petrus will pay the census annuus, with approval of all the parties, 14 oct 1450, notary Johannes
de Trevaul.

No. S203 : lIsabella relicta quondam Johannis Proudon (=Probi) et Jaquetus Proudon dictorum
conjugum filius, obligavimus (i.e., mortgage), with approval of Janneta uxor Nicodi Demontet et
Francesia uxor Petri Gala barbitonsoris filie mee dicte Ysabelle et dicti quondam Jaqueti
Proudon, to Petrus de Sassel carpenthator de Mides nunc morans Paterniaci, quandam grangiam
nostram cum casali ipsius sitam in villa Paterniaci en Lordomenjoz (written Lordomemoz) juxta
domum et casale domini Petri Vuilliaufin (written Vuillianfin) a vento ex una et grangiam
Johannis Meani (written Meam) a borea ex alia et oaffrontat rivo de Lordemenjoz (written
Lardomemoz) ab oriente et vie dou Perey ab occidente, for 60 livres, 14 oct 1450, notary
Johannes de Trevaul. (Duplicate of the previous item.)

1451:

No. 1218 : Droits en faveur de LL. EE. pour le fief de la Cuisine de Payerne, contre les enfans
de feu Claude Guigon dudit Payerne : Johannes Fabri burgensis Paterniaci tanquam tutor
Francesie filie quondam Agnetis filie quondam Henrici Poudraulx, et tanquam titulum habens in
bonis dicte quondam Agnetis eius uxoris, census annuus, properties include a casale jx Girarde
filie quondam Wauilliermi Nardin, 24 jan 1451, notary Johannes Gumenti. Then, 15 oct 1542 (in
French), Anthoine Perrin coadjuteur des enfans de feu Glaud Guyon, cause sur ce ayant a
Messieurs les Commis de Berne, ces presentes sont étés remises et cedées. Further document :
Francesca filia Johannes Fabri burgensis Paterniaci et Agnetis filie quondam Henrici Pudraul
eiusden loci Paterniaci, cedes to Guioneto Douzel (Donzel ?) burgensis Paterniaci, various
censuses, and sells to the convent all possessions in Quoquina, 21 jan 1477, notary Franciscus
Ruerati. These presents also ceded 16 oct 1542 by Anthoine Perrine comme charge ayant et
coadjuteur des enfans de feu Glaude Guyon alias Donzel to LL. EE., notary Jean Marcuard.
Further document, convent acknowledges that censuses listed above were sold to Guyon, and
that the property itself was sold to the convent, 04 feb 1477, notary Nicodus Probi.

Further document: Tres redoubtés et tres puissants Seigneurs, humblement vous est
exposé, pour les pouvres enfans de feu Glaude Guion de Payerne, lequel estoit cusinier et tenoit
le fied de la Cuisine des moines dudit Payerne, pour lui et ses hoirs, a cuase de quoy il joysoit et
avoit prebende et plusieurs comodités, designées en ses lettres et documents dudict fied, entant
que il avoir faict aultrefoys partaige avec ses freres et leur delaisser tout son bien et heritage,
pour avoir d’eulx leurs droicts et quotes dudit fied et profit de ladite cuisins, de quoy il s’en



entretenoit et nourrissoit sesdits enfans et menasge, et pour ce que a present vostre commissaire
dudit Payerne repete et contraint les tuteurs desdicts enfans a paier aulcunes censes a profit
d’argent que debvoit ledit feu Glaude Guion au couvent dudit Payerne, que se montent 34 fols
par an pour 34 libvres bonnes heue et particules, ensembles les retenues sur cela a vostre
Excellence deues, et ave ce ledit Commissaire a reduit en vos mains aulcunes censes et rentes,
que tenoit ledit feu Glaude Guion a cause de sondit fied, et ne jouyssent rien lesdicts enfans dudit
fied ne du profit qu’avoit leur dit pére de ladite cuisine, donc supplient par vostre grace et
excellence les compense de cela et leur donne en recompense quelques pieces de terre et pre des
biens que furent dudit Couvent, ensemble les faire tenit quutte desdictes censes a profit d’argent
et principal en vous produisant et remettant les documents dudit fied, et recommandant lesdits
pouvres enfans a vostre dite grace et excellence laquelle Dieu par son infinite bonté converve et
auguments. [notation in German, signed 23 may 1542, Underschryber.] Le 15 d’octobre 1542 a
esté convenu par mes magnificques commis de Berne Hans Franz Negayli et Michael
Augspurger, avec le dessus dit suppliant au nom predict et luy ont quitte et remis 34 sols
Lausannois de cense annuelle, et reacheptaire pour 34 livres que debvoient lesdits enfans, ledit
principal et retenues a eulx deues. Item, oultre cela luy ont donné cent florins desquelx
conviendra avec luy le Seigneur Gouverneur et Recepveur dudit Payerne. Daté et faict en
presence de Nobles Pierre et Girard Mestral assistantz.

1452:

No. S204 : Perrodus filius quondam Johannodi Ruschat de Grancor, testament, universal heir his
son Stephanus Ruschat, donation to church of Ressudens, 03 aug 1452, notary Stephanus
Catellani.

No. 574: Oddetus de Rippa burgensis Paterniaci tanquam tutor et administrator tutoiogque et
administratorio nomine liberorum quondam Vaulterii Cordier heredum in meditate quondam
Johannis (=Paquerot, see below) et Perronetta uxor Johannis Fabry alias Brandon
burgensis Lausannensis heres in altera medietate, census annuus, unam peciam terre sitam in

territorio Paterniaci ouz Crest juxta terram ipsorum heredum Johannis Paquerot ex venti parte... ,
05 jan 1452, notary Jacobus Bellin. (Original is CC VIl b 1802.)

1453:

No. S205: Franciscus Rosset de Grancor, sells to the church of Ressudens, cense, 27 apr 1453,
notary Stephanus Catellani.

No. 523 : Nycodus Girard alias Morens, census annuus, ex accensatione nova michi per ipsum
fratrem Girardum facta unam posam terre sitam in territorio Paterniaci loco dicto ouz Crest de
longitudine Broye a parte orientis et juxta terram Hugueti Crostel a parte occidentis et affrontat a
parte venti super terram Jaqueti Bonet (or Bovet ?) et a parte boree super terram eis Nibloz, 10
jun 1453, notary Jacobus Bellin. (Original is CC VII b 1810.)

No. 513: Mermetus Crostel clericus Paterniaci filius Johannis Crostet annuati eiusdem loci
Paterniaci burgensis, census annuus, ex acquisitione per me dictum Mermetum confitentem facta
a Ysabella Jaqueti Janet relicte Jaqueti Contez (should this be Ysabella Janet relicte Jaqueti



Contez?) et ab eodem Jaqueto Contez, unum morcellum continentem tres posas terre in Planesy
juxta terram Jaqueti Meler a parte orientis et terram Oddeti de Rippa quam tenet Petrus de
Foucigny... super terram Johannis Crostel clerici filii quondam Jaqueti Crostel..., 29 jun 1453,
notary Johannes Gumenci.

No. 525 : Frater Petrus de Vuilliauffens monachus monasterii Paterniaci, census annuus, ex
acquisitione per me facta a Jaquete uxore Johannis Cussard filia quondam Amedei Molar,
guandam domum cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci in Lordimenjoz juxta domum
dompni Vullielmi Uldri et casale heredum seu bona tenentium quondam Johannis Chaterel a
parte venti et domum meam dicti confitentis quam acquisivi ab eadem Jaqueta a parte boree et
affrontat a parte orientis super rivum de Lordimenjoz et a parte occidentis super viam publicam.
Item, ex predicta acquisitione quoddam casale per mi edifficatum situam ibidem juxta domum
meam dicti confitentis a parte venti domum et grangiam Petri Lachod carpentarii curruum
Paterniaci a parte boree affrontat prout supra, 11 sep 1453, notary Johannes Gumens. With
ratification same day.

No. S206: Johannes de Grelie prior, quod cum frater Petrus de Vuilliauffens (written
Vuillianffens) monachus dicti monasterii Paterniaci purchased from Jaqueta uxor Johannis
Cussard filia guondam Amedei Molard, laudation of sale, 11 sep 1453, notary Johannes
Gumuens. (Relates to previous item.)

No. 556: Petrus Guilliermaud filius quondam Nicoleti Guilliermaud burgensis Paternaici, ex
accensatione michi facta per venerabilem conventem ipsius monasterii, unum casale situm en
Ponsel, jx casale Jaqueti Bonat (is this a misreading of Bonet or Bovet, or is it the distinct family
Bovat ?) other properties, item ex hereditate et succession paterna de censibus et bonis quondam
Otthonodi Morenchat, unum casale en Ponsel, item et inde debere et solver teneri confiteor de
annua pension Alexie filie quondam Johannis Crostel clerici uxoris Givoneti de Petra domicelli,
item ex hereditate de Collungia Mermete filie quondam Johannis de Stabulo relicte quondam
Nycodi de Alluat, item de bonis alias recognitis per quondam Jaquetam Quoquard de bonis
quondam Nycolai Mareschet, item alias recognitis ab Agnelleta de Chaux [et] Jaqueto de Chaud,
23 nov 1453, notaries Johannes de Trevaul and Oddeti de Rippa. With ratification by Philippum
de Compesis ecclesiarum lausannensis et gebennensis canonicus, prothonotarius sanctissimi
domini nostri Pape..., 10 may 1465, notary Johannes Gumenti.

1454:

No. 558 : Girardus Uldriard burgensis Paterniaci filius quondam Mermeti Uldriard eiusdem loci
Paterniaci burgensis, census annuus, ex acquisitione per me facta a Jaqueta filia quondam Petri
Periard uxor Jaqueti Chavanton, en Vignioles, unam posam terre, et a quondam Johanneta filia
quondam Jaqueti Periard nunc uxoris Henrici Chavanton, 04 may 1454, notary Johannes
Gumenti.

No. 522 : Humbertus Rapinat filius quondam Vullielmi Rappinat burgensis Paterniaci, census
annuus, unam posam cum dimidiam terre sitam in territorio Paterniaci loco dicto en Molysoula
Versus de Lon Lyon juxta terram Nycodi Givar ( ? ) notarii quam ab eodem tenet Petrus de
Aumont a parte venti et terram meam dicti confitentis qui fuit eis Mathe a parte boree et affrontat
a parte orientis super carreriam publicam de Molysoula et a parte occidentis super les contors.



Item, dimidiam posam terre sitam juxta terram meam dicti confitentis qui fuit eis Mathe a parte
venti et terram quam nunc tenet Galcherius de Aumont a parte boree et affrontat a parte orientis
super pascuam et a parte occidentis super les contors. Item, prope unam posam terre sitam juxta
terram meam dicti confitentis hinc et inde a partibus venti et boree et affrontat a parte orientis
super pascuam et a parte occidentis super les contors. Item, ex hereditate de bonis quondam
Margarethe relicte quondam Hugueti Mathe filie quondam Cononis Senens dimidiam seytoratam
prati sitam in territorio Paterniaci en Rossex prope clausum magistri Johannis Malet juxta pratum
Theobaldi Silva ( ? should this be Fiwa ?) quod tenere solebat quondam Henricus Pudraul cum
quo partitur a parte venti et pratum Jaqueti Jacaud a parte boree et affrontat a parte orientis super
terram et a parte occidentis super pratum Alexie relicte Jaqueti Chevrod. Item, de bonis
quondam Jaquete matris mee filie quondam Perrodi de Portes ea que sequentur, primo unam
posam terre sitam in territorio de Corcelles loco dicto en la Palaz prope les Longchamps juxta les
contors terre quam tenere solebat Henricus Pudraul quam nunc tenet Huguetus Joly a parte
orientis et terram Johannis Charbuens quam tenere solebat Marmetus Ginacola a parte occidentis
affrontans a parte venti super terram Francisci Brongier et a parte boree super terram eis
Bossonet quam nunc tenet Stephanus Brossier. Item, unum casale situm ibidem prope domum
Girardi Ruerat super quo casali olim erat sittuata domus quondam Johannis Anthenoz juxta
casale Girardi Ruerat a parte boree et domum meum dicti confitentis quam nunc tenet Johannes
Puttod a parte venti et affrontat a parte orientis super carreriam publicam et a parte occidentis
super casale Stephani Brossier quod casale prelimitatum a me dicto confitente tenet Johannes
Puttot de cujus laude fit presens recognitio ac etiem premissa fuerunt de laude Girardi Ruerat.
Item ibidem prope unum casale super quo domus Johannis Puttod sita est juxta domum Jaqueti
Flintre hinc et inde a partibus venti et boree et affrontat a parte orientis super carreriam publicam
et a parte occidentis super casale ad Lostoz quod nunc tenet Girardus Ruerat quod casale cum
domo super eodem casale sita a me dicto confitente tenet Johannes Puttod sub cenu decem
solidorum lausannensium bonorum et unius caponis census per dictum Johannem Puttod michi
dicto confitenti annualiter et annis singulis in quolibet Festo Beati Andree Apostoli solvendi...

Et nos Girardus Ruerat et Johannes Puttod de Corcelles scientes et spontanei de juribus nostrus
ad plenum informati presentem recognitionem ac omnia et singula predicta in quantum cuilibet
nostrum tangit laudamus ratifficamus confirmamus pariter et approbamus in perpetuum pro
nobis et nostris heredibus, 17 dec 1454, notary Johannes Gumens.

1455:

No. S207: Petrus Banqueta locumtenens advocatie Paterniaci pro spectabili milite domino
Bertrando de Duyno domino Vallis Ysserie ballivo Vuaudi necnon advocato predicti loci
Paterniaci ex parte ilustrissimi ac magnifici principis et domini nostri domini Ludovici Sabaudie
ducis, quod causa mota et vertente coram me in judicio pro tribunali sedente et judicante inter
religiosum virum fratrem Petrum de Espagniaco (written Eppagniaco) sacristam... ex una et
Francesiam uxorem Henrici Savary (written Favary) de Corcellis ream partibus ex altera, ad
causam duarum posarum terre, the sacristan claims the cense, Francesia recognizes same,
witnesses Richardus Mareschet and Jacobus Bonet, die Veneris ante festum Beate Lucie Virginis
(Saturday, 13 dec) 1455 (12 dec 1455), notary Petrus de Calestria.



No. 560 : Girardus et Jaquetus de Pontours fratres burgenses Paterniaci, census annuus, ex
acquisitione nobis facta per quondam dominum Johannem de Faunyer tunc sacristam dicti
monasterii, unum casale, en la Saulgi, 05 may 1455, notary Johannes Gumenti.

No. 559 : Francesia filia quondam Aymonis Quilibet uxor Johannes Crostel clerici Paterniaci,
census annuus, de bonis michi deventis ex parte quondam Jaquete relicte quondam Petri de
Mediavilla avie mee materne, unum casale, 27 jun 1455, notary Johannes Gumenti.

No. 561 : (Duplum) Petrus Guilliermaud filius quondam Nicoleti Guilliermaud burgensis
Paterniaci, census annuus, ex hereditate et possessione paterna de bonis quondam Olivierii
Guilliermaul, unam posam terre, en Ponsel en Vignioles, jx Perissone filie quondam AYmoneti
Tenture uxoris Francisci Sinarclens alias Guilliermet, item, ex hereditate materna de bonis
quondam Perissone matrie mee filie quondam Perreti Besson de Tre, etc., 04 oct 1455, notary
Johannes Gumenti.

No. 460: Anthonius Quoquiliat filius quondam Hugueti Quoquiliat burgensis paterniaci, with
consent of Vuilliermi son of the late Johannes Girard burgensis paterniaci, cense annuelle, de
bonis alias recognitis per quondam Petrum Quoquiliat, dimidiam posam terre ouz boson de
Chaux, 25 oct 1455, notary Nicodus Probi (lined out), Petrus Lombardi.

No. S267: Johannes filius quondam Roleti Mougon (?), quitclaims and abandons to Frater Petrus
de Expagnie (=de Espagnye) monachus et sacrista abbatie Paterniaci, property at Paliez, 17 nov
1455, notary Johannes Cheneva “nunc in partibus remotis agens”, and copied 17 nov 06 mar
1458 by Johannes Gumuens. (The title in the copy register gives the date 1505!)

No. 562 : (Duplum et laus) Jaquetus Bonet (or Bovet ?) filius quondam Nycodi Bonet burgensis
Paterniaci, census annuus, ex hereditate paterna, Et primo unam posam terre sitam in Condemina
fori Asson Ponsel, jx terram meam dicti confitentis que fuit eis Grissod a parte borea, quam
prosam prelimitatam tenet Petrus Bonet filius meus nomine sui partagii..., [tem, ex eadem
hereditate unam posam terre de bonis quondam Petri Chappuis... quam posam prelimitatam tenet
idem Petrus Bonet nomine sui partagii de acquisitione facta a predicto Petro Chappuis cujus
cuidem acquisitionis habeo laudem fidemque de eadem feci commissario subscripto, Item,
medietatem quatuor seyturatarum prati participantium ad Rubat cum Petro Chevrod et Oliverio
Ivenet ( ?) filius quondam Jordane Vanretaz ( ? ) ex acquisitione per dictum quondam patrem
meum fact a quondam Johanne Panchaud et Perrodo Reis sitam juxta pratum Johannis Pudraul et
Marguerethe filie quondam Jaqueti de Rippa relicte quondam Waltheri Corde..., Item, de
predictis bonis quondam Stephani Watraz (Wattaz ?) quartam partem unius pose terre sitam en
Plangniouf..., Item, de predictis bonis unam peciam terre sitam Asson Warier jx Jacobi Mellet,
Johannis Gumens, Item, de predictis bonis unam peciam terre sitam en Planesy jx Jaqueti
Pigniolet que fuit Perrodo Mottet..., Item, ibidem unam peciam terre continentum unum
quartum terre sitam jx terram meam dicti confitentis quam tenet dictus Petrus Bonet filius meus a
parte venti et terram liberorum quondam Girardi Fatta a parte boree... quam peciam terre
prelimitatam tenet predictus Petrus filius meus..., Item, de predictis bonis unam posam terre
sitam en Chaux supra fontem, jx Francisci Chavanton..., Item, en la Gruciousa ( ? ) unam posam
terre jx Petri Michie de Vissens que quondam fuit Petro Necod... quam posam prelimitatam
tenet idem Petrus filius meus, Item, en la Colongy unam posam terre sitam jx liberorum



quondam Johannis Paquerot, VVullielmi de Cimisterio, Item, de predictis bonis unam posam terre
sitam en Nermont jx liberorum quondam Jaqueti Vaulesi alias Miliard, Item, de dictis bonis
unam peciam terre sitam Asson Wasier jx terram Berthodi Nibloz, quam peciam terre
prelimitatam predictus Petrus Bonet filius meus tenet, Item, en la Colongy de Chaux dimidiam
posam terre..., Item, ex hereditate materna unum morsellum terre continentem circa unam posam
cum dimidia terre sitam in territorio de Cugii in loco dicto en loz Costaz versus loz Sarvat jx
Giorardi Charpit, Vullielmi Cacellat, ... quem morsellum prati prelimitatum ego dictus confitens
et dictus Petrus filius meus tenemus. Nos vero Petrus Bonet filius predicti Jaqueti Bonet
confitentis presentem recognitionem ac omni et singula in illa prescripta in quantum cuilibet
nostrum tangunt laudamus ratifficamus et confirmamus pro nobis..., 16 mar 1455, notary
Johannes Gumenti.

1456:

No. 579: Nicodus de la Planchi clericus filius quondam Nicolleti de la Planchi de Corcelles,
census annuus, ex acquisitione per dictum quondam Nycolletum patrem meum facta a quondam
Petro Chapuis de Corcelles, unam posam terre sitam in territorio Paterniaci eis Envuardes juxta
terram Johannis Crostel clerci a parte orientis et terram Petri Banquetaz a parte occidentis et
affrontat a parte venti super terram liberorum quondam Johannis Paquerot et a parte boree super
terram Johannis Chevre antenati, 04 apr 1456, notary Johannes Gumenti.

1457:

No. 581 : Johannes Gumens clericus Paterniaci filius quondam Perrodi Gumens, census annuus,
vigore cujusdam acquisiti per me facti a quondam Jaqueto dou Publoz, unam parvum casale
situm en Lordimenjoz, Item, de bonis alias recognitis per quondam Roletum Berruyer, unum
casale sitem inter duo molendina de Chivaul..., Item, de censeria alias recognita per quondam
Nycolaum Mareschet de bonis eis Jauminier per liberam resignationem et habandonationem
dicto domino sacrista facta per Girardum et Johannem Mareschet fratres filios quondam
Francisci Mareschet ibidem presentes et laudantes, 16 sep 1457, notary Johannes Arnaudi de
Paterniaco and copied after his death by Petrus Lombardi.

No. 582 : Johannes Banquetaz filius quondam Petri Banquetaz burgensis Paterniaci, Anthonia
filie quondam Petri de Sarvin uxor Jaqueti de Guidro (see below, this is actually Jaquetus
de Gurivo alias Chantallet), Claudius Advoyer clericus filius quondam Johannis Advoyer, et
Henricus Quoquilliat de Corcelles, census annuus, de bonis et hereditate quondam Nycolai
Mochoz de quibus donum habebat dictus Johannes Advoyer ex donatione michi dicto Johanni
Banquetaz per Margaretham relictam quondam dicti Nycolai Mochoz michi facta, unum
morcellum terre situm ultra rivum de la Plancheta jx Johannis Pictet alias Jay, ... quem
morcellum terre prelimitatum ego dictus Johannes Banguetaz teneo, Item, ego dictus Henricus
Quoquilliat teneo ex actionem habentibus a Johanne dou Mares filio quondam Stephani dou
Mares actionem habente a dicto Nicolao Mochoz, unam posam terre sitam in via dou Brel...,
Item, ego dicta Anthonia teneo possessiones infrascriptas, et primo unum mordellum terre situm
in territorio Paterniaci loco dicto en Champs Raffor..., etc., Iltem, ego dictus Claudius Advoyer
teneo unam posam terre sitam in territorio Patneriaci in loco dicto eis Envuardes... jx Jaqueti de
Gurdeoz ( ? should be Gurevoz ?) alias Chantalez (origin of Chantallet family !). Ego vero



Jaquetus de Guravo alias Chantalet qui predicte Anthonie uxori mee in omnibus premissis
licentiam et auctoritatem dedi et do predicta omnia et singula laudo et prepetue confirmo per
presentes. 05 oct 1457, notary Johannes Gumenti. With accensation : ego Petrus de Espagnie
sacrista monasterii Paterniaci notum facio universis presentibus et futuris, quod cum Henricus
Quoquiliat de Corcelles confessus fuerit se tenere a me dicto sacrista de censeria quondam
Nycoleti Mochoz ex actionem presentibus a Johanne dou Mares filio quondam Stephani dou
Mares accensationem habentibus a dicto quondam Nycoleto Mochoz..., 05 oct 1457, notary
Johannes Gumenti.

No. 580 : Jaquetus Bonet (or Bovet ?) filius quondam Nycodo Bonet burgensis Paterniaci,
census annuus, ex acquisitione per quondam dompnum Jacobum Bonet facte a quondam
Mermeto de Tornye alias Measy (?), unam posam terre sitam in territorio Paterniaci en Vignioles
alias subtus les Mossel juxta terram Petri Nibloz a parte venti et terram Johannis Pichit residentis
apud Corgit que fuit Johanni Mander cum qua partitur a parte boree et affrontat a parte orientis
super terram meam dicti confitentis et a parte occidentis super les contors, cujus pose prelimitate
ego dictus Jaquetus confitens teneo medietatem et Petrus Bonet filius meus tenet aliam
medietatem de cujus Petri Bonet laude fit presens recognitio, ... que omnia et singula predicta
ego Petrus Bonet filius Jagueti Bonet confitentis confiteor fore vera et de voluntate mea esse
facta prout superius sunt expressa et declarata eademque laudo ratiffico pariter et approbo pro
met et meis heredibus, 17 nov 1457, notary Johannes Gumenti.

1458:

No. 548: Jaquetus Requemadens clericus filius quondam Johannis Requemadens Paterniaci
burgensis, census annuus, de laude et voluntate Jaqueti Pigniolet filii quondam Mermeti
Pigniolet de Stabulo ac me tenere et habere ad censum annuum, ex acquisito per me a dicto
Jaqueto Pigniolet facto sub spe et gratia reachepti pro me dicto Jaqueto Pigniolet largiti et
concessi, tertiam partem duarum posarum terre sitarum in territorio Paterniaci in loco dicto en
Nremont juxta terram Francesie filie quondam Petri Periard uxoris Jaqueti Bellin et Petri
Guilliermaul a parte venti et terram Petri Banquetaz a parte boree affrontat terre dompni
Anthonii de Valle alias Faucignyer a parte orientis et terre Nycodi Ratton quam tenet ab
heredibus quondam Johannis Crostel filii quondam Mermeti Crostel a parte occidentis, videlicet
illam tertiam partem a parte boree existentem, et ego Jaquetus Pigniolet filius quondam Mermeti
Pigniolet de Stabulo sciens et spontaneus de juribus meis ad plenum certifficatus omnia et
singula premissa et in presenti littera descripta... laudo et ratiffico..., 31 dec 1458, notary Petrus
Lombardi. (This may be C VII b 1914, same date.)

No. 512: Vullielmus Mognens (Magnans) et Alexia eius uxor de Paterniaco, census annuus,
titulo acquisiti per nos facti a Petro Reyton et Ysabella eius uxore, unam cemeram ligneam cum
casali ipsius sitam in bastia Paterniaci juxta casale ditorum Petri Reyton et Ysabella eius uxoris,
11 feb 1458, notary Petrus Lombardi.

1459:

No. 544 : Johannes Uldri alias de Pontour faber filius quondam Jaqueti Uldri burgensis
Paterniaci, census annuus, unam posam terre per me ab Alexia filia quondam Petri Chaventon



acquisitam sitam in territorio Paterniaci in loco dicto en Chastelard juxta terram Francesie filie
Johannis Fabri a parte boree et terram heredum quondam Johannis Paquerot a parte venti
affrontantem terre Petri Banquetaz que fuit Marguerethe relicte quondam Roleti Morel seu dicto
quondam Roleto Morel a parte orientis et coste parte Johannis Pudraul a parte occidentis, 09 apr
1459, notary Petrus Lombardi.

No. 543 : Jaquetus Bachipyla alias Corde filius quondam Stephani Corde alias Bachipyla
burgensis Paterniaci, census annuus, ex hereditate et successione paterna de bonis alias recognitis
per quondam Margueretham filiam quondam Perrodi Vuistarvene (=Vuisternens ?) de censibus
venditis per quondam Petrum et Franciscum Mareschet, medietatem unius casalis siti en Ponsel
juxta casale Nycodi Thome quod fuit Henrici Mottet quod nunc tenet Franciscus Chaventon a
vento et casale heredum Johannis Paquerot a borea et affrontat ab oriente super terram Jaqueti
Reumandens qui fuit Petro Paunyer ( ? ) et ab occidente super carreriam publicam videlicet
medietatem a parte boree existentem, 16 apr 1459, notary Johannes Gumens.

No. 545 : Jaquetus Cuestion de Missie, census annuus, unam seyturatam prati per dictum
procuratorem nomine quo supra michi accensatum sitam in finagio Paterniaci in loco dicto en
Sessines juxta plures contors a parte venti et pratum Johannis Charbuens a parte boree
affrontantem prato Johannis de Trevaul a parte orientis a parte occidentis, 01 mar 1459,
notary Aymonetus Pictet

1460:

No. 621 : Nicodus Crostel filius guondam Johannis Crostel burgensis Paterniaci, census annuus,
unum morsellum terre continentem circa dimidiam posam terre per me a Johanne Mochod
clerico Paterniaci filio quondam Johannis Mochod acquisitum situm in territorio Paterniaci loco
dicto en Neirpra juxta terram Nycodi Ratton a parte vente et terram Mermeti Crostel clerici a
parte boree affrontantem terre heredum quondam Johannis Paquerot a parte orientis et terre
Francesie filie quondam Petri Periard uxoris Jaqueti Bellin clerici a parte occidentis, 25 jun 1460,
notary Petrus Lombardi.

No. 516 : Accensation for Johannes Cheneva notarius et burgensis Paterniaci filius quondam
Jaqueti Cheneva, unum morcellum nuncupatum vulgariter Pratum Pelerin... , 12 sep 1460,
notary Johannes Gumenci.

No. S208: Frater Girardus Banqueta monachus et cantor monasterii abbatie Paterniaci acque
procurator conventus dicte abbatie (list of the members of the abbey), accensation for Johannes
Cheneva notarius et burgensis dicti loci Paterniaci filius quondam Jaqueti Cheneva quondam
burgensis dicti loci Paterniaci, unum morcellum prati vulgariter nuncupatum pratum Pelerin.. .,
12 sep 1460, notary Johannes Gumuens. (Duplicate of the previous item.)

No. 510: Vullielmus Roncinet burgensis Paterniaci, census annuus, 28 sep 1460, notary Jaquetus
Regmondens and copied after his death by Petrus de Mediavilla.

No. 514: Ratification by the prior, quod cum Vullielmus Roncinet filius quondam Johannis
Roncinet burgensis Paterniaci... confessus fuerit tenere de bonis quondam Marguerithe uxoris



sue filie dicti quondam Uldriard ex accensatione de eisdem sibi facta per quondam bone
memorie dominum Jacobum de Montemajori tunc priorem dicti monasterii, item, ex acquisitione
pro se Vullielmo facto a quondam Jaqueto Nardin de Paterniaco, apparently undated. Annexed,
reconnaissance: Vullielmus Roncinet filius quondam Johannis Roncinet burgensis Paterniaci,
census annuus, de bonis quondam Marguerithe uxoris mee filie quondam dicti Uldriard ex
accensatione de eisdem bonis michi facta per quondam bone memorie dominum Jacobum de
Montemajore tunc priorem... (same properties described above), 27 nov 1460, notary Johannes
Gumenci.

No. 585: Johannes Crostel filius quondam Petri Crostel Paterniaci burgensis nomine meo,
Mermeti Crostel clerici avunculi mei filii quondam Johannes Crostel clerici nomine quo supra,
Johannis Crostel impuberis filii gquondam Johannis Crostel clerici, etiam nomine Johannete
impuberis filie cuondam Nycodi Crostel, census annuus, quod ego teneo nomine meo et quorum
supra... pro me et meis nominibus quibus supra ... de laude et voluntate Mermeti Crostel tam
nomine suo quam tutorio et gubernatirio predicti Johannis impuberis filii gquondam Johannis
Crostel ..., de bonis quondam Perrodi Malet filii quondam Jacobi Malet antenati, 08 jan 1460,
notary Petrus Lombardi.

1461:

No. S209: Johannes filius condam Roleti Mourgon de Palie, dispute with Petrus de Espagnia
(written Eppagnia, a misreading of Expagnia) sacrista abbatie Paterniaci, dispute, settlement,
property rights, 05 may 1461, notary Arthaudus (written Arthandus) Loys clericus civis
Lausanne.

1463:

No. 520 : Richardus Mareschet clericus filius quondam Petri Mareschet clerici Paterniaci,
census annuus, ex acquisito per dictum quondam Petrum Mareschet patrem meum facto de bonis
quondam Francisci Crostel, duas posas terre sitas in territorio Pateriaci loco dicto en Planesy
juxta terram meum a parte venti et erram Perroneti Torchi quam tenet Jaqueta uxor Johannis
Chaventon a parte boree affrontat terre heredum quondam Perrodi Periard quam nunc tenet
Johannes Bumens a parte orientis et terre mee a parte occidentis, qui quidem vero duo solidi et
octo denarii moneti bonorum Lausannensium census predicti venditi fuerunt per quondam
Humbertum Malet quondam Jacobo Crostel de Paterniaco sub ope reemptionis qui quondam
Humbertus Malet dictum reachetum et dictum censum remisit et vendidit quondam fratri
Johannis de Disi camerario predicte monasterii tunc procuratori predicti conventus, 21 apr 1463,
notary Petrus Lombardi.

No. 618 (1) : Littera subastationis Vuilliermi Girard salterii ville Paterniaci : Ego Vuilliermus
Girard salterius ville Paterniaci notum facio universis quod die Mercurii post Festum
Epiphanie Domini (Friday, 06 jan 1463, Style of the Annunciation) anno quo infra (11 jan
1463) in presentia Johannis de Trey et Girardi Mareschet burgensium dicti loci Paterniaci, de
jussu et licentia discreti viri Johannis de Travaul locumtenentis advocatie Paterniaci, instante et
requirente religioso viro fratre Petro de Espagnyaco monacho et sacrista monasterii Paterniaci
virtute cujusdam passamenti per ipsum contre Petrum Sappin burgensem dicti loci Paterniaci



obtenti tradidi et expedivi dicto fratri Petro requirenti de pignore de bonis ipsius Petri Sappin que
ipse frater Petrum michi monstravit, videlicet unam casale situm in Condemina de Glatignye
retro castrum juxta terram Condemine abbatie Paterniaci a vento et casale confratrie Sancti
Spiritus de Paterniaco quod tenet Galcherius de Aumont et plures contors a borea et affrontat ab
oriente super semitam tendentem ad Condeminam de Glatignye et ab occidente super casale
Johannis Batalliard, et hoc videlicet per traditionem unius motte terre dicti casalis.

Item, die Jovis post Festum Sancti Anthonii Confessoris (10 may) anno eodem prelibatus frater
Petrus michi requisivit precipiendo quathenus proclamarem in foro dicti loci Paterniaci pignora
per me sibi superius tradita et levata, ad quod preceptum ascessi in dicto foro extra stillicidium
tecti et proclamavi si aliquis dicta pignora emere vellet, ad quam vocem ascessit Nobilis Vir
Johannes de Mont et pro eisdem pignoribus quatuor libras et duos solidos lausannensium
bonorum obtulit se daturum et soluturum. Super quo mpredio iterum proclamavi voce preconis
terciis ( ? ) clamoribus edictis hora debita si aliquis ultra dictum precium de dictis pignoribus
dare vellet secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci tenendo in manibus meis
mottam terre dicti casalis ipsum casale limitando prout superius limitatur. Et quia aliquis non
venit qui ulterius dare vellet dicta pignora tradidi et expedivi dicto Nobili Johannis presentibus
Oddeto de Rippa et Petro Galar burgensibus dicti loci Paterniaci. Vigore quorum omnium et
singulorum premissorum prelibatus frater Petrus in presentia prenominatorum Oddeti et Petri die
Veneris sequenti se transtulit ad personam prelibati Petri Sappin et sibi notifficavit venditionem
predictorum pignorum secundum predictos usus et consuetudines precio predicto prefato Nobili
Johanni de Mont facta de virtute cujusdam passamenti per ipsup fratrem Petrum contra dictum
Petrum Sappin obtenti.

Item, et die quatuordecima mensis Februarii anno eodem de jussu et licentia prefati lcumtentis
instante et requirente prefato Nobili Johanne contre dictum fratrem Petrum ut ipsum prout decet
pronere faceret pre me in possessionem realem et actualem prout consuetudo predicta postulat et
requirit de dicto casali superius limitato pre se Nobilem Johannem ab eodem fratre Petro empto
de laude ipsius fratris Petri eandem Nobilem Johannem posui in possessionem realem et
actualem prout predicta consuetudo postulat de dicto casali ac de fundis juribus et pertinenciis
suis.... testibus presentibus Johanne Tabusset antenato et Vuilliermo Jocet de Paterniaco. In
cujus rei testimonium nos Vuilliermus Girard, Johannes de Trey, Girardus Mareschet, Oddetus
de Rippa, Petrus Galar, Johannes Tabusset, et Vuilliermus Jocet salterius et testes prenominati
... diebus quibus supra anno domini 1463, notary Johannes Bellini. (14 feb 1463)

No. 618 (2) : Littera traditionis rerum et possessionum superius descriptarum per nobilem
Johannem de Mont domicellum : Ego Johannes de Mont domicellus de Paterniaco, etc. 15 feb
1463, notary Johannes Bellini.

No. S210: Vuilliermus Girard salterius ville Paterniaci, in presentia Johannis de Trey et Girardi
Mareschet burgensium Paternaci de jussu et licentia discreti viri Johannis de Trevau (written
Trenau) locumtenentis advocatie Paterniaci instante et requirente religioso viro fratre Petro de
Espagniaco sacrista virtute cuiusdam passamenti per ipsum contra Petrum Sappin burgensem
dicti loci obtenti dicto fratri Petri requirenti de pignore de bonis ipsius Petru Sappin que ipse
frater Petrus michi monstravit, property auctioned to nobilis Johannes de Mont, proceedings
completed 14 feb 1463, notary Johannes Bellini. Followed by reconnaissance of Johannes de



Mont, 15 feb 1463, notary Johannes Bellini. (See previous items No. 618 (1) and (2), duplicate
of the same documents.)

No. 521 : Accensation for Jaquetus VVouchy de Paterniaco, casale en Vuarier, 05 mar 1463,
notary Aymonetus Pictet.

No. S211: Frater Claudius Banquetaz procurator conventus abbatie monasterii Paterniaci,
accensation for Jaquetus Vouchy (written VVonchy) de Paterniaco, 05 mar 1463, notary
Aymonetus Pictet. (Duplicate of previous item.)

1464:

No. S212: Girardus Uldriard burgensis Paterniaci, donation to nobilis Guilliermus Maioris
(written Majoris) de Ponte in Ogo, for his many services, cense owed by Aymonetus Charbone
de Trey vigore venditionis michi facte per Nicoletam relictam Nicholai Contesson et Johannem
eius filium de Paterniaco, property at Trey, 20 aug 1464, notary Jacobus Bellin.

No. S214: Petrus de Espagnye sacrista abbatie monasterii Paterniaci, approves donation by
Petrus Pylicie (=Pellicier etc.) filius quondam Johannis Pylicie et condam Francesie filie condam
Uldriseti Vernat de Montet to the convent, many properties at Montet, 18 dec 1464, notary
Johannes Gumuens.

No. 519 : Johanneta uxor Johannis Chevrod filia quondam Uldriodi Perrottet filiique quondam
Johannis Perrottet burgensis Pasterniaci, census annuus, de morte et obitu dicti quondam
Johannis Perrottet avi mei, unum casale situm infra villam Paterniaci retro hospitale juxta
carreriam publicam a parte venti et casale quondam Jaqueti Lingaban a parte boree affrontans
curtine Anthonie filie quondam Johannis Colondel uxoris Theobaldi Fiwaz sutoris a parte
orientis ac calixiis et casali liberorum dicti quondam Jaqueti Lingabans a parte occidentis, qui
census predictus est de missa quondam Jaqueti Pictet. Item, in feudo et replacito de morte qua
supra, de censibus quondam Vuiberti Malet, unum casale situm in dominio Paterniaci versus
Sanctum Ylarium juxta casale quod tenet dompnus Vullielmus Uldri a parte venti et casale fratris
Girardi Banquetaz quod fuit quondam Petro Poumex a parte boree affrontans carrerie publice a
parte orientis et casali Johannis Trevaul clerici a parte occidentis, 24 jan 1464, notary Petrus
Lombardi.

No. S213: Jaquetus Ramuz de Dompnopetro Parvo filius quondam Marmeti Ramuz de Sancto
Albino en Vuillie, sells to frater Petrus de Expagnie (=de Espagnie) sacristan, cense owed by
Johannes Bruliot filius quondam Roleti Bruliot de Missie, dimidia seitorata prati sita eis Estripi ?
juxta pratum ipsius Johannis Bruliot ab oriente et pratum Johannis Bruliot filii guondam
Aymoneti Bruliot ab occidente affrontat prato dou Chaffa a vento et pascue de Missie a borea.
Item pro dimidia seitorata prati sita in partibus novis juxta pratum Hugueti Cuestron a vento et
pratum ipsius Johannis Bruliot filii quondam Roleti Bruliot a borea et affrontat pascue publice a
parte orientali et confinibus ab occidentali. Item, pro tribus astis prati sitis in veteris partibus
juxta pratum Roleti Gaschet a vento et pratum Francesie relicte quondam Bartholomei Rolant
(=Rolanti) domicelli a borea affrontant pascue ab oriente et confinibus ab occidente, 01 feb 1464,



notary Petrus Lombardi and copied after his death by Aymo de Torculari. (This might be C VII
b 1984, dated 01 feb 1464 — a possible source for a sample of the hand and paraphe of Aymo de
Torculari.)

1465:

No. 583 : Accensation for Guillierma filia quondam Petri de Muris relicta Johannis Patry
burgensis Paterniaci reprehendit et replacitavit de morte et obitu quondam dicti Johannis Patry
eius viri tanquam usufructuaria bonorum ipsius quondam Johannis, unum casale situm extra
portam de Glattignie juxta casale Burquini Porpuent a vento et casale Anthonie uxoris Theobald
Fiwa a borea..., 01 jan 1465, notary Petrus Moroni.

No. S215: Humbertus Rappinat burgensis paterniaci filius quondam Vuilliermi Rappinat,
accensation for Johannes Chappuis corderius et burgensis dicti loci Paterniaci, 22 jan 1465,
notary Johannes de Trevaul, followed by reconnaissance by Johannes Chappuis, same date.

1466:

No. S217: Guigo de Loyex domicellus locumtenens advocatie Paterniaci pro nobili et potente
viro Johanne de Gebennis domino Preystiaci ballive Vuaudi necnon advocato eiusdem loci
Paterniaci..., quod frater Petrus de Expagnie (=de Espagnie) sacrista... clamam fecit in manibus
meis de Petro Chappuis de Corcellis quemquidem Petrum... dispute over cense owed by Petrus
Chappuis, unam posam terre sitam in territorio Paterniaci eius Enwardes juxta terram Johannis
Crostel clerici a parte orientis terram Petri Banqueta a parte occidentis et affrontat a parte venti
super terram liberorum Johannes Paquerot et a parte boree super terram Johannis Chevrey
antenati, for which 12 deniers owed, recognitorum per Nycodum de la Plancy clericum filium
quondam Nycolleti de la Planchy, Petrus owes 7 years on this property, property returned to the
sacristan, die Sabathi post festum Eucharistie Christi (=Corpus Christi, Thursday, 05 jun) 1466
(07 jun 1466).

No. 451: Johannes Maringo barbitonsor Paterniaci, cense annuelle, 1 pose loco dicto in clause
decanii, jx Johannes Gumens notarii, 15 may 1466, notary Aymonetus Pittet.

No. 584 : Oddetus Clerc currifex Paterniaci, census annuus, ex accensation nova, unum parvum
ortum seu casale situm in territorio Paterniaci loco dicto ouz Faney..., 15 may 1466, notary
Aymonetus Pictet.

No. 638 : Guigo (written Gingo) de Loyex domicellus locumtenens advocatie Paterniaci etc.,
quod religious vir frater Petrus de Espagnye sacrista monasterii Paterniaci clamam fuit in
manibus meis de Petro Chappuis de Corcelles... Veneris post Testum Sanctorum Philippi et
Jacobi Apostolorum comparuerunt personaliter coram me in judicio pro tribunali sedente et
judicante prefate ambe partes, et formavit dictus sacrista actor contra dictum Petrum Chappuis
reum petitionem suam dicents quod verum erat quot ipse Petrus Chappuis reus tenebat et
intraverat unam posam terre sitam in territorio Paterniaci eis Envuardes juxta terram Johannis
Crostel clerici a parte orientis terram Petri Banquenta parte occidentis et affrontat a parte venti
super terram liberorum Johannis Paquerot et a parte boree super terram Johannis Chevrey



antenati (= Chevrod ?), que quidem posa terre a dicto sacrista actore ratione sui officii sacristanie
novebatur sub annuo censu duodecim denariorum lausannensium bonorum recognitorum per
Nycodum de la Planchy clericum filium quondam Nycolleti de la Planchy secundum bonos usus
etc. . cur petebat idem dominus sacrista actor per dictum reum Petrum Chappuis dictos duodecim
denarios census sibi solvi pro termino Festi Beati Andree Apostoli (30 nov) nuper lapsi una cum
retentis septem annorum ante fluxorum et de eisdem nomine dicti sui officii recognitionem sibi
fieri nec non sibi solvi pro laude eo quod erat persona stranea decem libras bonorum
lausannensium pro principali et totidem pro dampnis missionibus interesse et expensis vel dictam
posam terre sibi dimitti et relinqui ipsumque per me locumtenentem predictum ad premissa
recognoscenda solvenda vel dimittenda cogi et compelli. Qua petitione sic facta reus
respondendo dicit quod pretendebat habere super presmissis querentem petens pre mi sibi diem
ad nec dari cui dedi diem scilicet de Sabbati eratina in quatuordecim ut moris est. Ad quam
quatuordecimam diem que fuit Sabbati post Festum Ascensionis Domini fuit curia pluries
prorogata et continuata in tali statu per cognitionem ex generali continuatione donel ( ? ) Sabbati
post Festum Eucharistie Christi (=Corpus Christi) comparuit personaliter coram me in judicio
pro tribunale sedente et judicante contra dictum reum licet absentem et absentia ipsius non
obstante foravit dictus dominus sacrista acto contra dictum reum licet absentem petitionem suam
guam supra. Qua formata processuque per me cum duobus secacibus testifficato et assignatione
diei in papiro curie reperta prout decet et quia ipse reus minime comparebat dixit ipse actor quod
ego debebam sibi dare et adjudicare coontra ipsum reum licet absentem bonum et legitimum ac
precisum passamentum usque ad petitionem suam predictam, et hoc posuit in jure et cognitione
curie. Tunc ego locumtenens prefatus interrogavi probos homines meum dicta die sedentes
cognoscentes et judicantes quid sibi super premissis videbatur fore fiendum. Qui probi homines
concorditer cognoverunt quod upse reus debebat proclamari quem quidem reum per salterium
proclamari feci. Quo proclamato et non comparente cognoverunt et judicaverunt ipsi probi
homines quod ipse acto tenebatur hujusmodi petitionem suam adverare per litteram fide dignam
aut juramentum. Tunc dictus actor exhibuit in manibus meis literram recognitionis super
premissis confectam debite signatam et sigillatam legendam quam de cognitione proborum
hominum legi feci et ipsa lecta actor petiit per me sibi fieri justitie complementum et sibi dari et
adjudicari super petitione sua predicta contra dictum reum bonum et legitimum ac precisum
passamentum et super hoc quesivit jus habere. Tunc interrogavi dictos probos homines quid sibi
videbatur super premissis fore fiendum qui probi homines concorditer cognoverunt quod actor
sufficienter justifficaverat petitionem suam predictam et quod sibi debebam dare et adjudicare
super petitione sua predicta contra dictum reum bonum et legitimum ac precisum passamentum
ad admodantionem meam et consulum. Quare ego locumtenens prefatus de et per cognitionem
dictorum proborum hominum meum dicta die sedentium cognoscentium et judicantium et de
concordi consilio ipsorum tenendo curam servatis omnibus que in dicta curia servari debent.
Dedi do adjudicavi et pre presentes adjudico eidem actori super petitione sua predicta contra
predictum reum bonum et legitimum ac precisum passamentum ipsumque de bonis ipsius rei
investivi per traditionem uniun baculi manualis ut moris est jure faciendo salvo jure alterius
cujuscunque testibus presentibus Johanne de Trevaul et Nicodi Thome burgensibus Paterniaci.
Nos vero Johannes de Trevaul et Nicodus Thome testes predicti qui in presmissis presentes
fuimus predicta omnia et singula testifficamur fore vera prout superius sunt expressa. In cujus
rei testimonium ego Gingo (=Guigo ?) de Loyex locumtenens prefatus sigillum meum nomine
meo et dictorum testium presentibus apposui in testimonium veritatis omnium et singulorum



premissorum, datum die Sabbati post dictum Festum Eucharistie Christi (Thursday, 06 jun) 1466
(08 jun 1466).

No. 517 : Humbertus de Glana domicellus dominus Cugiaci filius quondam bone memore
spectabilis viri domini Jacobi de Glana militis, census annuus, ex certa compunctuatione per me
et quondam nobilem Nycodum de Melduno filio quondam nobilis viri Francisci de Mleduno
facta cujusdem acquisiti per ipsum quondam nobliem Franciscum facti a Johanne filio quondam
Rodulphi de Sancto Martion de Cugiaco filii quondam Johannis de Sancto Martino filiique
quondam Johannodi de Sancto Martino de Staviaco, unum morsellum prati continentem circa
tres seytoratas de dimidiam prati situm in finagio Paterniaci en Chaux dictum Pra Remont...,
quem morsellum prati plantatum a me dicto Humberto nunc tenent ad censum perpetuuum Petrus
Michie alias Pelat ( ? ) et Jaquetus filius Jaqueti Corna de Viosens inter ipsos indivisim, 05 jul
1466, notary Johannes Gumens.

No. 549 : Philippus de Compesio canonicus ecclesiarum Lausannensis et Gebennensis
prothonotarius sanctissimi domini nostri Pape tanquam vicarius et admodiator abbatie monasterii
Paterniaci..., accensation for Johannes Chenevaz notarius et burgensis Paterniaci, unum
morsellum prati situm in finagio Paterniaci loco dicto eis Natteis ( ? ) juxta pratum eis Ruerat de
Corcelles a parte venti et pascuam ville Paterniaci a parte boree affrontat a parte orientali super
aquam Arbognye et a parte occidentali super carreria publicam de la Chachissez ( ? ), et cum
idem quondam Johannes Cheneva in suo ultimo testamento sibi instituerit heredes suos
universales in universis et singulis bonis suis officium animarum puratorii et hospitale Paterniaci,
quibus nos prefatus vicatius renuimus laudare pratum superius limitatum eo quod sunt manus
mortue sed dictum pratum ad manus nostras causa predicte Abbatie Monasterii Paterniaci
posuimus et tenore presentium prnimus causa que supra, 14 sep 1466, notary Nycodus Probi.

No. 518 : Agnes relicta quondam Johannis Morel filie quondam Petri Morel tanquam tutrix et
adminstratrix liberorum suorum et predicti quondam Johannis viri sui pro medietate, et
Margaretha filia quondam Henrici Morel uxor Johannis Jaconat de Dompnopetro Parvo pro alia
medietate, census annuus, unum morsellum terre continentem circa duodecim posas terre situm
in territorio Paterniaci loco dicto en loz Fostoz juxta pascuam de Serpens et terre Perissone filie
guondam Nycodi Tissot et Johannis dou Fort ab oriente et viam de Lestra seu de Wavra ab
occidente affrontat a parte venti super terram heredum quondam Hugueti Marron quam nunc
tenet et a parte boree super terram heredum quondam Petri Martignyer de Dompnopetro
Parvo (Margaretha acts with consent of her husband, Agnes acts on her own), 18 sep 1466,
notary Glaudius de Bretoneria de Dompnopetro Parvo, whose protocols were passed after his
death to Nycodus Proby clericus Paterniaci, and recorded after his death by Petrus de Mediavilla.

No. S216: Roletus filius condam Mermeti Jaunyn alias Assenti de Chevro, testament, universal
heirs Petrus et Nycodus liberii guondam Glaudii Johannolet et condam Alixie sororis mee dict
testatoris pro medietate, et Roletus filius Johannis Doudamp filiusque dicte quondam Alixie pro
alias medietate, donation to the church of Ressudens, 22 feb 1466, notary Jacobus Ruschati.

No. 515 : Ysabella uxor Claudii Plancherel Paterniaci burgensis, census annuus, unma peciam
terre sitam in territorio Paterniaci loco dicto en Pramant juxta terram Johannis de Tre .... Item,
unam posam terre sitam in eodem territorio in loco dicto en Nermont juxta terram heredum



quondam Jaqueti Bovat a parte orientis et terram Jaqueti Bonet (or Bovet ?) a parte occidentis
affrontat autem terre Petri Dondyn (=Doudin) a parte boree... , 02 mar 1466, notary Aymonetus
Pictet. (This item might suggest the existence both of Jaquetus Bovat and a Jaquetus Bonet, but
it is also possible that the passage refers to one person!)

No. 576 : Ysabella uxor Claudii Plancherel, census annuus, various properties, ltem unam
posam terre sitam in eodem territorio (de Paterniaco) loco dicto en Nermont juxta terram
heredum Jaqueti Bonat (probably Bovat?) ab oriente et terram Jaqueti Bonet (or Bovet?) ab
occidente..., 02 mar 1466, notary Aymonetus Pictet and copied after his death by Petrus Moroni.

1467:

No. 452: Claudius Michie filius Johannis Michie antenati, burgensis Paterniaci, cense annuelle,
loco dicto in via Fabri, 19 aug 1467, notary Petrus Lombardi.

1468:

No. 465: Dompnus Nicodus Ose capelanus Paterniaci, cemse annuelle, ex acquisicione per me
facta a Francesia filia Johannis Fabri uxore Wuilliermi Gonelli, property subject to the chapel of
St. John the Baptist founded in the monastery church by quondam bone memorie dominum
Johannem de Grelier priorem villarii monachorum elemosinarium abbacie monasterii Paterniaci,
videlicet nomine acquisicionis per dictum dominum sacristam nomine quo supra facte a Girardo
et Johanne Mareschet, grangiam sitam extra portam de Glatignie, 02 may 1468, notary Johannes
Gumenti.

No. 587 : Perrodus Regis burgensis Paterniaci, quod ego reprehendi seu replacitavi de morte et
obitu quondam Nycodi Mareschet notario de Paterniaco a Petro Mareschet eius filio, 02 may
1468, notary Vuilliermus Tabusset.

No. S218: Nobilis Guilliermus de Constantina filius nobilis Petri de Constantina de laz
Grandisson, quod ego nomine domini Rodulphi Barber capellani assentis artariste capelle
fondate in ecclesia beate Marie Virginis de Ressudens..., accensation for Petrus Fruet residens
apud Grancor, two properties there, 15 jan 1468, notary Petrus Marcua of Grandcour.

No. S219: Humbertus de Montet alias Cudriffini de Missiez, represhendi et replacitavi a
Vuilliermo Roncinet sutore et burgense Paterniaci de morte et obitu quondam Jaqueti Cudriffini
alias de Montet de Missie avi mei necnon de morte et obitu condam Marguerete uxoris dicti
Vuilliermi filie condam Uldriodi Brulliod alias Uldriar, 27 jan 1468, notary Richardus
Mareschet.

1469:

No. 586: Girardus Meam (=Méan) notarius et burgensis Paterniaci, census annuus, ex
acquisitione per me dictum confitentem facta a Johanne Givel devant tanquam tutore et
gubernatore liberorum suorum et quondam Ludovice filie quondam Jaqueti Requemendens
clerici Paterniaci, 14 apr 1469, notary Petrus Moroni.



No. S220 : Nicholetus filius quondam Mermete filie quondam Rolini de Missie dicti de Sivrie,
with approval of Johanneta uxor mea filia quondam Bertholeti de Murs, sells to Johannodus
dictus de Charbuens de Missie et Perrussona eius uxor, cense owed by Roletus filius Uldriodi
filii ou Cossander de Missie, various properties, 17 apr 1469, notary Mermetus de Porta.

No. 453: Claudius Michie filius guondam Johannis Michie burgensis Paterniaci, de morte et
ibitu dicti guondam Johannis Michie patris meis ac me reprehendidisse, recognovisse, et
replacitasse pro me et meis quibus supra de morte qua supra, cense annuelle, unum morsellum
prati situm in finagio Paterniaci..., 20 apr 1469, notary Petrus Lombardi.

No. 594 : Oliverius Ruerat filius quondam Jaqueti Ruerat de Corcelles burgensis Paterniaci,
census annuus, videlicet medietatem rerum et possessionum subscriptarum ex hereditate et
successione paterna et aliam medietatem ex acquisitione per me facta a Johanneta filia quondam
Hugueti Ruerat nunc uxore Otthonini de Vivier, one property is jx Henrieta filia quondam
Johannis Nybloz nunc uxoris Johannis de Yverduno de Lausanne, ... ex reponsione per me facta
dicto conventui virtute cujusdam venditionis facte per Oddetum de Rippa velut heredit
guondam Jacobi de Rippa patris sui, 16 jul 1469, notary Johannes Gumens and copied after
his death by Petrus de Mediavilla.

No. 454 : Jaqueta filia quondam Johannis Volan relictaque quondam Vuilliermi Jauminyer de
Corcellis, tanquam usufructuaria bonorum dicti quondam Vuillieri mei viri, et tanquam
gubernatrix Petri, Bartholomei, Isabelle, et Catherine liberorum meorum et dicti quondam
Vuilliermi, replaces her husband for cense annuelle, de morte et obitu dicti quondam Vuilliermi
viri mei, ac de morte quondam Humberti Rapinat Paterniaci burgensis, tres posas, loco dicto en
combes alias per loz Jauminier de Corcellis a quondam Vuilliermo Rapinat sive predecessoribus
suis recognitas, 22 jul 1469, notary Petrus Lombardi.

No. 455 : Isabella nuptrita Religiosi viri fratris Petri de Espagnie sacriste monasterii paterniaci,
with consent of her husband Ludovicus Gumens, cense annuelle, ex aquisito per me facto a
Catharina filia quondam Johannis Perrotet relictaque quondam Jaqueti douz Publos alias
Acquari, quandam domum seu casale situm infra villam paterniaci en glatignie, 28 nov 1469,
notary Petrus Lombardi.

1470:

No. 511: Aymonetus Pictet clericus filius quondam Jaqueti Pictet burgensis Paterniaci, census
annuus, ex acquisitione per me facta, unum casale situm extra portam Paterniaci dictam de
Plangniouf juxta casale Petri Fiwaz sutoris filii Theobaldi Fiwat quod fuit quondam Petri
Mareschet a parte orientis et casale Alexie filie quondam Johannis Crostel clerici uxoris Givoneti
de Petra domicelli quod fuit quondam Roleti Ripaul a parte occidentis etc., 05 sep 1470, notary
Petrus Lombardi.

No. 547: Oddetus de Rippa filius quondam Jaqueti de Rippa burgensis Paterniaci, sells to
convent a census in return for cash, viginti tres solidos monete bonorum Lausannensium census
sine dominio et represia, et hoc videlicet pro viginti tribus libris monete bonorum



Lausannensium per me dictum Oddetum venditorum a predicto emptore nomine quo supra
habitis et receptis de pecuniis a dicto convenu reemptis per Johannem Gumens notarium
Paterniaci filium quondam Perrodi Gumens in deductionem censum dicto conventui per dictum
Johannem debitorum, super unum morcellum terre situm in territorio Paterniaci loco dicto in
Condamina de Plangniouf juxta terram Jaquete [filie? or relicte?] quondam Vullielmi Corde
uxoris nobilis viri Philiberti Mistralis a parte orientis et terram Jaqueti Duceta a parte occidentis
affrontantem terrer Jaqueti Meller a parte venti et pluribus contors a parte boree, in super ego
predictus Oddetus venditor juramento et obligation meis predictis omnia premissa et in presenti
littera designate predicto procuratori nomine quo supra et suis predictis infra proximum Festum
Sancti Georgii (23 apr) laudari et ratifficari facere per Ysabellam uxorem meam filiam quondam
Jaqueti Bertin ..., 23 mar 1470, notary Petrus Lombardi. Followed by approval of Ysabella filia
quondam Jaqueti Bertin uxor Oddeti de Rippa burgensis Paterniaci, Oddeti in turn approving her
approval, 20 sep 1481, notary Petrus Lombardi.

No. S222 : Oddetus de Rippa filius quondam Jaqueti de Rippa burgensis Paterniaci, sells to
frater Rodulphus de Barra procurator conventus monasterii Paterniaci, cense, a dicto conventu
reemptis per Johannem Gumuens notarium Paterniaci filium quondam Parrodi Gumuens..., 23
mar 1470, notary Petrus Lombardi, with approval by Ysabella filia quondam Jaqueti Bertin uxor
Oddeti de Rippa, 20 sep 1481. (Duplicate of the previous item.)

No. S221 : Nicodus Thomas burgensis Paterniaci locumtenens advocatie dicti loci Paterniaci pro
nobili et egregio viro Johanne de Gebennis domino Prissiaci advocato dicti loci Paterniaci. ..,
dispute between the sacristan and Oddetus de Rippa burgensis dicti loci, property previously
recognized by Johannes filius condam Petri Crostel nomine suus Mermetus Crostel clericus
advunculus suus necnon Johannes Crostel impuberis filius quondam Johannis Crostel clerici ac
etiem nomine Johannete impuberis filie quondam Nicodi Crostel necnon de laude et voluntate
dicti Mermeti Crostel..., settlement, die Sabbati ultimo (24 mar ?) dicta anno domini 1470,
notary Johannes de Trevaul.

1471:

No. 613 (1) : Vuillielmus Genevre burgensis Paterniaci, census annuus, ex acquisitione per me
facta a discreto viro Johanne de Trevaul clerico burbensi Paterniaci, unum ortum situm super
fossalia porte de Glatignye juxta ortum Nycodi Perdon qui quondam fuit Johannis Cheneva ( ?)
a parte venti et ortum Johannis Gumens notarii a parte boree affrontantem fossalibus ville
Paterniaci a parte occidentis, et inde debere confiteor duos solidos et duos denarios lausannenses
annue pensionie solvendas per me dictum Vuillielmum confitentem... ex obligatione videlicet
discreto viro Nycodo Thome burgensi Paterniaci actionem habenti in bonis quondam Henrici
Mottet burgensis eiusdem loci Paterniaci, 14 jun 1471, notary Johannes Gumenti.

No. 613 (2) : Laus acquistionis premisse per Philippum de Compesio : Nos Philippus de
Compesio sancte sedis apostolice prothonotarius etc., quod cum Vuillielmus Genevre burgensis
Paterniaci perpetue acquisivit a discreto viro Johanne de Trevaul clerico et burgensi Paterniaci
casale contentum et limitatum in duplo recognitionis hiis presentibus annexo quod casale a nobic
vicariatus nomine moveri dignoscitur... de censibus antiquis solvendorum per dictum



Vuillielmum et suos heredes discreto viro Nycodo Thome burgensi Paterniaci pro annuali
pensione..., laudamus et ratifficamus..., 18 jun 1471, notary Johannes Gumenti.

No. S223 : Marguereta relicta Mermeti Richard burgensis, reprehendi esu replacitavi de morte et
obitu dicti Mermeti condam mariti mei, a Oliverio Galcherii domicello Paterniaci, 06 feb 1471,
notary Johannes Advoyer.

1472:

No. S226 : Isabella filia quondam Vuilliermi Bossonet burgensis Paterniaci uxor Claudii
Plancherel suctoris eiusdem loci Paterniaic, ego nomine meo et Petri Bossonet fabri burgensis
Paterniaci reprehendidi et reprehendo, recognovi et recognosco, replactiavi et replacito de morte
et obitu quondam Jaqueti Bossonet fratis mei filique predicti quondam Vuilliermi Bossonet, a
Girardu de QOulens curato de Prey receptore et receptorio nomine prioratus Sancti Marii
Lausannensis, property at Payerne, 02 apr 1472, and approved by the said Petrus 06 feb 1474,
notary Petrus Lombardi.

No. 466: Petrus Morens, cense annuelle, ex acquisicione per me facta a Johane Pigniolet et
Jaqueta relicta quondam Petri Pigniolet, quondam domum cum casali ipsius, curtina et casali
ex parte sitis paterniaci loco dicto in la bastia, 11 apr 1472, notary Aymonetus Pittet and copied
after his death by Petrus Moron.

No. S224 : Frater Petrus de Expagnie (=de Espagnye) sacrista, sells to Petrus Guilliermaux
burgensis Paterniaci, 26 dec 1472, notary Claudius Advoye.

No. 620 : Glaudius Brunet filius quondam Anselmi Brunet de Corcelles, reprehendi et
reprehendo etc. de morte et obitu dicti quondam Anselmi patris mei res et possessiones
infrascriptas sitas et jacentes in territorio dicti loci Paterniaci,

Et primo unam posam terre sitam in territorio Paterniaci de bonis quondam Humberti Rappinat
loco dicto en la Vernaz juxta terram Johannis de Trevaul clerici Paterniaci a parte orientis et a
parte occidentis prato de Rossel et affrontat a parte ventie super terram heredum quondam
Mermeti Crostel et a parte boree super terram heredum quondam Nycoleti Vautier.

Item magis reprehenti et reprehendo de morte qua supra, unum morcellum prati situm in finagio
dicti loci Paterniaci retro les Bey juxta pascuam publicam a parte orientis et a parte occidentis
supra pratum quod tenet Nycodus Maringo et affrontat super pratum Johannis Gumens notarii
Paterniaci a parte venti et pratum quoe tenet Mermetus Vuilliarmin a parte boree.

Item magis unum casale seu gerdile situm apud Corcelles juxta cassale Ottoneti Rappin a parte
occidentis et a parte orientis super carreriam publicam et affrontat a parte venti super
Arboniam... quo supra ac nomine altariste Sancti Leodegarii fondati in ecclesia dicti monaterii,
14 jan 1472, notary Petrus de Mediavilla.



No. 467: Johannes de Stabulo de Paterniaco, cense annuelle, de bonis quondam Oliverii
Galcherii alias recognitis per quondam Anneletam du Noyer, % pose loco dicto en la Saugy, 22
jan 1472, notary Dyonisius de Tournaio.

No. 456 : Nicodus Grava carpentator Paterniaci et Johanneta eius uxor, cense annuelle, ex
acquisicione per nos facta a fratre Girardo Banquetaz as procurer for the convent of the
monastery, quamdam domum cum casali infra villam paterniaci loco dicto en Lordemenjoz, 23
feb 1472, commissaire Ludovicus Catellan.

1473:

No. 571 : Petrus Chevro filius quondam Ottheti Chevro de Corcelles, census annuus, ex
acquisitione per me dictum Petrum facta a discreto viro dompno Ludovico Musard durato de
Morens et quondam Aymoneto Musard ejus patri, 17 nov 1473, notary Dyonisius de Tornayo
and copied after his death by Ludovicus Catellain.

No. S225 : Petrus et Jaquetus Thevoz filii quondam Jaqueti Teyvoz de Missiez, sell to frater
Rodulphus de Barra procurator, 15 dec 1473.

1474:

No. 569 : Girardus Mehandi (written Mehaudi) filius quondam Girardi Mehando clericus,
census annuus, ex acquisitione per me fact a Claudia relicta quondam Anthonii Mehain sutoris
nutriti guondam dompni Anthonii Mehain et Petro Mehain dictorum conjugum filio, quandam
domum cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci en Glatignie in foro animalium, 17 jun
1474, notary Ludovicus Cattelain.

No. 570 : Johannes Crostel filius guondam Johannis Crostel filii guondam Hugueti Crostel et
quondam Francesie filie quondam Mermeti Pictet de Paterniaco reprehendi et reprehendo
replacitavi et replacito meque pro me et meis heredibus reprehendisse et replacitavisse... de
bonis et heretitate dite quondam Francesie filie dicti quondam Mermeti Pictet... de morte et
obitu quondam Nycodi Crostel fratris mei, census annuus, et primo unam seitoram prati sitam in
finagio Paterniaci loco dicto en Fossey juxta pratum Ludovici Gumens a vento et pratum
Francesie filie gquondam Agnetis filie quondam Henrici Pudraul a borea quod nunc tenet
Theobaldus Frivaz ( ? = Fivvaz ?) et affrontat ab oriente super pratum Johannis Crostel antenati
et ab occidenti super pratum Alexie uxoris Jaqueti Bonet (or Bovet ?), Item, ex acquisitione per
dictum quondam Mermetum Pictet facta a Johanneta relicta quondam Perrodi Gruz de Paterniaco
de feudo Collungie ipsius Perrodo unam morsellum... other properties, one jx Francesie filie
guondam Hugueti Marron uxoris Henrici Savary, another jx heredum quondam Uldriodi
Pigniolet, etc. 01 jul 1474, notary Ludovicus Cattelain.

No. 573 : Accensation for Johannes Bonamys, 10 jul 1474, notary Dyonisius de Tornayo and
copied after his death by Ludovicus Catellain.



No. S227 : Frater Petrus de Expagnie sacrista abbatie monasterii Paterniaci, accensation for
Johannes Bonamys, 10 jul 1474, notary Dyonisius de Tornayo and copied after his death by
Ludovicus Catellani. (Duplicate of previous item.)

No. S228: Contessona (=Contessa!) relicta quondam Petri Grilliet de Festignyer tanquam tutrix
et gubernatrix Guygonis et Guilliermete liberorum meorum et dicti quondam Petri Griliet,
reprehendi et reprehendo, replacitavi et replacito, de morte et obitu dicti condam Petri Grilliet, a
Fratre Petro de Expagnie sacrista, 04 dec 1474, notary Dyonisius de Tornayo clericus Paterniaci
and copied after his death by Ludovicus Catellani.

No. 578 : Johannes Brocard filius quondam Jaqueti Brocard de Paterniaco, census annuus, 21
dec 1474, notary Dyonisius de Tornayo and copied after his death by Ludovicus Catellain.

No. 572 : Perissona relicta quondam Anthonii Burojon (?) burgensis Paterniaci, census annuus,
quondam domum cum casali ipsius sitam infra villam Paterniaci prope macellum per dictum
guondam Anthonium acquisitam a Girardo de Trethorens filio quondam Henrici de Trethorens
eiusdem loci Paterniaci juxta domum Johannis Grisod ab oriente, 13 jan 1474, notary Dyonisius
de Tornayo and copied after his death by Ludovicus Catellain.

1475:

No. 616 : Guygo de Loex de Paterniaco, census annuus, meditatem unius clausi ex donatione
michi facta per quondam Johannem Chevro (=Chevrod) de Paterniaco sitam en la Saugy versus
Sanctum Y larium continentem dimidiam seytoratam prati juxta clausum Johannis Banquetaz
quod fuit Johannodi de Visens (=Vuisens) a vento et clausum domini sacriste quod fuit Johannis
Dagaz a borea et affrontat ab oriente super pascuam Sancti Ylarii et ab occidente super ruetam et
Corcelles videlicet meditatem a parte boree existentem, 30 mar 1475, notary Dyonisius de
Tornayo and copied after his death by Ludovicus Catellain.

No. 570 : Jacobus Meller de Paterniaco, census annuus, ex acquisitione per me facta a Jacobo
Gruz domicello Lustriaci, 08 apr 1475, notary Dyonisius de Tornayo and copied after his death
by Ludovicus Catellain.

No. S229: Johannes Crostel filius quondam Johannis Crostel filii quondam Hugueti Crostel et
condam Francesie filie quondam Mermeti Pictet de Paterniaco reprehendidi et reprehendo,
replacitavi et replacito, de morte ot obitu quondam Nycodi Crostel fratris mei, a fratre Petro de
Expagnie sacrista, de bonis et hereditate dicte condam Francesie filie dicti quondam Mermeti
Pictet, various properties at Payerne, one jx Alexia uxor Jaqueti Bonet, 01 jul 1475, notary
Dyonisius de Tornayo and copied after his death by Ludovicus Catellani.

No. 538 : Nycodus Probi de Paterniaco, ex accensatione nova michi dicto Nycodo facta per
prefatum dominum vicarium, quoddam casale vacuum quod fuit de Meneide quondam Mermete
filie quondam Johannis de Stabulo in quo solebat esse grangia quondam Jaqueti Bissy sita in
Condeminaz juxta casale meum dicti confitentis quod aquisivi a Ludovico Gumens quod solebat
esse Johannodo Synottens ( ? ) alias de Tyolery a vento et casale dompni Vuilliermi Uldri quod
solebat esse Petro Chavanton a borea et affrontat ab oriente super casale seu muros meos dicti



confitentis quod acquisivi a predicto Ludovico Gumens et menia ville ab occidente super rifum
de Lordemenjoz, 21 jul 1475, notary Dyonisius de Tornayo clericum Paterniaci, and copied after
his death by Ludovicus Catellain staviaci notarius.

1476:

No. S230: Williermus Cagniolet de Grancor, testament, (bequest extracted from it, for church of
Ressudens), 26 jul 1476, notary Johannes Garinet, and the extract copied after his death by his
son Petrus Garineti clericus.

1477:

No. 640 : Claudius de la Saugy burgensis Paterniaci, census annuus, ex acquisitione per me
facta a Claudio Brunet de Corcelles, unam posam cum dimidia terre sitam in territorio Paterniaci
eis Envuardes juxta terram heredum Aymoneti Pictet ab oriente terram Claudii Banquetaz et
heredum Girardi Cornemusaz ab occidente affrontat a vento super terram Nycodi Probi et a
borea super plures contors.

Item ibidem prope dimidiam posam terre juxta terram hospitalis Paterniaci ab oriente terram
Petri Advoyer ab occidente et affrontat a vento super terram Petri Jacaud et a borea super terram
domini Johannis Juvens, 08 sep 1477, notary Claudius Advoyer and copied after his death by
Franciscus Ruerat.

No. 549 : Accensation for Nycodus Probi, unum morsellum prati situm in finagio Paterniaci
loco dicto eis Nattes juxta pratum Johannis filii quondam Claudii Ruerat de Corcelles a parte
venti et a parte boree pascuam Venduz ville Paterniaci affrontat a parte orientis super aqua
Arbognye et a parte occidentis super carreriam publicam de la Chouchissez, 26 sep 1477, notary
[=Dyonisius ?] de Tornaio.

No. 540: Petrus Bessard capellanus Paterniaci, census annuus, unum casale situm in villa
Paterniaci loco dicto en Plainouf juxta carreriam publicam a parte venti menia ville Paterniaci a
parte boree affrontat super domum heredum quondam Claudii Ruerat a parte occidentis et casali
sive plate Gingonis de Stabulo filia quondam Johannis de Stabulo a parte orientis, 22 nov 1477,
notary Girardus Mehandi.

No. S232: Petrus Gavaret filius quondam Jaqueti Gavaret burgensis Paterniaci, quitclaims and
abandons to Frater Jacobus Brunerii sacrista, property at Payerne, 01 dec 1477, notary Glaudius
Advoye and copied after his death by Franciscus Ruerati.

No. S231: Glaudius de Lila filius quondam Johannis de Lila lathonii et burgensis Paterniaci,
reprehendi etc., de morte et obitu dicti quondam Johannis de Lila patris mei, a frater Jacobo
Brunnerii sacrista, property at Payerne, 09 jan 1477, notary Glaudius Advoye and copied after
his death by Franciscus Ruerati.



No. 457 : Petrus Meffrey alias Goschet suttor et burgensis paterniaci, cense annuelle, ex
aquisicione per me facta a Johanne de Trey burgensis Paterniaci, 1 pose eis Culaes, 08 feb 1477,
notary Claudius Advoye and copied after his death by Franiscus Ruerati.

1478:

No. 1264 : (1) Petrus Bossiez burgensis Paterniaci, census annuus, owed to Petro Goschet alias
Meffrey sutore burgensi Paterniaci, unam platheam casalis ubi sittuatum est horreum meum de
latitudine de qua est domus Nicodi Gavaret juxta les contors mis dicti Petri confitentis ab
occidente carreriam publicam ab oriente et affrontat a boree supra domum Nicodi Gavaret et a
vento supra exitum domus mee dicti confitentis, 19 apr 1478, notary Petrus Moroni. Followed
by (2) similar reconnaissance by Nycodus Gavaret currifex Paterniaci, census annuus, owed to
Petro Goschet alias Meffray sutore et burgensi Paterniaci, unam domum et unun casale situm in
la Bastiaz juxta casale Petri Bossie a vento et casale Francisci de Synarclens quod movetur a
dicto Petro Goschet quod fuit quondam Johannis Mendre a borea et affrontat carrerie publice ab
oriente et casali heredum quondam Johannis Gavaret et casale mis dicti confitentis ab occidente,
19 apr 1478, notary Petrus Moroni. Followed by (3) similar reconnaissance by Petrus Morens
burgensis Paterniaci, census annuus, owed to Petro Goschet alias Meffrey sutore et burgensi
Paterniaci, unum casale situm in la Bastiaz juxta carreriam publicam ab oriente et plures contors
ab occidente et affrontat casali Jaqueti Goschet a vento et ruete domus Petri Bossie a borea et
debet esse de longitudine domus Nycodi Gavaret, 18 may 1478, notary Petrus Moroni. Followed
by (4) similar reconnaissance by Franciscus de Synarclens sartor et burgensis Paterniaci, census
annuus, owed to Petro Goschet alias Meffrey sutore et burgensi Paterniaci ex acquisitione per me
facte a Claudio Bovat, unum casale situm in la Bastia juxta carreriam publicam ab oriente et
plures contors casalium mis dicti confitentis et Nycodi Gavaret ab occidente et affrontat super
casale dicti Nycodi Gavaret a vento et super casale heredum Johannis Mendre a borea, 18 may
1478, notary not identified. With cession of these properties : 21 oct 1540, Jehan Goschet alias
Meffrey fils du dessus dict Piere Goschet sachant &c. cede et remet par ces presents pour lui &c.
a honnorable homme Adrian Baumgarter bourgeois de Berne ... au nom de nos tresredoubtés
seigneurs du dict Berne present &c. assavoir les quatre recognoissance escriptes en ce present
court de parchemyn et les pensions et censes in icelles contenues et ce pour aultant qu’il soit
quitte et liberé de la cense directe sus cela deue et aussy pour les appartenances au tort par luy
aultrefois recogneu ( ? ) en habandonant tous drois &c., Noble Blaise Chalon and honnorable
Pierre Chevrod tesmoings requis, notary Jean Marquard. Followed by (5) similar reconnaissance
by Dominus Petrus Bossier filius quondam Petri Bossier de Paterniaco, owed to Petro Goschet
alias Meffrey suttore et burgensi Paterniaci, for the same property described above in item (1),
unam platheam casalium ubi sittuatum est horreum de latitudine de qua est domus Nycodi
Gavaret juxta les contors domus mee dicti confitentis ab occidente carreriam publicam ab oriente
affrontat a borea supra domum dicti Nycodi Gavaret et a vento supra exitum domus mee dicti
confitentis, 17 nov 1498, notary Johannes Trevaul.

No., 629 : Johannes dou Ruz et Humbertus dou Ruz fratres filii quondam Nicodi dou Ruz
Devorea (= d’ Ivrée ?) habitatores Paterniaci, census annuus, ex acquisitione per me facte a
domino Petro Bessard capellano Paterniaci de bonis quondam Petri Caschet filii quondam Petri
Caschet de Stabulo (could this be read as Gaschet ? however, this would be the first indication
that the Gachet family of Payerne came directly from Estavayer), Et primo unam domum cum
casali ipsius sitam extra portam de Glatignye juxta fiam de la Tyolery ab oriente et grangiam



nostrum quam acquisivimus ut supra ab occidente et affrontat a vento super plateam seu ortum
nostrum dictorum confitentium que movetur a reverendo domino abbate Paterniaci que quondam
fuit Johannodo Simonens et a borea super rivum de Glatignye.

Item, confitemur ( ? ) ratione qua supra unum morsellum casalis extra portam de Glatignye loco
dicto sub la Crousa Charrery juxta casale seu pratum Girardi Mistralis domicelli ab oriente et
rivum baptentorium molendinorum ab occidente et affrontat a vento super la Crousa Charrery et
a borea super rivum baptentorium, 23 apr 1478, notary Nicodus Probi and recorded after his
death by Petrus de Mediavilla and Petrus Moroni.

No. 600: Petrus Givel burgensis Paterniaci, census annuus, unam posam terre sitam loco dicto
en Ravesy (written Ranesy — or is this a misreading of Planesy?) juxta terram Petri Bonet (or
Bovet?) a vento, terram liberoram (should be liberorum?) quondam Jaohnnis Crostel filii
quondam Hugueti Crostel et Johannis Crostel clerici a borea et affrontat ab oriente super
arreriam publicam et ab occidente super pratum Jaqueti Requemadens clerici, qui census fuit de
venditione facta dicto conventui per Ysabellam relictam quondam Ludovidi Gumens uxorem
nobilis Ludovici Servet, 17 jan 1478, notary Nicodus Probi and copied after his death by Petrus
Moroni.

No. 611 : Johannes de Synarclens filius Francisci de Synarclens burgensis Paterniaci, census
annuus, a fratre Thoma Boneti (or Boveti? — there does not seem to be any mention of this
person in connection with the Bonnet, Bonet, or Bovet family of Payerne, nor indeed, any other
mention at all, except for the very similar information in No. 458) cantore et admodiatore officii
sacristanie monasterii Paterniaci ... pro se et suis successoribus in dicto officio sacristanie, ex
acquisitione per me dictum confitentem facta a Petro Chevro (=Chevrod) filoio quondam Ottheti
Chevro de Corcelles, teriam partem duarum posarum terre sitarum in territorio Paterniaci loco
dicto en Nermont quam alias tenebant les Pigniolet juxta terram Francesie filie quondam Petri
Periar relicte quondam Jacobi Bellin uxoris Claudii de la Bretonery a borea et terram Anthonii
filii quondam Johannis Banquetaz a vento et affrontat ab oriente super terram Alexie uxoris
Johannis de Trey filie quondam Girardi de Valle alias Faunyeri ( ? ) ab occidente super terram
Francisci Ratton vicelicet teriam partem in medio existentem, 05 feb 1478, notary Nicodus Probi
and copied after his death by Petrus Moroni and Petrus de Mediavilla.

No. 458: Religiosus vir frater Petrus Mistralis procurator for the venerable convent of the abbey
of Payerne, with consent of: Georgii de Villiaco prioris claustralis, Nicodi Benedicti prioris
prioratus de Perrint?, Jacobi Galleri decani, Glaudii de Grelliaco infirmarii..., Stephani de
Espagnie camerarii, Rodulphi de Barraz elemosinarii, Thome Boneti (or Boveti?) cantoris,
Johannis de Tretorens, Glaudii Marchiandi, Humberti Vioneti, monachi, Henrici de Grelliaco et
Johannis Longit, monachulus, cense annuelle owed to Jaqueto Debeynaz (de Beynaz) saltor
paterniaci, eis riches, 05 mar 1478, notary Nicodus Probi and copied after his death by Petrus de
Mediavilla.

1479:



No. 612 : Johannes de Synarclens filius Francisci de Synarclens Burgensis Paterniaci, census
annuus, ex acquisitione per me dictum confitentem facta a Francisco Roppia de Rotondomonte
de bonis quondam Girardi Fattaz, unam posam terre sitam in territorio Paterniaci in Pramar juxta
terram Jacobi Meller quam tenet Franciscus filius quondam Petri Chilliaux a vento et terram
Francesie filie Johannis Fabri a borea et affrontat ab oriente super terram heredum quondam
Johannis de Vallengens et ab occidente super terram Petri Dodin, 06 may 1479, notary Nicodus
Probi and copied after his death by Petrus Moroni.

No. 615 : VuillielImus Ginevrez burgensis Paterniaci, census annuus, duas posas terre sitas et
jacentes indominio Paterniaci loco dicto juxta terram Animarum Purgatorii quam tenet
Petrus Morens a vento et a parte boree juxta Broyam quadam carreria intermedia et terram quam
tenet Johannis Givel et Nobili Johanne de Mont et affrontat a parte orientis super terram Petri
Givel et a parte occidentis super terram Nycodi Thome quam tenet Johannes Givel, 06 may
1479, notary Nycodus Probi and copied after his death by Petrus de Mediavilla.

No. 501: Need to photograph the first pages. We have the last 2 pages, 15 may 1479 the
original notary was Petrus Moroni, after his death his protocols were passed to Aymon de
Torculari, then after his death to Petrus Gachet, then after his death finally copied by Johannes
Banquetaz.

No. S233: Petrus Goschet alias Meffre sutor et burgensis Paterniaci, reconnaissance because of
new accensation for him by Frater Claudius Marchiandi procurator conventus monasterii
Paterniaci, 15 may 1479, notary Petrus Moron, whose registers were entrusted after his death to
Aymo de Torculari, and after his death to Petrus Gaschet, and after his death finally copied by
Johannes Banquetaz. (Probably a duplicate of the previous item.)

No. S234: Beatrix filia quondam Petri Testaz filii quondam Johanneti Testaz et quondam
Margarete filie gquondam Johannis Ganaz de Fetignye uxor Petri Fabri, also with approval of her
sister Alexia uxor Theobaldi Colloni de Paterniaci, reprehendidimus et reprehendimus,
replacitavimus et replacitamus de morte et obitu dicti condam Petri Testaz patris nostri, a Frater
Thoma Boneti (?) cantatore eiusdem monasterii Paterniaci tanquam admdiatario officii sacriste
eiusdem monasterii, 19 aug 1479, notary Dyonisius de Tornayo and copied after his death by
Ludovicus Catellani.

No. 630 : Johannes Chappuys burgensis Paterniaci, census annuus, ex acquisitione per me facta
de bonis quondam Petri Chappuys, unum morsellum terre situm in territorio Paterniaci loco dicto
en Long Champ juxta terram Stephani Chappuys a borea et terram Johannis Fisicans quam
tenebat quondam Oliverius Fisicans a vento et affrontat ab oriente super carreriam publicam
tendentem apud Corcelles et ab occidente super terram

Item magis ex acquisitione per me facte a Jacobo Gruz domicello de Lustriaco de bonis quondam
Francisci de Brongie unum casale seu ortum situm en Fanex juxta casale Agnetis filie guondam
Jaqueti Cussard uxoris quondam Mermeti Bergier a borea et casale meum dicti confitentis quond
movitur ab hospitali a parte venti et affrontat ab oriennte carrerie publice et ab occidente
fossilibus ville Paterniaci.



Item magis ex acquistione per me facta a venerabili conventu de bonam quondam Humberti
Rappinat unam posam terre sitam in territorio Paterniaci versus Crucem de Lonlion ( ?) juxta
terram bonatenentium quondam Johannis Paquerot a parte venti et terram liberorum quondam
Johannis Puxon quam teneo ego idem Johannes confitens a borea et affrontat ab oriente super
pascua et ab occident super iter tendens ad Molliscala ( ?).

Item magis me tenere confiteor ex acquisitione per me facta a Georgio filio quondam Johannis
Levet de Cugie et relicte quondam Girardi Levet eius avie materne ( ? perhaps the widow
of Girardus Levet should be the paternal grandmother of Georgius Levet?), duas posas terre sitas
in territorio Paterniaci in Condemina en Ponsel juxta terram Francesie filie Johannis Fabri relicte
quondam Vuillielmi Govel (=Givel?) de bonis quondam Johannis Pudraul a parte venti et terram
guondam Aymoneti Pictet quam tenent dominus Girardus Chevro et Petrus Chevro eius pater et
terram Petri Bonet (or Bovet ?) a parte boree et affrontat a parte orientis super carreriam
publicam et a parte occidentis super terram quam tenet Petrus Siwa (=Fiwa, Fivvaz) que fuit
quondam Johannis Gumens, 29 jan 1479, notary Nicodus Probi and copied after his death by
Petrus de Mediavilla and Petrus Moroni.

1480:

No. S235: Johannes Gaby burgensis Grandissone, testament, burial in the cemetery of
Ressudens next to “cadaver seu corpora predecessorum meorum omnium”, universal heirs Petrus
filius condam Jaqueti Gaby nepos meus, bequest to church of Ressudens (“lego... duodecim
denarius bonorum Lansannensium census elemosine”), 03 apr 1480, notary Guilliermus Vauleri,
witnesses Petrus Curtalliod alias Nycollet, Johannes filius Roleti Mathez, Nycodus Moret, Petrus
Moret.

No. 541 : Nicolletus filius Jaqueti Tabusset, census annuus, ex acquisitione per me facta a
Francesia uxore Petri de Mediavilla, quandam grangiam sitam in territorio Paterniaci loco dicto
en Plagniouf que fuit de bonis alias recognitis per quondam Petrum Chevroz juxta grangiam
Francesie relicte quondam Jacobi Bellin que fuit Vullielmo Jordan a vento et casale nobilis
Philiberti Mistralis a borea et affrontat ab oriente carrerie publice et ab occidente casali dicti
nobilis Philiberti, 17 jul 1480, notary Dyonisius de Tornayo and copied after his death by
Ludovicus Catellain.

No. 614 : VuillielImus Genevrey burgensis Paterniaci, census annuus, ex acquisitione per me
dictum Vuillielmum facta a Petro Griso dicti loci Paterniaci, unam posam terre sitam in
territorio dicti loci Paterniaci loco dicto eis Envuardes juxta terram Petri Advoyer quam tenet
Petrus Guygniard a vento et borea et affrontat ab oriente super Campum des Chivaul quem tenet
idem Petrus Guygniard et ab occidenti super terram Oddeti de France que fuit gquondam Johannis
Crostel filii quondam Petrus Crostel, 19 sep 1480, notary Dyonisius de Tornayo and copied after
his death by Ludovicus Cattelain.

No. 507: Petrus Vouchy filius quondam Jaqueti VVouchy, census annuus, 02 nov 1480, notary
Nycodus Probi and copied after his death by Petrus de Mediavilla and Petrus Moroni.



No. 508: Petrus Cartier lathomus paterniaci, census annuus, ex donation michi facta per
quondam Petrum Guillermaux, casale en Ponsel, 02 nov 1480, notary Nycodus Probi and copied
after his death by Petrus Moroni.

No. 628 : Johannes Grissodi filius quondam Petri Grissodi burgensis Paterniaci, census
annuus, ex acquisitione per me facta a Margueretha relicta Jaqueti Rosa de Staviaco, medietatem
cujusdam domus cum casali ipsius que quondam fuit Anthonio Burrio carpentatori Paterniaci
sitam infra villam Paterniaci in foro animalium partientem cum heredibus Jaqueti Requemendens
acquisitam ab heredibus quondam Johannis Paquerot juxta domum meam dicti recognoscentis ab
oriente et casale quod idem quondam Jaquetus Requemendens acquisit ab heredibus dicti
quondam Johannis Paquerot ab occidente et affrontat a vento super Broyam et a borea super
carreriam publicam, videlicet medietatem ipsius domus inferius a parte domum mee dicti
Johannis Grisso et medietatem in Estros a parte superiori, videlicet a parte boree existentem una
cum medietate portici ipsius domus pro introitibus et exitibus ipsarum partium domus, 26 nov
1480, notary Nicodus Paterniaci ( ! — probably the name was assumed to be an abbreviation for
Paterniaci, but far more likely to be the abbreviated name Nicodus Probi !) and copied after his
death by Petrus Moroni. (This is probably C VII b 2282, same date.)

No. 509: Girardus Morel burgensis Paterniaci, census annuus, unum casale situm in casalibus de
Vuarier inter duas Broyas jx Claudie uxoris Petri Chaucy filie quondam Alexie uxoris quondam
Givoneti de Petra Domiez ab oriente et casale Claudii de Bila ab occidente et affrontat a vento
super Broyam et a borea super terram Francisci Gaschet, 14 jan 1480, notary Nycodus Probi and
copied after his death by Petrus Moroni.

1481:

No. S162 : see 28 aug 1433, notary Johannes Garinet. Followed by a later transaction,
Guillermus Poschon filius quondam Guillermi Poschon filii gquondam Nycodi Poschon et
quondam Nycollete filie quondam Jaqueti Bonfis alias Meygroz de Ruerii, quod cum
Johannodus Moret de Ruerii et Stephana eius uxor vendiderint Jaqueto Bonfis alias Meygroz
dicti loci de Rueria tunc presenti, the previous cense, now the said Guilliermus Poschon cedes
that contract to Anthonie relicte quondam Johannis Gumoens uxori Dyonisii de Toumaio clerici
et burgensis Paterniaci, notary Nycodus Probi, 16 apr 1481.

No. 459: Johannes Racto filius quondam Nicodi Racton burgensis Paterniaci, cense annuelle, ex
acquisicione per me fact de bonis quondam Johannis Racton, en Nerpra, 24 aug 1481, notary
Nicodus Probi and copied after his death by Petrus de Mediavilla and Petrus Moron.

No. 506: Petrus Cartaz filius quondam Cartaz de Paterniaco, census annuus, ex
donatione michi facta per quondam Petrum Guilliemand en Ponsel... etc., 18 oct 1481, notary
Ludovicus Catellain.

No. S236: Ysabella uxor Stephani Ruschat, testament, all to her husband, and after his death to
her daughter Johanneta uxor Johannis Gaschet, bequest to church of Ressudens, note phrase “pro
viginti solidis lausannensium bonorum”, 20 feb 1481, recorded by Jacobus Bondodi curatus at
Ressudens. (He is called Bonduz in the next item.)



1482:

No. S237: Johannes Alamand alias Olivez de Chavoz sells to Dompnus Jacobus Bonduz
capellanus curatus modernus ecclesie parrochialis beate Marie Virginis de Ressudens, price
“duos solidos lausannensium bonorum census”, bequest from Perrodus Mathe and Jaquetus
Cagniolet, approved by Mermetus Perriard dicti loci de Chavo, 12 jun 1482, notary Ludovicus
Catellani.

No. S238: Jaquetus Brinet alias Pictet de Grancort, testament, universal heirs his wife Agnes,
bequest to church of Ressudens, 27 dec 1482, notary Jaquetus Ruschat notarius Grandissone,
witnessed by Glaudius de Menthone dominus Rupifortis ballivus Vaudi et Humbertus de Moleria
dominus de Font castellanus Grandissone, and copied after his death by Ludovicus Catellani
Staviaci notarius, and Andreas de Arsina Staviaci clericus ballivie.

1484:

No. 1182 : Serment de fidelité preté au Duc de Savoye par la ville de Payerne, copies of two
documents, the first dated 04 nov 1484 (Girardus Mayan, sindicus, representing the community
and residents of Payerne), and the second on the Saturday before the feast of St. André apostoli
(in presentia honestorum virorum Bartholomei Niblo et Petri Gillet ... in quo adherent Johannes
Grisso, Glaudius Silvaz, Johannes Chero, Johannes Chantallet, Johannes Michie, Glaudius de
Rippa, Georgius Banquetaz, Petrus Rapin, Johannes Plumetaz gubernator, Philibertus Savary,
Martinus Cordey, Philibertus Ruera, Franciscus Ravin, Nicolletus Tabusset, Ludovicus Anser,
Johannes Builliermin, et Petrus Jacaud, notary Petrus Gachet), both copies dated 05 apr 1535.

1485:

No. 469 : Petrus Christini textor Paterniaci, cense annuelle, unum casale situm prope
Paterniacum, jx casale Petri Fivvaz, 21 apr 1485, notary Nicodi Oliveri alias Escoppey clerici de
Grangia subtus Trey, and copied after his death by Petrus de Crevel notary of Combremondi
Magni.

No. S240: Jaquetus de Dellir (=de Deller) filius condam Johannis de Delleir, testament,
universal heir his daughter Jaqueta, bequest to the church of Ressudens, 11 feb 1485, notary
Andreas de Arsina.

No. 470: Johannes Longiez monachus tanquam procurator..., cense annuelle owed to Humberti
du Ruz et Nicodo Grissonet junior burgensibus Paterniaci, prati, loco dicto in laz Palluz?, 27 feb
1485, notary Petrus de Mediavilla.

No. S239: Johannes Longie monachus tanquam procurator et procuratorio nomine totius
venerabilis conventus abbatie monasterii Paterniaci, accensation for Humbertus dou Ruz et
Nicodus Girssonet junior burgenses Paterniaci, with approval of other members of the convent
(list of names), 27 feb 1485, notary Petrus de Mediavilla. (Duplicate of previous item.)



1486:

No. 468 : Girardus Mermeti, cense annuelle, de bonis alias recognitis per quondam Humbertum
Basset clericum, ex successione legitima, (abandoned by the latter ?), 27 dec 1486, notary
Ludovicus Catellan.

1488:

No. S242: Nicolleta relicta Johannis Chappuis burgensis Paterniaci tanquam tutrix et
gubernatrix meorum et dicti condam Johannis viri mei liberorum, et Guigo filius suus dicte
Nicollete et dicti condam Johannis Chappuis, quod cum Roletus fillius condam Mermeti Jaunyn
de Chevrod alias Assenty in suo ultimo testamento made bequest to the church of Ressudens, to
be paid half by the heirs of condam Glaudii Givilliet et condom Alexie sororis sue heredes suos
pro medietate, and by Roletus filius Johannis Doudamp heredes suum pro alia medietate,
reference to contract recorded by Jaquetus Rochat de Grancort 22 feb 1466, now the said
Nicolleta relicta Johannis Chappuis et Guigo eius filius causam et titulam habentes in bonis et
nereditate dicti condam Roleti Jaunyn alias Assenty, and for the other children of Nicolleta and
Johannes, owe cense to the church of Ressudens, 04 apr 1488, notary Andreas de Arsina, and
copied after his death by his son Petrus de Arsina.

No. S243: Jacobus de Gradibus canonicus Novicastri vicariusque in spiritualibus et
temporalibus abbassie Paterniaci..., accensation for possesions that previously belonged to the
late Agnes Puctod and then to Nycodus et Claudius de Rota fratres, in territorio de Balmis,
recently abandoned by them, auctioned to the highest bidder who was Nycodus Bolliet dicti loci
de Balmis, various properties, 12 apr 1488, notary ? Johannes Richard.

No. 565 : Barthollomeus Landrat diocesis Augustensis parrochie de Rux et Margueretha eius
uxor, census annuus, ex acquisito per nos dictos conjuges facto a domino Vullielmo Tabusset
capellano, quandam domum cum casali ipsius loco dicto en Lordemenjoz, 03 jul 1488, notary
Ludovicus Catellain.

No. S245: Glaudius Cornuz de Ruery sells to Jacobus Bonduz curatus of church of Ressudens,
cense, 09 nov 1488, notary Ludovicus Catellani.

No. 566 : Johannes Ruerat antenatus filius quondam Claudii Ruerat antenati de Corselles, census
annuus, previously recognized by Henricus Curtilliard de Corselles, Et primo unam posam terre
sitam in territorio Paterniaci loco dicto en Tallessy, Johannis Perrotet de Paterniaco quam tenet
Johannes filius quondam Petri Chevrod..., Item, unam posam terre sitam versus louz vuaz Bonet
(script not entirely clear here, but this may be a reference to the lieu-dit Wa Bonnet mentioned in
the registers of the notary Petrus de Trevaul, ACV Dp 108, 1405-1430) jx Perrissone uxoris
Henrici Curtilliard. .., Item, duas posas terre sitas en la Vernetaz alias en Blessones Gardere.. .,
etc., 22 nov 1488, notary Girardus Banquetaz.

No. 567 : Johannes Longie prior de Betryges, monachus et procurator venerabilis conventus
monasterii Abbatie Paterniaci, accensation for Johannes Ruerat antenatus de Corcelles filius
guondam Claudii Ruerat antenati eiusdem loci de Corcelles, Et primo unam posam terre sitam in



territorio Paterniaci loco dicto en Talyssy, Item, unam posam terre sitam versum Vuadum Bonet
(see No. 566, this is probably Wa Bonnet), Item, duas posas sitas dicto loco en la Verntaz alias
Ellessonez Gargerez, etc., 23 nov 1488, notary Girardus Banquetaz.

No. S244: Frater Johannes Longie prior de Betrynez monachus et procurator venerabilis
conventus monasterii Paterniaci. .., accensation for Johannes Ruerat antenatus de Corcellis filius
condam Glaudii Ruerat antenati dicti loci de Corcellis, property previously recognized by
quondam Henricus Curtilliard de Corcellis, various properties at Payerne and Corcelles,
including one (top of image 9268) sitam versus vuaudum Bonet, 23 nov 1488, notary
Guilliermus Banquetaz, followed by reconnaissance of Johannes Ruerat antenatus filius
quondam Claudii Ruerat antenati for these properties, 22 nov 1499, notary Guilliermus
Banquetaz. (Duplicate of previous item.)

No. 568 : Margaretha filia quondam Girardi Pictet sutoris uxor Anthonii Solliez, de morte et
obitu dicto quondam Girardi patris mei, census annuus, in via de Sensuyr, various properties,
including Item, reprehendi et reprehendo ut supra ego prenominata Margaretha de Bollongia
quondam Henrici Brossier unum morsellum terre... eis Long Champs... de quo quidem morsello
Collongia dicti Hugueti Brossier onus supportare debet (this suggests that the reading « de
Bollongia » was incorrect ! — it should be collongia !), etc., one property jx Oddeti de Rippa, 24
feb 1488, notary Ludovicus Catellain.

No. S241: Margarita filia quondam Girardi Pictet sutoris Paterniaci uxor Anthonii Solliez,
reprehendidi reprehendo, replacitavi et replacito, a domino Jacobo de Gradibus vicario generali
insignis abbatie Paterniaci, de morte et obitu dicti Girardi quondam patris mei, many properties
at Payerne, 24 feb 1488, notary Ludovicus Catellani. (Duplicate of the previous item.)

1489:

No. S246: Johannes Bersod de Grancord sells to Girardus Jacollet antenatus de Autavaulx, cense
owed by Jaquetus Mermyez de Chesard on 3 poses, in territorio de Chesard loco dicto eis
Tronches ? de longitudine nemoris raparum de Chesard a borea terre Johannis Mermye a vento et
affrontat nemori dictarum raparum ab occidente et terre Johannis Pigniollet ab oriente, 17 apr
1489, notary Johannes Glanna Staviaci clericus. Followed by: Girardus Jacollet tenatus de
Autavaulx filius quondam Petri filii defuncti Nycodi Jacollet dicti loci de Autavaulx parrochie
Staviaci Lacus Lausanniensis dyocesis, testament, universal heirs Guydo et Petrus Jacollet,
mention is wife Francesia their mother, bequests to church of Ressudens, censes previously
recognized by Jaquetus Marmyer de Chesard, vigore acquisitionis de dicto censu per me facte a
Johanne Bersod de Grancord (this refers to S245), 06 apr 1518, notary Petrus de Molendino.

No. 564 : Georgius Ferrin Augustensis diocesis parrochie Sancti Pantaleonis de Corneir
commorans Paterniaci, ex acquisito per me dictum Georgium facto ab Othoneto Renevers a
venerabili viro domino Jacobo de Gradibus vicario generali insignis Abbatie Paterniaci..., census
annuus, quandam domum sitam in villa Paterniaci loco dicto en Lordemenjoz, 09 jul 1489,
notary Ludovicus Catellain Staviaci notarius.



No. S247 : (This item is incorrectly numbered 347 in the copy register Aa 12/7, preceded by No.
S246 and followed by No. S248) Jaquetus Ruschat notarius et burgensis de Grancort, testament,
universal heirs his nephews Johannes et Michael Ruschat dicti loci de Grancort, bequests to the
church of Ressudens, 28 aug 1489, notary Andreas de Arsina and copied after his death by his
son Petrus de Arsina.

1490:

No. S249: Frater Johannes Longie tanquam procurator et procuratorio nomine venerabilis
conventus abbatie Paterniaci, accensation for Uldricus de Cheyrie parrochie Dompnipetri Parvi

(written perin, likely from abbrevation pvi), tres posas tam terre quam nemoris sitas en Vuavraz

in territorio de Corcellis juxta pratum de laz Lechiere ab orientet carreriam de Letra ab occidente
et affrontant a parte boree super terram Petri de Chiere et dicti accensatarii et Anthonii
Charbuens et a parte venti super terram predicti de Chierez quam tenet a Katherina uxore
Johannis Ausel sutoris Paterniaci, 25 mar 1490, notary Petrus Roberti de Paterniaco.

No. 563 : Stephanus Mollon residens Paterniaci, census annuus, previously recognized by
Claudius de la Saulgy, unam posam cum dimidia terre sitam... eis Vuardes..., Item, eis
Envuardes ibidem propre, jx Mermete relicte quondam Johannis de Trevaul, 10 aug 1490, notary
Petrus Banquetaz.

No. S248: Johannes Pigniollet de Chesard sells to Dominus Jacobus Bonduz curatus de
Ressudens, cense, assigned on property quod fuit de bonis quondam Johannis Ramuz, 23 mar
1490, notary Ludovicus Catellani and copied after his death by his son Claudius Catellani.

1491:

No. S251: Claudius de Delleir (=Deller, Delley) de Grancor, testament, universal heirs his
children Johannes, Ysabella, and Johanneta, bequests to the church of Ressudens, 01 aug 1491,
notary Jacobus Bondodi, curatus de Ressudens (elsewhere Bondu or Bonduz).

No. S250 : Aymo Blain morans a Grancort, testament, universal heir his son Johannes, bequests
to the church of Ressudens, 20 mar 1491, notary Jacobus Bondodi, curatus de Ressudens
(elsewhere Bondu or Bonduz).

1492:

No. S252: Glaudius de Fontagnye (should be read as Glaudius de Foucignye?) domicellus
locumtenens advocatie Paterniaci pro nobili et potente viro Johanne de Staviaco domino de
Ruery condomino de Mexieres, gubernator et ballivo Vuaudi necnon advocato eiusdem loci
Paterniaci..., quod Frater Johannes Longy tanquam procurator et procuratorio nomine
venerabilis conventus monasterii Paterniaci clamam fecit in manibus meis de Anthonia filia
qguondam Roleti Rapar alias Larjoz de Paterniaco, appeared before council Veneris ante
Dominicam de Judica Me, testified that Roletus Larjoz had recognized cense owed to the
convent on unum casale situm en Vuarier juxta casale heredum quondam Vuilliermi Perriard a
vento et les contors certarum casalium quadam carreria intermedia a borea, et affrontat ab oriente



supra carreriam meneidarum et ab occidente super casale Petri Perriard filii guondam Mermeti
Perriard, also another similar property, die Veneris predicti (ante Dominicam de Judica me)
(Sunday, 08 apr) 1492 (06 apr 1492), notary Johannes Moroni.

No. 606: Margueretha filia quondam Oddeti Bertin (but title says Petri Bertin!) burgensis
Paterniaci uxor Oddeti de Trey burgensis eiusdem loci Paterniaci, with approval of her husband
Oddeti de Trey, cedes property to the convent, duas posas terre sitas in Drochex juxta nemus
reverend domini abbatis ab oriente terram domini decani monasterii Paterniaci ab occidente et
affrontat Broye a borea et terre Johannis Grisso que fuit Girardi de Treytorens a vento, 11 oct
1492, notary Petrus Moroni.

No. S253: Marguereta filia quondam Petri Bertin burgensis Paterniaci uxor Oddeti de Trey
burgensis eiusdem loci Paterniaci quitclaims and abandons property to Frater Johannes Longy,
property in Drochex jx Johannis Grissod que fuit Girardi de Tretorens, 11 oct 1492, notary
Petrus Moroni. (Duplicate of previous item, but note discrepancy.)

No. 597 : Claudius de Souvagnye domicellus locumtenens advocatie Paterniaci, whereas
religiosus vir frater Johannes Longy, procurator etc. clamam fecit in manibus meis de Anthonia
filia quondam Roleti Rapaz alias Larzoz de Paternaico, establishing her property rights ?, 1492,
notary Petrus Moroni.

1494:

No. 599 : Accensation for Nicodus filius Johannis Givel burgensis Paterniaci, 08 oct 1494,
notary Petrus Moroni.

No. S254: Frater Jacobus Martini monachus tanquam procurator et procuratorio nomine
venerabilis conventus monasterii Paterniaci, with approval of other members of the convent
Rodulphi Benedicti prioris de Perruit (written Perrint), Georgii de Villiaco camerarius, Johannis
Longy elemosinarius, Guilliermus de Novastella (=Novascella?) sacrista, Humbertus Vioneti,
Philippus de Bruello, Henricus de Grilliet et Symon ... cantor, accensation for Nicodus filius
Johannis Ginel (=Givel! — title calls him Gimel) burgensis Paterniaci, various properties, one in
Vuarier que fuit Oddeto de Larjoz filio quondam Roleti Larjoz alias Raspar, 08 oct 1494, notary
Petrus Moroni. (Duplicate of previous item.)

1495:

No. S255: Oddetus Chapuis filius quondam Johannis Chappuys burgensis Paterniaci, sells to
Glaudius Banquetaz clericus et burgensis eiusdem loci Paterniaci, censes owed to Roletus de
Montagniaco, many items and names, 26 jan 1495, notary Vuilliermus Mareschet, whose
registers were then entrusted to Jacobus Banquetaz, then to Petrus Gachet and Johannes
Banquetaz, and after the death of Petrus Gachet entirely to the said Johannes Banquetaz.

1497:



No. 601: Guilliermus Brossier de Corcelles, census annuus, 10 dec 1497, notary Vuilliermus
Mareschet and copied after his death by Jacobus Banquetaz.

1499:

No. S244: see this item, 23 nov 1488, notary Guilliermus Banquetaz. Followed by
reconnaissance of Johannes Ruerat antenatus filius quondam Claudii Ruerat antenati for these
properties, 22 nov 1499, notary Guilliermus Banquetaz.

1500:

No. 396 (2) : Johannes de Ripa burgensis et locumtenens advocatie Paterniaci pro nobili et
potente viro Johanne de Staviaco domino de Bussy condomino de Mexieres gubernatore et
Ballive Vuaudi, dispute involving the priory and Johannes Fisicans junior de Corcellis, again
regarding the corvée, Veneris ante Dominicam de Letare (Sunday, 29 mar) 1500 (27 mar 1500),
notary Petrus Moroni.

No. 1246: Johannes de Ripa burgensis Paterniaci et locumtenens advocatie Paterniaci etc. :
passamentum Johannis de Ripa etc. pro fratre Jacobo Martini procuratore conventus Paterniaci
contra Petrum Jauminet salterium Paterniaci, dispute, quod Johannes Chapuis quondam
burgensis Paterniaci confessus fuerat se tenere secundum bonos usus et bonas consuetudines
ville at censum annuum ab Humberto Rappinat quondam burgensi Paterniaci duas posas terre
sitas in dominio Paterniaci ultra pascuam de Loulon juxtz pratum Francesie filie Johannis Fabri
ab occidente et nemus de Bolex ab oriente nemus predictum ex una fronte viam de Stabulo ex
alia, he is 5 years behind in payments, testibus ad hec presentibus Aymone de Torculari et
Francisco Ruerat burgensibus Paterniaci, Sabbati ante Festum Sancti Mathie Apostoli (St.
Matthias, Wednesday, 24 feb 1500, Style of the Annunciation — the feast of St. Matthias at this
period was on 24 feb in common years and 25 feb in leap years, but 24 feb 1500, Style of the
Annunciation is part of the common year 1501 figured from January 1) 1500 (20 feb 1500) ,
notary Petrus Moroni.

No. S256: Johannes de Rippa burgensis et locumtenens advocatie Paterniaci, judgement, Frater
Jacobus Martini tanquam olim procurator... clamam fecit de Petro Janvinet (=Janninet ?
Jauminyer ?) sultore Paterniaci (mention his brother Jacobus), Johannes Chapuis recognized
cense subject to Humbertus Rapinat quondam burgensis Paterniaci, 5 years in arrears, settlement,
die Sabbati ante festum Sancti Mathie Apostoli (St. Matthias, 24 feb?) 1500 (20 feb 1500),
notary Petrus Moroni, witnesses Aymo de Torculari and Franciscus Ruerat burgenses Paterniaci.
(Duplicate of previous item.)

No. S258: Stephanus Rouchat de Grancort, testament, universal heir his daughter Johanneta,
bequests to the church of Ressudens, 04 aug 1500, notary Stephanus Ballini.

No. 1176 : Conteste entre le Chambrier de I’abaie de Payerne Seigneur de Sassel, et le Chapitre
de Lausanne, au sujet de la jurisdiction riere ledit Sassel, 07 aug 1500. A few property owners
are named. Witnesses : Glaudio de Foucignie, Petro Fyvva, Aymone de Torculari, Francisco
Ruerat de Paterniaco, Johanne Jam antenato de Cugie, Petro Iblet de Sassel, Petro Mollier et



plusibus aliis. Followed by act dated 09 aug 1500, personaliter comparuerunt supra plateam
monasterii Paterniaci et ubi curia solet teneri, discreti viri Johannes de Rippa burgensis et
advocatus Paterniaci ex una, et Johannes Barber de Paterniaco mistralis de Sassel...

No. 1175: Arrendement de la Table abbatiale de Payerne, 09 nov 1500, Pontificatus Santissimi
in Christo Patris et domini nostri domini Alexandri divina providencia Pape sexto anno nono,
personaliter constitutio reverendissimus in Christo Pater et dominus dominus Antoniotus
miseracione divina titulo sancte Praxedis sancte Romane ecclesie Presbiter Cardinalis, perpetuus
Commendatarius Monasterii Paterniaci, ...

No. S257 : Guilliermus filius condam Johannis Garinet condam notarii de Grancort, testament,
burial next to the tomb of his father at the church of Ressudens, 11 feb 1500, notary Stephanus
de Vernay, capellanus de Grancort.

1501:

No. S259: Johannes Ruschat de Grancort, testament, bequests to church, 11 oct 1501, notary
Claudius Nirgoz capellanus Sancti Albini en Vuilliez.

1502:

No. 1238 : Vuillielmus/Guillielmus Brossier de Corcelles ante Paterniacum sells to Frater
Philippus de Bruello for the convent, his wife is Johanneta, also a brother Johannes junior, and
Petrus son of his brother Johannes senior (Petrus is thus nephew of Vuillielmus), 05 dec 1502,
notary Petrus de Mediavilla.

No. S260: Guilliermus Grossier (but elsewhere in the text Brossier, which is undoubtedly the
correct name) de Corcellis ante Paterniacum, with approval of his wife Johanneta, sells to Frater
Philippus de Bruello tanquam procurator, fidejussores Johannes Brossier junior frater meus,
Petrus Brossier filius Johannis Brossier antenati nepos meus, 05 dec 1502, notary Petrus de
Mediavilla. (Duplicate of previous item?)

1503:

No. S261: Petrus Tissot de Grancort, testament, universal heirs Guilliermus, Roletus, and all his
other children, bequests to the church of Ressudens, 10 aug 1503, notary Dompnus Stephanus
Bondodi capellanus de Grancort, and after passing through several hands after his death copied
by Nycolas Vannerii.

No. S262: Petrus Camus de Grancort, testament, universal heirs all his children (not named),
bequests to church of Ressudens, 27 aug 1503, notary Dompnus Stephanus Bondodi capellanus
de Grancort, and after passing through several hands after his death copied by Nycolas VVannerii.

No. S263: Johannes Mermerii clericus filius quondam Jaqueti Mermerii de Chesard, testament,
universal heirs Petrus et Glaudius Mermerii fratri mei, bequests to churches of Dompnuspetrus,



Ressudens, and Santus Albinus, 08 oct 1503, from his own registers, copied after his death by
Nycodus Vanneri.

1505:

No. 1177 : Lettre de rente en faveur de Leurs Excellences contre Jean Conte de Corges, 1505,
title only.

No. S265: Isabella filia quondam Glaudii de Dellez (=Deller) uxor Humberti Ruschat de
Grancort, testament, universal heirs her husband Humbertus Ruschat and her brother Johannes de
Dellez, burial at the church of Ressudens, bequests to that church, 06 jun 1505, notary Dominus
Amedei Clerici presbiter de Sier, and copied after his death by Glaudius Dudani.

No. S266: Johannes de Delleird (=Deller) filius quondam Glaudii de Delleird de Grancord,
testament, universal heir his sister Isabella uxor Humberti Ruschat, bequests to the church of
Ressudens, 13 jul 1505, notary Johannes Garinet.

No. S264: Perrissona filia quondam Guilliermi Floret uxor Johannis filii quondam Jaqueti
Vuilliant (Williant) de Grancord, testament, universal heirs Johannes filius quondam Jaqueti
Vonchi (=Vouchi ?) alias Vuilliant vir meus et Petrus Vuilliant eius fratrem, bequests to the
church of Ressudens, 01 mar 1505, notary Dompnus Amedeus Clerici presbyter de Sier
Gebennensis Diocesis mandamentique Thononei.

1509:

No. 1178 : Pronotiation entre le couvent de Payerne et Jean Torchi au sujet de Legayage de leurs
prés, 20 apr 1509, quod cum penderet causa coram Nobilis Petro Mistralis advocato Paterniaci,
inter nos fratrem Claudium Marchandi priorem Rubei-montis, ac claustralem conventus insignis
abbacie monasterii Paterniaci, nomine ipsius convensus, ac Aymonem de Torculari ut
commissarium et receptorem reverendi domini abbatis ipsius loci Paterniaci actores ex una parte,
et Johannem Torchi clericum et burgensem Paterniaci reum ex altera parte, super eo quod nos
dicti frater Claudius Marchandi et Aymo de Torculari quibus supra nominibus affirmabamus
verum esse, quod dictus Johannes Torchy impediebat quendam rivum dictum versus Chaux
distillare per locum suum consuetum, et eo mediante quod pratum dominorum conventus dictum
pra Thoryn tempora quo debet aquari, minime habere poterat ipsum aquam sive conductum
ipsius rivi, quod didis dominis conventus cedebat in grande dampnum ipsius que prati
adnihilationem... (dispute over water rights, Torchi accused of diverting water to the detriment
of property of the convent).

1511:

No. S268: Glaudius Garineti (title in the copy register says Garniet!) clericus filius quondam
Jaqueti Garinet burgensis de Grancor sells to Dompnus Bernardus Flory canonicus Lausannensis
et curatus ecclesie beate Marie Virginis de Ressudens, complex censes, 1511 (no day or month?),
notary Stephanus de Vernay.



1513:

No. 1267 : Ego Claudius de Rippa burgensis Paterniaci notum facio universis presentibus et
futuris quod ego debeo et me debere ac solvere teneri pro me et meis heredibus quibuscunque
publice et legitime per presentes confiteor venerabili viro domino et frater Georgio Mistralis
procuratori et eo procuratorio nomine venerabilis conventus monasterii Paterniaci presenti
stipulanti de recipienti pro se et suis successoribus in dicta procura quibuscunque, videlicet
duodecim libras Lausannensium bonarum, et hoc nomine et ex causa justi et legalis mutui per me
dictum Claudium debitorem a dicto procuratore creditore habiti et recepti, quas quidem
duodecim libras ego dictus Claudius debitor solvere teneor et promitto (promito) pro me et meis
quibus supra juramento meo ad sancta Dei Evangelia corporaliter prestito et sub obligatione
expressa omnium bonorum meorum mobilium et immobilium presentium et futurorum
quorumcunque dicto procuratori creditori vel suis quibus supra aut ejus certo nuncio latori
procuratori, videlicet hinc ad proximum futurum festum Sancti Michaelis Archangeli (29 sep)
cum omnium et singulorum dampnorum missionum et expensarum inde occasione premissorum
evenientium restitutione plenaria, sub tali conditione in premissis apposita quod (ex) casu quo in
solutione premissorum termino suprascripto prius elapso defficerem (difficerent) seu forte essem
morosus quod absit eo casu adveniente quod (no corresponding word here in C VII b 2454), ego
dictus Claudius de Rippa (extra word in C VIl b 2454 : debitor) vento trado et concedo vendidi
tradidi et concessi ex nunc prout ex tunc et ex tunc prout ex nunc perpetue et irrevocabiliter
meque pro me et meis heredibus quibus supra vendidisse tradidisse et concessisse (extra words in
C VIl b 2454 : vendidisse tradidisse et etiam ? concessise) et prout melius dici scribi et intelligi
(C VII b 2454 has final r on this word, something like intelligiter) potest dictamine sapientum
publice et legitime per tenorem presentium confiteor prefacto (prefato) venerabili fratri domino
Georgio Mistralis procuratorio nomine quo supra presenti stipulante ementi (C VII b 2454 has
these two words reversed) et recipienti pro se et suis heredibus quibus cunque, videlicet unum
morcellum clausi situm in territorio Paterniaci loco dicto versus Sanctum Illarium juxta viam
publicam ab oriente plures contors clausorum ab occidente clausum Jacobi de Rippa fratris mei
dicti venditoris cum quo partitur a borea et casale dictorum Mareschet a vento cum suis fondis
juribus fructibus inhanciis (intranciis ?) et suis universis pertinenciis, et hoc precio predictarum
duodecim librarum per me ut supra ab eodem emptore nomine quo supra habitarum et
receptarum, divestiens me ego dictus (extra word in C VII b 2454, Glaudius) debitor et venditor
pro me et meis quibus supra de dicto morcello clausi cum suis quibus supra fondis predictum
procuratorem emptorem et suos quos supra de eodem corporaliter et perpetue tenore presentium
investiendo tamen casu predicto adveniente, et promitto (promicto) ego dictus Claudius debitor
et venditor pro me et meis quibus supra juramentis meis et obligationibus premissis dictum
morcellum clausi cum suis quibus supra fondis casu predicto adveniente perpetue manutenere
deffendere et guerentire pacciffice et quiete ab omnibus et contra omnes in omni judicio et extra
ac in omni parte litis molestationis (molestacionis) turbationis (turbacionis) et cause meis et
meorum quorum supra propriis missionibus laboribus et expensis sibique reddere et integre
restituere omnia et singula dampna gravamina costamenta deperdita missiones et expensas que et
quas ipse procurator (creditor et) emptor vel sui qui supra dicent suis tantum simplicibus
juramentis loco plene probationis (probacionis) vel monstre se fecisse substinuisse au (aut) modo
quovis incurrisse ratione vel occasione (two lines of C VII b 2454 were skipped here ! --
something like dict. gueren. per me faciend. et non lat. sibi que dicto procuratori creditori et
emptori reddere et integre restitution. omnia et singula dampna gravancina. constamenta depen.
missiones et expens. que et quas ip. procurator vel sui qui supra dicent ratione vel occasione)



dicti debiti vel promissionis dicte manutenture ut (jam) predictum est (no such word in C VIl b
2454) portande non portate et solutionis (solucionis) predicti debiti non facte, omnibus et singulis
exceptionibus allegationibus deffensionibus cauthelis juris legis usus facti consuetudinis et statuti
patrie ville vel loci per que premissa in aliquo adnullari possent quibus omnibus pre presentes
renuncio et maxime juri dicenti generalem renunciationem non valere nisi predesserit specialis,
et juro ego dictus Claudius debitor et venditor juramento meo quo supra contra predicta non
facere dicere ire nec venire per me vel per alium) modo quovis in futurum, in cujus rei
testimonium ego dictus Claudius debitor et venditor sigillum communitatis ville Paterniaci
rogavi et meis precibus huic presenti scripto apponi feci una cum signeto manuali notarii
subscripti, datum die duodecima mensis jullii anno domini millesimo quatercentesimo
quinquagesimo (C VII b 2454 has very clearly, millesimo quingentesimo decimo tercio). Jo. de
Turiaco.

Followed by notation of 04 jan 1542 : Le quatriesme juor de janvier mille cing cent quarante
deux a esteé fait arrest entre honnorable Adrian Baumgarter officier de mes redoubtés seigneurs
de Berne, et noble Jacob de Rive, que icelluy Jacob et ses hoirs doresnavant payeront douze sols
de cense annuelle comme sont par le dict Jacob recogneus et assignés sus le dit Gerdil, date
comme dessus. Jo. Marcuard.

-> Original document is now identified as C VII b 24541 However, the date of the first part
is clearly 12 jul 1513. The second part is word-for-word identical to No. 1267. In the
first section, in Latin, the original uses Glaudius, this is rendered Claudius in No. 1267.
There are minor differences, and what appear to be incorrect word endings are corrected
in No. 1267. There are a number of careless errors in the copy, notably the omission of
two entire lines. On the back of C VII b 2454 there are numerous numbers and
annotations from various periods, but there is a faint notation in one corner, No. 1267.

1514:

No. 1179: Fondation de I’autel Ste. Anne de Payerne, par Clare relicte de Claude Crostel, lui
assignant 60 sols de cense simple, 08 dec 1514, Clara relicta quondam Claudii Crostelli
burgensis Paterniaci filia quondam Berardi Faulcon de Friburgo et quondam Perronete filie
quondam Petri Bonet (or Bovet ?) burgensis Paterniaci, founds a capellaniam sive altare subtus
sanctam Annam in loco quo ossa defunctorum reponebantur in cimisterio Sancti Benedicti
Paterniaci, de novo erectum, constructum, sive elevatum..., obligation guaranteed by honestum
virum Johannem Faulcon dilectum fratrem meum charissimum, notary Johannes de Thuriaco,
and copied after his death by Johannes Amedeus Gachet and Johannes de Thuriaco (son of the
original notary). (This is probably C VII b 2468, same date.)

No. 1239: Catherina relicta quondam Nicodi Givel burgensis Paterniaci et Claudius eius filius
ex una parte pro medietate et Johannes Vuilliomet et Anthonius Givel burgenses Paterniaci ex
alia parte pro medietate altera, 13 jan 1514, notary Jacobus Banquetaz, then his protocols passed
to Petrus Gachet and Johannes Banquetaz, then copied by the said Johannes Banquetaz.

No. 1240: Johannes Vuilliomet filius Johannis Vuilliomet burgensis Paterniaci, census annuus,
13 jan 1514, notary Johannes Banquetaz.



No. 1241: Johannes Vuilliomet et Anthonius Givel burgenses Paterniaci, census annuus, 13 jan
1514, notary Johannes Banquetaz.

No. 1242 : Catherina relicta quondam Nycodi Givel burgensis Paterniaci et Claudius eius filius
pro medietate, et Johannes Vuilliomet [et] Anthonius Givel burgensis Paterniaci pro alia
medietate, 13 jan 1514, notary Jacobus Banquetaz and copied after his death by Johannes
Banquetaz.

No. S269: Michael Ruschat burgensis Grandiscurie, testament, universal heirs Andreas, Petrus,
Jaquetus, et Girardus his sons, bequests to the church of Ressudens, 15 jan 1514, notary Glaudius
Garynet.

No. 1243: Petrus Fort de Corcelles, census annuus, unum morsellum prati continentem unam
seyturatam cum dimidia situm in territorio Paterniaci loco dicto au Chagnalet supra Broyam de
longituine prati Guigonis de Stabulo a borea prati Barthollomei Nybloz a vento affrontat ab
oriente supra pratum ville et ab occidente supra pratum Johannis Michie antenati, die jovis post
Dominicam de Reminiscere 1514 (08 mar 1514), notary Petrus Gachet. (Reminiscere
miserationum tuarum, Domine, second Sunday in Lent, 04 mar 1514, Style of the Annunciation,
based on Easter 08 apr 1515, Style of the Annunciation)

1515:

No. 1244 : Johannes Doupraz alias Charbuens de Paterniaco, sells to the convent, 11 jul 1515,
notary Johannes de Turiaco.

No. S270: Johannes dou Praz alias Charbuens, sells to Frater Georgius Mistralis procurator et
procuratorio nomine venerabilis conventus monasterii Paterniaci, cense, 11 jul 1515, notary
Johannes de Turriaco. (Duplicate of preceding item?)

No. 1247 : Petrus Bonamy burgensis Paterniaci, reprehendo et replacito ... de morte quondam
Johannis Bonamy patris mei, census annuus, unum casale situm in villa Paterniaci loco dicto
extra portam de Latignye (=Glatignye) de longitudine orti Johannis Cusiney alias Humbert ab
oriente sive ab Auberreria et de longitudine orti Johannis dou Ruz ab occidente sive a jurano et
affrontat supra casale Johannis Chevrod a vento et supra domum mis dicti Petri replacitantis a
borea, 29 aug 1515, notary Jacobus Banquetaz and copied after his death by Johannes
Banquetaz.

No. 1245: Johanneta filia quondam Johannis Bidaux relicta quondam Petri Gletterens residentis
Paterniaci, 07 sep 1515, notary Jacobus Banquetaz and copied after his death by Johannes
Banquetaz.

No. 1248 : Guilliermeta relicta quondam Otthonini Chavanton burgensis Paterniaci tutrix et
gubernatrix Claudii Johannis et Jacobi Chavanton fratrum filiorum dicti quondam Otthonini
Chavanton et eo nomine, quod ego dictus Claudius Chavanton confiteor esse verum, reprehendo
et replacito nomine quo supra ... de morte et obitu dicti quondam Otthonini Chavanton viri mei,
census annuus, unam domum platheam retro et grangiam sitas in villa Paterniaci loco dicto en



Latignye (=Glatignye ?) de longitudine orti mis dicte replacitantis ab oriente et de longitudine
domum et gerdillis Oddeti Deny ab occidente affrontat a borea supra casale Francisci Grogniard
et a vento supra carreriam publicam, further approval of her son Claudius, 07 sep 1515, notary
Jacobus Banquetaz and copied after his death by Johannes Banquetaz.

No. 483 : See this item, 20 jan 1426, followed by a document in which Petrus Crostel filius
Mermeti Crostel et Guilliermus filius quondam Glaudy Crostel burgenses Paterniaci owe % of
this, by “rehemption”, 20 may 1535. DB

No. S131 : See this item, 20 jan 1426, followed by subscription in which Petrus Crostel filius
Mermeti Crostel et Guilliermus filius quondam Glaudii Crostel burgenses Paterniaci redeem the
cense and property, dictarum quatuor posarum terre sitarum in condemina fori, 20 may 1515.
(Duplicate of the preceding item.)

1516:

No. S271: Marmetus Quidort de Chevro, testament, universal heirs his children Dominus Petrus,
Glaudius, et Barnarda (?), bequests to the church of Ressudens, notary Glaudius Burgundi
cappellanus de Vissin, 21 apr 1516.

No. 1180 : Aquis en faveur du couvent de Payerne contre Antoine et Pierre Biset de toutes les
censes des Biougier dues par les habitans de Sassel, avec les usages, services et tributs, et
omnimode jurisdiction, 24 aug 1516, notary Johannes de Thuriaco, and copied after his death by
Johannes Amedeus Gachet (Secretario Paterniaci), Johannes de Thuriaco (son of the original
notary), and Petrus Chuardi. Parties are Anthonius Bisit notarius de Trethorens et Petrus Bisit
eius frater paternus, burgenses Paterniaci filii quondam honesti viri Jacobi Bisit eiusdem loci de
Trethorens, with consent of venerabilis domini Petri Barbiez rectoris perpetui capelle et altaris
fundati in villagio de Trethorens sub honor et vocabulo decem millium martyrum, selling to the
convent, represented by venerabili viro domino Petro Marllier (Marlieri) capellano Paterniaci.

1517:

No. 1181 : Confirmation des franchises et libertés de la ville de Payerne par Charles Duc de
Savoie, 01 dec 1517 at Lausanne, copy dated 11 dec 1537 at Geneva.

No. S272: Alexia relicta quondam Jaqueti Ruschat quondam notarii de Grancord, testament,
universal heir Dominus Petrus Ruschat, Jaquetus Ruschat, Johannes Ruschat, et Humbertus
Ruschat fratri filii guondam Johannis Ruschat de Grancord, bequests to the church of Ressudens,
25 feb 1517, notary Glaudius Garynet.

1518:

No. S246: see this item, 17 apr 1489. Followed by: Girardus Jacollet tenatus de Autavaulx
filius quondam Petri filii defuncti Nycodi Jacollet dicti loci de Autavaulx parrochie Staviaci
Lacus Lausanniensis dyocesis, testament, universal heirs Guydo et Petrus Jacollet, mention is
wife Francesia their mother, bequests to church of Ressudens, censes previously recognized by



Jaquetus Marmyer de Chesard, vigore acquisitionis de dicto censu per me facte a Johanne Bersod
de Grancord (this refers to No. S245), 06 apr 1518, notary Petrus de Molendino.

No. 1183 : Infeodation faite a la ville de Payerne, par 1’abbé et couvent de Payerne, de la
Tuillerie, maison et alles, appellé du Seigneur, sous la directe seigneurie et omnimode
jurisdiction, avec le dernier suplice. The tuillerie in question « eiusdem penitus ad ruinam
tendant », is rented perpetually as a fief to the commune of Payerne, represented by rectoribus et
gubernatoribus Francisus Ramu et Philibertus Ruerat. Description: videlicet, predesignatum
stabulum quod alias fuit domus domini Abbatis Paterniaci, inclusa in suis prelibat: domini
Abbatis limitibus, distinctis ab aliis ipsius ville, situm in medio ipsius ville, de longitudine
domus ipsius ville noviter per eandem acquisite a Johanne Chavanton, et plathee ilaque eiusdem
ville a parte boree, stabuli sive citurnii domini decani ipsius conventus monasterii dicti loci
Paterniaci a vento, affrontat super cimisterium Sancti Benedicti ab oriente, et super alas ville
ab occidente. Item, et totam tegulariam ipsius domini Paterniaci, cum furno, area, operatorio,
casalibus, platheis et aliis suis dependenciis et pertinenciis universis, sitam entra villam
Paterniaci en Glatigniez juxta carrerias propinquiores finis de labonery ab una parte, plures
contors ab aliis lateribus... 3 sols census annuus pro dicto stabulo sive domo, de dimidio milliari
bonarum tegularum pro ipsa tegularia. Quod loco prelimitati stabuli ad primam nostram
requestam restaurabunt quod dam aliud stabulum ipsius domini quod ad presense non Vicarius
prefatus tenemus ad manus nostras, situm infra clausuram nostri Conventus... various other
conditions, witnesses Petrus Mistralis advocatus, Girardus Mistralis banderetus, Petrus Crostel,
Claudius Fiwaz, Johannes Grisso, Johannes Chyvro, Johannes Michie, Petrus Rapin, Guigo de
Stabulo, Bartholomeus Nibloz, Nicoletus Tabusset, Glaudius Givel, Johannes Plumetaz,
Ludovicus Ansel, Johannes Wauilliermin, et Petrus Jacaud, burgenses et consules dicte ville
paterniaci, 19 apr 1518, notaries Ludovicus Catellan and Petrus Gachet.

No. 1184: Abergement fait a Claude Neir par le couvent de Payerne de plusieurs pieces riere
Corges, 1518, title only.

No. 1185 : Abergement fait a Guillaume Comtez pour ( ? ) le monastere de Payerne de plusieurs
pieces et possessions riere Corges, 1518, title only.

No. S273: Jaqueta relicta quondam Jacobi Berthod alias dou Bouz, testament, universal heirs
Agnes filia mea et quondam Petri Camuz primi viri mei uxor Jacobi Berthod alias dou Bouz,
bequests to the church of Ressudens, 27 jan 1518, notary Glaudius Garinet.

1519:

No. 1186 : Concession donnée aux Granges de la Grange de Grethoniere par le prioré de
Payerne, de pouvoir paitre leurs porceux et leurs nascens es bois de la dite abbaye, 07 aug 1519,
notary Nicodus Probi. Affected grangiers are : Claudius Ner, Guilliermus Contoz ( ? ) grangerii
grangie de Torgie (Corgie ?), Petrus et Philibertus Savari fratres, Michael et Nicodus Savari filii
quondam Othoneti Savari, nec non Anthonius Savari filius quondam Oddeti Savari, residentes in
grangia de laz Freydevilla qui quondam fuit nobilis Johannis de mont, Oddetus Perrin grangerius
grangie duz Perier de Tolz, Johannes, Jaquetus et Glaudius Ner de Stabulo filii quondam
Johannis Ner, Catharina relicta Glaudii Malliet nomine liberorum [suorum] et dicti Glaudii



Malliet eius quondam viri, Isabella relicta Johannis Mallier eciam nomine liberorum suorum et
dicti Johannis Malliet, Petrus Malliet et Johanneta relicta Anthonii Esquier tanquam tutrix et
gubernatrix Petri eius filii, et Bartholomeus Jumyniez dicti loci de Stabulo.

1520:

No. S274: Petrus Mistralis domicellus advocatus Paterniaci..., quod reverendus in Christo pater
et dominus dominus Claudius Marchiandi vicarius et prior generalis insignis abbatie Paterniaci
priorque Rubermontis ac tanquam sacrista dicte abbatie, made a claim in manibus de Claudio
filio condam Nycodi Givel burgensis Paterniaci, die Veneris ante Domincam Bordarum,
testifying that the late Girardus Mehan notarius owed censes to the convent ex acquisitione per
se facta a Francisco de Terraul, unam posam cum dimidia terre sitam in territorio Paterniaci loco
dicto subtus le Mont de Cugie versus du Mont de Champ juxta terram heredum condam Petri
Bonet a parte orientis et terram Francisci Gachet a parte occidentis affrontat terre Guilliermete
uxoris Nicodi Jayod a vento et terre dicti confitentis a borea, on which the cense is now 11 years
in arrears, and other censes not further described, et procedente de voluntate dicti Rei Quare ego
advocatus prefatus de cognition proborum hominum mecum dicta die sedentium cognoscentium
et judicantium ac de concordi consilio ipsorum tenendo curiam servatis omnibus que in dicta
curia servari debent dedi do adjudicavi et per presents adjudico eidem actori super petitione sua
predicta contra dictum Reum bonum legitimum ac precisum passamentum moderation laudis
salva Ipsumque de bonis ipsius Rei investivi traditione unius baculi manualis ut muris est Jure
procedendo salvo jure alterius cuiuscunque, die Veneris predicta (ante Domincam Bordarum)
1520, notary Glaudius Gachet. (This name appears at the end of the act in the copy register, but
is not mentioned elsewhere in the text. Could it have been a misreading of the signature and
paraphe of Petrus Gachet, who was then secretary of the council of Payerne?)

No. 1187 : Accensament fait a Nicolet Torchit de Fragnex par le couvent de Payerne, 31 may
1520, notary Johannes de Thuriaco, and copied after his death by Johannes Amedeus Gachet and
Johannes de Thuriaco (son of the original notary).

No. 1249 : Ego Petrus Mistralis domicellus advocatus Paterniaci etc., passamentum pro domino
Claudiu Marchiandi vicario et priori generali insignis abbatie Paterniaci contra Claudium Givel
burgensem Paterniaci (filius quondam Nycodi Givel burgensis Paterniaci), ... et formavit idem
dominus actor contra dictum Claudium Givel petitionem suam sic dicens verum esse quod
quondam Girardus Michaux notarius Paterniaci inter certes res et possessiones per ipsum
recognitas confessus fuerat se tenere et habere ad censum annuum et perpetuum secundum bonos
usus et consuetudines ecclesie monasterii Paterniaci ex acquisitione per se fact a Francisco de
Terraul, unam posam cum dimidia terre sitam in territorio Paterniaci loco dico subtus le Mont de
Cugie versis Dumont Dechaux juxta terram heredum quondam Petri Bonet (or Bovet ?) a parte
orientis et terram Francisci Gachet a parte occidentis affrontat terre Guilliermeta uxoris Nycodi
Jaiod ab vento et terre dicti confitentis a borea, et hoc pro novem denariis lausannensium
bonorum census ad solvendum annualiter in quolibet Festo Beati Andree Apostoli..., unde
dicebat quod dictus reus intraverat tenebat et possedibat dictam terram prelimiatam quod censum
ipsius Festi Beati Andree Apostoli (30 nov) nuper lapsi sibi solveret et retentas undecim
annorum nec non recognitionem et laudam ideo quia persona extranea faceret aut dictam posam
cum dimidia sibi simitteret ipsumqgue per me advocatum predictum ad premissa solvenda aut



relinguenda cogi et compelli. Item magis petebat sex solidos pausannensium lausannensium
bonorum causa retentorum et aliorum censuum et preocedenti de voluntate dicti rei, Veneris ante
Dominicam Bordarum 1520 (15 feb 1520), notary Petrus Gachet. (Dominica Bordarum, first
Sunday in Lent, 17 feb 1520, based on Easter 31 mar 1521, Style of the Annunciation)

No. 1252 : Oddetus Corrivod alias Chantallet burgensis Paterniaci, sells census to the convent,
videlicet sexaginta et duodecim solidos lausannensium bonorum census sine dominio et represia,
et hoc pro bono justo et rationabili precio sexaginta et duodecim librarum lausannensium
bonarum pre me dictum Oddetum venditorem eidem conventui seu procuratori responsarum
videlicet sexaginta libras pro anniversario venerabilis domini prioris Rubeimontis et sacriste dicti
monasterii Paterniaci et alias duodecim libras etiam dicte conventui seu procuratori responsarum
pro anniversario Ludovice filie quondam honesti viri Johannis Chevrod uxoris mee dicti
Oddeti venditoris, quos quidem sexaginta et duodecim solidos lausannensium bonorum census
sine dominio et represia ego prefatus Oddetus Chantallet venditor solvere dare et expedire teneor
et promitto pro me et meis quibu supra juramento meo ad Sancta Dei Evangelia corporaliter
prestito et sub expressa obligatione omnium universorum et singulorum bonorum meorum
mobilium et immobilium presentium et futurorum quorumcunque annis singulis et perpetue
eidem Johanni procuratori et suis quibus supra in quolibet Festo Sancti Andree Apostoli sine
dominio et prepresia, et ipsum censum predictum ego prefatus Oddetus venditor pro me et meis
quibus supra sittuavi sittuo assignavi assigno perpetue exigendum levandum et recuperandum
per prefatum Johannem Longie procuratorem vel pre suos quod supra in quolibet prefixe Festo,
videlicet super unum morcellum prati situm in finagio Paterniaci loco dicto en Rossex juxta
pratum heredum quondam Ludovici de Molendino a borea pratum venerabilium dominorum
conventus Paterniaci a vento et affrontat super viam publicam ab occidente et super plures
confines pratorum ab oriente prout in longum et in latum protenditur, divestiens me dictum
Oddetum Chantallet venditorum et meos quos supra de prelimitatis seu predicto censu et
assignatione eiusdem deque suis quibus supra fondis dictum Johannem Longie procuratorem et
suos quos supra de eidsem corporaliter et perpetue investiendo per presentes, 20 aug 1520,
notary Johannes de Thuriaco and copied after his death by Johannes Amedeus Gachet and by the
notary’s son Johannes de Thuriaco.

No, 1251 : Nycodus Pichet alias Remussin filius quondam Johannis Pichet alias Remussin
burgensis Paterniaci, census annuus, de bonis aliis in manibus quondam Johannis Gumenci
notarii residentis Paterniaci per quondam predictum Johannem Pichet patrem meum recognitis de
bonis antiquitus predicto quondam patri meo donatis per quondam Jaquetam relictam quondam
Johannis Mandeii (=Mander ?), unam posam terre sitam in territorio Paterniaci loco dicto en
Vignioules juxta terre Janne filie quondam Aymoneti de Torculari et quondam Perronete
eius uxoris filie guondam Petri Bonet (or Bovet?) cum qua partitur a vento terram heredum
Johannis Perriard a borea affrontat super terram heredem predicti quondam Petri Bonet (or
Bovet?) ab oriente et super terram dictorum heredum quondam Johannis Perriard et dictorum
Bersier de Cugiez ab occidente prout in longum protenditur et in latum, 30 aug 1520, notary
Johannes de Turiaco. (This is probably C VII b 2520, same date.)

No. 1257 : Gingo (perhaps Guigo ?) Chapuis filius quondam Johannis Chapuis de Corcelles,
census annuus, primo de bonis antiquitus dicte sacristie recognitis per guondam Huguetum
Chevrod successive vero per quondam Johannem filium quondam Johannis Chapuys de
Corcelles, unum morcellum terre continentem circa unam posam cum dimidia terre situm in



territorio de Corcelles loco dicto eis Longchamps juxta terra Johannis Phisicaux (=Fisican)
junioris que fuit de terre grangie de Corcelles a vento terram meam dicti Gingonis confitentis a
borea affrontat supra viam publicam ab oriente et supra terram Anthonii Ruerat alias Charbuens
ab occidente.

Item de bonis alias predicte sacriste per quondam Alexiam diletam matrem meam relictam
predicti quondam Stephani Chapuys patris mei recognitis en Champ Robert, unum morcellum
terre in territorio de Corcelles juxta terram Claudii Sylva ab oriente terram Claudii filii quondam
Nycodi Givel ab occidente affrontat a vento super plures contors terrarum et a borea supra terram
Johannis Chevrod.

Item magis de bonis alias dicte sacriste debuiet solveri confessatis per quondam Johannem filium
quondam Petri Chapuys, unius pose terre site in territorio de Corcelles loco dicto en Fontannaz
Chivillet juxta terram quam tenet Claudius Rappin a vento pascuam sive viam tendentem ad
Raspas de Corcelles a borea affrontat supra terram grangie de Corcelles quam tenet Jaquetus
Ruerat ab oriente et supra terram Johannis filii quondam Oliverii Ruerat et terram Johannis
Rappin ab occidente, 06 dec 1520, notary not named.

No. 1250 : Ludovicus Ansel filius guondam Johannis Ansel et quondam eius uxoris filie
qguondam Catherine Bergier et Agnetis eius uxoris filie quondam Jaqueti Cussard burgensis
Paterniaci, census annuus, primo de bonis in manibus cujus supra (Johannes Gumens) recognitis
per predictam quondam Agnetam aviam meam filiam predicti quondam Jaqueti Cussard, unum
casale situm ou Favex retro domum heredum quondam Nobilis Claudii de Foucigniez que fuit
illorum de Cappella juxta clausum heredum Anthonine uxoris quondam Johannis Dodin antenati
filie quondam Johannis Chapuis a vento casale dictorum heredum nobilis Claudii de Foucignie a
borea affrontat super viam publicam ab oriente et super fossalia ville ab occidente.

Item de bonis in manibus cujus supra (Johannes Gumens) per Margaretham filiam quondam
Johannis Cussard uxorem Vuillielmi Roncinet tam suo nomine augm predicte Agnetis avie mee
recognitis, medietatem cujusdam grangie site in villa Paterniaci cum casalibus sibi contiguis ante
et retro versus magnam grangiam juxta ruetam ipsius magne grangie a parte venti cursum
grangie bonatenentium quondam Jaqueti Advoyer quod fuit venerabili conventui monasterii
Paterniaci a borea affrontat super ortum meum dicti confitentis ab oriente et super viam publicam
tendentem ad dictam magnam grangiam ab occidente videlicet illam medietatem de loestrot cum
uno cursu a parte venti existentem.

Item in manibus cujus supra (Johannes Gumens) de bonis alias recognitis per Ysabellam filiam
quondam Johannis Bueteux uxorem Johannis Cosunguex ( ? ), unum casale situm in casalibus de
Vuarier inter duas Broyas juxta casale heredum nobili Givoneti de Petra quod nunc tenet nobilis
Claudius de Foucygnie usufructuarius bonorum nobilis Claudie de Foucygnie eius uxoris filie
predicti quondam Nobilis Givoneti de Petra ab oriente casale meum dicti confitentis ab occidente
affrontat super Broyam a vento et super terram Petri Gachet a borea, 05 feb 1520, notary
Johannes de Turiaco.

1521:



No. 1188 : Sentences en faveur du Sacristan de Payerne, contre Noble Benoit de Glanaz pour 2
poses de terre et contre Claude Neret pour reconitre de lui deuxposes de terre et contre Pierre
Chuard pour 1 chesal le tout riere Cugy, an 1521.

1523:

No. S275: Oddetus Gorrivod alias Chantallet burgensis Paterniaci sells to Frater Johannes
Longie elemosinarius monasterii Paterniaci, cense on 72 livres per me dictum Oddetum
venditorem eidem conventui seu procuratori responsarum videlicet 60 libras pro anniversario
venerabilis domini Claudii Marchiandi prioris Rubemontis et sacriste dicti monasterii Paterniaci,
et alias 12 libras etiam dicto conventui seu procuratori responsas pro anniversario Ludovice filie
condam honesti viri Johannis Chevrod uxoris mee dicti Oddeti venditoris, 21 aug 1523, notary
Johannes de Thuriaco notarius et burgensis Paterniaci, whose registers were entrusted after his
death to Johannes Amedeus Gachet secretarius ville Paterniaci and Johannes de Thuriaco
(Turiaco) notarius (presumably the son of the first Johannes de Thuriaco?).

No. 1189 : Frater Johannes Roberti camerarius insignis Abbacie Paterniaci, accensation to
Glaudio Mezey (Mezrey ?, Messy) d’Avriez ? , 07 jan 1523, notary Franciscus Dorier.

No. 1211 : Droits en faveur du chamalier de Payerne pour la jurisdiction de Sassel, 1523 and
1533.

1524:

No. 1258 : Accensation for Jaquetus Coudreffin de Missiez, unum morcellum prati continentem
circa unam seytoratam cum dimidia prati situm in territorio de Missiez ou Rougnyouz vocatum
Pratum dou Bruyt juxta terram Claudii Henseliz alias Bonclerc ex vento pratum illorum de Curia
a borea affrontat ab oriente super plures contors et ab occidente super les contors terrarum
doctorum de Curia et Claudii Henseliz alias Bonclerc, 25 mar 1524, notary Dorier.

No. S277: Frater Laurentius Vulliermin tanquam procurator et eo nomine totius venerabilis
conventus abbatie Paterniaci with approval of the other members (Glaudius Marchiandi prior
claustralis et sacrista, Johannes Roberti camerarius, Johannes Longie elemosinarius, Jacobus de
Eleyriaz cantor, Jacobus de Illens, Johannes de Cholar prior de Bectriejoz, Georgius de Lovrone,
Nycodus Fasain, Petrus Nubrii ? et Franciscus Tintoris), accensation for Jaguetus Coudreffini
(=Cudriffin) de Missiez, 25 mar 1524, notary Dorier? (duplicate of preceding item ?)

No. S276: Claudius Marchandi prior Rubeimontis necnon generalis vicarius in spiritualibus et
temporalibus Reverendus in Christo patris et domini domini Johannis de Foresta..., sells to
Johannes Moliegruen absentus residens apud Moncherant represented by the undersigned notary,
unam planchiam diu vacantam sitam in vinoblio de Moncherant, en Mont Friez, 09 mar 1524,
notary Mermetus Pugini.

No. 1190: Accensement de la redixme de Chevrod, Vernex et Gleterens, fait par Etienne
Cattelan & Jean Matthei de Crandcour, an 1524. In French : Je Etienne Catellan d’Estavaye,
Chappelain fils d’honnorable homme Loys Catellan burgeois d’Estavaye, accenses Jean fils de
feu Pierre Matthey de Grancour, 15 mar 1524, notary Jaques Demierre.



No. 1191 : Delimitation de la dixme de Bussieaz apparentante aux religieuses et hospital de
Stavaye indivisement, 1524, title only.

1525:

No. S278: Frater Laurentius Vuilliermin tanquam procurator, accensation for Bartholomeus
Jauminier (written Jannumier) de Stabulo, 1525, lacking day, month, and the name of the notary.

No. S279: Georgius Combremond multor molendini de Ressudens sells to Glaudius Mermeir de
Chessard, %2 pose at Grancord, 26 jan 1525, notary Glaudius Garineti.

1527:

No. S280: Claudius dou Damp natus domini Johannis dou Damp cappellani de Grancort sells to
Dompnus Amedeus Clerici capellanus vicarius ecclesie parrochialis beate Marie Virginis de
Ressudens et eo nomine dicte ecclesie, cense, at Grancord, 23 mar 1527, notary Claudius
Garineti.

1528:

No. 1194 : Jaquetus filius quondam Petri Sonnaz de Missiez, sale to convent, property at
Missiez, 14 apr 1528, notary Franciscus Dorier. (Original is now C VI1I b 2564, manes and date
correct.)

No. 1195 : Benedictus de Molandino ( Mollendino, =Molendino) burgensis Paterniaci, voluntate
et propria deliberacione Ludovice uxoris mee filia quondam Williermi Mareschet eiusdem
Paterniaci, sale to convent, unum casale super quo alias situabatur quedam grangia cum omnibus
muraliis et lapidibus in ipso existentibus situm infra villam Paterniaci en Plagniouf juxta casale
prefatorum venerabilium dominorum religiosorum eiudem confentus a parte orientis furnum
nobilis Petrimandi de Foucigniaco et domum Francisci Grivaz carpentatoris curruum a parte
occidentis affrontat a parte venti supra carreriam publicam tendentem a magna carreria de
Plagniouf retro capellam et a parte boree supra casale Johannis Frarier fabri, Item
appodiamentum supra muros predicti furnie et domus dicti Francisci Grivaz si illud domifficare
vellem salsi stillicidio tecti predicte domus ipsius Francisci quod labi debet contra dictum casale,
pro bono justo et legitimo precio tres decim scutorum auri solis cugni regis Francie quolibet
scuto valente quadraginta tribus solidis lausanensium bonorum, 04 may 1528, notary Franciscus
Dorier. (Compare No. 1253, in which on the same date the same property is mortgaged.)
(Original is now C VII b 2566, need to check in detail, note Vuilliermi Mareschet, not
Williermi.)

No. 1253 : Benedictus de Mollendino burgensis Paterniaci, with consent of Ludovica uxor mea
filia quondam Vuillielmi Mareschet dicti loci Paterniaci, mortgages (?) property from ( ?)
convent (obligavi obligo tradidi trado et concede et me obligasse ac nomine gagerie et specialis
ypothece ac justi pignoris tradidisse et concessisse), unum casale super quo alias sittuabatur
guedam grangia cum omnibus muralliis et lapidibus in ipso existentibus situm infra villam



Paterniaci en Plagniouf juxta casale prefatorum venerabilium religiosorum eiusdem conventus a
parte orientis furnum nobilis Petermandi de Foucigniaco et domum Francisci Grivaz carpentarii
curruum a parte occidentis affrontat a parte venti supra carreriam publicam tendentuum a magna
carreria de Plagnyez retro cappellam et a parte boree supra casale Johannis Frarier fabri, Item
appodiamentum supra muros predicti furni et domus dicti Francisci Grivaz si illud domifficare
velim salva stillicidio tecti predicti domus ipsius Francisci quod labi debet contra dictum casale,
et est facta presens obligatio pro bono justo et legitimo precio decem septem scutorum
quatuordecim solidorum et quatuor denariorum quolibet scuto valente quadragina tribus solidis
lausannensibus bone monete pre me dictum Benedictum obligatore a dicto Fratre Francisco
obligatario nomine quo supra habitorum et receptorum nomine obligationis predicte, 04 may
1528, notary Franciscus Dorier. (Compare no. 1195, in which on the same date he sells the
property to the convent for the same price.) (Original is now apparently C VII b 2568, names and
date identical, description of property identical.)

No. 1192 : Johannes Perruz de Missier multor molendini du Chaffaz prope Missiez, sale to the
convent, various properties at Missiez, St. Aubin, etc., 12 feb 1528, notary Franciscus Dorier.
(Original is now C VII b 2560, date and names are correct in the copy register.)

No. 1193 : Petrus nutritus domini Glaudii Nilgoz ( ? ) quondam capellanis de Sancto Albino en
Vulliez, sale to the convent, property at Missiez, 01 mar 1528, notary Franciscus Dorier.
(Original is now C VII b 2562, name is Nylgoz, date is probably correct, “octavo” not clearly
legible due to staining.)

No. 1196 : lettre de rente, en faveur du couvent de Payerne, contre Charles Duc de Savoye
assignée sur la ferme du Peage de Nion, 1528.

1529:

No. 1199: Petrus filius quondam Johannis Charboens de Missiez, sells property at Missiez en
Estriaz, duas posas, 15 ? apr 1529, notary Franciscus Dorerii.

No. 1202: Petrus Charbuens, sells to convent, property at Missiez, 15 apr 1529, notary
Franciscus Dorier.

No. 1201 : Bastianus filius quondam Johannes ? Cudreffin de Missiez, sells to convent, property
at Missiez, 06 sep 1529, notary Franciscus Dorier.

No. 1197 : passament obtenu par le convent de Payerne contre I’admodiataire de la dixme de
Saint Maire, par lequel ledit couvent a été liberé de payer la dixme des nascents, au lieudit en
Vuarier, 1529. Petrus Mistralis domicellus et advocatus ville Paternaici, quod Johannes
Amedeus Gachet clericus et burgensis Paterniaci filius quondam discreti viri Petri Gachet clerici,
tanquam admodiator decime Sancti Marii Paternaici, clamam fecit in manubus meis de
Margareta relicta quondam Johannis Vuilliermet burgensis dicti Paterniaci quam quidem
Margaretam ad clamam dicti Johannis Admey citare feci coram me... It appears that Jean Amey
Gachet exhibited letters of admodiation for the said dixme, dicto quondam Petro Gachet eius
Patri facta, but the dixme had not been collected for more than 30 years and was thus held to be



of no value, Friday after feast of St. Luke, 1529 (=22 oct 1529), notary Petrus Chuard. (Feast of
St. Luke, Monday, 18 oct 1529)

No. 1198: Glaudius filius quondam Johannis Tabusset de Dompnopetro Parvo sells to the
convent, 01 dec 1529, notary Franciscus Dorreri (lined out).

No. 1203: Petrus filius quondam Johannis Charbuens de Missiez en Vuilliez, sells to convent,
property at Sancto Albino and Missiez, 19 jan 1529, notary Franciscus Dorier.

No. S281 : Frater Laurentius Vulliermin veluti procurator etc., accensation for Johannes Cuaniez
de Chevrod, at Chevrod, jx Petrus et Glaudius Gueyvard de Glecterens quas acquisierunt ab
Humberto Cuanet filio quondam Johannis Grossi... ?, 10 feb 1529, notary not named.

No. 1200: Jacobus de Monte de Missiez tanquam sindicus et gubernator communitatis villie
ipsius loci de Missiez with consent of Petrus Bland mistralis, Petrus de Curia, Jaquetus Rolet,
Jaquetus et Anthonius Coudreffin, Georgius et Petrus Chevrod, Jacobus Rappin, Glaudius Moret,
Petrus Charbuens, et Bastianus Perruz eiudem loci, sell to convent, property at Missiez, 17 mar
1529, notary Franciscus Doreri.

1530:

No. 1204: Petrus Mistralis domicellus advocatus Paterniaci, dispute between the convent and
Franciscus Remussin macellarius Paternaici, rights to beef tongues, 1530, notary Johannes de
Turiaco.

No. S282 : Stephanus Ramuz mistralis Sancti Albini en Vuilliez pro parte nobilis Goudoffredi
Griseti castellani et admodiatoris dicti loci Sancti Albini en Vuilliez, quod cum at the request of
Dompnus Glaudius de Monte sacrista et eo nomine incliti monasterii abbatie Paterniaci, ego
idem mistralis assessed payment on the estate of Johannes Perruz de Missiez multor duz
Chaphaz (=Chaffa ?) for cense at Agnens (Agniens) previously recognized by Jagquetus
Panchiviaz (written Panchimaz) de Sancto Albino, sold (or forfeited ?) to the abbey, die Martis
ante festum Sancti Albini Confessoris (01 mar) 1530, notary Petrus Ramusii. Followed by, Ego
Stephanus Ramuz mistralis (same as above), quod die Martis ante festum purificationis Beate
Marie Virginis (02 feb) 1530 the said Glaudius de Monte sacrista requested judgement, more
action on the same matter, 01 feb 1530, notary Petrus Ramusii Followed by: Ego Franciscus
Perriard de Sancto Albino en Vuilliez, cedes the property to de Monte, die Martis ante festum
Sancti Albini Confessoris (Wednesday, 01 mar) 1530 (28 feb 1530), notary Petrus Ramusii.
Followed by, Ego Stephanus Ramuz, more proceedings on the same matter, same date, notary
Petrus Ramusii.

No. 1205: Petrus Charbuens filius quondam Johannis Charbuens de Missiez, sells to convent,
property at Missiez, en fossaulx, jx Johannis Ameys Gachet que fuit illorum de Curia a borea, 15
feb 1530, notary Johannes de Thuriaco, copied after his death by Johannes Amedeus Gachet and
Johannes de Thuriaco (son of the original notary).

1531:



No, 1206: Passament obtenu par le couvent de Payerne contre Jean Plumetaz au sujet de la
dixme des nascents des porcs et autre bastiaux, 1531, claim brought by Oddetus Vouchis
burgensis paterniaci, notary Petrus Chuard.

No. 1207 : Passament en faveur de 1’Abaie de Payerne contre Hans Challand au sujet des
moulins de la Broye dudit Payerne, 1531.

1532:

No. 1208 : Prononciation en faveur du vicaire de 1’eglise de Corcelles pour toute la dixme des
novalles riere Corcelles moienant la cense de 2 coupes de froment payalbe au dixmier du
couvent, 1532, notary Nicodus Probi.

No. 1209 : Association entre le Duc de Savoye et le monastere de Payerne, 1532.
1533:

No. 1210 : Subhastation en faveur du couvent de Payerne contre Nicolas Gatschet et ses neveux
d’une pose de terre et autres biens riere Missiez, 1533, convent acts against venerabili viro
domino Nicolao Gacheti capellano Paterniaci tam suo nomine quam liberorum quondam discreti
Petri Gaschet burgensis Paterniaci suorum nepotum, 1 pose at Missiez ou Ponet ? (Images 8632-
8635, the original is now catalogued as ACV C VIl b /2634.)

1534:

No. 1255 : Littera levationis de pignore casalis Nycolai Pesson de Fetignye per Petrum Poschon
mistralis dicti loci de Festignyez : Petrus Poschon mistralis de Festigniez pro honnorabili viro
Hanns List castellano Staviaci nomine etc. quod die 20 apr 1534 at request of fratris Claudii de
Monte sacriste incliti monasterii Paterniaci pro retentis censuum sibi debitorum per Nycollaum
Pesson burgensem Paterniaci, ego prefatus mistralis levavi et pignore... unum casale situm in
villagio de Festigniez loco dicto in prato dou Ruz juxta pascuam communem a vento casale
Yllarii Mongney a borea affrontat clauso heredum quondam Francisci Gomaz ab oriente carrerie
publice ab occidente, et hoc videlicet per levationem unius motte terre ex dicto casali prelimitato
per me dictum mistralem levate et avulse..., 07 sep 1534 in loco publico de Fitignie loco et nora
vendere res solitis fuit dictus casalis iridatus et venditus trino clamore ut moris est per me dictum
mistralem pro precia duodecim florenorum sabaudie auri parvi ponderis singulo floreno valente
duodecim solidos lausannensium bororum... et emptus fuit per Ludovicum Nybloz de
Fitigniez..., then confirmed 20 sep 1534, notary Henricus de Oppens, then 29 sep 1543
Ludovicus Nybloz cedes same for same price to the convent, same notary. (The effect of this
transaction is that the debt of the tenant in arrears is extinguished, and the convent regains title to
the parcel and is compensated for the debt at current market value.)

No. 1212 : Droits de I’abaie de Payerne pour le droit de chasse riere Chandon, 1534.

No. 1256: Sept reconnoissances de censes en faveur du convent de Payerne des 1500 a 1600
riere divers lieux :



Littera levationis pignoris trium solidorum et unius caponis census per Stephanum Ramuz
mistralem Sancti Albini en Vuilliez pro Claudio de Monte sacrista monasterii Paterniaci :
Stephanus Ramuz mistralis Sancti Albini en Vuiliez pro parte nobilis viri Goudofredi Griesti
castellani et admodiatoris dicti loci Sancti Albini en Vuilliez, re : debt of Johannis Perruz de
Missiez multoris duz Chaphaz, previously recognized by Jaquetus Panchunaz de Sancto Albino,
in territorio de Agnens loco dico en Vuassuz versus Puteum de Agnens de longitudine terre
Francisci Gardiam a vento et terra Glaudie uxoris Johannis Duceptat a borea affrontat super
carreriam publicam ab oriente, sold to Franciscum Perriard de Sancto Albino, various additional
transactions relating to the same, various dates in 1534.

No. 1254 : Petrus Blanc filius quondam Ludovici Blanc de Festignyez (=Fétigny), census
annuus, unum casale alias domifficatur situm apud Festignyiez loco dicto in Prato dou Raz in
quo solebat esse domus quondam Claudii Blanc juxta grangiam illarum Mongney a vento
clausum dicti Yllarii quondam rivo intermedio a borea affrontat supra clausum heredum
Francisci Gosmaz ab oriente et supra viam publicam ab occidente, 14 jan 1534, notary Johannes
de Thuriaco and copied after his death by his son Johannes de Thuriaco and Johannes Amedeus
Gachet.

1536:

No. 1213 : Eschange par lequel le doyen de Payerne remet a George et Pierre Chevrod ses freres
1 pose de terre riere Payerne avec 30 ff de Tornes, contre 2 seitores de pré riere ledit Payerne, an
1536. Nos frater Johannes Chevrod religiosus insignis abbacie et monasterii Paterniaci tanquam
decanus et eo nomine eiusdem abbacie ex una, et Georgius ac Petrus Chevrod fratres filii
honorabilis et egregii viri Johannis Chevrod burgensis predicti loci. Imprimis enim ego prefatus
Johannes Chevrod decanus ex mea certa scientia nomine premisso pre me et meis predictis dedi
et do tradidique et trado in excambium et premutationem predictas, prefatis Georgio et Petro
Chevrod fratribus meis, presentibus acceptantibus et stiulantibus..., 13 apr 1536, notary
Johannes Marcuard.

No. 1214 : Frater Claudius Banquetaz religiosus insignis abbacie Paternaici filius quondam
Georgii filii vita functi Claudii Banquetaz burgensis et notarii dicti loci Paterniaci, cedes to the
convent all his censuses at the Collongie, appellate deis Factes (=Fattes or Fattaz), quos census
collongie predicte antiquitus tenebat quondam Francesia uxor Francisci Roppra burgensis
Rotondi-Montis, et quondam Alexia eius soror, filie quondam Girardi Fattaz burgensis dicti loci
Paterniaci, acquisitos per quondam Johannem Chappuis a dicto Francisco Roppra, et quos
quidem census et pensiones predesignate collongie, idem quondam Glaudius Banquetaz avus
meus dicti quittantis subinde acquisierat ab Oddeto Chappuis filio prefati quondam Johannis
Chappuis, 07 jun 1536, notary Johannes Marcuard.

1540:

No. 1265 (07 feb 1540) : [Compare No. S283, which appears to be an independent transcription
of another copy of the same transaction. The variant text in S283 is listed in italics. It seems
most likely this is a case of two 16th Century copies of the same act being transcribed by two
different scribes in the 18th Century, since the originals would have been marked on the back
with their respective serial numbers from the Inventaire Blanc. However, it cannot be ruled out



that it was one 16th Century document inadvertently transcribed twice during the preparation of
the copy registers. The date of the transaction does not correspond to anything in the inventories
of ACV C VII b, for the Abbey of Payerne, or C XX 314, for the commune of Payerne.] Je
Nycod Maringo fils (filz) de feu Rolet fils (filz) de feu Nycod Maringo bourgeois de Payerne, fais
(fays) scavoir a ung chascung (ungchecun) presents et advenirs quelconques, que je sachant bien
advisé et de mon plein (plain) gré sur ce deheuement informé, vend cede et remet pour moy (et)
mes hoirs et successeurs quelconques et moy pour moy et mes dicts (dits) hoirs avoir vendu cedé
(ceder) et remis comme se peult mieux (mieulx) fere a dict des saiges lealement confesse par ces
presentes, a proveable Adrian Baumgarter (Boumgarter) bourgeois (bourgeoys) de Berne
gouverneur et recepveur a Payerne au nom et pour la part de mes tres-redoubtés et souverain[s]
(Souverains) Seigneurs Messeigneurs (messieurs) du dict (dit) Berne present pour luy et ses
successeurs au dict regime, assavoir (asgavoir) seze (sezes) sols (solz) et dix (six — six is the
correct reading, repeated below) deniers Lausannois de cense et rente annuelle et perpetuelle, et
ce pour le prix de vingt et sept florins et six sols (solz) Lausannois bonne monnoye cursable au
Pays de Vaud (Vuaud) ung chascung (chacun) des dicts (dits) florins vaillant douze (douzes) sols
(solz) Lausannois que sont du prix d’une reemption faicte par Maistre Daniel du Mont
prédicant demeurant (demourant) a Grangiz personne conjoincte de Benoitte (Benoite) fille
(fillie) de (feu) Nycod du Ruz et de Marmette (Mermete) sa femme depuis (despuis) relaissée de
Claude (Glaude) Marchand (Marchiand), et ce a cause d’une pose de terre partie d’ung morcel
(morsel) de trois poses assise en la Seigneurie (Serrie !) de Payerne au lieu dict en Neremont
jouxte la terre des Crostel devers vent, la terre de Pierre Saulgis (Saulgiz) devers bize (bise),
affronte (affrontant) sus la terre des enfans de feu noble Glaude de Foucignie devers soleil
levant, et sus la terre de Bartholomie Nybloz devers soleil couchant, laquelle pose avoit esté
donnée en derriere volunté (volonté) et testement (testament) par feu (feue) Alixie (Alixon) fille
de Pierre de la Grangiz lors femme de Jehan Grisot (Grisoz) du dict (dit) Payerne a la
chappelle appellée (chappelle appellée is omitted in S283) Chappelle de Nostre Dame de Pitié
fondée comme se dict par le dict feu Jehan Grisot (Grisoz), laquelle pose fust (fut) depuis
(despuis) vendue au profitz (profiz) de la ditte (dite) chappelle par Domp (Dompt) Claude
(Glaude) Uldry recteur d’icelle au dessus du (au deffunct) dict (dict is omitted in S283) Claude
(Glaude) Marchand (Marchuan !) pour le dict (dit) prix (pris) de vingt (vingtz) et sept florins et
six sols (solz) Lausannois appliquées et emploies en acquisition de la ditte (dicte) cense dessus
designée (additional text in S283 : que competoit par ci-devant a la dite chappelle et recteur
d’icelle comme ce la est amplement deisigné) es lettres receues par Discret Nycod Prodon notaire
(notayre) soubs (soubz) la date du derrier (derrie !) jour de Janvier (en) I’an courant mille cinq
cent (cens) dix et sept prins a I’ Annonciation (la nunciation) Dominicale, lesquels seze (sezes)
sols (solz) (et) six deniers (denyers) Lausannois j’ay promis estre pay¢ je le dict vendeur pour
(par) mes hoirs et successeurs quelcongues par ma bonne foy et obligation de tous et singuliers
mes biens meubles et immeubles presents (presentz) et advenirs quelconques au Recepveur et
Deputé de mes dicts (dits) Redoubtés Seigneurs au bon plaisir de mes dicts (dits) Redoubtés
Seigneurs annuellement apres le decest de moy le dict vendeur le dernier (derrie !) jour de
Novembre terme de Feste de Sainct André Apostre sans seigneurie ne represe (reprise), et est
assavoir (ascavoir) que combien je le dict Nycod vendeur aye receu les dict (dits) vingt (vingts)
et sept florins et six sols Lausannois du dict (dit) prix (pris) principal promptement, toutesfoys ne
suis entenu de payer (paye) la ditte (dite) cense tandis (tandi) que je vivray (vinraye !) et que je
me conduirai (conduyre) honnestement envers mes dicts redoubtés Seigneurs (Seignieurs) et
sellon (selon) leurs ordonnances et Reformation tant seulement et non aultrement, et ce a cause



que j’estois (estoye) Recteur derrierrement (derrierement) d’icelle Chappelle et precep[v]ray
(percepvoye) les fruict[s] (fruyts) ma vie durant selon les ordonnances de mes dicts (dits)
redoubtés Seigneurs, et incontinent apres mon decest au prevarication de la ditte (dite)
Reformation que mes dicts (dits) hoirs et bienstenants (bienscavant ) de moy le dict vendeur
soyent entenus (entenu) payer (paye) et satisfere la ditte (dite) cense et rente annuellement au
dict (dit) terme sans fraud ne barat (barrat), assignant pourtant et asseurant je le dict (dit)
vendeur pour moy et mes dicts (dits) hoirs la ditte (dite) cense a debvoir percepvoir annuellement
au dict (dit) terme apres mon decest au bon plaisir de mes dicts (dits) Seigneurs, specialement
sus ma maison (mayson) assise en la ville de Payerne au lieu dict (dit) en Plaigniouf (Plagnyoux)
aupres la porte du dict (dit) Plaigniouf (Plagnyoux) jouxte la ditte (dite) porte du dict (dit)
Plaigniouf (Plagnyoux) devers soleil levant, la mayson de Clauda (Glaude) ditte (ditte is omitted
in S283) Royaleta (Roialeta, = Rojaleta) constoit (gu ‘estoit) de Domp (Dompt) Nycod Fasan
devers soleil couchant (cuchant), affronte (affrontant) sus les murailles (murallies) de la ditte
(ditte omitted in S283) ville devers bize (bise), et sus la charriere publicque (publique) devers
vent, et generalement sus tous mes biens meubles et immeubles presents (presentz) et advenirs
quelconqgues, divestissant (devestissant) moy et mes dicts (dits) hoirs je le dict (dit) vendeur du
dict (dit) assignaulx le dict Recepveur achepteur au (nom) predict et ses dicts (dits) successeurs
investissant d’icelluy par ces presentes, promettant comme dessus je le dict (dit) vendeur pour
moy et mes dicts (dits) hoirs la ditte (dite) assignation maintenir (manutenir), guerentir, et
deffendre envers (contre) tous et contre (envers) tous en jugement et dehors a mes propres
constes (=coustes), missions, et despens et de mes dicts (dits) hoirs avec restitution de constes et
missions qui surviendront au deffault des choses (chouses) dessus escriptes non observées. Et
pour plus grand seurté et estre mieulx payé de la ditte (dite) cense apres le decest de moy le dict
(dit) vendeur, j’ay (je ay) donné bonne et convenable caution (feance) assavoir (as¢avoir) Claude
(Glaude) fils (filz) de feu Anthoyne Follie, escoffey (escoffer) et bourgeois (bourgeoys) du dict
(dit) Payerne. Et je le dict Claude (Glaude) Follie es requestes du dict (dit) vendeur me suis
constitué et obligé fiance sus cela pour moy et mes hoirs quelconques, promettant par ma bonne
foy et obligation de tous et ung chascung (checun) de (de omitted in S283) mes biens meubles et
immeubles presents (presentz) et advenirs quelconques payer (paye) la ditte (dite) cense
maintenir (manutenir) le dict (les dits) assignaulx et observer (observe) les choses (chouses)
predittes (predictes) comme dessus, en cas que le dict principal et ses dicts (dits) hoirs
deffauldront es choses (chouses) predittes (predictes), sans fraud ne barrat avec restitution de
toutes constes et missions que soubviendroient (soubviendront) au deffault des chouses sus dittes
(susdites). Renonceants (renonceant) nous le dict (les dits) vendeur et fiance a toutes exceptions,
allegations, cautheles, et deffenses a (ces) presentes contraires et mesmement au droys (droyt)
disant generale renonciation non valoir si la speciale ne precede. Jurants (jurant) nous le dict
(les dits) vendeur et fiance les chouses dessus escriptes avoir pour agreables, stables, et vallides
et icelles observer (observe) sans vouloir contrevenir par nous ny aultres icy apres. En tesmoing
desquelles choses (chouses) nous le dict (les dits) vendeur et fiance avons requis estre mis en ces
presentes le seel de la ville et communaulté de Payerne duquel on (/’on) use en tel cas avec le
signet manuel du notayre (notaire) soubsigné juré de la ditte (dite) communaulté, fait (faict) et
daté (datée) quand (quant) au dict (dit) vendeur le seziesme (sexiesme) jour du moys de janvier
en I’an de grace courant (courant is omitted in S283) mille cing cent (centz) quarante, presents
(present) en cela proveable Nycod Prodon et Loys du Fied demourants (demeurant) au dit
Payerne, et quant au dict (dit) sa fiance le septiesme du moy de febvrier en 1’an predit (predict).
Presents (present) en cela le dict Nycod Prodon et Pierre Cornyez notaire de Lulliez tesmoings



recquis (requis) et assistants (assistanz). Est levé (lever) et (=en ?) double ce dict (dict is omitted
in S283) present instrument au nom du dict (dit) Seigneur Recepveur au nom dessus dict (dit) et
de ses successeurs. Jo. (Johannes) Marcuard. (Notary not named in No. S283.)

1543:

No. 1220 : Echange entre LL. EE. de Berne et 1’Etat de Fribourg, diverse censes et rentes qui
furent du convent, at Dompierre le Petit et St. Aubin en Vully, contre censes et rentes qui furent
aussi de I’abaye de Payerne riere Curtion, Corsalletes, Agnens, et St. Aubin, 1543. Parties :
Adrian Boumgartner bourgeois de Berne gouverneur et recepveur a Payerne and Jean Marcuard
burgensis et commissaire dudit Payerne, versus Christoffle Pavilliard gentilhomme et bourgeois
de Fribourg advoyer d’Estavaye et Pierre du Moulin bourgeois d’Estavaye seigneur de Tretorens
et commissaire general dudit Fribourg, many properties and many people named especially
around Missy, Dompierre, and St. Aubin, 29 aug 1543, notaries Petrus Demdendimo
(=Demolendino !) and Johannes Marcuard.

1626:

No. 1273: Arrest des Deux Cent concernant la justice de I’ Abbaye, de I’an 1626. First, a letter
from the Advoyer, Petit, et Grand Conseil de la ville de VVerne to the Advoyer, Banderet, and
Council of Payerne. In the assembly at Bern, Jean Bondu, Banderet de Payerne, and Jean
Marcuard, ancien Banderet, David Savary, secretaire, and Jean Verdon dit Gary all from Payerne
were allowed to present their petition. LL. EE. had a diverses fois ordonné et declare que les
Sieurs Schaffners de Notre Abbaye et Maison de Payerne pouront et devront constituer et avoir
une Justice et Justiciers a part au contenu des droits authentiques de Notre ditte Maison, pour
I’exercer dans le Circuit et ressort d’icelle sur les hommes, villages, grangiers, et toute sa
dependance, comme les jadis Abbés et Couvent de ditte Abbaye souloyent faire et pratiquer.
Nous avons de pres examiné les lettres de concession de nos predecesseurs, et tout ce que nous a
ésté representé de votre part, ensemble la treshumble requeste et priere tendante, qu’il nous pleu
laisser exercer la Justice et Pratique d’icelle par notre Advoyer en notre nom et les Justiciers
etablis en la ditte ville et tout son ressort comme du passé, et ne permettre qu’une autre justice
soit etablie et exercée dans la ville par nos Schaffners pour eviter divisions et autres
inconveniens qui en pourroient reussier, commil nous auroit et a nos predecesseurs ésté autrefois
plus au long representé par vos ancestres, estant mené cette meme question en I’an 1540 et sur ce
vous donne telle concession que vous entendez avoir ésté dechargé par le contenu d’icelle de
cette Justice de I’ Abbaye, ne pouvant estre reindroduite sans le prejudice de vos dittes
concessions et franchises a diverses fois ratifiées par nous et nos predecesseurs, priant sur ce tres
instamment d’estre genignement laissés aupres d’icelles ; et d’autre part ayants veu repeté et bien
espluché tous nos droits authentiques fiaisants pour ce suject et autres droits de notre ditte ville et
Abbaye, avons tres evidemment trouveés estre bien fondés de pouvoir avec toute justice et raison
ordonner une Justice en Notre Abbaye sans toucher a celle de la ville, ny nos concessions et
franchises aupres desquelles nous somme bien intentionnés de vous laisser et maintenir, se
trouvant le Circuit et Ressort de notre maison Abbatialle par droit et pieces authentiques
clairement separé et discerné de celluy de notre ditte ville, mais come estant I’un et I’autre en
notre puissance d’en disposer selon notre pouvoir et nos bons droits et consideré qu’un Advoyer
represente notre authorité dans notre ditte ville et ressort, nous vous declarons et faisons scavoir
par ces presentes, que de consideration particuliere et a votre treshumble requeste et instante



priere, nous acquiessons bienignement a icelle pour cette fois en maniére que notre Advoyer
continuera a exercer la Justice dans notre ditte ville comme du passé, sans que point d’autre soit
establie en notre Abbaye pour le present, nous reservant toutes fois en cela notre pouvoir et
puissance au contenu de nos bons droits sous aussy asseurance et creance que nos Schaffners
auront meilleure et tell assistance et ayde de vous en general et particulierement de vous, notre
Advoyer, qu’ils puissent avoir bonne et brieve justice raison et satisfaction pour ce que leur sera
deu en censes, diesmes, damps et autres revenus droits et emolument a cause de notre Abbaye et
dependance ; que les officiers de la ville soyent rieux commandés et tenus a executer ce a quoy
ils sont obligés par leur devoir, surtout les jugements de saisie et emprisonnement sans exception
et egard de personne. Item, que nos Schaffners soyent paisiblement laissés et maintenus aupres
tous autres droits privileges preheminences et damps emoluments et exercise de justice soit en
fait d’ Appellation que sur les trois villages non en question et particulierement pour le regard du
Constistoire du Bois de Boulex et autres semblables droitures de notre maison Abbatialle que
nous voulons, qu’ils demeurent en forme et vigeur, et en somme, que nos Schaffners soient
tellement traités que point de sujet leur soit donné de juste plainte et mecontentement, et moins a
nous occasion de moindre ressentiment et desdain, ains plutét nous donner toute sorte de
contentement et matiere a vous continuer faveur bienveuillance et graces ainsy que nous nous
promettons de vous et vous asseurons de notre bonne volonté en votre endroit. Touchant les
trois cent florins que par notre derniere ordonnance du Conseil Estroit a ésté dit que pour bonne
consideration vous donnerez au Sieur Schaffner Wyss, est notre declaration que vous y soyez
tenus de les luy faire tenir et avoir tous autres despends de tous cotés compensant, et a tant vous
recommandons a Dieu. De Berne ce 28 Janvier 1626. Copy signed by Samuel Golliez.
Followed by German version of « requeste faicte par la ville de Payerne a Leurs Excellences
touchat la Revocation du Chastellain establi par les Moines en 1’ Abbay du dict lieu 1540 »,

« dereschef presentée par devant nos superieurs Messeigneurs les Deuxcent de la ville et canton
de Berne le 28 Janvier 1626. »



